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Kapitola 1 
PROBUZENÍ

	
I

	2. červenec 2011, severní Atlantik

	Zpočátku měl ještě pocit, že je lehký. Nekonečně lehký. Že se vznáší a sní. Byl to nádherný pocit. Kolem něj se míhaly obličeje a táhly za sebou jména jako kýlovou brázdu za malou skořápkou na nekonečném oceánu. Mikuláš. Marie. Don Luigi. Laurenz. Kelly. Ellen. Jasný smích nějaké ženy. Zelené oči. Rozptýlené obrazy ponořené v modrém světle. Odkudsi zazníval mumlavý monotónní zpěv ve zvláštní a nepříjemně známé řeči. Oroni bajihie Oiada! Orocahe quare, Micama! Bial! Oiad! Zodacare od Zodameranu! Noco Mada, hoathahe Saitan! Muži v mnišských kutnách stojí v kruhu kolem velikého kamene, kapuce stažené hluboko přes obličeje. Do toho naléhavě volá dětský hlas.

	Kde je maminka a tatínek? Petře, nenechávej mě samotného!

	Vůně svěcené vody a hřebíčkové silice. Puberťák na masážní pryčně, jak v křečích kleje neapolským dialektem: Ti scass’ à facci hom’e merda!

	Číslo: 306. Voda, nekonečně mnoho vody. Oceán v noci a na něm se houpá modré světlo. Nahoru a dolů, nahoru a dolů. Studna. Symbol spirály. Točí se. Čím dál rychleji. Zajíček v své jamce sedí sám…

	Někdo volá. Hlavně mu nenaslouchat! Jen se tak nechat unášet dál, tak lehce. Nahoru a dolů. Navěky se vznášet ve stavu beztíže.

	A pak: probuzení.

	Petr Adam se naráz a bez předchozího varování vrátil do světa bolesti, paniky a strachu. Když otevřel oči, uviděl napřed pouze mléčné světlo, jež ho celého obalovalo. Bylo teplé a příjemné. Petr se mu na okamžik oddal, protože to blahodárné laskavé světlo ho tak jemně unášelo stavem beztíže. Kdesi za ním se rýsovaly přízračné stíny, někde strašně daleko. První, co si Petr uvědomil, byla hadice, kterou měl zasunutou hluboko v krku. Poslušen reflexu se pokusil dýchat – ale nebylo to možné. Hadice mu blokovala průdušnici. Současně poznal dvě věci: za prvé, že se nachází pod vodou, zabalený do jakéhosi kokonu z bezbarvého materiálu. Za druhé, že tento kokon je zcela naplněn mléčně kalnou vodou, v níž jeho tělo plavalo jako v plodovém vaku. A potom se ho zmocnil šok. Mlátil kolem sebe rukama a kopal nohama. Marně se snažil uchopit tkáň, která ho obklopovala, měla tuhou, koženou konzistenci. Stále ještě pod vodou se Petr pokusil zakřičet ze všech sil, ale to mu hadice v krku rovněž znemožňovala. Tlak na plíce sílil. Petr zarýval ruce do bezbarvé schrány ještě pevněji a byl celý bez sebe hrůzou, že se utopí a udusí. Pak se mu prsty na levé ruce konečně podařilo koženou tkáň protrhnout.

	Když pak vystrčil hlavu, oslnilo ho pronikavé světlo. Ucítil, jak tlak na plicích polevuje. Pleskl sebou o podlahu. Byl nahý a celé tělo měl pokryté sýrovitým mazem. Tvrdý dopad, pravý opak blaženého stavu beztíže, ho rázem vrátil do reality. Reflexivně popadl hadici a s dávením si ji vytáhl z krku. Uvědomoval si jen okrajově, že se ve skutečnosti jednalo o dvě hadice zasunuté hluboko do průdušnice a do jícnu. Zoufale tahal z krku nekonečné hadice a vyzvrátil při tom proud světlé tekutiny. A za nepolevující bolesti a stálého sténání se konečně mohl nadechnout.

	Dýcháni ho bolelo a plíce pálily. Petr se rozkašlal, zkroutil se v kaluži mléčné substance na podlaze a sípavě dýchal. Do toho zvracel stále další tekutinu, opět se zalykal, dávil, kašlal a znovu se nadechoval. Ke svému údivu si všiml, že má erekci. Vadla velice pomalu.

	Když přestal zvracet a dech se mu trochu zklidnil, rozhlédl se rychle kolem. Oslňovaly jej pronikavé paprsky z lampy u stropu a byl to zjevně jediný světelný zdroj. Petr seznal, že se nachází v oválné místnosti s úplně bílými stěnami. Ležel vedle jakési kovové podesty, z níž musel podle všeho spadnout. Místnost nebyla větší než obývák u jeho rodičů. Na třech místech stály nízké přístroje se světelnými diodami a kontrolkami. Tiše bzučely a ke kovovému soklu od nich vedly jakési hadice a kabely. Po podlaze se rozlévala kapalná substance a v ní ležel roztrhaný kokon. Z obojího se šířil kyselý pach. Petr teď celý zděšený zjistil, že má celé tělo s tím obalem na různých místech propojeno nějakými uzlovitými, bledými a jakoby koženými chapadly. Jako by to byla jeho druhá kůže. Jako by to byly pupeční šňůry.

	Co je tohle za hrůzný sen? Probuď se! No tak se probuď!

	Možná teď prožíval paranoidní relaps. Tak nějak v to doufal. Ale ať už to byla noční můra nebo paranoia – působilo to děsivě reálně.

	Tak udělej něco! Cokoliv!

	Uzlovité tentakule, jež mu bujely z těla, vypadaly organicky, ale nezdálo se, že by zásobovaly tkáně či nervy. Petr za jednu opatrně zatahal. Nebolelo to, ale spojení s kůží kokonu bylo pevné a stabilní.

	Klid! Naprostý klid. Uklidni se. A teď!…

	I přes neskutečný hnus z těch divných chapadlovitých výrůstků na těle Petr jeden z nich popadl do ruky a pořádně s ním škubnul. Krátká ostrá bolest, a pak už se mu uzlovitý útvar s mlasknutím odlepil od kůže a nechal po sobě růžový flíček jako čerstvou odřeninu. Petr se rázně osvobodil od všech tentakulí a díval se, jak se okamžitě srolovaly a ochablé připleskly ke kokonu.

	Intenzivně zvracel, ale už z něho nevycházela skoro žádná tekutina.

	Vstaň! Musíš se postavit!

	To se snadno řekne, ale těžko udělá. Petr zjistil, že ho nohy prakticky neposlouchají. Vší silou se přes kovovou podestu vytáhl nahoru a pokusil se postavit. Jakmile se ale pustil rukama, nohy se pod ním složily, jako kdyby mu vůbec nepatřily. Znovu sebou tvrdě praštil o zem a zvrtnul si při tom kotník. Sáhl si levou rukou na nohu.

	Tvoje ruka!

	Ten pohled byl tak hrůzný, že úplně zastínil kokon, mléčnou tekutinu i chapadla. Tahle ruka…

	Nevzpomínal si, kdo a jak ho sem dopravil. A co se s ním dělo předtím, si vybavoval jen útržkovitě. To poslední, co si pamatoval přesně, byla bolest a krvavý pahýl poté, co mu usekli ruku arabskou šavlí. Vzpomínal si úplně jasně, jak levé zápěstí vmžiku přestalo být součástí jeho těla a najednou leželo jako něco cizího strašně daleko na zemi ve sklepení pod Vatikánem. Pamatoval si, jak ho rychle odtáhli a vyvlekli po kluzkých schodech na světlo. A přesně tam, kde zůstal jen krvavý pahýl, teď viděl novou ruku. Lidská ruka to nebyla, to viděl na první pohled. Bělavá a bledá vyrůstala z jeho vlastní kůže. Viděl i jizvu, jak bylo zápěstí spojeno s předloktím. Mohl rukou hýbat, mohl i uchopovat a nahmatávat, ale když pohnul prsty, přepadl ho hnus, jako kdyby se díval na parazita, jenž se právě chystá zmocnit jeho těla.

	Petr porovnal obě ruce. Tvarem a velikostí byly identické. Stejné prsty, stejný malý ohyb na prsteníku, stejné sevření v pěst. Levá ruka však byla skoro průhledná. Tam, kde musely být kosti, byly pod kůží znát tmavé struktury. A po žilní kresbě také ani památky. Místo žil se pod cizí kůží rýsovaly malé růžové skvrnky.

	Probuď se! Probuď se konečné. Tohle není pravda!

	Zatajil dech a opatrně se dotkl pravou rukou té cizorodé levé. Napřed necítil nic. Teprve když přitlačil, uvědomil si dotek a konečky prstů na pravé ruce mu jasně hlásily, že ta nová ruka je teplá! Že je živá!

	Ať je to co chce – pryč s tím! Okamžitě!

	Petr tu věc popadl, skousl zuby, aby se připravil na bolest, a vší silou se pokoušel utrhnout to cizí těleso od paže.

	„Nechte toho! Ještě úplně nepřirostla. Dopřejte jí trochu času.“

	Petr se bleskově otočil. V jednotvárném bílém oválu se mezitím za jeho zády nepozorovaně a neslyšně otevřely dveře. Stál v nich postarší Japonec malé postavy v korektním černém obleku s vestou a kravatou a popošel do místnosti. Měl strnulé držení těla a studené oči, které si ho měřily jako objekt. Za ním stáli tři muži v bílých ochranných oděvech, na hlavách operační čepice, přes ústa roušky. Petr instinktivně uskočil zpátky.

	„Probudil jste se předčasně,“ konstatoval Japonec suše a přistoupil blíž. Mluvil anglicky. „Vlastně jsme vás chtěli přivést k vědomí až za týden.“ Na moment se otočil a podíval se přísně na tři muže za sebou. „Ale když už jste vzhůru – jak se cítíte, pane Adame?“

	Petr se nedůvěřivě, s očima stále upnutýma na muže v obleku i na ty tři ostatní, posunul ještě o kousek, až narazil do zdi.

	„Kdo jste?“

	Japonec se prkenně uklonil. „Jmenuji se Takeru Nakašima. Nemáte důvod k obavám, pane Adame. Tady jste v bezpečí.“

	„Vy jste Nakašima?“

	„Je mi líto, jestli jsem vás zklamal.“

	Jeho obličejem se nemihl ani náznak úsměvu. Z Nakašimova neměnného výrazu čišelo tvrdé sebeovládání.

	„Kde to jsem?“

	„Řekněme… že je to něco na způsob nemocnice. Rozhodně jste nebyl v dobrém stavu, když vás sem dopravili.“ Nakašima obcházel kovovou podestu a dával bedlivý pozor, aby nešlápl do kluzké kaluže na podlaze. Nespouštěl přitom oči z Petra.

	„Chápu, že probuzení pro vás musel být šok, ale ujišťuji vás, že vše proběhlo naprosto optimálně. Na novou ruku si zvyknete. Je to zázrak. A přitom úplně vaše vlastní ruka. Nečekáme vůbec žádné obranné reakce organismu. Je to vaše nová ruka. Dopřejte zkrátka čas jí i sobě. A důvěřujte mi.“

	Petr mlčel. Japonec byl dobře o hlavu menší než on a nevypadal zvlášť sportovně. Petr odhadoval, že by ho i v tomhle stavu snadno přemohl.

	Ale zvládneš i ty tři ostatní?

	Nakašima jako by uhodl Petrovy myšlenky. „Pomýšlet na útěk je sice pochopitelné, ale zrovna tak pošetilé. Kdybych vás byl chtěl zabít, tak byste tu teď přede mnou neležel jako novorozeně. A tím nyní jste, pane Adame. Právě jste se znovu narodil. A za to vděčíte mně.“

	„Co ode mě chcete?“ zeptal se Petr potichu.

	„Všechno má svůj čas. Potom vám přineseme nějaké oblečení, pane Adame. Ale napřed musíme provést určitá vyšetření.“

	Petr se podíval na svou levou ruku. Z hlubin jeho paměti vykondenzovala myšlenka do vědomí. „Kde je Marie?“

	„Ještě se uvidíme,“ řekl Nakašima místo odpovědi, naznačil mírnou úklonu a odešel z místnosti. Tři muži v ochranných oblecích opatrně pomohli Petrovi na nohy. Odvedli ho ke kovovému podstavci a zdvořile ho požádali, aby se na něj položil.

	„Máte žízeň?“

	Petr přikývl. Podali mu láhev minerálky s japonskou etiketou. Vypil ji naráz. Potom se už cítil trochu lépe a tolik se netřásl. Třebaže se jeho nedůvěra o nic nezmenšila, připustil, aby mu sterilními hadříky setřeli z těla zbytky sýrovité mázdry. Teprve teď si všiml, že nemá na těle jediný vlas ani chlup. Nikde. Sáhl si na lebku – a měl ji úplně holou.

	„Vlasy vám zase brzy narostou,“ uklidňoval ho jeden z těch tří. Evidentně to byli lékaři. Zkoumali červené flíčky, kde předtím byly připevněny tentakule, a lehce je oťukávali pálivou tekutinou. Zatímco jeden lékař Petrovi připevňoval na hruď elektrody elektrokardiografu, druhý stíral ze země kaluž a zbytky kokonu.

	„Co je to za materiál?“ zeptal se Petr.

	„Kůže,“ odpověděl jeden z těch tří.

	Kolega ho upřesnil: „Druh kůže.“

	„Znamená to, že je umělá?“

	„Biologická.“

	„Jako moje ruka?“

	Žádná odpověď. Muži pracovali mlčky dál, odstranili mu z prsou elektrody a vyzkoušeli zornicový reflex. Když mu jeden chtěl píchnout injekci, Petr ho reflexivně popadl levou rukou a zkroutil mu paži dozadu. Provedl krátký rychlý hmat, ale muž zařval bolestí a okamžitě injekci upustil. Petr ho pustil, ale muž se pořád kroutil bolestí. Se sípotem odešel z místnosti. Zbylí dva lékaři se krátce podívali jeden na druhého a nemohli se rozhodnout, co teď mají udělat. Jeden z nich zvedl injekci a odhodil ji co nedál od sebe.

	„Co se stalo?“ zeptal se Petr celý zmatený. „Vždyť jsem ho chytil docela mírně.“

	„Zlomil jste mu ruku.“

	
II

	Eony před naším letopočtem

	Na začátku byla infekce. Setba zániku, plíživý jed konce, spory zla zrozeného před čtrnácti miliardami let ze záření a surové hmoty, když univerzum procitlo. Zlo tu již bylo přítomno, když univerzum prasklo jako přezrálý plod a do daleka se rozprostřelo v nově vytvořeném vesmíru. Bylo zde, když se prach a plyn shlukovaly do galaxií, když kolabovaly galaktické mlhoviny, když pod vahou své vlastní gravitace začala hořet první slunce a kolem nich začaly z výparů matérie kondenzovat první planety. Zlo tu vždy již bylo a našlo si cestu i na Zemi.

	Před čtyřmi miliardami let, ještě než jakýkoli pozemský projev života mohl pocítit něco jako milost, zasáhlo mladou planetu prokletí. Země tou dobou dosud neměla pevný povrch. Malá planeta byla vystavena infernálnímu bombardování komet a asteroidů, které do sluneční soustavy vymršťovali plynní obři Jupiter a Saturn. Kosmické balvany se včleňovaly do roztaveného tělesa stejně jako prach kolem něho. Blízko Slunce tento prach sestával téměř výlučně z kysličníků železa, křemíku, sodíku, hliníku a dalších kovů. Lehčí prvky a sloučeniny se shromažďovaly na vnějším kraji sluneční soustavy. Dusík, sloučeniny uhlíku, voda. Tyto stavební prvky života sem přinesly asteroidy a komety a infikovaly mladou Zemi životem. A také zlem.

	Kdybychom dějiny Země od počátku po dnešek přirovnali k jednomu dni, jenž začal o půlnoci, hodiny by ukazovaly asi sedm rano. V sedm hodin ráno přišlo zlo. Rychlostí čtyřicet tisíc kilometrů za vteřinu a z bezprostředního sousedství. Přinesla ho planeta veliká jako Mars, jež se vytvořila v blízkosti Země a kolidovala s ní. Planeta se razantním dopadem rozdrtila a vědci jí později dali jméno Theia. Srážka s Theiou otřásla Zemí, div že ji nerozbila na kusy. Do vesmíru detonovaly obrovské masy magmatu, popela a prachu a vytvořily kolem Země prstenec trosek jako kolem Saturnu. Z těchto trosek později vznikl Měsíc.

	Země tenkrát ztratila spoustu vody, ale ne všechnu. A stejně jako předtím ji zasahovaly asteroidy a komety obsahující vodu. Země dál rostla, ale s každým dalším zásahem zvenčí se do mladé planety bořilo zlo a uhnizďovalo se v pomalu vychládající zemské kůře. Mělo tolik času. Mohlo čekat. Až přijde život.

	Když se kolem osmé ráno, tj. před třemi miliardami let, povrchová teplota Země ochladila na sto stupňů Celsia, kosmické bombardování ustalo a zemská kůra se zpevnila. Vznikla první atmosféra, ale ještě neobsahovala volný kyslík. Teprve potom, co vzplála biologická evoluce, když se utvářely první oceány a život se nezadržitelně zmocňoval vychládající planety, začal s biomasou stoupat obsah kyslíku. Až konečně ve 22 hodin prvního zemského dne, před pěti sty miliony let, v kambriu, život doslova explodoval a rozmanitostí živočišných a rostlinných druhů osídlil každý kout Země.

	Zlo celou tu dobu rostlo. Pomalu, zrůdně a smrtelně. Pouze jednou za pár tisíc let přerušilo svůj růst a vystrčilo smyslové orgány, aby prozkoumalo, jestli už přišel jeho čas. Přizpůsobilo se, vplížilo se do života a infikovalo ho. Život ale vždycky našel nějaký způsob, jak se před ním chránit. Zlo pod krustou prvního prakontinentu, jenž později dostal název Gondwana, trpělivě čekalo na vhodného hostitele. Na příchod člověka.

	Kontinenty se rozlamovaly a opět přisouvaly k sobě. Rodinie, Laurasie, Gondwana, Pangea. Pokrývaly je ledové krunýře, tropické lesy, stepi a pouště. Pohoří se vyvrásňovala a zase nořila do tekutého zemského pláště. Zlo se šířilo všude. Přežilo masové vymírání před čtyřmi sty devadesáti miliony let. Před dvěma sty padesáti miliony let, na přelomu epoch permu a triasu, narazil do Antarktidy asteroid rychlostí padesát osm tisíc kilometrů za vteřinu. Seismická tlaková vlna se prohnala Zemí a na protilehlé straně, kde je dnes Sibiř, vyvolala erupci gigantického magmatického pole. Dvojitá katastrofa zničila téměř devadesát devět procent veškerého života a také zlo bylo téměř vymazáno. Ale opět přežilo a čekalo dál. Trpělivě, primitivně a tupě, dokud na tomto světě nevznikne nový život. Byl to totiž dobrý svět a v daném okamžiku jediný v celém vesmíru, kde se život vůbec vyvinul. Když se pteranodon vznesl do vzduchu a herrerasaurus začal pronásledovat kořist, zlo svou velikost přibližně zdvojnásobilo. Ve 23.48 tohoto dlouhého prvního dne dějin Země, před pětašedesáti miliony let, zlo zažilo zánik dinosaurů a následnou razantní evoluci savců. Asi dvě minuty před půlnocí, před sedmi miliony let, se napřímili první hominidé, aby se mohli přes vysokou trávu rozhlédnout po savaně. Tehdy se zlo dalo do pohybu, neboť nadešel čas, aby se tohoto světa s konečnou platností zmocnilo.

	Jenže zlo přehlédlo, že má nepřítele. Život na Zemi za ty nekonečné miliony let našel cestičky a skulinky, jak se chránit před vyhubením a infekcí. Paralelně s člověkem vznikl ještě jeden inteligentní druh. Byly to hominidní bytosti na vysokém stupni vývoje, které rozpoznaly nebezpečí a celou svou kulturu a život zaměřily na boj proti této infekci, na její potírání a na to, že ji jednoho dalekého dne vymrští zpátky tam, odkud kdysi přišla: do propasti vesmíru.

	Tyto bytosti byly za dlouhé miliony let evoluce přírodou imunizovány a vybaveny mocnou zbraní proti infekci: milostí a láskou. Zatímco člověk opustil rajskou zahradu ve vyhaslé sopce v pozdější východní Africe a vydal se osidlovat svět, daleko odtud se ony bytosti pustily do zásadních příprav. Lid, jenž nečítal víc než pár set tisíc jedinců svého druhu, žil izolovaně na minisvětadílu, který se v důsledku kontinentálního driftu odlomil od Jižní Ameriky a pohyboval se Tichým oceánem směrem k asijské zemské desce. Bytosti, jež svou zemi i sebe nazývaly Mh’u, disponovaly vysoce vyvinutou řečí a písmem a sice intuitivními, leč přesnými znalostmi přírodních procesů. Za těch několik málo milionů let své existence se Mh’u naučili přírodní procesy měnit, aniž by tím přírodu narušili. Nevedli války a navzájem se nezabíjeli. Mh’u se dožívali v průměru sta let, z toho velkou část v jakémsi hlubokém spánku, který trávili v kokonovité tkáni. To, co Mh’u zabilo, byli nakonec oni sami, když nadešel jejich čas. Leč předtím, celá ta dlouhá tisíciletí, spřádali ve svých kokonech osud mladého lidstva a hledali způsoby, jak zlo navždy vymýtit ze Země. Když to velké dílo dokončili a infekce světa mohla být vymrštěna pryč, rozhodl se lid Mh’u, že se sám rozpustí a spolu se svou zemí zmizí ze světa. Nezanechali prakticky žádné stopy své existence a splynuli s věčnou pamětí přírody. Zůstala pouze jejich znamení. Devět amuletů ze záhadného materiálu, jimiž zapečetili zlo, a jejich řeč, která se fragmentárně vyskytovala ještě u Mayů, Hopiů a v sanskrtu. Než Mh’u sebe a svou zemi vymazali z povrchu Země, učinili opatření. Naprogramovali amulety pro veškerou budoucnost a ponechali je pak jim samým, aby dokončily veliký plán milosti.

	Když dějiny Země trvaly jeden den, Mh’u se čtyři vteřiny před půlnocí vydali vstříc zániku, který si sami zvolili. O dvě vteřiny později se lidé usadili, vytvořili první vyvinuté kultury a vyprávěli si mýty, jež všechny líčily prastarý lid na počátku věků a zlo, které číhá v hlubinách Země, aby zkazilo a zničilo lidstvo. Devět amuletů Mh’u bylo nalézáno, uchováváno, uctíváno a loupeno. Ztrácely se a opět nacházely, přesně jak to Mh’u předvídali.

	Zlo uzavřeno v klínu Země a plujíc na žáru zemského pláště vřeštělo v agónii stále ještě nezničeno, ale oslabeno a zajato.

	V rozhodném okamžiku se mu nepodařilo zmocnit se světa.

	Leč Mh’u nedokázali zabránit tomu, aby se dosud mladé lidstvo zlem krátce nenakazilo a nenosilo ho v sobě jako věčně hnisající jizvu, která se jednou otevře a lidstvo zničí. Zlo se stáhlo do pozadí. Mělo čas. Mohlo čekat. Tisíc let. Deset tisíc. Věčně. Čekat na den, kdy setba vzejde a nějaký člověk otevře brány pekla.
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	„Zlomil?“ Petr civěl na cizí bledou ruku vyrůstající z jeho předloktí, jako by to bylo nebezpečné zvíře, jež na něj číhá a jen čeká na vhodný okamžik, aby se na něj vrhlo.

	Oba lékaři mu beze slova pomohli vstát. Po pár vrávoravých krocích ho nohy opět začaly poslouchat a mohl chodit zase samostatně, i když nemotorně jako stařec.

	„Nedělejte si starosti, svalová atrofie se brzy spraví,“ vysvětlil mu větší z obou lékařů.

	Proč se mě pořád všichni snaží ujištovat, ze si nemusím dělat žádné starosti?

	„Jak dlouho jsem ležel v tom… kokonu?“

	Opět žádná odpověď. Menší lékař mu podal nové, poskládané oblečení. Spodní prádlo, lehké bavlněné kalhoty, tričko s krátkými rukávy, ponožky, tenisky. Všechno bílé. Kromě toho ještě ručník a kousek růžového mýdla, jehož vůně po růžích sem jaksi nezapadala. Petra uhodilo do očí, že je to jediná barevná skvrna v jinak zcela bělostné místnosti.

	„Na konci chodby je sprcha,“ řekl mu jeden lékař. „Až se obléknete, tak vás vyzvednou. Nakašima-san vás očekává.“

	Cestou do sprchy Petr nepotkal človíčka. Na rozdíl od high-tech místnosti, kde se „probudil“, nevypadala chodba bez oken tolik sterilně, ba naopak působila přímo sešle. Ze starého vyšlapaného linolea s černými gumovými proužky se pod jeho kroky ozývala kovová ozvěna. Odněkud se linul klapavý zvuk ventilace a za ním tiché vibrování nějakého elektrického agregátu. Stěny pokrývala laciná imitace dřeva z umělé hmoty, desky byly na krajích trochu popraskané. Dvě zarámované reprodukce van Gogha a jeden panoramatický snímek Chicaga při západu slunce. Když Petr zkusmo zaťukal na stěnu, zazněla dutě.

	Tenké dělicí stěny, kovový podklad Kde to jsem?

	Sprchový kout byl naopak supermoderní. Sanitární buňka z bílé umělé hmoty připomínala spíš luxusní skrápěcí zařízení. Voda čpěla chlorem. Petr si vychutnával teplý déšť dopadající na jeho kůži a uvědomil si při tom, jaký má hlad. Pod sprchou se mu kousek po kousku vracely vzpomínky na minulé týdny před jeho blackoutem, ovšem neuspořádaně jako dobře zamíchané karty. Opět si vzpomněl na to, jak ho Nakašimovi lidé zachránili před Mikulášem. A jak jeho rodiče dopravili do bezpečí na neznámé místo. Rodiče, které už patrně nikdy neuvidí. Vzpomněl si na amulet, na Lorettinu mrtvolu v apartmánu 306, na vyzáblého Edwarda Kellyho a také na obličej svého bratra-dvojčete Mikuláše. Na bratra – vraha. Ale především Petr vzpomínal na Marii. Na pár zelených očí a na její tělo, teplejší a skutečnější, než byl on sám. To všechno mu připadalo neskutečně dávno, i když pořád ještě nevěděl, kolik času mezitím vůbec uplynulo.

	Narodil se. Znovu se narodil. Zlomil mu ruku.

	Petr provedl zkoušku s mýdlem. Uchopil ho do levé ruky a stiskl ji. Aniž by vynaložil sebemenší námahu, mýdlo mu samo od sebe proteklo mezi prsty.

	V čistém bílém oblečení si připadal jako novic ezoterické sekty před závěrečným vysvěcením. Pohled do zrcadla ho ubezpečil aspoň v tom, že se jeho zevnějšek prakticky nezměnil. Celkem obstojně vyhlížející pětatřicátník. Přívětivý severoněmecký obličej, trénované tělo, ale holá hlava a světlé oči, které mu připadaly unavené. A vůbec ten nový trpký rys kolem koutků úst.

	Jsi to ty?

	Připadal si bledší než obvykle, ale nenašel na sobě žádná zranění. Až na starou jizvu po střepině afghánského granátu, která mu připomněla, jak si přísahal, že už nikdy nebude zabíjet. Nikoli z náboženských důvodů, ale protože to bylo špatně. Naprosto špatně. Proti přírodě.

	Protože tě to bude pronásledovat celý život. Protože už nikdy nebudeš sám sebou.

	Ze zrcadla se na něj díval obraz jeho samého – až na tu ruku, jež mu bledá a skoro průhledná vyčnívala z předloktí a dokázala zlomit kost dospělému muži. Nová, cizorodá část těla, kterou mu implantovali bez jeho vědomí, posílila Petrovu podezíravost. I když Nakašimovi vděčil za svůj život, nevěřil tomu člověku, poněvadž ten s ním evidentně měl svoje vlastní plány. A jestli Petr něco nenáviděl, tak to byla snaha s ním manipulovat. Byl nejvyšší čas zmizet.

	Zkusil udělat pár dřepů, ale při druhém se mu rozjely nohy a začal se potit. Zaposlouchal se u dveří. Dva muži si za nimi něco šeptem říkali a pak odešli.

	Na dlouhý útěk jsi příliš slabý. Takže se budeš muset spolehnout na svou novou podnájemnici.

	Počkal ještě, až kroky na chodbě utichnou, a pak rozrazil dveře. Muž na chodbě měl na sobě modrou kombinézu s malým emblémem na náprsní kapse. Petr jeho věk odhadl na něco málo přes dvacet. Mladík ze sebe vydal jenom překvapivý zvuk, když se Petr vyřítil ze sprchy, zmáčkl mu levou rukou hrdlo a tvrdě ho přirazil ke stěně. „Ani muk! Kde je východ?“

	Vyděšený mladík zachrochtal něco nesrozumitelného a ukázal nalevo k výtahu.

	„Jdi napřed!“ Petr uvolnil sevření a strkal ho před sebou. „Jestli jenom cekneš nebo se spustí alarm, tak tě zabiju!“

	Nenáviděl sám sebe, že říká takové věci, ale momentálně neměl k dispozici nic jiného než floskule a těžko ovladatelnou kyberruku.

	Každopádně to na muže v modré kombinéze udělalo dojem. Bez odporu se nechal strčit do výtahu.

	„Nahoru, nebo dolů?“ zeptal se Petr.

	Muž bázlivě přikývl. Petr mu sevřel hrdlo pevněji.

	„Tak kam?“

	Muž třaslavě ukázal nahoru.

	Ten kluk není ani od ochranky! Co má tohle všechno znamenat?

	Výtah je vynesl o tři patra výš. Když se dveře s příjemným pinknutím otevřely, Petr se vypnul a očekával uvítací výbor bezpečnostních sil. Místo pendreků nebo elektrošoků ho ale udeřil poryv slaného větru. Překvapením pustil mladíka a vystoupil na plošinu.

	„Do prdele!“

	Z nízkých bouřkových mračen mu padal do tváře déšť a během chvilky ho promočil na kůži. Vzduch byl cítit solí, rzí a starým olejem. Asi třicet metrů pod ním narážel mořský příboj do ocelové konstrukce. Nad sebou Petr uviděl typické ocelové konstrukce: jeřáby, ovládací kabiny, úložiště pro potrubí w a vrtnou věž. Stál na malé kruhové plošině se svítivě žlutým písmenem „H“, jež se jakoby vznášelo nad propastí a přes něž se nezadržitelně hnal vítr, dokud se s pískotem nezachytil o tyčoví a ocelová lana vrtné věže.

	Petr ustrnul, jak ho to všechno nečekaně zastavilo.

	A vystřízlivěl, protože tady cesta končila.

	Cítil pachuť zadostiučinění, že se to dalo čekat.

	Díval se na zašlé nápisy na zařízeních a zrezlé výstražné cedule s bezpečnostními pokyny v angličtině. Opatrně udělal pár kroků, došel na okraj přistávací plochy pro vrtulníky a ještě jednou se otočil kolem dokola. Nikde žádný obzor. Olověná šeď moře splývala bez přechodu s kaší mraků. Kam až oko dohlédlo, nikde žádná země, žádná loď ani světlo. Jen voda a mraky. Evidentně odstavené zařízení vypadalo uprostřed moře, jehož několikametrové vlny tloukly do čtyř pilířů pod ním, nepatrně a křehce. Konečná stanice.

	„Nejsme tu všichni zajatci, pane Adame?“

	Nakašima se s deštníkem v ruce postavil vedle Petra a zadíval se na moře. „Miluji tenhle pohled.“

	„Který je to oceán?“ zeptal se Petr.

	„Severní Atlantik. Čtyřiašedesátý stupeň zeměpisné šířky mezi Islandem a Norskem. Ale tohle zařízení stejně nenajdete na žádné mapě ani satelitním snímku. Co byste teď řekl šálku čaje, pane Adame?“

	„Co mi zabrání v tom, abych vás teď hned nesvrhl do moře?“ opáčil Petr.

	Nakašima lhostejně pokrčil rameny. „Vaše skrupule. Vaše vděčnost, že jsem vám před časem zachránil život. Nebo prostě vaše zvědavost.“

	Petr se k němu otočil. „Co ode mě chcete?“

	„Potřebujeme vaši pomoc.“

	„My?“

	Nakašima se obrátil a kráčel zpátky k výtahu. „Pojďte. Musíte mít hlad.“

	Petr, jemuž se stále ještě podlamovaly nohy, následoval starého muže k výtahu, který je svezl o jedno patro níž, do vysloveně elegantní chodby zařízené v tradičním japonském stylu. Stěny zdobily kresby vyvedené v tuši. Nakašima odvedl Petra do velkorysé audienční místnosti, jejíž kovové okno bylo vyloženo rýžovým papírem, a ukázal na velký konferenční stůl, na němž stál připraven velký výběr suši a různých pokrmů v starých a vzácných porcelánových miskách. Petr se bez váhání pustil do jídla. Nakašima se posadil ke stolu naproti němu.

	„Není divu,“ začal hovor. „Strašně dlouho jste nejedl.“

	„Jak dlouho?“ zamumlal Petr a žvýkal dál.

	„Šest týdnů. Dnes máme 2. července.“

	Petr si prohlédl svou novou ruku. „Něco takového je tedy možné za šest neděl.“

	„Nemyslete si, že jste jediný s takovouhle rukou. My ale naše technologie nikde nevytrubujeme. Naši zákazníci trvají na diskrétnosti.“

	Otázku po Nakašimových zákaznících si Petr odpustil.

	„Co se stalo?“

	„Na co si vzpomínáte?“

	Petr se na chvilku zamyslel a pak přerývaně spustil. „Jsem novinář. Chtěl jsem jen referovat o papežově demisi. A pak jsem měl vizi, jak Svatopetrský dóm explodoval… Moje americká kolegyně Loretta Hooperová byla zavražděna a mě považovali za vraha… Mučili mě… Okultní lóže s názvem Nositelé světla plánovala atentát na Vatikán. Její vůdce se jmenuje Set.“ Potom zaváhal. „… mám bratra, dvojče. Jmenuje se Mikuláš a pracuje pro Seta jako zabiják. Chtěl zabít i mě.“

	„Výborně. Co ještě?“

	„V papežově bytě jsme s Marií našli relikt se záhadným symbolem.“

	Nakašima se nyní usmál.

	„Ach ano, modrý amulet se značkou mědi!“

	„Kde je?“

	„Má ho sestra Marie. Nedělejte si starosti. Byli tak laskavi, že mé laboratoři poskytli vzorek materiálu na prozkoumání. Je to naprosto jedinečný materiál a my pořád ještě neznáme jeho vlastnosti. Je to druh kovu s krystalickou strukturou, jaký se nikde v přírodě nevyskytuje. Každopádně se zdá být velice starý. Která vyspělá kultura ho mohla vytvořit?“

	„Je to zřejmě jakási paměť.“

	„Paměť? Čeho?“

	Petr se zarazil. Nakašima ale nepůsobil dojmem, že by o věci nic netušil. „Je to zkrátka paměť. Dokáže vyvolat vize. Ale to zřejmě nebude všechno. Set se ho chtěl zmocnit za každou cenu… Chtěli jsme zneškodnit bombu. Marie, Laurenz a já. Byli jsme v katakombách… ale pak…“ Petr odložil jídelní hůlky, „pak vám pan Laurenz usekl ruku,“ pokračoval Nakašima jakoby nic, „protože jste zjistil, že bomba se celou tu dobu nachází právě ve vaší ruce. Při útěku z katakomb jste upadl do bezvědomí.“

	„A když jsem se z něho probral, měl jsem novou ruku, kterou dokážu zlomit lidskou kost.“

	„A to je teprve začátek!“ řekl Nakašima s nepatrným náznakem úsměvu. „Budete z té nové ruky nadšený, pane Adame, věřte mi. Do tohoto modelu se nám už podařilo vpravit kožní pigmenty. Ruka časem získá zhruba stejnou barvu, jakou má vaše kůže. Budete na ni pyšný. Jenom ji prosím nezničte.“

	Petr mu na to neskočil. „Co se stalo potom, když jsem upadl do bezvědomí?“

	„Chrám svatého Petra vybuchl, jak jste předpovídal. Exploze nebyla tak silná, jak ji Nositelé světla původně plánovali, a nezničila celý Vatikán. Svatopetrský dóm a Sixtinská kaple však již neexistují.“

	„A kardinálové na konkláve?“

	„Díky vašemu příteli donu Luigimu jich byla většina včas evakuována. Před týdnem byl na troskách Svatopetrského dómu zvolen nový papež.“

	„A kdo to je?“ zeptal se Petr a snažil se na sobě nedat znát rozčilení.

	Nakašima s odpovědí napřed zaváhal. „Vás přítel jezuita. Don Luigi.“

	„To je neuvěřitelné!“ vykřikl Petr a rozesmál se. „Jak to jen dokázal?“

	„Považují ho za zachránce katolické církve. Vysvobodil kardinály ze Sixtinské kaple a zabránil největší katastrofě. Byla to rychlá volba.“

	„Ale…?“ zeptal se Petr, když popatřil do Nakasimova obličeje.

	„Ale jeho pontifikát začal skandálem. Vás přítel don Luigi… si dal jméno Petr II.“
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	Papež Petr II. neztrácel čas. Bývalý vrchní vatikánský exorcista se ve strukturách kurie, organizovaných jako středověký panovnický dvůr, vyznal jako nikdo jiný. Věděl, že jako nový papež musí v této těžké době dát znamení. Začít znovu. Rozvířit prach. Ukázat cestu. Postavit mosty. A navíc strhnout staré ztrouchnivělé mosty. Petr II. stačil ani ne týden po svém zvolení nově obsadit nejdůležitější místa. U spousty kuriálních úředníků a římské veřejnosti, jež na všechny změny ve Vatikánu reagovala jako seismograf, to ovšem vyvolávalo rostoucí nepochopení a čiré zděšení. Jako třeba jmenování kardinála Raymonda Bleekera, chicagského biskupa, novým kardinálem státním sekretářem, a ustanovení ugandského kardinála Josepha Karuhangy prefektem Nejvyššího tribunálu Apoštolské signatury. Bleeker byl zapleten do jednoho z největších skandálů sexuálního zneužívání v USA, v jehož důsledku byli dva američtí kněží exkomunikováni a odsouzeni. Samotnému Bleekerovi nemohli dokázat účast na trestném činu, protože nejdůležitější svědek obžaloby, dvacetiletý student teologie, zahynul při automobilové nehodě. Kardinál Karuhanga před lety ještě jako kampalský biskup povýšil do šlechtického stavu Lord’s Resistance Army, nejbrutálnější povstaleckou milici na světě. Prohlásil ji za „boží bojovníky“, ale krátce nato svého výroku veřejně litoval jako nedorozumění. Kromě toho po kurii kolovaly zvěsti, že tento kardinál má nejméně deset dětí s třemi různými ženami.

	Největší nevoli však stejně jako předtím vzbuzovalo jméno, které si nový papež dal. Přijetím Petrova jména porušil mnohasetleté tabu, což se považovalo za nevkusné, arogantní a neuctivé – a to vše představovalo nejzávažnější porušení vatikánské dvorní etikety. Nový papež byl sice stále považován za zachránce katolické církve, ale dokonce i konzervativní a papeži věrný italský tisk začal veřejně projevovat nesouhlas se jménem, které si zvolil. Každý si hned pochopitelně vzpomněl na proroctví svatého Malachiáse, podle něhož církev jednou zanikne, až bude vedena papežem jménem Petr. Svět měl už tak dost problémů – Řecko, Portugalsko a Itálie byly bankrot, Španělsko mělo brzy následovat. Kurzy klesaly a velké banky se hroutily, Evropa stála těsně před kolapsem. USA se octly na mizině a oddávaly se kyberválce s Čínou, zatímco američtí vojáci v Iráku každý den sklízeli novou porci nenávisti. Japonsko zoufale bojovalo s následky radioaktivního záření po katastrofálním zemětřesení, severní Afrika se propadala do občanské války, Irán stavěl atomovou bombu a hrozil zničením Izraele. Téměř nekonečný stavební boom v Číně stačil vytvořil gigantickou likviditní bublinu, která čítala biliony dolarů a ohrožovala celou světovou ekonomiku. Africký kontinent umíral na korupci, občanské války, hladomor a epidemie, Bangladéš a Pákistán se utápěly v moři a záplavách. K tomu nevysvětlené zřícení mezinárodní vesmírné stanice a ničivý útok na Vatikán, jehož symbol nyní ležel v troskách na konci Via della Conciliazione. Svět si proto kladl otázku, jaký záměr papež sleduje tím, že cíleně porušuje tabu. Seriózní noviny interpretovaly papežovu volbu jména jako varovné znamení, že svět stojí na kraji propasti. Cynikové a vtipálci všech nočních show od Říma po Los Angeles si z bývalého exorcisty utahovali, že ani v novém úřadu nechce vyjít ze cviku.

	Netušili, jak jsou blízko pravdě.

	„Signor Forlani z Corriere della Sera, signor Gianmarino z RAI a jakási Mrs. Reynoldsová ze CNN se znovu dotazovali na termín interview, Vaše Svatosti. A kancelář předsedy vlády naléhá na audienci příští týden.“

	„Odřeknout,“ odmávl Petr II. nevrle. „Řekl jsem přece, že až do odvolání žádná interview neposkytuji.“

	Monsignore Cardona, papežův nový osobní tajemník, následoval kvapně Petra II. Damašskou branou k přistavené limuzíně. Hned za dvorem se zvedala hora trosek Svatopetrského dómu a Sixtinské kaple. Z trosek čněl vzhůru provizorní, nahrubo vytesaný dřevěný kříž jako znamení smutku za mrtvé při atentátu a jako vzdorné napomenutí, že církev je pouze zraněna, ale ne zničena.

	„Ještě ne,“ zamumlal papež tiše.

	„Vaše Svatosti?“ zeptal se Cardona, který mu dobře nerozuměl. Španělský prelát, jenž donedávna ještě nevystupoval na veřejnosti, přečníval papeže o hlavu a vypadal jako mladší kopie zesnulého kardinála Menendeze: vyzáblý, zachmuřený, mlčenlivý. Tvrdý k sobě, brutální k nepřátelům pravé víry. Náležel k Legionářům Kristovým, ultrakonzervativnímu bratrstvu, které se vyznačovalo věrností papeži a vojenskou organizací. Legionáři uctívali Pannu Marii jako matku církve, ale kvůli skandálům s drogami a sexuálním zneužíváním, do nichž se zapletl jejich zakladatel, získali pověst sekty a museli se podrobit apoštolské vizitaci. Don Luigi Cardonu už dřív osobně vyškolil na exorcistu a nenápadně podporoval jeho kariéru v kurii.

	„Řekl jsem, abyste prozkoumal terén v Jeruzalémě a Mekce. Chtěl bych se co nejdřív setkat s rabbim Kaplanem a s šejkem al Hussejním.“

	„Předmět rozhovoru?“

	Petr II. se na chvilku zarazil a pak se obrátil k tajemníkovi. „Jejich smrt.“

	Cardona nezúčastněně opětoval papežův pohled.

	„Přejete si, abych to v e-mailu napsal do kolonky ‚Předmět‘?“

	Černý mercedes třídy S odvezl papeže a jeho osobního tajemníka těch pár set metrů k zahradnímu domku, který Petr II. obýval před svým zvolením papežem a v němž provedl stovky vymítání ďábla. Před malým domkem na západním konci vatikánské zdi parkovala malá dodávka s otevřenou korbou. Patřila firmě pro podzemní stavby. Na kapotě měla nápis Fratech Ingegneria civile a logo v podobě dvojitého kruhu.

	[image: Image]

	Zrzavý kocour z tlupy vatikánských koček se někudy dostal do domu a pohodlně se uvelebil na zchátralém sofa dona Luigiho. Když papež a jeho osobní tajemník vešli, kocour vyskočil, vyděšeně zamňoukal a uraženě se schoulil do klubíčka. Nic se tu nezměnilo. Stejný starý mobiliář. Knihy, dokumenty a spisy, které se vršily všude na policích i na podlaze. Vzduch byl zatuchle cítit prachem a starým cigaretovým kouřem. Načatá láhev červeného vína a použité sklenice připomínaly poslední setkání s Petrem Adamem, Marií a Franzem Laurenzem. Vedle kuchyně dosud stálo staré masážní lůžko, na němž don Luigi s pomocí diákonů a jeptišek se silnými nervy prováděl vymítání. Petr II. se od zvolení papežem poprvé vrátil do svého starého domku, ale neoddával se žádnému sentimentu. Ihned otevřel malé dřevěné dveře vedoucí do sklepa.

	Petr II. a Monsignore Cardona nerozsvítili a scházeli po chatrných dřevěných schodech do tmy, z níž bylo slyšet potlačené brblání.

	Vedle regálů s vínem ústily další dřevěné dveře do nízké chodby, či spíše tunelu, který v 15. století sloužil jako úniková cesta a který nebyl zaznamenán v žádných plánech. Podlaha tunelu byla plná krysího trusu a mumifikovaných mrtvol zvířátek, z nichž některá zde na studeném a suchém vzduchu ležela už celá staletí. Petr II. si vykasal bílou sutanu a sehnutý chvátal rovně až k odbočce, rovněž zakončené těžkými dveřmi. Mumlání teď bylo slyšet naprosto zřetelně.

	Papež rozrazil dveře a vstoupil do téměř kulaté krypty nahrubo vytesané do travertinu vatikánského vršku. Měla tak nízký strop, že se tu urostlý Cardona nemohl postavit rovně. Před dvěma tisíci lety na tomto místě jistý Kéfas z Galileje založil první obec podle učení mladého rabína, kterého několik let předtím ukřižovali v Judeji. Kéfas znamenalo v aramejštině „kámen“ či „skála“, neboť tak ho kdysi onen rabín nazval. Skálou, na níž chtěl vybudovat svou církev. V tomto sklepení, ne větším než oltářiště v provinční kapli, sloužil Šimon Petr první křesťanskou bohoslužbu.

	Petr II. to místo objevil úplnou náhodou kdysi dávno, když mu utekla kočka a on běžel za ní. Poznal okamžitě, o které místo se jedná, ale přesto ho podržel v tajnosti.

	Kolem nízkého plochého kamene stálo dvanáct mužů v mnišských kutnách a s kapucemi staženými hluboko do obličeje, všichni zcela ponořeni do monotónního mumlavého prozpěvování v nesrozumitelném jazyce. Když Petr II. a Cardona vešli, kruh se nepatrně rozestoupil.

	Na kameni ležela mladá žena, paže i nohy roztažené. Bledá zpocená kůže se jí mastně leskla ve světle několika málo pochodní na stěnách. Husté černé vlasy tvořily hnízdo, v němž její kulatý obličej jakoby odpočíval. Petr II. zaznamenal, že není v podbřišku oholená, což ho vzrušilo a zároveň zhnusilo. Žena byla mladá, ne víc než pětadvacet let, měla statné a pevné tělo s velkými prsy, které se chvěly v rytmu jejího strachu. Připoutali jí nohy i ruce a nasadili roubík. Když mladá žena poznala papeže, začala se svíjet a třeštila přitom oči. Petr II. přímo cítil její pot a smrtelný strach. Mlčky přistoupil ke kameni a podíval se na ni. Jediným škubnutím jí vyrval roubík z úst. Z ženina hrdla se vydral nelidský klokotavý křik, který kromě čtrnácti mužů kolem ní nemohl nikdo slyšet. Jeden z nich podal papežovi na jeho pokyn malý dřevěný kříž. Petr II. ho napřáhl směrem k ženě a zároveň ji udeřil plochou dlaní do čela, jak to při vymítání vždycky dělával.

	„Ve jménu Otce i Syna i Ducha svatého. Řekni mi jméno.“

	Žena se na moment zarazila a jenom sípala. Zírala mlčky na papeže.

	„Jméno! Řekni mi jméno!“

	Žena jen prudce zavrtěla hlavou, chrochtala a vrčela teď jako spoutané zvíře.

	Papež netečně ustoupil o krok zpět – a plivl na kříž. Třikrát. Hodil ho na zem a šlápl na něj. Mladá žena se svíjela v agónii.

	„Soba iisononu cahisa!“ zvolal papež nahlas. „Saitan bajile caosagi.“ Muži oblečení jako mniši se nyní ve stejném jazyce znovu pustili do svého monotónního zpěvu, zatímco Petr II. maloval ženě na břicho krví čerstvě zabité krysy symbol dvojitého kruhu.

	„Basajime! Micama ox cynuxire faboanu. Vaunala cahisa conusata ox Oanio ol yazoda! Ohyo! Ohyo! Noco Mada, hoathahe Saitan! Chci slyšet jméno! Pověz mi jméno!“

	Znovu ji přitom bil do čela. Spoutaná žena se kroutila jako v nesnesitelných bolestech, chrčela něco nesrozumitelného a nakonec vyplivla slovo.

	„URIEL!“

	Papež spokojeně přikývl. „Ano, Uriel. Já věděl, že jsi to ty. Světlo Boží. Anděl posledního soudu. Slyšíš mě, Urieli? Ty víš, co chci. Řekni mi jména. Pověz mi je!“

	Protože však žena znovu mlčela, Petr II. jí začal malovat na tělo znaky, jaké žádná abeceda na světě neobsahovala, a při tom na ni dál mluvil.

	„Jména, Urieli! Babaje od cahisa ob hubaio tibibipe. Uriel yolaci! Jména! Aalalare ataraahe! Micama Saitan. Micama cahisa. Ohyo! Ohyo! Noco Mada, hoathahe Saitan!“

	Strašidelná ceremonie trvala ještě dvě hodiny, dokud nebyla žena na kameni celá pomalovaná krvavými symboly a znaky a dokud se s chroptěním nezhroutila. Poslední, co zašeptala, než pak pozbyla vědomí a už dávno předtím zešílela, byla jména.

	„Šimon Kohn… Francesca Corelli… Maggie Win… Felipe Galán… Ang Lhakpa Gjalcchän… Marina Bihári… Frank Babcock… Nafuna Matube… Petr Adam.“

	Žena už dál nemluvila, jenom ležela bez známek života na kameni, na němž kdysi Šimon Petr sloužil první křesťanskou mši. Monsignore Cardona si jména pečlivě zapsal do notýsku.

	„Máte je všechna?“ zeptal se Petr II.

	„Ano, Svatý otče.“

	Papež přikývl. Vytáhl ze sutany těžkou středověkou dýku, na jejíž čepeli byl vyryt dvojitý kruh, znamení světla, políbil ji a vrazil ji ženě do srdce.

	„Světlo s tebou,“ pronesl poté, co žena zemřela s povzdechem nejhlubšího vykoupení. Monsignore Cardona se podíval na hodinky.

	„Za půl hodiny máte schůzku s prefektem Kongregace pro nauku víry, Svatý otče. Půjdeme?“
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	„Don Luigi musel mít pro volbu svého jména dobré důvody,“ řekl Petr a dolil si čaj. Doposud jen mlčel, naslouchal Nakašimovi a jedl. Po lehkém jídle se cítil mnohem lépe. „A taky pro všechna ostatní rozhodnutí. Bez něho bychom Apokalypse nezabránili.“

	Nakašima zkřížil svoje pěstěné a téměř něžné ruce na konferenčním stole. „Přirozeně. Don Luigi je naprosto výjimečná osobnost. Jeho církev a celý svět mu vděčí za velice mnoho. Stejně jako vám, pane Adame. A právě proto také nesete odpovědnost. Nositelé světla stále ještě nejsou porazeni.“

	„Není to moje církev,“ prohlásil Petr kategoricky. „Pro mě tenhle boj skončil. Nebo jsem snad zástava za přiměřené odškodnění vaší velkorysé podpory?“

	Nakašima ani nehnul brvou. „Zemřelo plno lidí. Mezi nimi několik mých nejschopnějších zaměstnanců. Vy jste přežil, pane Adame, a dokonce jste dostal novou ruku. Měl byste být osudu trochu vděčný. Moje velkorysá podpora, jak vy říkáte, nemá žádnou cenu. Považujte se za mého hosta. A momentálně ještě za pacienta.“

	„Rád bych teď šel domů.“

	„Domů? A kde to má být? V Kolíně nad Rýnem? V Hamburku? V Římě?“

	„U mých rodičů. Pokud jsou ještě v bezpečí. Chtěl bych k nim.“

	„Vašim rodičům se vede dobře. Ovšem kdybyste se teď u nich objevil, jen by jim to uškodilo. Nezapomínejte, že jste pořád ještě stíhán mezinárodním zatykačem. Pro světovou veřejnost představujete jednoho ze strůjců atentátu na Vatikán. V tomto okamžiku jste zde na nejbezpečnějším místě vůbec. Věřte mi.“

	„Chci okamžitě mluvit s Franzem Laurenzem a donem Luigim. Moje rehabilitace nemůže představovat problém.“ Nakašima mlčel a Petr začínal chápat, že za tu ruku přece jen bude muset něco zaplatit.

	„Mě z toho vynechte!“ vykřikl. „Ať už se mnou zamýšlíte cokoli. Já tu ruku nechci. Já chci zpátky svůj život, rozumíte mi?“ Nakašima nadále mlčel.

	„Mně je fuk, na čem jste se s Laurenzem dohodl. S tím já nemám nic společného. Kde je Marie? Chci ji vidět.“

	„Brzy se dočkáte, pane Adame,“ pronesl Nakašima tiše a zvedl se. „Budu k vám upřímný. Jakékoli náboženství je mi odporné. Jsem obchodník. Věřím na tady a teď a na blahobyt jako morální hodnotu. Za to jsem připraven bojovat. Nevím, za co bojujete vy, ale ať se vám to líbí nebo ne – v téhle hře hrajete ústřední roli a sám to dobře víte. Takže přestaňte fňukat a učte se ovládat svou novou ruku. Budete ji potřebovat.“ Nakašima se otočil bez obvyklé úklony a odešel z místnosti. Mnoho času však Petrovi nezbylo, aby mohl zvážit, jaké má v této situaci možnosti. Dovnitř vešla mladá Japonka. Měla přiléhavý kostým a vysoko vyčesané vlasy, které se nehodily k jemným rysům jejího obličeje. Petr ji odhadoval na něco málo přes třicet, ale mohla být i starší. U asiatské fyziognomie si nikdy nebyl jistý.

	„Jsem doktorka Joko Tanakaová. Jak se vám daří, pane Adame?“ Měla nečekaně pevný stisk ruky.

	„Přiměřeně okolnostem,“ odvětil Petr, a hned na sebe dostal vztek kvůli takové nevhodné floskuli.

	„Výborně,“ prohlásila Joko Tanakaová rovněž formálně. „Teď vám ukážu váš pokoj a potom vás odvedou na fyzioterapii.“

	„Vy pracujete pro pana Nakašimu?“

	„Ano.“

	Netrpělivě čekala, až Petr půjde s ní.

	„Jste lékařka?“

	„Ne. Vedu výzkumné oddělení v Nakashima Industries.“

	„Takže tady tohle…,“ Petr zvedl levou ruku, „… je vás patent?“

	„Ano. A jestli ho zničíte, tak vás zabiju.“

	No, konečně tu někdo říká pravdu.

	Odvedla ho o patro níž do traktu, kde bylo na první pohled živo. Míjeli se s ženami a muži v různobarevných kombinézách a někteří vrhali na Petra kradmé pohledy.

	„Posádka tohoto zařízení obnáší dvě stě třicet osob nejrůznější kvalifikace,“ vysvětlovala doktorka Tanakaová. „Zaměstnanci se střídají vždy po čtyřech týdnech.“

	„Bezpečnostní problém,“ nadhodil Petr.

	„Ne. Bezpečnost tady problém nepředstavuje.“

	Otevřela jedny dveře a zavedla Petra do malé, ale útulné kabiny.

	„Odpočiňte si. Za hodinu vás vyzvednou a půjdete na fyzioterapii.“

	Nechala ho samotného a Petr začal neklidně přecházet po malé kabině sem a tam. Dva kroky dopředu, otočka, dva kroky zpět. Cítil, jak je čím dál nervóznější. Jak v něm mohutní vztek na svou vnucenou bezmoc. A se vztekem se mu začala pod čelem pozvolna probouzet až příliš známá bolest.

	Teď’ne! Prosím, ne teď!

	Petr se nutil do klidu. Posadil se na kraj postele a snažil se kontrolovat dýchání. Aby se rozptýlil, vyzkoušel si novou bionickou ruku. S troškou trpělivosti se mu podařilo pohybovat jednotlivě všemi prsty. Ještě pořád zůstávaly trochu tuhé a necitlivé, ale přece jen se nějak projevovaly. Cítil v nich tlak a po pokusu s kancelářskou sponkou, zapadlou v jedné škvíře, dokonce i bolest. Doktorka Tanakaová a Nakashima Industries odvedly skutečně vynikající práci. Ruka měla ovšem i svoje mouchy, což taky rychle zjistil. Po pokusu píchnout se svorkou bolest nepřestala. Naopak, vzplanula jako nepříjemné svědění rychle po celé ruce a brzy mu vystřelovala i do hlavy. Petr držel svědící ruku pod studenou vodou, prudce jí třásl, masíroval ji, ale svrbění pomíjelo jen velice zvolna. Bolest hlavy se zato rozvíjela jaksepatří, čím dál víc se koncentrovala do pulzujícího chuchvalce. Petr se schoulil na posteli. Kůže ho teď svědila na celém těle a látka oblečení jako by svědění s každým pohybem ještě víc rozdmýchávala. Známé příznaky nástupu migrény. Uvažoval, jestli nemá někoho zavolat, ale v tom okamžiku se na něj šelma vrhla. Bestie v hlavě, která ho pronásledovala už léta. Žhavě modré světlo se mu nafouklo před očima jako explodující supernova a vyplnilo všechno: hlavu, kabinu a celý svět. Jak ho světlo vyžíralo zevnitř, kroutil se v křečích na posteli a skučel. Naráz se udělala tma. Petr cítil, jak ho to z jeho vlastního těla vymrštilo do veliké tmy a zimy, jak se mu v jediném okamžiku rozprskly všechny tělesné buňky. Jak mu tělo sevřela nějaká obrovská pěst, vyrazila mu dech a rozmačkávala plíce, srdce a vůbec všechny vnitřnosti. A pěst mačkala dál. Nemilosrdně a skřípavě ho drtila na atomy a zkoncentrovala ho do jedné nepatrné částice bolesti a strachu, jež se zapomenuta potácela obrovskou prázdnotou.

	Strach. Prázdnota. Bolest.

	Měl pocit, že se řítí pryč ze světa.

	Zajíček v své jamce sedí sám… sedí sám…

	První, co vnímal, když z něj bolest najednou spadla jako starý strup, byla vůně kadidla. Ze tmy se vylupovala světla a nabývala podoby svící. Stále víc světla na něj dopadalo skrze pestrobarevná okna jako štědrý proud útěšných slov. Hlasy. Vzdálený dopravní ruch. Kvílení kostelních varhan. Petr se rozhlédl: stál ve výklenku kaple, jedné z celého věnce kaplí nádherné gotické baziliky, zcela ponořen do světla. Skupiny turistů a poutníků, kteří proudili kostelem, tiše žvanili a obdivovali vysoká gotická okna, ho vůbec nevnímaly. Tu a tam se prostorem odrazil pronikavý smích mládežníků. Kapli, kde Petr stál, oddělovala od oltářiště vysoká mřížovaná brána. Hned za ní se nacházel veliký hlavní oltář.

	Jak ses sem dostal?

	Mříže vrat byly na omak studené a pevné. Naprosto reálné. Ani náhodou nevypadaly jako něco z jeho obvyklých migrénových snů.

	Když prošel mřížemi do apsidy, věděl okamžitě, kde se to ocitl. Gotických katedrál takových rozměrů nebylo na světě mnoho. Hned poznal středověký triptych nad oltářem mariánské kaple, jenž uprostřed ukazoval klanění Ježíškovi, vpravo svatého Gereona a vlevo svatou Voršilu a několik z jejích jedenácti tisíc panen, s nimiž byla později zmasakrována. Gereon a Voršila, béčkové celebrity mezi světci. Skutečné hvězdy, které z této katedrály teprve udělaly jedno ze čtyř nejsvětějších míst katolické církve, stály přímo před ním, za hlavním oltářem pod vysokou vitrínou z neprůstřelného skla ve zlatém relikviáři zdobeném drahokamy a emailem: svatí Tři králové.

	Petr už přesně věděl, kde je.

	Doma.

	
VI

	––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	dZYAN-agent Chat-Protocol 07072011 14:05:24 – 14:16:43
GMT+01.00
Proxy-Server: ptp.ordislux213.th.net:89
Encoding-method: AMETH10.1.01

	 

	14:05:24       Client306 
status?

	14:06:32       Client377
brána byla otevřena.

	14:08:38       Client306
proč se hlásíte teprve teď?

	14:09:02       Client377
vyskytly se komplikace, musel jsem improvizovat.

	14:09:42       Client306
komplikace jakého druhu?

	14:10:11       Client377
petr adam. měl kontakt s cílovou osobou a s mikulášem.

	14:10:57       Client306
kde je petr adam teď?

	14:11:23       Client377
na místě, sledoval mě. žádám instrukce.

	14:12:13       Client306 
je sám?

	14:12:29       Client377 
pozitivní.

	14:13:06       Client306 
mikuláš?

	14:13:33       Client377
mrtvý, žádám instrukce ohledně petra adama.

	14:14:08       Client306 
nezabíjet.

	14:14:41       Client377
prosím potvrďte: nezabíjet?

	14:15:17       Client306
nezabíjet, stáhněte se do pozadí a soustřeďte se dál na seznam.

	14:15:52       Client377 
a petr adam?

	14:16:09       Client306
řiďte se mými rozkazy.

	14:16:43      Client377 
samozřejmě, odpusťte mi, mistře, ve světle s vámi.

	
/End of conversation/

	–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	
 

	7. červenec 2011, Dóm v Kolíně nad Rýnem

	Petr chvíli popadal dech. Teprve nyní si všiml, že už nemá bílé nemocniční oblečení, nýbrž šedivý oblek a tmavomodrou košili. Sáhl do kapes a našel v nich peněženku se čtyřmi sty eury, kreditní kartu na jméno Paul DeFries a jihoafrický diplomatický pas na stejné jméno. A mobil. Adresář byl prázdný, ale seznam příchozích volání ukazoval italské číslo.

	Co to má znamenat? U všech čertů, jak ses sem dostal?

	Vírem zmatků se na povrch probojovala další myšlenka. Petr znovu vytáhl mobil a ověřil datum.

	7. červenec 2011.

	Pět dní? Jak jsi přeskočil pět dní?

	Celý zmatený obešel hlavní oltář a vymáčkl číslo na seznamu.

	„Petře?“ Mariin hlas. Najednou tady byla. Úplně blízko.

	Úleva, že všechno bude zase dobré.

	Ujištění, že se pro všechno najde jednoduché vysvětlení.

	Radost, že slyší její hlas.

	„Marie!… Kde jsi?“

	Hlas na druhém konci zaváhal. Jako by cítil, že se tu něco zvrtlo. Že je něco špatně.

	„Na to se ptám já tebe! Byli jsme domluveni. Kde jsi?“

	„V dómu,“

	„V kterém, proboha?“ Hlas se jí chvěl až panicky.

	„V Kolíně nad Rýnem. Marie, co se stalo, já…“

	Ale nenechala ho domluvit a začala do telefonu řvát.

	„V kolínském dómu? Panebože! Musíš odtud pryč! Okamžitě!“

	„Marie, co…“

	Uslyšel další hlas v pozadí. Někdo vzal Marii telefon z ruky.

	„Petře, dobře mě poslouchejte.“

	Okamžitě poznal hlas bývalého papeže. Hlas Mariina otce. Muže, který mu usekl levou ruku. Franze Laurenze.

	„Musíte okamžitě opustit dóm.“

	V tom okamžiku pocítil otřesy. Začalo to jemným, téměř neznatelným vibrováním podlahy. Zprvu to Petra neudivilo, poněvadž dóm stojí těsně vedle kolínského hlavního nádraží. Zatímco telefonoval s Laurenzem a schytával za to nevraživé pohledy poutníků, obcházel hlavní oltář.

	„Napřed mi vysvětlete, co se tu děje! Probudím se na nějaké vrtné plošině s novou rukou, a krátce nato stojím v kolínském dómu. Jak jsem se sem, k čertu, dostal? Co se děje? Jak jsem odešel z vrtné plošiny?“

	I další návštěvníci kostela si teď zjevně všimli vibrací, které do budovy pronikaly v rytmických vlnách. Jako předzvěst něčeho, co si razí cestu z veliké hloubky na povrch jako pulzar. Už bylo jasné, že to není projíždějící vlak.

	Zemětřesení?

	„Vím jenom to, že jste před čtyřmi dny ukradl jeden z Nakašimových vrtulníků a uletěl z vrtné plošiny,“ vysvětloval mu Laurenz chvatně. „Krátce nato jste telefonoval Marii. Chtěli jste se sejít v Římě. To by bývalo bylo včera. A pak jste se najednou zase někam propadl.“

	„To pořád ještě nevysvětluje, proč mám pětidenní mezeru v paměti!“ zakřičel Petr do telefonu a mířil už k hlavnímu východu z chrámu. „Za to určitě vděčím tomu vašemu příteli Nakašimovi!“

	„Uvažujete scestně, Petře. Nakašima-san nemá s vaším zmizením nic společného.“

	Vibrace nyní přešly do silných nárazů a evidentně přicházely zdola. Petr uslyšel ženský křik. Laurenz jej zřejmě taky zaslechl.

	„Co se tam u vás děje?“

	„Nemám tušení. Vypadá to jako zemětřesení.“

	„Dělejte, ať jste odtamtud pryč, Petře! Promluvíme si později.“

	„Ne, vysvětlíme si to teď! Co vy tady o tomhle víte?“ zasupěl v běhu. Chvění bylo čím dál silnější a otřásalo už celou klenbou. V Janově kapli upadl ze zdi kříž a s třeskem narazil na oltář. A pak, stejně náhle jako začaly, otřesy zase přestaly. Ticho. Chrámová klenba, kterou jindy naplňovala změť hlasů, sborový zpěv nebo hra na varhany, se nyní pnula nad hrobovým tichem. Petr se zastavil hned vedle oltáře uprostřed chrámu, kde se podélná loď kříží s příčnou, a naslouchal. Neslyšel už nic, jenom Laurenzův hlas v telefonu.

	„Co se stalo?“

	„Přestalo to.“

	„Ne, Petře, to…“

	Petr ho znovu přerušil. „Poslyšte, Laurenzi, mně je úplně fuk, co se mnou vy a Nakašima zamýšlíte. Jsem vám vděčný, že jste mi zachránil život. A dokonce jsem i svým způsobem vděčný za tu novou ruku. Už mám ale plné zuby toho, jak se mnou pořád manipulujete. Já už jsem mimo.“

	Co to bylo?

	Pohyb dřevěného oltáře v křížení chrámových lodí odvedl Petrovu pozornost. Upřeně hleděl na podstavec centrálního oltáře, pod nímž se skrývala vzácná mozaika se sluncem uprostřed a kolem slunce znázorněných denních dob, fází Měsíce, znamení zvěrokruhu a lidských povah. Na ústřední liturgické působiště v jedné ze čtyř nejdůležitějších katolických staveb na světě to byla mozaika obdivuhodně přírodovědecká.

	„Vy mi nerozumíte, Petře!“ pokračoval Laurenz celý rozčilený. „Apokalypsa…“

	„Seru na Apokalypsu! Co jsme spolu prožili, to byl atentát na Vatikán a světový řád naplánovaný a provedený mezinárodní skupinou okultních bláznů. Říkejte si tomu, jak chcete, ale pokud jsou ‚Nositelé světla‘ opravdu ještě aktivní, tak neexistuje nic, co bych mohl udělat, abych jim zabránil v jakési… ‚Apokalypse‘.“

	„To je pravda, Petře,“ slyšel teď překvapivě Laurenzovo konstatování. „Protože Apokalypsa už dávno za…“

	„Laurenzi?“

	Spojení se přerušilo. Ozýval se jen elektrostatický šum.

	V tom okamžiku si Petr uvědomil dvě věci zároveň. Tou první byl další pohyb dřevěného oltáře. Viděl, jak se doslova nadzvedl, jak se dřevo vyboulilo ven, jako by se oltář měl obrátit naruby – a pak se s třeskem rozletěl. Jako druhou věc zaregistroval ženu na protilehlé straně oltáře. Mladou americkou turistku, jež nosila obvyklé krátké kalhoty a byla obutá v žabkách. V okamžiku, kdy se podesta oltáře rozlomila, se ženy zmocnil oheň.

	Zkrátka začala hořet. Její tělo se rázem octlo v plamenech, jako by ji zasáhla neviditelná žárová stěna. Petr celý zděšený přihlížel, jak se žena válí po zemi, hoří a křičí, cítil žár plamenů i zápach spáleného masa.

	Jenže to byl teprve začátek. Zemětřesení propuklo nanovo a bylo silnější než předtím. Pulzující nárazy z hlubin. Neprůstřelné sklo kolem relikviáře s ostatky Tří králů s třeskotem prasklo a rozletělo se do všech stran. Vzácný středověký Gereonův kříž začal hořet jasným plamenem stejně jako triptych v mariánské kapli. Kusy sloupů se řítily dolů a zabíjely ty, kdo se snažili schovat u stěn kostelní lodi. Puklá podesta oltáře v křížení byla vymrštěna vzhůru, vysoko do podélné lodi, a s ohlušujícím rámusem zabila skupinu pákistánských jeptišek. Petr viděl, jak oheň nyní přeskakuje i na další lidi kolem něho, jak sami od sebe začínají hořet a potácejí se po chrámu jako planoucí pochodně. Všude kolem lidé v plamenech. Petrovi se na krátký okamžik vybavila vzpomínka na matku těsně předtím, než zemřela. Pohled na její hořící vlasy, který ho od dětství pronásledoval v nočních můrách. Jenže tohle bylo nesrovnatelně horší. Zmatek, řev a smrad spáleného masa. Trosky sloupů a ozdob se řítily na prchající návštěvníky. A podlaha se stále otřásala. Petr se neudržel na nohou a upadl na zem. Vedle něho s rachotem dopadla socha Panny Marie a minula ho jen o vlas. To ho probralo z mrákot. Honem se plazil zpátky, pryč od epicentra otřesů.

	V následující vteřině pukla mozaika na podlaze v křížení lodí, jako kdyby ji rozdrtila obrovská pěst, a otevřela tak strašnou propast, z níž vyrazilo ONO.

	Nehmotná pára, jež v nárazech vystřelovala z díry jako supění velikého zvířete, kondenzovala do groteskního přízraku. Ochromen nepojmenovatelným strachem teď Petr pozoroval z bezprostřední blízkosti beztvaré víry této páry z hlubin, jež se mu sápaly po srdci a zhušťovaly se tam v přeludy ze strašidelných snů. V zlé bytosti bez očí, jaké na světě nikdy neexistovaly, jenom jako kolektivní strach lidstva před jeho největším nepřítelem.

	Před NÍM.

	Co Petr viděl, se nedalo popsat slovy. Deformovaná surová biomasa, jež byla napůl zetlelá už v okamžiku svého narození bez matky. Smrdutý sliz; mrtvý, a přece ne mrtvý. Vize strachu a pekla z nejstarších mýtů lidstva. Jedna z těch hrůzných bytostí se teď hnala k němu. Jakási medúza, něco bez těla, co ho popadlo svými žahadly, obalilo, pohltilo a pak zase vyplivlo. Petrem proletěla vlna strachu a vedra. Kolem něho řvali hořící lidé. Na kůži jim praskaly puchýře, pokožka se jim odlupovala od masa a tělesný tuk škvířivě hořel.

	Hořelo všechno. Kromě Petra.

	Ten, obalen monstrózním oparem a smradem, ve všem tom chaosu agónie a šílenství, pochopil jedno. Bylo to stejně jasné a otřesné jako zjištění, že on sám dosud dýchá.

	Laurenz měl pravdu.

	Apokalypsa už dávno začala.
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	27 000 let př. n. l., Švábská Alba

	Lovci tlupy se obezřetně pohybovali vysokou trávou. ’Ma ze své pozorovací skály rozeznávala čtyři muže, jak se v půlkruhu plíží ke zraněnému mamutovi. Měli podsadité postavy a silné, svalnaté končetiny. V rukou pevně svírali tisové oštěpy. Teď v létě lovili skoro nazí a kůži si potřeli silnou vrstvou jílu, aby je mamut nezvětřil. Tráva jim sahala po širokou hruď. Museli se proto trochu přikrčit, aby je nebylo vidět, a pohyby přizpůsobili rytmu trávy, kterou mírný vítr rozvlnil jako Velikou vodu. ’Ma si ještě pamatovala Velikou vodu, k níž dorazila se svou tlupou před dávnými léty. Pamatovala si její chuť. Její nedohlednost lahodící oku. Její zvuk. A vábivý bolestný hlas v hrudi, který ji vybízel, aby jej následovala. Aby do Veliké vody vykročila a nakonec zmizela v šumící modři. Jako její syn ’Am, kterého k Veliké vodě přivedla. To bylo dávno. Tak dávno, že všichni její synové a dcery mezitím stačili zemřít, stejně jako všichni ostatní z její původní tlupy. ’Ma se připojila k jiné tlupě a po ní k mnoha dalším. Nebylo to vždycky snadné, protože z jejího druhu jich zbývalo naživu jen málo. Tlupa někdy i řadu let za sebou nepotkala nikoho ze svého druhu. Ať se však ’Ma kdykoli připojila ke kterékoli skupině, každá tlupa ji uctívala jako „Starou matku“. A stará skutečně byla. Velmi stará, i když na ní tolik let a zim nebylo znát. Před třemi léty dokonce znovu porodila nový život. Dceru, jež zemře ještě před ní jako všechny ostatní její děti. ’Ma viděla umírat všechny své dcery a syny a vždycky putovala dál, naslouchajíc hlasu kamene ve svém váčku. Před dvěma Měsíci k ní kámen promluvil naposledy. ’Ma věděla, že její cesta brzy skončí. Konečně ho našla.

	Jeho.

	Lvího muže.

	Sáhla do koženého váčku, který s sebou nosila celý život, a vytáhla z něj kámen v barvě nebe a o tvaru Měsíce a otáčela jím v ruce. Kamenem, který jí nedal zemřít. Byl hladký a plochý, takový křehký a v její velké ruce vypadal jako ztracenec. ’Ma něžně hladila zkřížené rýhy na jedné straně kamene a snažila se vzpomenout na chvíli, kdy kámen našla u Veliké vody. Ne, ona kámen nenašla. Ten kámen našel ji. Přivolal ji. A když ho zvedla, promluvil k ní hlas a poručil jí najít Lvího muže.

	A ten byl nyní úplně blízko.

	V dálce se něco pohnulo. ’Ma přimhouřila oči a uviděla, jak se vůdce lovců ’No narovnal, nastavil nos větru a zjišťoval, jestli je mamut nezvětřil. Dal znamení ostatním třem a všichni pak začali stahovat kruh kolem zraněného mláděte, které se ztratilo svému stádu. ’Ma si ale nedělala žádné iluze. Zraněné mládě nebyla snadná kořist. Žádná kořist nebyla snadná.

	V oné dávné době, předtím, než našla kámen, bylo mnohem víc zvěře. ’Ma si pamatovala, jak se savana černala mamutími stády, kam až oko dohlédlo. Dokonce i v Zemi zimy, kde se před těmi nesčetnými léty narodila. Jenže potom do té země přišli lovci a bylo jich moc. Byli cítit úplně jinak a byli větší. Také jejich tlupy byly větší, protože měly mnohem víc dětí. Dlouzí lovci byli velice obratní, i když vypadali tak křehce. Měli světlejší kůži, kterou si pomalovávali bílou hlínou. Kde začali lovit, tam už pro ’Ma a její tlupu skoro žádná zvěř nezůstala. Dlouzí lovci totiž ovládali veliké kouzlo.

	Jako malá dívka jednou pozorovala dlouhého lovce. Bála se a nevycházela z úžasu. Červeně pomalovaný muž nosil kolem krku řetěz z vlčích zubů. ’Ma nikdy předtím nic krásnějšího neviděla. Muž si strkal do pusy hlínu, žvýkal ji a pak ji rytmicky vyplivoval na skálu. ’Ma se ve svém úkrytu třásla strachy a jenom žasla, jak z vyplivnuté hlíny a tahů zuhelnatělým klacíkem vznikají na skále zvířata. Zářivá a mohutná, jako by měla každou chvíli ze skály vyskočit. Mamuti, medvědi, kozorožci, jeskynní lvi, koně, buvoli, osli, a dokonce i jeden roztomilý jeřáb. Dlouhý červený lovec svým mocným kouzlem zaklel všechna zvířata v zemi do téhle skály a na všechny zimy. ’Ma se při pohledu na tu krásu a velikou moc rozplakala. Vtom ji červený lovec objevil a chytil ji, když chtěla utéct. A místo aby ji zabil, něco jí daroval. Dutou kost z běháku soba, v níž byly dírky. Lovec si strčil kost do úst a vyluzoval z ní tóny. Překrásné tóny. ’Ma na něho jenom zírala a nedokázala se ani pohnout. Kouzlo červeného lovce bylo silné. Po chvíli flétnu odložil a popadl ’Ma. Ještě se ani nestačila začít bránit, a už ji dlouhý lovec obrátil na břicho, pronikl do ní a supěl u toho. Nebránila se ani potom, když ji červený muž vzal do svého tábora a nechal si ji. V létě poté ’Ma porodila svou první dceru, která vypadala jako dlouhá lovkyně. Krátce nato ’Ma uprchla.

	Dlouzí lovci byli silní, a proto se ’Ma a její tlupy setkání s nimi pokud možno vyhýbaly. A když se to přece jen stalo, byla to většinou mlčenlivá setkání, přerušovaná pouze výhružnými zvuky a zvláštním voláním dlouhých lovců. Občas vypukly spory o zvěř, která zdechla v bažinách a kterou si nárokovaly obě skupiny. Občas u toho došlo i na zabíjení, ale zároveň žily obě skupiny i spoustu let v řadě v těsném sousedství. S jediným rozdílem, že dlouhých lovců přibývalo, kdežto jich ubývalo. ’Ma se často pokoušela napodobit kouzlo červených lovců, ale nikdy se jí to nepodařilo. A tóny, které vyluzovala z dlouhé děrované kosti, nezněly ani zdaleka tak krásně, jako když na flétnu hrál on. Přesto se za těch pár Měsíců u dlouhých lovců naučila rozumět jejich hlasům, třebaže ona sama se jimi nikdy mluvit nenaučila. Prostě se jí to nepodařilo.

	’Noův pronikavý výkřik vytrhl ’Ma z myšlenek. Uviděla, jak lovci vyskočili a zaútočili na mamuta. ’No jako první vrazil oštěp zvířeti do boku a zatlačil ho do něj celou svou vahou. ‚Ma obdivovala ’Noovu odvahu přiblížit se ke zvířeti. Ne nadarmo platil za nejlepšího lovce. Ne nadarmo byl otcem jejího dítěte. Pevně stiskla kámen, jejž držela v ruce, a soustředěně sledovala lov. Viděla, jak ’Noův ostrý kamenný hrot téměř bez námahy prorazil mamutovu tlustou kůži. Viděla krvavou fontánu, jež stříkala z rány, a věděla, že ’No zasáhl to správné místo. Mamut řval a zhroutil se na bok, kde však na něj čekaly další oštěpy. Zasažen čtyřmi dlouhými těžkými kopími se řvoucí zvíře rozběhlo do trávy. Lovci uhnuli stranou. Potom ’Ma viděla, jak ’Goe, nejmladší lovec, zakopl. V následujícím okamžiku se přes něj přehnal prchající mamut a s řevem zmizel ve vysoké trávě.

	Spousta krve. ’Ma si tiše povzdechla. Líně se zvedla ze skály a pomalu kráčela zpátky do tábora. ’No a ’Ge budou mamuta pronásledovat ještě dlouho, než se vyčerpané zvíře někde složí. Každopádně zdařilý lov znamenal dostatek živobytí na příští týdny. Dlouzí lovci nejedli tolik masa. Jedli i jiné věci, které si nosili z lesa a které ’Ma a její lidé nesnášeli. Navíc lovili v lese i rychlá zvířata. Nevěděla, jak to dělají, ale dokázali skolit i malou rychlou zvěř, aniž by se k ní nějak zvlášť přiblížili. Dlouzí lovci byli prostě lepší. Ve všem.

	Když došla na prostranství před velikou jeskyní, poslala ’Ma všechny, kdo mohli chodit, za lovci, aby jim pak pomohli uloveného mamuta rozřezat a odnosit do tábora. Jen oba starci a ’Ču se zlomenou rukou zůstali doma a dívali se, jak ’Ma přežvykuje byliny pro ’Goa.

	Když se ‚No a ostatní po třech Sluncích vrátili s částí masa, byl už ’Goe mrtvý. Mamut mu rozšlápl hruď. Nepřežil ani úplněk, oznámil jí ’No, jenž mlčky seděl vedle mladíkovy mrtvoly.

	Tlupa mrtvého pochovala. Jeho tělo uložili v zadní části jeskyně a navršili na něj kameny. Předtím mu však ulomili nohy, rozlámali kosti a vysáli z nich morek, aby ’Goe zůstal naživu v nich.

	Kus od jeskyně rozřezali mamutí maso ostrými kamennými úlomky, které jeden stařec, jenž to uměl nejlépe, odtloukal z kamene. Z větších kostí postavili před jeskyní čtyři přístřešky.

	’Maina tlupa nyní sestávala z osmi žen a šesti mužů, z nichž tři už nemohli chodit na lov, a dvou dětí. Žádná z žen za poslední léta nepřivedla na svět nový život a také předtím to trvalo dlouho. Příčinou toho, a tím si ’Ma byla jistá, byl Lví muž.

	A také se jí o něm zdálo každou noc od chvíle, kdy se před několika Měsíci na druhé straně údolí, blízko rychlé vody, usadila tlupa dlouhých lovců. Lvího muže ’Ma ve skutečnosti ještě nikdy neviděla, jenom ve snech, ale věděla, že tam je. Úplně blízko. Prozradil jí to kámen ve váčku a našeptal jí, že bude muset brzy vyrazit na cestu a přivést ho.

	Když teď byla tlupa zásobena na příští týdny, vrátil se jí klid. Starci vařili smůlu z kůry bílého stromu, pomocí níž si lovci lepí na tisové oštěpy nové hroty. Ženy usušily mamutí kůži, opatrně ji rozřezaly a z jednotlivých kusů šlachami sešily jednoduché přehozy na zimu, která přijde už brzy.

	A ’Ma se následující noci konečně odvážila promluvit s ’Noem, poté co do ní pronikl. Musela do něho dloubat, aby hned po tom zase neusnul, a vyprávěla mu o svých snech, i když se v jejich jazyce pro to, co viděla ve spánku, nedostávalo slov. ’No nechápal, o čem mluví. Nebo nechtěl. Sice jí projevoval respekt, jenž jí coby „Staré matce“ náležel, ale ’Ma přesto cítila, jak se na ni ’No dívá tak divně pokaždé, když začala mluvit o svých snech a hlasu nebeského kamene. Nevrle ji odstrčil a prohlásil, že naproti k dlouhým lovcům v žádném případě nepůjde. Že je to moc nebezpečné. A když mu vyprávěla o Lvím muži, neviděla v očích nejodvážnějšího lovce nic než strach.

	A tak tedy šla sama. Počkala ještě dvě Slunce, než ’Ge vyčmuchal medvěda a lovci znovu vyrazili. Ještě téže noci se vyplížila z tábora, sestoupila z hory a přešla údolí. Bylo to krásné údolí. Nejkrásnější, jaké kdy viděla. Možná poslední svého druhu. Údolí bohaté na zvěř a obklopené nízkými horami, v nichž se nacházely prostorné jeskyně, a porostlé hustým lesem, na nějž navazovala širá travnatá rovina, kde se proháněli mamuti.

	Když slunce vyšlo, ’Ma dorazila na místo dlouhých lovců. Ti si stejně jako její tlupa vybudovali tábor v jedné z mnoha jeskyň. Zřídili si tam lehké chýše, které vedle neohrabaných příbytků z mamutích kostí vypadaly přímo něžně. Ale ’Ma se tím nenechala zmást. Pochopila už dávno, že všechno, co dlouzí lovci dělali, je lepší. A to všechno jen kvůli Lvímu muži.

	Když se ’Ma odvážila vylézt z úkrytu a pomalu si to šinula k tábořišti, ve skupině se okamžitě strhl povyk. Děti se seběhly do houfu a bázlivě a zároveň zvědavě na ni civěly z bezpečné vzdálenosti. Jedna z dívek ’Mae připomínala její první dceru.

	Ženy ve skupině se zvedly, ale neustoupily. Muži se chopili oštěpů a něco na ni volali. ’Ma zvedla ruce a šla pomalu dál. Jeden mladší muž vyskočil, křičel a mířil na ni oštěpem.

	’Ma zavřela oči a šla dál.

	Neviděla už, jak se teď muž s oštěpem s řevem rozpřáhl. Jenom uslyšela ránu a jak muž skučí. Když otevřela oči, spatřila, že se muž kroutí na zemi a drží si hlavu. Vedle něho stál jiný muž se světlou kůží, mnohem světlejší než ostatní. Měl ji bílou jako zima. Vlasy barvy ohně mu padaly až na ramena a zakrývaly obličej. Zrovna tak světlé byly jeho oči. Měly stejnou barvu jako nebe, úplně stejnou jako kámen v jejím váčku. Řetěz z vlčích zubů kolem krku svědčil o tom, že jde o velkého lovce, a čáry jizev a kreseb na celém těla zvěstovaly, že je i mocným vládcem magických sil. V jedné ruce ledabyle držel velký kyj. Nebylo na něm vidět ani stopy strachu, jenom si se zájmem prohlížel ’Ma.

	„Co chceš?“ zavolal na ni.

	Vzpomněla si na slovo a pokusila se ho vyslovit.

	„Ží’ít,“ vykoktala jako malá holka, a myslela přitom pravý opak. Nenašla ale v řeči dlouhých lovců jiné slovo pro to, co ji po dlouhé pouti přivedlo až sem.

	Na vůdci bylo znát překvapení a zároveň ho pobavilo, že někoho takového slyší mluvit jejich řečí. Rozesmál se a zavolal něco na svou skupinu. Ostatní se teď smáli taky. ’Ma trpělivě vyčkávala.

	„Ty žiješ!“ řekl jí.

	’Ma přemýšlela. Neměla strach, ale dlouhý lovec s ohnivými vlasy a jeho skupina jí ho naháněli. Beze slova vytáhla z váčku modrý kámen a podržela ho vysoko proti rannímu slunci.

	Při pohledu na kámen to celou skupinou zacloumalo. Vůdce zařval a přiskočil k ní. ’Ma bleskově sevřela kámen v ruce a zkroutila se, aby ho mohla bránit svým tělem.

	„Dej mi ten kámen!“ Dlouhý lovec se ji pokusil obrátit a dostat se ke kameni, ale ’Ma byla silná a nevydala svůj poklad, ani když ji muž bil. Otevřela oči, teprve když na ni Ohnivý vlas přestal dorážet.

	„Mě’it,“ zakoktala. „M’y mě’it…“

	„Ty chceš měnit? A za co chceš ten kámen vyměnit?“

	„… L’ího mu’e!“ mačkala ze sebe ‚Ma, jak jen to šlo.

	Užaslý pohled. Ohnivý vlas opět zavolal na svou skupinu něco, čemu ’Ma nerozuměla, a ti lidé se zase smáli. Ovšem teď v tom smíchu zaznívaly strach a lačnost.

	Nechali ji ležet, kde byla, a stáhli se. ’Ma viděla, jak se tlupa radí. Věděla, že Ohnivý vlas rozuměl naprosto přesně, co po něm chtěla. Věděla, že on to má. Kámen jí to prozradil. A také věděla, že kámen jí výměnu zakázal. Jenže ’Ma už měla dost tohohle života, který nikdy nekončil. Měla už dost hlasu kamene, jenž ji nikdy nenechal na pokoji. A měla dost i toho, že se musela dívat na vymírání své tlupy. Proto si zacpala uši, aby kámen neslyšela.

	Ohnivý vlas se za chvíli vrátil. Nesl něco v ruce. ’Ma viděla už zdálky, co to je.

	Dřepl si před ni a ukázal jí figurku z mamutího klu velikou asi jako ’Main loket: Lvího muže.

	Figura vypadala živě jako lovec před bojem. Znázorňovala muže v napjatém přímém postoji a s hlavou lva. Byla stará, jak ’Ma poznala podle opotřebovanosti, a vyzařovalo z ní něco, co ji najednou zamrazilo až do hloubi nitra a vypudilo z prsou veškerou radost. Ale věděla i to, že dlouhé putování teď skončilo. Roztřesená strachy rozevřela pěst a podala Ohnivému vlasu modrý kámen.

	O dvě Slunce později ’No a zbylí dva lovci našli její mrtvolu na břehu rychlé vody. Nebo spíš to, co z ní zvířata nechala. Přestože to ’No tušil, bolest mu probodla hruď jako oštěp. Padl na kolena a žalostně křičel. Sténal, sbíral ‚Mainy krvavé ostatky a odnesl je pak do tábora. Její modrý kámen nenašli.

	’No se chtěl pomstít. Když ale s ’Ge a ’Eo dorazili do tábora dlouhých lovců, zjistili, že už se mezitím odstěhovali. Zanechali tam skoro všechno, zjevně museli vyrazit nakvap. ’No vzteky bez sebe pročesával tábor a přilehlou jeskyni a hledal ’Main nebeský kámen. ’Ge a ’Eo ještě stačili zaslechnout jeho řev. Když se vřítili do jeskyně, uviděli, jak se ’No v obrovských bolestech svíjí na zemi, jako kdyby bojoval s neviditelným zvířetem. Ve výklenku stál Lví muž a tvrdě a nemilosrdně hleděl na lovce. Přihlížel netečně, jak si ’No v příšerných bolestech vráží do prsou svůj vlastní oštěp a se sténáním se hroutí.

	’Maina tlupa strávila ještě jednu zimu v jeskyni na protější straně údolí. Oné zimy zemřely obě děti, oba starci, dvě ženy a jeden lovec. Ti, kdo přežili, se vydali hledat lepší loviště. Následující zimu ale nepřežili ani oni. Umřeli hlady, umrzli, utopili se, byli udupáni k smrti nebo zemřeli na nějakou nemoc. Nebo je stejně jako ’Noa a ’Mau jedné noci rozsápal Lví muž.

	A když tlupa přestala existovat, neviditelné odpoutané zlo se přestěhovalo k další tlupě a pak zase k další a pořád dál, až za několik málo zim ’Main lid vymřel. Ale Lví muž byl pořád zde, vykoupen ’Mainou výměnou, a rozhodl se, že najde Ohnivého vlasa a modrý kámen, aby se navěky osvobodil.
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	Bledý, dohola ostříhaný muž se slunečními brýlemi se vmísil do skupiny kněží, kteří si právě vyzvedávali kufry z přepravního pásu, a nejstaršímu z nich ho pomohl odnést. Všude viděl bezpečnostní kamery a ozbrojené policisty. Doufal, že se mu podaří nenápadně a rychle projít celní kontrolou na letišti Ciampino. Měl štěstí. Stupeň zabezpečení byl před dvěma dny snížen ze stavu nejvyšší bojové pohotovosti, která trvala celé týdny, a celnice byla přes poledne obsazena jediným mužem, jenž se tu nudil a soustředil se pouze na to, aby neměl na uniformě jediné smítko a aby pokud možno vypadal jako sympaticky drsňák.

	Che bella figura!

	Udržet si figuru, vždycky držet glanc a vypadat dobře, i kdyby šlo všechno do kopru. V prvních letech římského pobytu se Petr téhle praitalské životní filozofii ještě vysmíval, ale později pochopil, že je to vzdorovitý relikt orientálních představ o respektu a důstojnosti. Důkladně promíchaný s ješitností a samolibostí, vždy podle hesla: „Situace je beznadějná – nikoli však vážná.“ Tohle se Petrovi zalíbilo a začal pravidla hry italské společnosti brát vážně. Podle toho mohl předpokládat, že mezinárodně stíhaný topterorista bude v dobře padnoucím obleku a s módními slunečními brýlemi mnohem méně nápadný než německý učitelský pár v polovojenském khaki oblečení. Takový seděl v letadle za ním a připravoval se na okružní jízdu zraněným městem jako na expedici do válečné zóny.

	Pasová kontrola odpadla, poněvadž se pohyboval v schengenském prostoru Evropské unie. Přesto měl Petr svůj falešný diplomatický pas po ruce a dbal, aby šel plynule, ale přece jenom ne kvapně. Věděl, jak vysoké riziko podstupuje, ale neměl jinou možnost, jak se co nejdřív dostat do Říma. Koutkem oka zahlédl sportovní mladý pár, jak se potlouká kolem stánku s časopisy. Nějaký mnich zmizel na toaletu. Muž v obleku si už potřetí zavazoval tkaničky.

	Hlavně teď nepropadnout paranoie.

	Bylo mu nadále záhadou, jak za těchto okolností mohl před šesti dny nepozorovaně přicestovat do Německa. Jihoafrický diplomatický pas ho sice zbavoval vízové povinnosti, ale nezaručoval mu diplomatickou imunitu.

	Když vyšel z budovy letiště, přivítalo ho římské léto a udeřilo ho do tváře 36 stupni Celsia. Sotva ušel pár kroků, už si svlékl sako a vyhrnul rukávy. Potil se na celém těle.

	Už sis odvykl. Tak se vzchop.

	Taxík měl naštěstí klimatizaci. Sicilský řidič byl na nějaké povídání moc apatický. Nerozhovořil se, ani když křižovali Via della Conciliazione a Petr se mohl podívat na trosky, kde ještě před několika týdny stály Svatopetrský dóm a Sixtinská kaple. Všude viděl policejní zátarasy, které ho velmi znepokojovaly.

	Jednou tě někdo pozná, nic si nenamlouvej.

	Řím. Jeho zamilované město. Na první pohled se tu nic nezměnilo. Řím se pořád zdál být takový, jaký byl odjakživa – příliš hlasitý, příliš zalidněný, příliš dychtivý, nádherný a zpupný ve svém nároku přetrvat věky. Na náměstí před Panteonem se mezi prodejci suvenýrů a kapesními zloději pořád ještě tlačili mladí lidé, poutníci a studenti z celého světa. Z okolních restaurací se na náměstí linula vůně rajčatové omáčky a grilovaných ryb. Petr se okamžitě cítil jako doma a navzdory všemu nebezpečí si vychutnával, že je opět v Římě. Chvíli jen tak postával na domluveném místě schůzky, bedlivě sledoval okolí a vystavoval slunci svou stále ještě nezvykle holou lebku. Odolal i nutkání zajít do nedalekého baru Sant’Eustachio na jedno caffe con panna. Pojila se s tím příliš velká rizika. A tak zůstal, kde byl, a podle domluvy čekal, co se bude dít. Najednou ho přepadla chuť si zakouřit.

	„Signor Adam?“

	Petr se otočil a spatřil mladého kněze, jenž si ho měřil tak trošku arogantně.

	Dobře trénovaný. Bdělé oči. Nebude to snadný soupeř.

	„Musíte si mě s někým plést,“ odpověděl Petr plynně italsky. „Já se jmenuji DeFries.“

	Kněz zvedl obočí a podal mu lístek. Mariiným úhledným rukopisem na něm stálo německy:

	 

	Tohle je otec Giovanni, jdi s ním

	 

	„Prosím, signor Adam.“ Páter ukázal na černou alfu romeo se silně zatmavenými skly a vatikánskou poznávací značkou. „Promiňte, že jste musel čekat, ale museli jsme se napřed ujistit, že vás nesledují.“

	„Byl jste už na letišti, že?“

	Kněz zvedl obočí. „Byl jsem tak nápadný?“

	„To není zas takový problém poznat,“ odpověděl Petr, ale úsměšek si odpustil. „Kam mě vezete?“

	„Na bezpečné místo.“

	Tím se hovor zjevně vyčerpal. Na další Petrovy otázky kněz nereagoval a soustředil se na řízení. Vyjeli plynule z centra východním směrem do Tiburtiny, předměstí s rozsáhlými průmyslovými zónami a dělnickými sídlišti z padesátých let. Na Via Corinaldo alfa romeo konečně zastavila před nevábným domem pro několik rodin. Ulice působila jako po vymření a všechna okna měla stažené žaluzie. Jako vždycky v létě. Přesto páter Giovanni vyčkal, dokud si nebyl jistý, že je nikdo nepozoruje, a potom pustil Petra ven.

	„Číslo 15C u Mutolových.“

	Čekala ho v druhém patře. Otevřela dveře dřív, než stačil zaklepat, a ještě na chodbě mu padla kolem krku. A bylo to tu: Mariina ústa, ta veliká měkká ústa, jež se dovedla jak zvonivě smát, tak i vzrušeně debatovat. Přiletěla k němu a dosedla na něj jako pták, jenž po dlouhém letu konečně dorazil k cíli. Petr ucítil její rty, jazyk a dech. Marie ho objímala bez jediného slova, tiskla se k němu a líbala ho, jako kdyby s tím nikdy nechtěla přestat. Při nadechování šeptala jeho jméno. Chraplavě a zoufale, jako by to bylo nedosažitelné štěstí.

	„Bože, Petře, já jsem tak ráda, že jsi naživu!“

	Petr její objetí opětoval poněkud toporně. Tiskl Marii k sobě a navzdory vedru vychutnával teplo jejího těla.

	„Sluší ti to!“ zasmála se Marie a něžně ho pohladila po holé hlavě.

	„Proč už nenosíš hábit?“ zeptal se Petr, když ji viděl v džínách a tričku.

	„Připadlo mi to… jaksi nevhodné. Po tom všem, co se stalo.“

	Cítí se vinna, ze se mnou spala.

	„Ty jsi vystoupila z řádu?“

	„Ne. Chtěla jsem. Chtěla jsem se ze všeho vyzpovídat abatyši, ale za minulé týdny jsem ji vůbec neviděla. Obletěli jsme půl zeměkoule. A momentálně jsou důležitější věci než sexuální zpověď zamilované jeptišky.“

	Usmála se na něho trochu unaveně, jako by tu bylo ještě něco, co mu zamlčovala. Pořád ještě stáli na chodbě. Petr měl najednou pocit, že je sledován.

	„Nepůjdeme dovnitř?“

	Zavrtěla hlavou. „Tady tě mám ještě chvilku jenom pro sebe. Všechny ostatní byty jsou prázdné. Jsme tu sami, jen my dva.“

	Znělo to koketně.

	„Miluji tě, Marie.“

	„Pst!“ Položila mu prst na ústa a líbala ho zase dál. „To neříkej.“

	Petr ucítil, že se mu poprvé od probuzení v kokonu dostavila erekce, a přitiskl k sobe Marii pevněji.

	„Proč ne?“

	„Protože jsem se ještě nerozhodla.“

	„Ale já tě mi…“

	Opět mu sevřela rty polibkem. „Pst, povídám!“ A o něco vážněji dodala: „Složila jsem slib, že když tě svatá Panna Maria zachrání z toho pekla…, ne, neptej se, já ti to neřeknu.“

	Jak tě může takhle líbat a zároveň si držet odstup!

	„Máš ještě ten amulet?“

	Marie vytáhla z kapsy u kalhot malý látkový sáček a podala ho Petrovi. Ten opatrně vytáhl amulet na světlo. Modrý medailon a dvaapadesát perel se mléčně leskly v tlumeném osvětlení schodiště. Na jedné straně medailonu Petr uviděl vyrytou značku mědi.
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	Na zadní straně bylo vyobrazení hieroglyfu džed, egyptského symbolu věčnosti.
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	Petr si amulet ještě chvíli prohlížel a potom ho Marii vrátil.

	„Ať se stane cokoli, už ho nikdy nedávej z ruky. Ani mně, rozumíš?“

	„Proč…“

	Nenechal ji domluvit. „Dokud je u tebe, je v bezpečí.“

	„Tak už jste skončili?“ zahřímal z bytu nevrlý mužský hlas. Ve dveřích se objevila mohutná postava Franze Laurenze, bývalého papeže Jana Pavla III., a celý ho vyplnila. Obrovské ruce měl vzdorně zastrčené v kapsách. Mariin otec měl na sobě světlé bavlněné kalhoty s puky a tmavomodré tričko s límečkem. Byl dohněda opálený a vypadal spíš jako penzista užívající si podzimu života než jako kdysi jeden z nejmocnějších mužů světa, který teď bojuje proti silám zla.

	„Zdravím vás, Petře. To je dobře, že jste se z toho pekla dostal. Pojďte, musíme si říct spoustu věcí.“

	Malý byt byl cítit plísní, kadidlem a chlorem. Zařízení bylo levné a staré, na stěnách krucifixy a reprodukce mistrovských religiózních děl. Na policích katolické suvenýrové kýče z nejznámějších poutních míst od Lurd přes Altötting, Fátimu, Guadeloupe a Čenstochovou po Jeruzalém.

	„Vítejte v mém vězení!“ zvolal Laurenz, když Petr vešel za ním do obýváku. Usadil se na rozvrzaném kanapi a Petrovi nabídl křeslo. Marie postavila na kávu. Petr ji slyšel, jak cinká hrníčky a lžičkami. Znělo to, jako kdyby se za každou cenu chtěla něčím zaměstnat. Odvést pozornost. Nemuset mluvit.

	„Tenhle byt je jen přechodné řešení,“ vysvětloval Laurenz. „A já stejně odcestuju ještě dnes v noci.“

	„Kam?“

	„To teď není důležité.“

	Laurenz si pozorně a pronikavě prohlížel Petra.

	„Jste bledý.“

	„Pojďme na věc, Laurenzi.“

	Bývalý papež si povzdechl. „Proč jste byl v Kolíně? Kde jste byl posledních pět 4ní?“

	„Já nevím. Opravdu to nevím. Skutečně jsem ukradl vrtulník?“

	Laurenz přikývl. „Ten za pár dní našli na norském pobřeží. Dvě stě námořních mil od vrtné plošiny. Nevěděl jsem, že umíte pilotovat helikoptéru.“

	Petr polkl. „Já taky ne.“

	Laurenz přikývl, jako by mu odpověď potvrzovala něco, co už dávno tušil.

	„Odkud máte nový pas a mobil?“

	„Co to má znamenat? Jsem snad u výslechu? Já to nevím! Nejspíš od Nakasimy. Tohle všechno řekněte vy mně! Měl jsem záchvat migrény a první, na co si po něm vzpomínám, je, že stojím v kolínském Dómu a okolo mě propuká peklo.“

	Laurenz si Petra chvíli zkoumavě prohlížel. „Přede dvěma dny jste kontaktoval Marii. Domluvili jste se, ale vy jste nedorazil. A druhý den najednou voláte z Kolína nad Rýnem. Jak jste se z toho inferna vůbec dostal? Nikdo jiný tam nepřežil.“

	Petr zasténal a přimáčkl si dlaně na čelo.

	„Já to nevím,“ zašeptal.

	Laurenz mu hodil na stůl německé noviny. Události v Kolíně zaplňovaly titulní stranu i ty uvnitř.

	„Když se to stalo, nacházelo se v dómu čtyři sta lidí. Všichni uhořeli. Média hovoří o teroristickém útoku. Dóm je hermeticky uzavřen a probíhá vyšetřování. Ale vy to, Petře, víte moc dobře, že? Byl jste u toho, když se otevřelo peklo.“

	„Blbost!“ zasténal Petr.

	„Kolín byl začátek Apokalypsy,“ pokračoval Laurenz nevyveden z míry. „A takhle to bude pokračovat pořád dál, dokud nepřijdeme na to, jak to zastavit.“

	„Vy jste mě do telefonu varoval. Jak jste mohl vědět, že se to stane?“

	Laurenz zaváhal. „Dva dny předtím se takový případ stal a byla u toho spousta mrtvých. Ovšem peklo se přitom neotevřelo.“

	„Kde?“

	„V jedné pagodě v Myanmaru. V Barmě. Pořád ještě zkoumáme, jestli tato událost nějak souvisí s Kolínem.“

	Petr se vzpamatoval a podíval se na Laurenze. „Musí pro to být nějaké jiné vysvětlení. Bomba. Mikrovlny. Zkrátka něco. Jestli Nositelé světla dokážou vyrobit červenou rtuť a Nakašima vykouzlit bionickou ruku, tak proč by nemohla existovat zbraň, která vyvolává spontánní samovznícení?“

	Laurenz opětoval Petrův pohled a ani nehnul brvou.

	„A proč jste potom vy jako jediný přežil?“

	Dobrá otázka. Proč zrovna já?

	Marie se vrátila s aluminiovou konvicí plnou espresa a mlčky přisedla. Petr na ní poznal, že plakala.

	Co ji tak tísní?

	Laurenz si toho zřejmě také všiml a položil jí ruku na rameno. Marie pouze mírně zavrtěla hlavou.

	„Je tu ještě něco, co byste vzhledem ke Kolínu a své mezeře v paměti měl vědět,“ obrátil se Laurenz zpátky k Petrovi. „Nepoložil jste si otázku, proč jste tak snadno prošel všemi kontrolami?“

	Než stačil něco namítnout, Laurenz mu podal další německé noviny s datem 6. července. Den před infernem v dómu.

	Petr upřel zrak na titulek a obrázek pod ním.

	„TOPTERORISTA MRTEV!“ A vedle toho rozpixelovaný obrázek zakrvácené mrtvoly v nějakém bytě. Byl na něm Petr. Jediný rozdíl tvořily vlasy. Petrovi se najednou vytvořil v žaludku temný balvan smutku a zoufalství, když pochopil, kdo je mrtvola na fotografii.

	Mikuláš.

	
IX

	PĚT DNŮ PŘEDTÍM…

	3. červenec 2011, Vanylvsfjord, Norsko

	„Ahoj, Petře.“

	„Ahoj, Mikuláši.“

	Podali si ruce jako cizinci. A přece to byly téměř stejné ruce, ruce dvou bratrů. Mikuláš měl na sobě černý oblek a přes něj světlý trenčkot. Uprostřed rozbujelé norské letní krajiny vypadal v tomhle městském úboru poněkud nepatřičně. Přesně takhle ho Petr najednou uviděl, když ho zachvátila migréna. Naprosto zřetelně. Napřed viděl jenom Mikulášův obraz, jako kdyby k němu přilétal, a pak byl naráz v něm jako ve svém vlastním těle a mluvil s ním. Mikuláš tím nebyl ani překvapen, dokonce to očekával.

	„Potřebuju tě, Petře,“ řekl Mikuláš bratrovi. „ON tě potřebuje,“ dodal.

	Třebaže už byla skoro půlnoc, slunce stálo ještě vysoko nad obzorem a zalévalo malý ostrov ve Vanylvsfjordu zlatým světlem. V dálce Petr rozeznával pobřežní linii pevniny. Bílý Sikorsky S76, malý vrtulník s americkými imatrikulačními znaky, stál s vypnutými rotory na malé skalní plošině za Mikulášem. Obě plynové turbíny dosud tiše praskaly, jak vychládaly. Petr s vrtulníkem odletěl, jako kdyby v životě nedělal nic jiného. Letěl stále těsně nad vodou, ne výš než tři sta stop, celých těch dvě stě námořních mil. Jistými hmaty ovládal palubní desku, nastavení navigačních přístrojů a autopilota. Zvládl komplikovanou přípravu ke startu, ožehavou souhru kniplu, pedálů zadního rotoru a společné páky pro nastavení úhlu rotorových listů. Zvládl záludnou rotační preciznost hlavního rotoru při vyrovnávání zatáček – on s tou věcí skutečně letěl.

	„S letem všechno klaplo?“ zeptal se Mikuláš.

	„Bez problémů. Jak jsi to udělal? Myslím, jako že jsem najednou uměl…“

	„ON to udělal,“ odpověděl Mikuláš. „ON nás očekává.“

	„Proč my?“ zeptal se Petr.

	Mikuláš se zahleděl kamsi do dálky za Petra. „Protože jsme vyvoleni. Jsme nástroje světla. Ty a já.“

	Petr zasténal a podíval se zpátky k vrtulníku.

	To je přece šílenství. Co tady vlastně děláš?

	Nádrž byla ještě z poloviny plná. Dost na to, aby doletěl na nejbližší letiště, kde jsou lidé. Úřady. Telefon. Problémy. Jasno ve věcech. Normalita.

	„Sám vím, že jsem šílený, Petře,“ začal Mikuláš znovu. „Podle tvé klasifikace jsem chorobný. Bestie s mačetou. Jenže já jsem viděl věci, o kterých ty vůbec nemáš zdání.“

	„Seru na světlo,“ odvětil Petr chladně. „Já chci jenom zpátky svůj život. Chci vědět, odkud jsme přišli a kdo doopravdy jsme.“

	V Mikulášově obličeji se objevil bolestný, lítostivý výraz. „Věříš na vykoupení, Petře? Na odpuštění?“

	„Pěkně blbá otázka, fakt. Takže – mluvils o nějakém plánu.“

	Mikuláš se teď usmál. Upřímným, téměř plachým úsměvem. „Musíme odsud pryč. Všechno ti vysvětlím cestou.“

	Jedenadvacet hodin nato Petr přistál s papežským vrtulníkem na heliportu ve Vatikánu. Místo bílého nemocničního oblečení od Nakašimy měl na sobě oblek a také se mezitím přejmenoval na Paula DeFriese. Papež Petr II. ho přijal v zahradním domku a objal ho jako dávného přítele. Za ním stál vyzáblý muž v sutaně čestného preláta.

	„Pochválen buď Pán, že jste naživu, Petře!“

	Petr se vymanil z jeho objetí a měřil si starého přítele.

	„Nikdy jsem o to neusiloval,“ vysvětloval Petr II. omluvně, „ale když mě pak kolegium kardinálů oslovilo, byla to najednou ta nejlogičtější věc na světě. Exorcista na stolci Petrově v časech Apokalypsy.“

	„A proto jste si dal jméno Petr?“

	Petr II. se důrazně podíval na Petra. „Věděl jsem, co dělám. Cokoli vám Nakašima o mně navykládal, nevěřte mu. Ale vezměme to po pořádku. Napřed bych vám rád představil Monsignora Cardonu, svého osobního tajemníka.“

	Vyzáblý prelát Petrovi strojeně podal ruku a ani náznakem se neusmál.

	„Monsignore Cardona je rovněž zkušený exorcista,“ pokračoval papež a hrdě dodal: „Moje škola!“

	„Proč jste mi o něm nikdy neřekl?“ Petr si změřil preláta, který jeho pohled chladně a klidně opětoval.

	„Je toho spousta, co o mně ještě nevíte. Nemáte hlad?“

	V obývacím pokoji stály vychlazené nápoje a obložené tramezzini. Jako kdyby tahle rozmluva nebyla víc než nenucený business lunch dvou starých obchodních partnerů. Hned jak se Petr usadil, papež si sáhl pro tramezzino s mortadelou a bez okolků spustil.

	„Krátce po mém zvolení se mnou Mikuláš navázal kontakt. Setkání s vámi, bratrem-dvojčetem, jím hluboce otřáslo a chystal se zřeknout Seta. Zvažovali jsme společně, jestli máme vymítat démona, který Mikuláše posedl v jeho pěti letech, ale s těžkým srdcem jsme to zamítli. V duchu naší věci je prospěšnější, když budeme Mikulášovým prostřednictvím v kontaktu se Setem. Tímto způsobem byl také před dvěma dny navázán kontakt s vámi.“

	„Jak?“ zeptal se Petr podezíravě.

	„Skrze vašeho démona,“ odvětil papež lhostejně.

	„Vy myslíte, že já…?!“ vykřikl Petr celý bez sebe.

	„Samozřejmě, Petře. Věděl jsem to už tenkrát, když jste se mnou chtěl dělat interview. Odkud myslíte, že se berou ty vaše vize při migrénách? Nebo mezery v paměti? Proč má Set o vás tak obrovský zájem? Proč umíte mluvit enochiánsky, tím prokletým jazykem? Jistěže jste posedlý, Petře. Patrně stejně dlouho jako váš bratr.“

	A co sis myslel? Jen se nedělej!

	Petr beze slova zíral na papeže.

	„Můžu vás vymítat, jestli si přejete,“ pokračoval Petr II. jako zubař, když mluví o zubu moudrosti. „Pár sezení, a bude po všem. Ale napřed mě prosím vyslechněte, než se rozhodnete. Vím, že je to nebezpečná hra, ale snad se nám podaří využít vašeho démona v našich službách, abychom zabránili Apokalypse.“

	Petr II. se zastavil v řeči a díval se mlčky na Petra, jenž se potýkal s přívalem myšlenek, otázek, útržků vzpomínek a strachem, že se z toho všeho teď namístě zblázní.

	Nebo se mi to už dávno stalo.

	„Pokračujte, done Luigi,“ vybídl ho Petr.

	„Říkejte mi prosím Svatý otče. Je to jen formalita, ale víte přece, jak vážně se ve Vatikánu bere protokol. Nuže, Set dosud žije a nadále plánuje zničení církve a celého světa. Nový řád světa, to je to, co oni chtějí.“

	„Oni?“

	„Set a Nakašima. Nebo odkud jste si myslel, že má Set ty astronomické finanční zdroje? Pevnost v Himálaji, drahý výzkum červené rtuti a celosvětové pátrání po tajemství templářů – jak to zorganizoval a zaplatil? Vážně jste si myslel, že Set umí vyrobit zlato? Samozřejmě že potřebuje finančně silného partnera, který je zrovna tak šílený a posedlý jako on. Ti dva za posledních čtyřicet let vybudovali impérium zla, které sleduje pouze jediný cíl: Apokalypsu. Satanovu říši. Jak můžete ještě pochybovat po tom všem, co jsme vy a já prožili!“

	Petr chtěl něco namítnout, ale papež ho zarazil mávnutím ruky. „Jenom poslouchejte dál, Petře. Já vím, že to zní naprosto šíleně, ale myslím to přesně tak, jak to říkám. Satanova říše je reálná hrozba. Set a Nakašima se chystají otevřít brány pekla. Pokud je nezastavíme.“

	„A jak?“

	„Že to, co oni hledají, najdeme dřív.“

	„A co to má být?“

	Petr II. pokrčil rameny. „To, co templáři ve dvanáctém století objevili ve Svaté zemi.“

	„CO, u všech čertů?“

	„To bych taky rád věděl. Něco prastarého a mocného z bájných dob. Setbu zla. Kdo ji vlastní, ten disponuje mocí rozpoutat zlo nezadržitelně na všechny časy. Proto Bernard z Clairvaux propagoval druhou křížovou výpravu, aby to získal do vlastnictví církve a držel pod zámkem na věky věků. Proto dal dokonce zavraždit svého přítele Malachiáše, a zabránil mu tak, aby to tajemství nevytroubil do světa ve svých proroctvích. Bernard musel okamžitě pochopit, jak je to nebezpečné.“

	„A získal to vůbec někdy, nebo ne?“ zeptal se Petr.

	„Patrně ne. Druhá křížová výprava, jak známo, skončila katastrofálně. A když byl templářský řád roku 1307 rozpuštěn, museli templáři vymyslet postup, jak tohle strašné vědění udržet v tajnosti a zároveň uchovat pro příští staletí. A tak založili nový řád Nositelé světla a svoje vědění zašifrovali a ukryli tak, že ho žádný jednotlivec z jejich řad nemohl nikdy sám a samostatně rozluštit. Vzpomínáte si na modrý amulet, který jste nasel v papežově bytě?“

	„Samozřejmě. Vypadalo to jako nějaká paměť. Věčná paměť přírody. U Marie vyvolávala vize.“

	Petr si opět vzpomněl na dopis od své zavražděné matky, který mu napsala krátce před smrtí a který našel zašitý ve svém starém hadrovém zajíčkovi: Dokud jsou pečeti neporušené, je naděje. A vzpomněl si také, co mu o zlu říkal Laurenz: Je něčím, čím je člověk infikován už od prvopočátku. Je to parazit, jenž nahlodává svět a živí se jím, je to bytost, na niž neplatí působení Boží, nýbrž je zapotřebí magických značek a pečetí, aby nepropuklo, nevylilo se do světa a nepohltilo ho.

	„Domnívali jsme se, že je to jedna z devíti pečetí, které uzamykají Velké tajemství,“

	„Je to tak!“ zvolal Petr II. „Poslední týdny jsem se intenzivně zabýval alchymickými fragmenty, které jste tenkrát našel zároveň s amuletem. A dávají dohromady obraz. Devět prastarých pečetí vytvořených kulturou, o níž nemáme žádná svědectví ani jakoukoli představu, uzamyká zlo.“

	„Jenom teď na mě nechoďte s Atlantidou,“ ohradil se Petr podrážděně.

	„Já vám jenom podávám zprávu o tom, co jsem v těch dokumentech našel,“ odvětil papež. „Papyry a pergameny vypovídají shodně o mocné bájné substanci. Biblická mana, mfkzt starých Egypťanů, grál – nebo pradávné vědění, které objevili templáři ve Svaté zemi a po rozbití jejich řádu celá staletí úspěšně skrývali. Nicolas Flamel píše, že každá z těchto devíti pečetí uzamyká jednu bránu do pekla. A teprve všechny pohromadě mohou vyjevit vlastní tajemství. Proto Set udělá vše pro to, aby se jich zmocnil.“

	„Ale jestli Nositelé světla už před sedmi sty lety věděli všechno a předávali vědění z generace na generaci – k čemu je celá ta námaha? Set to přece musí už dávno vědět!“

	„Naštěstí ne. Řetěz předávání poznatků byl pravděpodobně přerušen.“

	Další otázka se zachytila ve změti myšlenek, pochyb a útržků vzpomínek, které se Petrovi v hlavě propletly do nerozmotatelného uzlu.

	„Kdo je Set?“

	„Petře, snad byste…“

	„Kdo je Set?“ přerušil ho Petr.

	Papež se zhluboka nadechl: „Franz Laurenz.“

	„Blbost!“ vykřikl Petr. „To je absurdní! Laurenz byl papežem. A Seta přinejmenším těžce zranil.“

	„Byl jste u toho?“

	„Ne… ale je to naprosto absurdní. Já jsem se se Setem potkal na Île de Cuivre.“

	„Setkal jste se s někým, kdo se za Seta vydával. Já vám říkám, že Set je Laurenz. Mám důkazy. A to není všechno.“ Petr II. se pronikavě podíval na Petra Adama. „Laurenz je… váš otec.“

	Petr zůstal zaraženě a jakoby duchem mimo civět na papeže. Chvilku. A ještě chvilku. A pak…

	„NE!“ Petr vyskočil. „NE, NE, NE!“ Chtěl vyběhnout z místnosti, ale Monsignore Cardona ho pohotově chytil. Petr mlátil kolem sebe, snažil se Cardonu popadnout bionickou rukou, ale prelát zareagoval jako zkušený boxer. Ruce se šikovně vyhnul a zasadil Petrovi cílenou ránu na solar, která mu vyrazila dech, a pak ho překvapivě drsně povalil a přimáčkl na podlahu. Brutálně mu zkroutil ruce za zády a tvářil se přitom tak chladnokrevně, jako by ho to nestálo vůbec žádnou námahu.

	„TO NENÍ PRAVDA! TO NEMŮŽE BÝT PRAVDA! NE!“

	Spal jsi se svou nevlastní sestrou!

	Petr křičel, dokud mu síly stačily, a pak bez dechu zůstal ležet na podlaze v Cardonově sevření.

	Petr II. položil něco na stůl. Starou barevnou fotografii vybledlou do nachova.

	„Podívejte se sám.“

	Cardona ho pustil a Petr vstal. Jenom supěl. Vzal fotografii do ruky a poznal maják v pozadí, který se mu tolikrát zjevil v děsivých snech. Maják na hrázi, kde se pásly ovce, někde v severním Německu. V popředí zaparkované auto, volvo kombík. Před ním stál mladý pár s asi pětiletým synem. Všichni tři se smáli do objektivu. Rodinný snímek. Idyla na dovolené. A přece to nejstrašnější, co Petr kdy viděl.

	„Poznáváte ho?“

	Nebylo pochyb. Muž vedle volva byl Franz Laurenz, když mu bylo třicet pryč. Stejná postava, stejné obrovské ruce, které mu visely od ramen jak puberťácké pracky, stejný podmanivý úsměv. Petr ukázal na ženu vedle něho.

	„A tohle je…?“

	„Vaše matka, Petře. Ano. Jmenovala se Maike Friedová.“

	„Odkud tu fotku máte?“

	„Od Mikuláše.“

	Petr ukázal na kluka mezi Laurenzem a svou matkou. „To jsem já?“

	„Ne, to je váš bratr.“

	„A kde jsem potom já?“

	„Vy jste to fotografoval, Petře.“

	Zavrtěl hlavou a hodil snímek na zem. „Tomuhle nevěřím. Pořád ještě tomu nevěřím. Ta fotka je podvrh.“

	Petr II. se na něj díval soucitně. „Chápu, že takhle uvažujete, Petře, ale bohužel je to tak, jak to je.“ Papež Petra chytil za ramena a zacloumal jím. „Poslouchejte mě!“ A když Petr nereagoval, nečekaně ho udeřil do obličeje. „Poslouchejte mě prosím dál, Petře! Je to důležité! Laurenz je Set. Je to váš otec a Marie je napůl vaše sestra. Jakkoli je to strašné, musíte se s tím smířit! Všechno to naplánoval už dávno, protože jako papež měl ideální možnosti hledat dalších osm amuletů. Devátou, ústřední pečeť už měl. Myslím, že ji vlastnila vaše matka. Provedl jsem stovky exorcismů a vypátral jsem, že někteří démoni, jimiž byli moji klienti posedlí, hovořili o nějakých pečetích. Když jsem o tom jednou vykládal Laurenzovi, tehdy ještě papeži Janu Pavlu III., reagoval velice podivně a pověřil mě, abych po všech takových případech pátral v celém světě a sestavil seznam osob, u kterých se něco takového vyskytlo. Napřed jsem se jednoduše pustil do práce a lichotilo mi, že mohu cestovat po světě jako mimořádný papežský vyslanec s veškerými pravomocemi. Dokud jsem nezačal chápat souvislosti. Víte, démoni začnou být správně užvanění, teprve když s nimi pořádně zacloumáte. Když mi bylo jasné, kdo je papež ve skutečnosti a jaké má úmysly, učinil jsem preventivní opatření. Pamatujete si ještě na seznam jedenadvaceti jmen?“

	Petr přikývl.

	„Ten seznam byl můj podvrh. Tady jsou ta správná jména.“

	Petr II. podal Petrovi list papíru, na němž stálo úhledným rukopisem devět jmen.

	 

	Kohn, Šimon
Corelli, Francesca
Win, Maggie,
Galán, Felipe
Ang. Lhakpa Gjalcchön
Bihári Marina,
Babcock, Frank
Matube, Nafuna
Adam, Petr

	„Přeškrtnuté osoby už jsou mrtvé. Vyjdeme-li z předpokladu, že každá z těchto osob byla nějakou formou, vědomě či nevědomě, obeznámena s jednou pečetí, pak musíme počítat s tím, že Laurenz má už pět pečetí.“

	„Pět?“ ozval se Petr. „Přeškrtnuti jsou jenom tři lidé.“

	„Musíte započítat svou pečeť, Petře, i když jste dosud naživu. Nezabít vás byla jediná sentimentalita, kterou si Laurenz kdy dopřál. Možná je právě tohle jeho zranitelné místo. Znamená to ale, že Setovi chybí už jenom pět pečetí. A my ani nevíme, které osoby jsou na řadě, ani kde žijí. Potřebujeme mapu. A v tomto bodě, Petře, vstupujete do hry vy!“
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	3300př. n. l., Otztalské Alpy

	Mraky na druhé straně vrcholu houstly, stoupaly pořád výš, líně se dmuly nad zaledněným hřebenem, kde úzký zářez vyznačoval jediné průchodné místo, a zvolna se snášely do údolí. Den naráz pohasl. Mlha sežrala světlo a zase ho vyplivla jako studenou šedivou kaši. Zvuky lesa utichly a po svazích se rozhostilo ticho. Smrtelné ticho.

	Nogiur zvracel vypětím, ale než ho mlha zahalila úplně, vrhl ještě poslední pohled do údolí. Bylo to krásné údolí s divokou řekou, horkými léty a mírnými zimami, obklopené vysokými horami. Hluboko dole ještě rozeznával okraj sídliště, cáry dýmu stoupající z ohnišť a veliké pece, kde jeho synové vařili rudý kov, na němž zbohatl a jenž ho zavedl do země na druhé straně. Teď na jaře všude v údolí kvetly ovocné stromy a kozy vrhaly mláďata. Velká pohroma, jíž padla za oběť třetina tlupy, již byla překonaná. Zase bude tučný rok, pomyslel si Nogiur spokojeně, i když tušil, že on sám se nadcházející zimy nedožije.

	Když ho mlha nakonec pohltila, zůstával pořád ještě stát. Snažil se nedýchat moc nahlas a naslouchal v tísnivém tichu. Starý muž při odpočinku. Velký medvěd mu dopřál dlouhý život, čtyři ženy, tři syny a pět dcer, z nichž dva synové, jedna dcera a třetí žena dosud žili. Nogiur měl hodně vnuků a vlastnil největší dům v údolí, jak náleží tomu, kdo ovládá magické umění uvařit z kamene červený kov.

	Bohatství bylo na Nogiurovi dobře znát. Vypovídala o něm už jen vzácná měděná sekyra. Také oblečení prozrazovalo jeho stav. Nosil nohavice z ovčí kůže přivázané koženými řemínky ke koženému opasku. Přes to kabátec z ovčí kůže, sešitý z tmavých a světlých proužků. Boty měl ušité z hověziny a s hřejivou podrážkou z medvědí kůže. Travní síť v botě umožňovala rovnoměrné vypolstrování senem proti chladu. Dva příčně vedené řemínky kolem boty propůjčovaly podrážce dodatečnou oporu při skalním výstupu. Jako další znak svého stavu Nogiur nosil čepici z medvědí kůže. Byl to zručný lovec, i když se mu postupně zakaloval zrak a bolest v pravém rameni mu znemožňovala naplno napnout luk.

	Ani to by mu ale nebylo nic platné, protože luk z tisového dřeva, který s sebou nesl, byl hotový jen z polovičky. Rovněž hroty šípů dosud nebyly olepeny až po špičku březovou smolou. Prostě mu na to nezbyl čas – poté, co k němu v noci promluvil modrý kov a varoval ho před Lvím mužem.

	Od té doby byl Nogiur na útěku. Chvatně do sebe naházel poslední chod z kamzičího masa, aby vydržel co nejdéle. Naložil si krosnu měděnými pruty, zásobami a kožešinami a do schránky z březové kůry nacpal trochu řeřavých uhlíků, aby mohl rychle rozdělat oheň. Také si vzal něco bylin proti sněti v případě poranění a proti bolestem údů. To všechno ve velkém spěchu. Nogiur však věděl, že bude muset zase lovit. Že bude potřebovat úkryt, aby si tam v klidu zhotovil šípy a dokončil luk. Momentálně jeho výzbroj sestávala z drahé měděné sekyrky a krátké pazourkové dýky. Proti Lvímu muži toho moc nebylo.

	Z myšlenek ho vytrhl vzdálený zvuk, zrádné prasknutí bez ozvěny. Nogiur se honem otočil a šplhal dál. Věděl, že Lví muž a jeho muži jdou po jeho stopách.

	Supěl pod tíhou dřevěné krosny na zádech a lezl pořád výš do mlhy. Musel přejít velké sněhové pole, aby se dostal na skálu bez ledu a mohl tam zahájit výstup na vrchol. Klouzalo mu to čím dál víc i s oběma koženými proužky, které si omotal kolem bot. Nohy ho bolely při každém kroku, jako by se pod ním chtěly roztříštit, a pokaždé, když uklouzl a narazil, se mu o to prudčeji bolest rozlila celým tělem. Chvíli ještě bolesti mírnilo tetování od léčitelky, která pocházela tam z druhé strany. Dobře chápal, že už mu nastala zima života.

	Navzdory bolesti potlačoval jakýkoli zrádný nářek, protože Lví muž by ho v téhle bezútěšné dálce uslyšel. Nogiur věděl, co Lví muž chce: modrý kámen, který k němu mluvil a jenž mu jednou ukázal tajemství, jak najít červený kámen, rozbít ho na prášek a uvařit z něho kov.

	Modrý kov byl dar od prvního medvěda, kterého kdy skolil a jehož kůži pořád ještě nosil na hlavě. Nogiur ten malý kulatý kousek kovu našel v medvědově žaludku. Věděl, že Lví muž ten modrý kov v žádném případě nesmí získat.

	Nehleděl na bolesti a vyčerpání a přidal do kroku. Přešel strmé suťové pole a stoupal dál na hřeben, který vedl prudce vzhůru. Cestu Nogiur nacházel i v mlze, neboť onu horu znal.

	Na druhé straně vrcholu leželo údolí Enoků, s nimiž obchodoval. Tam najde na nějakou dobu útulek, a především potká léčitelku, jíž má předat modrý kámen.

	První paprsek slunce prořízl mlhu a ozářil úzké horské sedlo, jímž chtěl Nogiur projít, jako by mu ukazoval cestu. Když se ohlédl nazpět, spatřil Lvího muže a jeho lidi. Právě přecházeli ledové pole pod ním. Byli rychlí. Tak rychlí. Nogiur se ptal, s kterými duchy je asi Lví muž ve spojení, že mu propůjčili takovou sílu. Ztěžka dýchaje si to vzdorně rázoval dál po hřebenu. Průsmyk se teď nacházel přímo před ním, někde v mlze. Nogiur znovu načerpal naději – a vtom ho zasáhla rána.

	Vůbec neslyšel svištění šípu, jenž přiletěl z mlhy a zaryl se mu do ramene. Nogiur se pod náporem střely zapotácel, udělal ještě pár kroků jakoby do kruhu a spadl na zem. Šíp mu vězel v levém rameni. Pokoušel se vstát a vydával přitom ze sebe steny. A zakřičel, když mu bolest projela celým tělem. Snažil se šíp vytáhnout, ale nedosáhl na něj. Zato teď měl ruce od krve.

	Lví muž musí být velice blízko. Mnohem blíž, než si Nogiur myslel. Proklínal se za předchozí dlouhý odpočinek a klopýtal dál, jenom dál. Ani ho nenapadlo zahodit tu těžkou krosnu, jednoduše chvátal z posledních sil vzhůru. Za sebou uslyšel kroky. A hlasy.

	Průchod. Úplně blízko. Přímo před ním. A s krví a životem, jenž z něho v pulzujících nárazech odcházel, ho opouštěla také naděje. Do druhého údolí už nedojde. Modrý kov je ztracen.

	Nogiur se svezl k zemi, sáhl do koženého opasku a vytáhl modrý kov. Pevně svíral v ruce kulatý kousek kovu se záhadnými značkami a zvažoval, jestli ho nemá zahodit. Tak daleko, jak to jen půjde. Kroky se blížily. Hledaly ho.

	A pak uviděl medvěda. Vynořil se před ním z mlhy jako obrovský stín. Ve vší své mohutnosti se postavil na zadní a mlčky na něho shlížel.

	„Medvěde!“ zakašlal Nogiur z posledních sil. „Vezmi si mě, medvěde.“

	Medvěd sebou líně plácl zpátky na všechny čtyři a opatrně Nogiura očichával jako nějakou zvláštní bylinu. Jako by něco hledal. A Nogiur už v tu chvíli věděl, co musí udělat, a zavřel oči.

	Když je znovu otevřel, stál před ním Lví muž. Dlouhé rudé vlasy měl spletené do zplstnatělých copů, do nich byly vetkány mušle a perly. Přes bledá ramena měl přehozený plášť ze lví kůže a obličej pomalovaný červenou barvou. Přesně jako v Nogiurově snu. Lví muž se triumfálně usmíval, říkal něco v neznámé, ošklivé řeči a panovačně a vyzývavě k němu napřahoval ruku. Nogiur se s námahou zvedl. Byl menší než Lví muž. Místo aby mu dal, co po něm chtěl, si před ním jen odplivl a odvrátil se od něho. Nogiur se ještě odpotácel dva kroky k úzkému průsmyku, než ho zasáhla rána do hlavy a vrátila ho domů do říše medvěda, neboť jako člověk byl na tomto světě jen dočasným hostem.

	Lví muž neztrácel čas a prohledával muže, kterého zabil, zatímco jeho lidé se vrhli na vzácný náklad. Leč Lví muž nenasel, co hledal. A zatímco vyřvával svůj vztek proti vrcholu hory, nedaleko si to po ledovém poli vykračoval osamělý medvěd a pak zmizel.
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	8. červenec 2011, Řím

	Petr otřesen zíral na fotografii v novinách, na níž byla mrtvola jeho bratra-dvojčete.

	„Podle shodných zpráv různých médií byl nalezen zastřelený v jednom kolínském bytě.“

	„Kdo ho zabil? Set?“

	„Možná vy, Petře.“

	„Tomu přece nevěříte!“ Petr přenesl pohled naproti k Marii, jež seděla na židli celá zkoprnělá. „Marie! Řekni mi, že tomu nevěříš!“

	„Byli jste v Kolíně nad Rýnem oba ve stejnou dobu,“ pokračoval Laurenz, „takže se vás ptám ještě jednou, Petře: co se v Kolíně stalo?“

	„JÁ TO NEVÍM!“ zařval Petr jako tur a vložil do hlasu všechno svoje zoufalství, zklamání a smutek.

	„Nevěříme, že jsi zabil Mikuláše,“ ozvala se potichu Marie. „Ale Set to taky nebyl.“

	„Tak kdo?“

	„Papež,“ odpověděl Laurenz.

	Petr ohromením na okamžik ztratil řeč.

	„Don Luigi? To je absurdní.“

	„Přál bych si, aby to byla pravda.“

	Petr nechápavě zavrtěl hlavou. „Proč bych vám měl věřit, Laurenzi?“

	Krucinál, co když má pravdu?

	„Nikoli. Proč bych já měl věřit vám?“ vrátil mu Laurenz. „Zmizíte beze stopy na pět dní, zničehonic umíte pilotovat vrtulník, váš bratr je zabit ve městě, kde se ve stejnou dobu zdržujete i vy – a jako jediný přežijete inferno, při kterém zahynulo čtyři sta lidí. Měl bych z vás namístě vymítat ďábla, anebo vás zabít.“

	„To stačí, tati!“ křikla mu Marie do řeči a obrátila se k Petrovi. „Potřebujeme tvoji pomoc, Petře. Pomůžeš nám?“

	„Jak?“ zeptal se zemdleně.

	„Musíte najít templářský poklad dřív, než ho najdou Set a Petr II.“

	„Pokud vůbec existuje,“ namítl Petr.

	„Jak o tom sakra ještě můžete pochybovat?“ vykřikl Laurenz a praštil dlaní do gauče.

	Petr chlácholivě zvedl ruku. „Proč zrovna já?“

	Marie na chvilku odešla do vedlejší místnosti a přinesla odtud starý pergamen, který pečlivě rozprostřela po stole. Petr poznal latinský text psaný středověkými minuskulemi.

	„Co je to?“

	„Originál Malachiášova proroctví. Mikuláš nám ho laskavě přenechal.“

	„Jak prosím? A kdy?“

	„Před čtyřmi dny, krátce předtím, než zemřel. Vypadá to, že chtěl přejít na druhou stranu barikády a zaplatil za to životem.“

	„Tomu nevěřím. Já tomu prostě nevěřím!“

	„Podívej se na ten pergamen,“ naléhala Marie. „Poslední oddíl. Já ti ho přeložím.“

	Petr se pokusil zapudit na chvíli myšlenky na zavražděného bratra a soustředit se na pergamen. Jednalo se o jakýsi seznam jmen papežů, k nimž byl připojen krátký text proroctví. Na rozdíl od známého Malachiášova seznamu byl tento mnohem podrobnější.

	„Za posledního mimořádně velikého pronásledování svaté církve bude vládnout Petr Římský. Bude pást ovce postižené všemožným soužením a dávat jim naději. Ale běda, bude falešný jako had a bude služebníkem pekla. Drží v ruce devět pečetí, aby jimi otevřel pekelné brány. Jeho číslo je 306. Po jeho pravici a levici mu stojí dva bratři, Adam a Mikuláš, podobajíce se sobě navzájem jako Romulus a Remus. Každý z nich drží v rukou jednu polovinu mapy, na níž je vyznačen satanův trůn v hlubinách. Bratři ukážou Petru Římskému cestu, kudy přinést satanův trůn na světlo světa. Na lidi se snese oheň a strašlivé zlo dopadne na všechnu přírodu. Potom bude město na sedmi pahorcích zničeno a s ním vše, co žije na zemi, a strašný soudce bude soudit svůj lid. Konec.“

	„Ještě máte pochybnosti, Petře?“

	Ovšem. O tobě.

	Petr se snažil rozpomenout, co se událo za posledních pět dní. Mezi okamžikem, kdy ho na Nakašimově vrtné plošině zachvátila migréna, a probuzením v kolínském Dómu ale zela v jeho paměti propast, z níž nešlo vůbec nic vydolovat. Trauma takových rozměrů si nedokázal vysvětlit.

	Vina. Těžká vina. Ale proč?

	Nedávalo to žádný smysl. Petr myslel na svého bratra, jenž byl mrtvý. Na bratra, jehož celý život postrádal a kterého už nikdy pořádně nepozná.

	Nenávist je dobrá. Bolest je dobrá. Nenávist a bolest jsou věční bratři. Světlo nás vyslalo rozsévat bolest. Jsme nástroje světla.

	Někde venku jelo kolem auto. Bylo slyšet vřeštění peroucích se koček. Nějaká žena spílala manželovi. Život. Tak vzdálený.

	„Proč já?“ zeptal se Petr polohlasně do ticha, jež se rozhostilo po místnosti. A znovu: „Proč já?“

	„Řekni mu to,“ zašeptala Marie otci.

	„Řekni mu co?“ zeptal se Petr podezíravě.

	Laurenz váhal. A potom spustil: „Vím, kdo byli vaši rodiče. Myslím ty biologické.“

	„Cože?“

	„Dal jsem po nich pátrat, poněvadž jsem musel vědět, kdo doopravdy jste. Vaši rodiče se jmenovali Cornelia a Georg Kahnovi. Váš otec byl promovaný chemik a pracoval pro jeden mezinárodní farmaceuticky koncern, vaše matka byla učitelka. Oba ročník 1950 a oba ze Šlesvicka. Seznámili se za studií v Pasově. V roce 1976 beze stopy zmizeli. V roce 1981 se v jižní Francii našly jejich ohořelé mrtvoly a totálně zdemolované auto. Mělo se za to, že došlo k nehodě a že řidič druhého vozu ujel. Vyšetřování bylo překvapivě rychle zastaveno.“

	„Odkud tohle můžete…“

	„To je prozatím všechno, co mám. A ještě tuhle fotografii.“ Laurenz položil na stůl starou, nachově vybledlou barevnou fotku. Snímek, který Petr nikdy předtím neviděl.

	„Musíme vycházet z toho, že vaši rodiče pracovali pro Seta. Patrně museli zemřít, protože s ním chtěli skončit. Pomozte mi, Petře, a já vám naopak pomůžu zjistit pravdu o vašem původu.“

	Petr vzal do ruky fotografii, jako by to bylo něco jedovatého. Nebyla pořádně zaostřená, ale okamžitě poznal maják v pozadí, který se mu zjevoval v nočních můrách. Z propasti zapomnění se k němu vznesl slabý vánek.

	Ale ano, znáš tu fotku. Odkud ji znáš?

	„U všech čertů, kde jste tu fotku vzal?“

	Laurenz zaváhal. „Mám ji od francouzských úřadů. Kupodivu byla zastrčená ve vyšetřovacím spisu.“

	Petr ťukl na blonďatého kluka uprostřed.

	„To jsem já?“

	„Ne, to je váš bratr Mikuláš. Vy jste fotografoval.“

	Fotografie. Veselý snímek, jako z dovolené. Volvo před hrází a majákem, někde v severním Německu. Na hrázi se páslo pár ovcí. Před autem stál rozesmátý mladý pár a mezi nimi asi pětiletý kluk, který se rozpačitě křenil do objektivu. Petr okamžitě poznal ženu, kterou s hořícími vlasy tak často vídal v děsivých snech.

	Tvoje matka.

	Krásná žena potlačující úsměv, jako kdyby čekala nějaké neštěstí. Ale co Petra na fotografii šokovalo doopravdy, byl muž vedle ní. Jeho údajný otec. Muž s bledou pletí a zrzavými vlasy. Petr poznal jeho smích a oči, které se nikdy nesmály zároveň s ústy, mírnou aroganci v jeho výrazu a náznak šílenství, které pak u něj Petr zažil na ostrově s pevností ve Středozemním moři.

	Bolest je řád. Nenávist je ryzí, věčné tělo světla. Jsme dechem světla.

	Petr zíral na fotografii. Ucítil pulzující tlak ve spánku a přitiskl si na něj ruku. Tlak v hlavě sílil a zhušťoval se do červa, jenž mu provrtával lebeční klenbu.

	„Poznáváte ho?“ zeptal se Laurenz.

	Petr přikývl. Samozřejmě toho muže znal. Zabil mu Ellen.

	Bolest je světlo v temnotě a chaosu světa. Nenávist je kondenzát světla, božská mlha, z které vše vzniká. Jsme bytosti světla. Jsme vyvolení.

	Petr se zkroutil bolestí dopředu a mačkal si obě ruce na čelo.

	„Jste v pořádku?“ zaslechl otupěle Laurenzův hlas za hradbou hučení v hlavě.

	„Jo, dobrý… to hned…“

	Naříkal a hroutil se. Marie byla okamžitě u něho.

	„Co je s tebou? Máš zase…“

	Plán. Mysli jenom na ten plán.

	Bolest rázem polevila, vytekla jako z rozbité nádoby. Petr se narovnal a zahleděl se na Marii.

	„To není můj otec,“ pronesl bezbarvým hlasem. „Tohle je… Edward Kelly. Lví muž.“

	„To není možné,“ ozval se Laurenz. „Kelly nebyl starší než…“

	Marie mu pohybem ruky uťala slovo. „Co myslíš tím Lvím mužem?“ zeptala se Petra.

	Ten se s námahou narovnal. „Musím vám něco ukázat. Zjistil jsem to dnes na záchodě na letišti.“

	Odložil sako a beze slova si začal rozepínat kalhoty a košili. Když pečlivě odložil košili, kalhoty i spodní prádlo a stanul před nimi nahý, Marie přidušeně vykřikla a pokřižovala se. Teď mohla vidět Lvího muže. Měl oči jako Edward Kelly.
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	Petr si držel na prsou kuchyňský nůž. Tam, kde mu bilo srdce. Pozoroval se u toho v zrcadle. Ranní slunce příjemně svítilo do malé koupelny, venku byl slyšet popelářský vůz. Napůl otevřeným oknem vanul dovnitř pach naftových výfuků a smích spazzatini, kteří s velikým rachotem vláčeli přes ulici kontejnery na odpad.

	Petr stál už hodinu před zrcadlem, svíral v ruce nůž a snažil se smířit s myšlenkou, jež se za poslední hodiny neustále koncentrovala a hrozila, že ho ovládne.

	Jsi monstrum.

	Napřed umělá ruka, a teď tohle.

	Pořád měl v živé paměti Mariino zděšení, když se před ní a Laurenzem svlékl. Ten její pohled. Ten okamžik, kdy poznala, že se z něj stalo něco, co nikdo nemůže milovat. Její zděšení a starost o něj ho nemohly oklamat a zastřít skutečnost, že se na něj Marie bude od téhle chvíle dívat už jenom s potlačovanou hrůzou, a to i když bude oblečený. Měl Kainovo znamení po celém těle, které se nedalo skrýt, a pro každého, kdo ho jednou viděl, už zůstane viditelné i přes sebevíc vrstev oblečení.

	Čím déle se pozoroval v zrcadle, tím víc se mu začínal hnusit pohled na sebe samého. Když na záchodě na kolínském letišti objevil tetování a po prvním šoku se zase rychle oblékl, aby nevzbudil rozruch, bylo mu okamžitě jasné, že se nějaká vzdálená nemilosrdná moc rozhodla, že mu už jeho starý život nevrátí. Dokonce to bylo mnohem horší. Ať už to ale byla jakákoli moc, jež mu to způsobila, vyvolila si ho a učinila ho nástrojem svého monstrózního plánu. Nemělo smysl se mu vzpírat. Bylo marné hledat v tom nějaký smysl, pokud vůbec existoval. Jediná svoboda, která mu zůstala, byla ukončit svůj život – tady a teď. Ale i to bylo s každou minutou váhání čím dál obtížnější.

	Zavřel oči. Třásl se, zaťal zuby, zadržel dech a kuchyňský nůž, který si prve tajně přinesl, přitiskl k hrudi silněji. Na místě těsně nad srdcem se vytvořil malý krvavý flíček.

	Přijmi to a udělej, co ještě udělat můžeš. Teď!

	Zasténal, odtáhl nůž od těla a supěl, sotva popadaje dech. Z obličeje mu kapal pot na tenké, mnohokrát propletené čáry na hrudi. Neutřel ho.

	Marie zaklepala na dveře. „Petře? Jsi v pořádku?“

	„Jsem.“

	„Máš na stole kávu a teplé cornetti.“

	„Nech mě ještě chvilku.“

	„Jasně.“

	Nutila se do rozjařenosti, a jeho to tísnilo o to víc. Honem odložil nůž a utřel si tu trošku krve, která se objevila v místě, kde si porušil kůži.

	To by přece byla škoda, takové mistrovské dílo znehodnotit jizvou.

	Střízlivě nazíráno bylo totiž tetování, které mu pokrývalo celou horní polovinu těla, skutečným mistrovským dílem. Bylo jako živý tvor, jenž mu rostl z ramen na záda, protáhl se mezi podpažními jamkami, rozbujel se na hrudi a na břiše, ovinul své pařáty kolem boků a zadku, obrostl kolem ohanbí a nakonec se proměnil v pavučinu jemných žilek na stehnech, kde se postupně téměř vypařil. Při každé změně úhlu pohledu se tetování jakoby změnilo. Čím déle Petr pozoroval tu změť modrých čar, obrazů a značek, tím víc jednotlivostí a částečných obrazů rozeznával. Tím víc také začínal chápat, že všechny části tohoto šíleného uměleckého díla jsou vzájemně nějak propojeny. Jako…

	… nervové buňky v mozku.

	Jedinou barvou tam byla modrá. Zvláštní modř, světlá jako závoj, který se jakoby vznášel nad vlastním tetováním. Když trochu přimhouřil oči, celá ta kresba vypadala jako přiléhavý trikot z jemné modré látky. Bylo to víc utkané než namalované. Vytvořit něco takového muselo trvat dlouhé měsíce a muselo to příšerně bolet. Pocit, že nosí přes kůži tenkou tkáň, se ukázal jako smyslový klam. Petr neobjevil zarudnutí kůže ani malé záněty. Celé tetování vypadalo, jako kdyby ho měl odjakživa.

	Jako by k tobě patřilo.

	Tetování vypadalo na první pohled naprosto chaoticky a zmateně. Petr se musel hodně soustředit, aby od sebe rozlišil jemné detaily v modré změti, protože všechno bylo mnohonásobně navzájem spojeno podle složitého a na první pohled neprůhledného plánu. Střed tvořila značka mědi přímo nad srdcem a rámoval ji kruh, který si Petr vyložil jako odkaz na amulet. Odtud tetování vystřelovalo do všech směrů a na některých místech vytvářelo hnízda s prastarými symboly. Útvary připomínající rostliny, žíly a kanálky vzájemně propojovaly nepravidelné struktury, které vypadaly jako orgány naplněné body a červovitými tvary. A potom zase čisté ornamenty podobné umění starých Austrálců, některé vinuté, jiné zase strohé a rovné. Petr rozeznával propletená enochiánská písmena, jež se pářila s mnohem záhadnějšími značkami a byla překrytá osmiúhelníkovým labyrintem přesně nad pupkem. Do toho byly vetkány spirálové symboly uspořádané jako souhvězdí. Když se trochu pohnul, vynořila se z této modré džungle zvířata, jaká jsou na obrazech pekla. Kozorožci, medvědi, bizoni, lineární figurky s oštěpy a další a další ještěrovité napůl lidské bytosti, jež mu vzdor cizorodosti připadaly důvěrně známé. Na některých místech prosvítala světle modrá houština a Petr rozeznával kombinace čárek a bodů jako u digitálního kódu. Když se otočil trochu na stranu, uviděl na rameni geometrické čárové vzory, které mu připomínaly uspořádání základní desky počítače. Kruhy různých velikostí, částečně překryté a vzájemně spojené čarami. Tetování na zádech se výrazně lišilo od toho na hrudi. Bylo rozděleno natřikrát širokým T z paralelních vlnových čar. Obraz v horní části sahal až k ramenům. Vše naznačovalo krajinu s řekou ohraničenou pohořím. Levá část představovala jakousi listinu popsanou neznámými minuskulemi. A v pravé třetině vystupovala jakoby z mlhy postava utvořená z propletence čar, symbolů a ornamentů. Postava Lvího muže.

	Petr se teď otočil úplně a díval se přes rameno. Lví muž se od ještěrovitých bytostí lišil velikostí a detailním propracováním. Tvůrce tetování si dal záležet zejména na očích. Civěly na Petra ze zrcadla. Jako by se mu vysmívaly. Nebylo pochyb. Byly to oči Edwarda Kellyho. Jeho otce.
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	Staré a opotřebované masážní lůžko bylo cítit umělou kůží a pachem stovek lidí, kteří zde při modlitbách dona Luigiho vypotili své démony, vyřvali bolest duše, nahlédli do pekla, vyplivovali hřebíky a proklínali Boha. Petr na něm ležel na zádech, byl oblečený a koukal do stropu, kde byla znát bílá skvrna po plísni s černými okraji ve tvaru kalicha.

	Co tady děláš?

	„Uvolněte se,“ řekl mu papež Petr II. a zároveň si svlékal sutanu a vyhrnoval rukávy bílé košile jako řemeslník, kterého zavolali k prasklému potrubí. „Nebude to bolet.“

	„Jste mizerný lhář, done Luigi,“ zamumlal Petr a dál pozoroval plesnivou skvrnu, na jejímž kraji se právě usadila moucha k odpočinku. Uslyšel přísné odkašlání. Natočil trochu hlavu a uviděl nehybný obličej papežova osobního tajemníka, jenž se tvářil jako maska a stál za papežem s připravenou miskou svěcené vody.

	„Musíte mi říkat Svatý otče, Petře,“ napomenul ho papež. „Každopádně když je přítomen Monsignore Cardona.“

	„Proč to děláme? Já myslel, že můj démon bude ještě užitečný.“

	„Já ho taky nebudu vymítat. Chci jenom navázat spojení… no a… trochu toho vašeho parazita vyprovokovat.“

	„A potom?“

	„To teprve uvidíme.“

	Papež vzal do ruky malý dřevěný kříž, namířil ho na Petra a pomodlil se Otče náš. Potom do jedné ruky nabral svěcenou vodu, postříkal Petrovi čelo a začal latinsky vzývat archanděla Michaela.

	„Princeps gloriosissime caelestis militiae, sancte Michaele Archangele, defende nos in praelio adversus principes et potestates, adversus mundi rectores tenebrarum harum, contra spiritualia nequitiae, in caelestibus.“

	Petr dál civěl na plesnivý flek. Nepociťoval strach a nevnímal ani temné stíny, které vylézaly z hlubin jeho duše. Uvědomoval si jenom to, jak se jeho propocená košile lepí na koženku a že odněkud velice slabě voní baldrián.

	Petr II. pokračoval v postřikování svěcenou vodou.

	„Jak se jmenuješ?“ Papež se sklonil nad Petra, jako kdyby špatně slyšel. Petr mu žádnou odpověď nedal a všiml si, že baldrián je cítit silněji.

	„Táži se tě, démone, řekni mi své jméno!“ zopakoval papež a zase udeřil Petra do čela. „Chci slyšet tvé jméno! Pověz mi své jméno!“

	Petra něco iritovalo. Nepřišel hned na to, co to je, ale potom pochopil, že se změnil tvar plesnivé skvrny. V obrysech bílého kalicha se zviditelňovala spirála z černé plísně.

	„Chci tvoje jméno, služebníče pekla! Řekni mi své jméno!“

	Pach baldriánu už začal být pronikavý. Petr na to chtěl papeže upozornit a otevřel ústa. Leč místo jeho vlastního a dobře známého hlasu z něj násilně vyráželo něco jiného, něco jako příbojová vlna baldriánu, a naráz ho to vyplnilo černotou a chladem jakoby z nejzazsího kouta zapomnění.

	První, co zaznamenal, byla papežova váha na hrudi. Ten na něm seděl, pevně ho držel za zápěstí a tiskl ho k lehátku. Na nohou mu seděl Monsignore Cardona. Oběma tekl z čela pot a rovněž Petr cítil, že je mokrý jako myš a že ho bolí čelistní svaly. A vůbec celé tělo.

	„Co se stalo?“

	„Ohó, vy jste zase u nás, Petře!“ zafuněl papež a slezl z něho. „To je dobře. Jak vám je?“

	„Co se stalo?“

	„Navázali jsme kontakt s vaším démonem. Šlo to překvapivě rychle.“ Papež Petr II. si vzal ručník, který mu Cardona podával, a utřel si zpocený obličej. „Vypadalo to, že chce naléhavě něco sdělit. Pěkný neřád. Až bude po všem, tak mu zatneme tipec. Na to se spolehněte.“

	Petr se narovnal a ohmatával si bolavé čelisti. „Proč jsem to vůbec nevnímal?“

	„To je ochranná funkce těla. O čelisti si nedělejte starost, jenom jste trochu skřípal zuby.“

	„Plival jsem hřebíky?“

	„Ne. Naštěstí ne. Ale museli jsme vás držet.“

	Petr se podíval na strop. Skvrna po plísni měla opět svůj původní tvar.

	„Cítil jsem baldrián.“

	„Ano, to se občas stává,“ odpověděl papež. „Baldrián, fialky, někdy levandule a vzácně i skořice.“

	Monsignore Cardona si zatím v naprostém klidu upravoval sutanu a Petra pouze obdařil chladným pohledem.

	„Zjistil jste něco?“ zeptal se Petr papeže.

	„Ale ovšem. Váš démon je skutečný prominent pekla. Vpravdě kníže. Jmenuje se Beliel. Aramejský kořen jeho jména znamená tolik co ‚děti bezvýznamnosti‘, a to nepřeháním. Je to odporný zmetek. V Kumránských svitcích je popsán jako kněz lží, jenž se na konci věků v posledním boji mocností světla s mocnostmi temnot utká s archandělem Michaelem.

	V gnostických spisech ho beztak stavějí na roveň satanovi.“

	„No to je super,“ zaskuhral Petr. „A co jsem… co říkal Beliel?“

	„Moc toho neřekl. Jenom napsal pár řádků.“

	„Kam?“

	„Na vaše tělo.“
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	Vážený šejku al Hussejní, 
vážený pane Kaplane,

	 

	myslím, že je načase, abychom se poznali.

	Je spousta novinek, které by vás mohly zajímat. 
Očekávám vás ve Vatikánu.

	S Božím požehnáním

	 

	Petrus II.

	 

	Sua Santitá 
Papa Pietro II.

	Palazzo Apostolico 
00120 Cíttá del Vaticano
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	Pane Laurenzi,

	co si o tom mám myslet?

	Šalom,

	 

	Váš C. K.

	 

	Chaim Kaplan

	Chief Rabbi of Jerusalem ABD

	Hekhal Shelomo

	85 King George St. POB 2479

	Jerusalem 91087

	Israel
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	Milý rabbi Kaplane, milý šejku al Hussejní, můžeme za hodinu uspořádat telefonní konferenci na zabezpečené lince?

	Váš

	 

	Franz Laurenz

	 

	P. S.: Ztratil jsem kontakt s Petrem Adamem.

	––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
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	9. červenec 2011, Řím

	Když Petr vyšel z koupelny, Marie ho čekala s čerstvou kávou a v jejím pohledu se zračila úleva.

	Tušila, cos chtěl udělat.

	Vyhnul se polibku a sedl si ke stolu naproti ní. Stál tam zapnutý notebook. Marie vypadala unaveně, protože nikdo z nich v noci nespal. Petr ji obdivoval, jak po prvotním šoku dokázala reagovat pragmaticky. Vyfotografovala Petra malým digitálním aparátem ze všech stran a pak bez průtahů začala analyzovat tetování. Ve třech strávili celou noc dumáním nad detaily kresby a snažili se přijít věci na kloub. A v jakési nevyslovené dohodě všichni tři vyloučili otázku, jak Petr k tomu tetování vůbec přišel. Pomocí běžného grafického programu izolovali jednotlivé zóny tetování. Ty potom v Kóbe analyzoval velkokapacitní počítač Nakashima Industries rychlostí tři biliardy početních kroků za vteřinu. Avšak ani po dlouhých hodinách soustředěného uvažování, analyzování, rešerší a spekulací nepokročili a přešlapovali na místě. Software našel v tetování 2 700 000 kombinací a spojů, které potenciálně znázorňovaly důležité vzory. Bez ideje, co to tetování ve skutečnosti znamená, se jim nepodaří vymezit okruh pátrání.

	„Kde je tvůj otec?“ zeptal se Petr a napil se kávy.

	„Někdo mu volal a musel pryč.“

	„Kam pryč?“

	„Nevím. Já to vážně nevím.“

	Petr pil kávu a nespouštěl z Marie oči. „Rozumím.“

	Marie vzdychla. „Proč už mi nevěříš, Petře?“

	„Sakra, jak mám věřit tobě, když nevěřím tvýmu tátovi?“

	Marie k němu místo odpovědi natočila počítač, takže Petr teď viděl na monitor. Byl na něm trojrozměrný digitální náhled kompletního tetování se všemi tvary těla a pomalu se otáčel jako bizarní glóbus.

	„Zatímco jsi byl v koupelně, dostala jsem se o kousek dál. Myslím, že už vím, co to tetování znamená. Mimo jiné.“

	Odmlčela se a vychutnala si Petrovo překvapení. „Myslím, že je to něco jako výtisk. Takový print-out. Jako z laserové tiskárny,“

	Ještě chvilku si užila Petrova ohromení a pokračovala. „Přivedla mě na to ta značka mědi v kruhu. Myslím, že tetování souvisí s amuletem, který je něco jako paměť světa, pevný disk, na němž je uloženo všechno nebo aspoň spousta z toho, co se ve světě událo za staletí nebo tisíciletí.“

	„Pokračuj prosím,“ vybídl ji Petr, když se znovu zastavila a evidentně čekala, že teď něco řekne on.

	„Domnívám se, že tetování je grafický výpis z toho disku. Vezměme si například dělení na tři části ve tvaru T, co máš na zádech. Takhle se kreslily středověké mapy. Exaktní geografie středověké kartografy nezajímala. Mapy nebazírovaly na měření a neměly žádné měřítko. Tyhle mapy světa vyjadřují světový názor. Jsou to obrazy světa. Vyprávějí příběh. Podívej se na tohle.“

	Klikla na obraz se schématem středověké mapy.

	 

	[image: Image]

	„Tohle je takzvaná kruhová mapa římského typu nebo taky T-O mapa. Středověká Mappa mundi je orientována vždy východně, to znamená, že východ je pokaždé nahoře. Je to tam napsané latinsky. Odtud taky pochází výraz ‚orientovat se‘. Svět tvoří kruh. Světový oceán oblévá tři známé kontinenty: Asii, Evropu a Afriku, respektive Libyi. Ve středu leží Jeruzalém. Je to zároveň pupek světa i pupek Kristův. Kontinenty jsou od sebe odděleny vodstvy ve tvaru T: Donem, Středozemním mořem a Nilem.“

	Proklikala postupně různé středověké mapy.

	„Tyhle mapy jsou zrcadlem toho, co se tehdy vědělo o geografii, etnologii, mytologii a dějinách. Jsou to kroniky světa, malovaný dějepis. A to úžasně podrobný a precizní. Jako amulet.“

	„To je sice hezké srovnání, ale snad až moc vzdálené tomu, co potřebujeme vědět, nemyslíš?“ namítl Petr.

	Marie se nadechla a podívala se na něho.

	„Myslíš, že to někdy dokážeš?“

	„Co?“

	„Nepovažovat mě za naivní.“

	„Promiň,“ vzdychl Petr. „Nepokládám tě za naivní.“

	„Nýbrž?“

	V jejím hlase zazněl nebezpečný tón.

	Petr se mu radši vyhnul. „Takže ty myslíš, že to tetování je mapa?“

	Marie přikývla. „Přece jen to omezuje hledání smysluplných vzorů na pouhý půlmilión variant.“

	„Prima, tak to s tím budeme do oběda hotovi.“

	Marie na něj zničehonic vyjela. „Hele, Petře, s těmihle sarkasmy si můžeš víš co! Já nemám náladu nechat se osočovat chlapem, kvůli kterýmu jsem porušila slib cudnosti. A myslím to vážně. Jestli moji pomoc nechceš nebo jestli mám zase někam zmizet, tak to vyklop. A hned!“

	Na krku a v obličeji jí naskakovaly rudé červené flíčky. Jako krátké neslyšné erupce. Z propasti vlastní paměti Petra ovanulo nezřetelné varování nabité studem a vinou. Varování, že byla chyba zatoužit po Marii. Jednoznačná chyba.

	Ale tohle jí přece říct nechceš.

	Marie stále čekala na odpověď.

	„Bojím se, že tě ztratím,“ začal Petr konečně. Chtěla něco namítnout, ale gestem ji zastavil a pokračoval. „Jsem monstrum se strašidelným tetováním a bionickou ruku. V paměti mi schází pět dní, kdy se otevřelo peklo a zemřel mi bratr. A s největší pravděpodobností na tom mám nějaký podíl. Bojím se chvíle, kdy si na ty dny vzpomenu. Nevím, komu ještě můžu věřit. Sobě ne, tvému otci ne, a možná ani tobě, i když bych si to tak moc přál. A co mi opravdu nahání strach a před čím jsem se právě pokoušel chránit přiblblými sarkasmy, je tvůj soucit, Marie.“

	Viděl, jak se jí pupínky z obličeje pomalu ztrácejí a měkne jí pohled.

	„Já to nedělám ze soucitu,“ řekla potichu.

	„Tak proč?“

	„Protože tě miluju.“

	„A proč ten odstup? Obejmeš mě, políbíš, a hned nato jako bys byla nekonečně daleko a cukáš se, když na tebe jenom sáhnu.“

	„Miluju tě,“ zopakovala odhodlaně. „A tahle láska a síla mé víry mi pomohou, abych ti někdy uvěřila. Tak jako ty mně.“

	Petr polkl. „A co když ne?“

	„Musíme tu námahu podstoupit,“ prohlásila rezolutně, jako by se tím vše vysvětlilo, a obrátila se zpátky k počítači. „Potřebujeme ještě další odkazy, abychom mohli dál vymezovat výsledky.“

	Petr odtrhl pohled od jejího krku a dopil kávu. „Tak tedy do práce.“

	V jednom okně na monitoru pořád ještě rotovalo Petrovo digitální torzo s tetováním, ale z mnoha vzorů, symbolů a značek nic neposkytovalo žádnou souvislost.

	Petr spíš z legrace zvětšil schéma T-O mapy, přizpůsobil měřítko a přetáhl ji na tetování. Jeden detail na horním levém okraji, který ležel přímo pod zeměkruhem na T-O mapě, vzbudil jeho pozornost. To místo leželo zvýrazněné na levé lopatce a připomínalo počítačovou desku. Nebo součástku jemné mechaniky.
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	Nebo…

	Na povrch jeho myšlení vyplavala myšlenka jako vzduchová bublina z veliké hloubky.

	„Co si myslíš, že to je?“ zeptal se.

	„Nemám tušení. Ale možná toho bude ještě víc.“

	Software našel za pár vteřin tři další podobné vzory v tetování, které byly dosud ukryty ve změti značek, čar a symbolů, a sestavil je dohromady.
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	„Součástka nějakého stroje?“ zkusila hádat Marie.

	„Ne, myslím, že je to něco úplně jiného.“

	Petr zadal vyhledávání podobných vzorů na internetu a nemusel na výsledek čekat dlouho.
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	„Půdorys! To je…“

	„Ano. Vidělas to už stokrát,“ řekl pomalu. „Je to nejstarší dochovaná stavba na světě. A stojí uprostřed Říma.“
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	137 n. l.

	Měl už toho zabíjení dost. Vraždění, porážení, rubání, prznění, rozsekávání, stínání, probodávání, rdoušení, stahování z kůže, upalování, ubíjení, ukřižovávání, narážení na kůl a propichování. Všech těch masakrů měl už vážně plné zuby. Marcus Pinarius Corvus přitom službu v X. legii vykonával vždycky rád, naposledy pod legátem Tiberiem Juliem Severem, největším vojevůdcem své doby. Marcus Pinarius Corvus byl vojákem pětadvacet let. Zabíjení jakýmkoli myslitelným způsobem patřilo k jeho povolání a pyšnil se jím. Zabíjel nepřátelské bojovníky, silné ozbrojené muže plné nenávisti k Římské říši a císaři. Ubíjel vyhublé výrostky jenom proto, že po něm házeli kamení. Pobíjel staré lidi, děti, a dokonce i novorozence. Bez soucitu probodl ženu kteréhokoli věku poté, co ji předtím znásilnil před očima jejích rodičů a manžela. Marcus Pinarius, jemuž kvůli jeho havranímu obličeji a chladnokrevnosti říkali Corvus, vyhlazoval celé vesnice. Postupoval vždy bez váhání, stále vpřed. Legáte, poruč, my tě uposlechneme! Marcus Corvus nevěděl, co je strach, a takhle to dotáhl až na setníka. Za pětadvacet let vojančení zabil tisíce lidí. Používal k tomu meč, pilum nebo holou ruku. Překročil hory mrtvol, přebrodil močály krve, jež nestačila vsáknout do písku pouště v Judeji. A především – přežil! On, syn syrské prostitutky a řeckého obchodníka s olejem, zatnul tipec bídě, kterou mu dali bohové do kolébky. Přežil, i když jeho levá ruka hnila někde v Judské poušti. Jednoruký a s jizvami na celém těle vpochodoval s Hadriánovými vojsky do Říma. Vítězný – a bohatý. Teď už ale měl strašně dlouho noční můry a každou noc ho navštěvovaly a sužovaly tváře mrtvých. Začalo to před dvěma lety v Judeji, která se teď jmenuje Syrská Palestina. Jenom tak, zničehonic, jako zákeřná nemoc. S příchodem nočních můr ho myšlenky na zabíjení začaly odpuzovat. Krev, sténání a zděšení jeho obětí se mu najednou protivily. Vraždění pro něho bylo celý život samozřejmostí, a teď se mu stalo utrpením. Napřed to vůbec nebyl problém, neboť za výslužné třicet tisíc sesterciů a četné prémie za statečnost a vítězné bitvy si mohl dovolit pěkný byt v Římě v prvním patře jedné insuly. Za pět tisíc sesterciů si koupil dva otroky. Germánského jinocha na těžké práce a libyjskou dívku pro domácnost a povyražení. Během dvou let se ale všechno jeho bohatství nahromaděné za pětadvacet let služby rozkutálelo. Od doby, co kvůli nočním můrám nemohl spát, trávil noci v bordelech a tavernách. Pil, hrál a smilnil. Jakýsi démon mu vyžíral duši. Vysával z něho všechny city a vyvrhoval je nazpět jako stín odporu k sobě samému. Štěstí a peníze ho opustily, noční můry a hnus však ne. Svého otroka pronajal jednomu jircháři a otrokyni do nevěstince, ale to stačilo sotva na přežití. Musel se vystěhovat z drahého prvního patra insuly do levného bytu ve třetím, a nakonec do nuzného ve čtvrtém poschodí. To už Marcus, hrdina od Herodia, vegetoval v páchnoucím kamrlíku pod střechou jako podnájemník u nosiče vody. Práci nenašel, protože ve třiačtyřiceti letech platil za starého muže a pro opotřebovaného mrzáka s jednou rukou neměl nikdo uplatnění. Aby neskončil definitivně na ulici, nezbylo Corvovi nic jiného než dělat to, co uměl nejlépe. Z pověření správce domu a vlivných známých z bordelu zavraždil už čtyři lidi, a pokaždé se pak dlouhé dny svíjel v nevýslovných mukách. Žádná naděje už neexistovala.

	Marcus Corvus seděl poblíž Fora v laciné hospodě, jakým se říkalo popina. Střídavě dumal a podřimoval a snažil se nevnímat tupou bolest v hlavě. Před sebou měl pohár laciného pepřeného vína. Čekal na správce. V lokále byl pouze jeden stůl a hrubé dřevěné lavice, a pak pult z mramorových desek do L, kde visely amfory s vínem a olejem. Teď kolem poledne se malá nálevna plnila hosty, kteří už nenašli místo venku. Dva pretoriáni se vychloubali, kolik lidí už zabili, a žertovali s dcerou hostinského, thráckou kráskou s bujným poprsím. Jeden ji hrubě popadl za prsa. Dívka na moment vzhlédla k otci. Když na ni kývl, zmizela s gardistou za závěsem v zadní části lokálu a vystoupala s ním po strmých dřevěných schodech do patra nad nálevnou, kde bydlela celá rodina hostinského. Krátce nato se začalo ozývat rytmické vrzání laciné postele a pretoriánovo funění. Jeho druh se smál. Marcus Corvus zavřel oči. Když se pretorián za chvilku vrátil dolů, zaplatil za dívku osm assů. Za týž obnos se dal pořídit džbánek laciného vína.

	„Spíš, nebo co?“

	Corvus otevřel oči a uviděl před sebou správce, holohlavého muže zhruba v jeho věku a s houbovitými rysy v obličeji. Oči měl stejně ledové, jaké kdysi míval on sám. Největší rozdíl mezi oběma muži spočíval v ošacení. Zatímco Corvus nosil ušmudlanou tuniku, správce byl oděn do umělecky skládané tógy, jež svědčila o jeho vysokém postavení.

	„Přestaň chlastat, ty svině,“ zasyčel správce. „Když budeš ožralej, tak to ještě zvoráš. Slyšíš? Na takovouhle věc můžu sehnat kdykoli kohokoli jiného.“

	Corvus unaveně vzhlédl ke správci. „Beztak je to naposledy.“ Správce přimhouřil oči. „A pak? Co chceš dělat pak, ty ubohý kriple?“

	„Potom zabiju tebe.“

	Správce zděšením zmlkl.

	Corvus se napil vína. „Takže kdo to je?“

	Správce to vyřídil rychle, poněvadž nestál o to, aby ho s Corvem někdo viděl. Sdělil mu jméno a popis osoby a místo, kde ji najde. Když Marcus Corvus uslyšel, o koho se jedná, ani nehnul brvou. Poté, co správce odešel, zůstal ještě chvíli sedět a přemáhal nevolnost.

	Když zase vyšel na ulici, začal na něj ze všech stran dorážet rámus. Ulice byla plná lidí ze všech provincií říše a všichni se chvatně tlačili jeden přes druhého. Prodejní stánky, podomní obchodníci, nosiči vody, mezci, otroci nesoucí těžké amfory s olejem, zaklínači hadů a lavice taveren, to vše na ulici překáželo. Ani po chodníku se nedalo projít. Hlídkující jednotka vigiles, která sledovala potenciální ohniska požáru, si brutálně zjednávala volnou cestu a uhnula, teprve když proti ní nesli nosítka se dvěma vznešenými patriciji. Tohle všechno tížil dotěrný nakyslý pach uliček mísící se se smradem z veřejných záchodků a ostrých výparů z všudypřítomných amfor-nočníků, které tu rozestavovali jircháři a kde si muži mohli při chůzi ulevit. Co však na Corva doléhalo nejvíc, byl kravál. Křik obchodníků, vřeštění hádajících se žen, klepání mědikovců, nářek žebráků, vyvolávání prodejců a penězoměnců, kňučení arabských fléten a pokřikování fanatiků Bellonina kultu. Všude rámus. V hlavě mu řval démon a venku řval – Řím. Marcus Corvus každý den proklínal sám sebe, že se vrátil do rodného města, místo aby si po propuštění z armády opatřil malý statek na venkově.

	V Římě byla smrt všudypřítomná. V noci milionové město zalila naprostá tma a organizované bandy mohly neomezeně táhnout ulicemi, vraždit a plenit. Každý, kdo tou dobou vyšel na ulici bez ochrany, riskoval život. Přes den vraždění pokračovalo v Amphitheatru Flaviu, kde se gladiátoři masakrovali až před padesáti tisíci diváky, kde tisíce odsouzenců napichovali na kůly, upalovali, čtvrtili a dávali je rozsápat exotickým šelmám. Řím byl městem smrti a Corvus jejím prorokem.

	Nemusel chodit daleko. Místo, které správce uvedl, se nacházelo hned u Fora.

	Když dorazil ke vchodu do Vestina chrámu, dřepl si na výstupek ze zdi a čekal. Z kulatého chrámu stoupal dým z posvátného ohně, který musely vestálky udržovat a nesměl jim nikdy vyhasnout. Záviselo na tom blaho celé říše. Šest vestálek žilo v komplexu budov za chrámem. Byly nejvyššími kněžkami v říši a bez výjimky pocházely z těch nejvznešenějších rodin. Právně byly rovny mužům, a dokonce směly podle libosti nakládat se svým majetkem. Ve věku deseti let je osobně vybíral císař. Jako kněžky pak sloužily třicet let, pod trestem smrti musely žít cudně, střežit oheň, nosit vodu z posvátného pramene v Egerii za městskou zdí a připravovat masti pro různé obětní rituály. Vestálka měla nárok na místo na čestné tribuně v Amphitheatru Flaviu. A měla velký vliv. Vždy ji doprovázel liktor, stejně jako konzula nebo prétora. Zabít vestálku bylo naprosté šílenství.

	S takovými myšlenkami a sužován mučivým bolením hlavy se Marcus Corvus potloukal kolem, než pozdě odpoledne konečně uviděl svoji oběť, jak vychází z chrámu. Aemilii, dceři senátora, ještě nebylo dvanáct. Bylo to křehké, téměř průhledné dítě s černými vlnitými vlasy a pohledem neustále upřeným do dálky. Jako by to nebyla bytost z tohoto světa. Přestože byla teprve na začátku desetiletého výučního období, už ji znal celý Řím. Proslavila se svým extatickým projevem, vážností a soustředěním při posvátných úkonech. Marcus Corvus měl za to, že zadavatel vraždy musí pocházet z řad jiných vestálek nebo jejich příbuzných. Možná ji nějaký bohatý senátor potřeboval odstranit z cesty, aby mezi vestálky dostal svou vlastní dceru.

	Tohle všechno bylo Marku Corvovi až doposud úplně jedno. Nikdy předtím si nekladl otázky a nutil se, aby takový zůstal i nadále. Marně. Pochyby se do něho pevně zakously a zažíraly se pořád hloub jako zlomocný hmyz.

	Když Aemilia vyšla z chrámu, měla na sobě závoj suffibulum, veliký bílý šátek a čelenku. Jinak byla oblečena do prosté tuniky bez rukávů a odtahovala malíček, jak to dělaly všechny patricijky. Marcus Corvus si všiml, že má přes rameno koženou tašku a že v ní asi nese nějaký neskladný předmět. Doprovázena liktorem chvatně nasedla do připravených nosítek. Liktor byl mladý silný chlapík, jenž nesl fasces, jako by nic nevážily. Kromě toho si všiml, že liktor má pod tógou meč. Tiše zaklel a sledoval nosítka v tlačenici. Držel se stále v jejich stínu a pořád jim stačil i navzdory vysokému tempu, které nasadili núbijští nosiči. Jak se nosítka s vestálkou blížila, lidé jim v bázni ustupovali z cesty. Liktor ani nikdo jiný si nevšímal muže ve špinavé tunice a přehozu, pod nímž ukrýval legionářský meč.

	Nosiči za chvíli zastavili před zchátralou insulou. Vestálka vystoupila a vešla s liktorem do polorozpadlého nájemního domu. Núbijští nosiči odešli i s nosítky. Corvus celý udivený čekal před domem, dokud Aemilia a její liktor zase nevyšli ven. Oba teď měli na sobě prosté oblečení. Liktor odložil fasces a pod širokým přehozem už jenom skrýval meč. Aemilia byla rovněž oblečená do peleríny a pořád ještě nesla onu koženou tašku. Obličej měla zahalený širokou kapucí, chvátala dál a po chvíli splynula s davem.

	Marcus Corvus nemeškal, aby jim stačil. Poslušen starého zvyku se v rychlé chůzi co chvíli ohlížel a všiml si muže, jenž vestálku patrně pronásledoval také. Byl nápadný – kulhal a měl zrzavé vlasy. Byl oblečen do prosté tuniky a peleríny s kapucí, ale vypadal jako někdo z britských nebo germánských provincií. Otrok to asi nebyl, na to měl příliš drahou tuniku a kromě toho nenosil kolem krku otrockou plaketu s nápisem, komu patří.

	Vzdor kulhání nečinilo rusovlasému muži žádné potíže udržet s vestálkou krok. Když se ale po něm Corvus ohlédl ještě jednou, muž byl najednou pryč a už se nikde neobjevil.

	Marcus Corvus sledoval zahalenou vestálku a jejího liktora až k nízkému neudržovanému domu na Palatinu. Nebylo to vhodné prostředí pro vestálku: smrduté uličky a křivé schody, na nichž se tlačili ti nejchudší z nejchudších a zločinci, a všichni šířili choroby. Když spatřili Aemilii, okamžitě u ní začali žebrat. Liktor je drsně zatlačil, ale Aemilia ho zastavila pokynem ruky, popošla ke slepé stařeně a požehnala jí. Potom zmizela v domě. Liktor šel s ní.

	Marcus Corvus se schovával za kašnou. Váhal. Dům nespouštěl z očí. Všiml si, že na zdi je vyškrábaná posměšná kresba znevažující pověru, která ve městě bujela jako nakažlivá nemoc. Byl na ní nějaký člověk před ukřižovaným oslem. Pod tím stálo řecky:

	AΛEΞAMENOC CEBETE ΘEON – Alexamenos vzývá boha

	Corvus toho zas tak moc nevěděl o sektě, k níž se utíkali především Řekové a chudina. Věděl jen to, že vzývají žalostného boha. Mimořádně slabého boha, osla, který chcípl na kříži. Židovského rebela, jakým byl Šimon bar Kochba. Marcus Corvus tuhle sortu lidí znal. Když ale znovu pomyslel na Šimona bar Kochbu, jehož mrtvolu se svými muži nabodl na kůl a pak ji košeroval, jako to dělali Židé se svými kozami, vrátily se mu bolesti hlavy a byly horší než předtím. Vrah Marcus Corvus se dovlekl do stínu domu a tam se vyzvracel. Sípavě si nadával a proklínal se, jak to dřív dělával svým legionářům, aby z nich vyhnal sebemenší náznak slabosti a pochyb. Namáhavě se narovnal a rozhodl se, že tu zakázku dokončí, připraven zabíjet i umírat. Legáte, poruč, my tě poslechneme. Už jenom jednou, naposledy, u všech všudy. Leč pochybnost se mu neúprosně zažírala hloub a hloub, až k srdci, a čím víc se snažil soustředit na svoje vražednické řemeslo, tím víc mu bylo jasné, že už to dlouho nevydrží. Jeho myšlenky stále znovu kroužily kolem Aemiliiny malé, vážné postavy. Kladl si otázku, co taková vestálka pohledává u Kristových přívrženců. A oproti svým zvykům se teď ještě navíc tázal, proč musí zemřít zrovna ona.

	Nevydržel déle čekat. Vyšel ze stínu kašny a vstoupil do domu. Šel za mumlavým zpěvem na malý dvůr v zadní části budovy. Bylo tam shromážděno asi čtyřicet lidí. Seděli kolem Aemilie, jež odložila pelerínu a kapucí a stála před nimi opět v bílém úboru vestálky. To, co dělala, nemělo s kultem bohyně Vesty nic společného. Marcus Corvus ji zpovzdálí pozoroval. Aemilia byla zářivě vážná. Přestože byla ještě dítě, každé její gesto obnášelo starobylou sílu. Kolem krku měla pověšený amulet z modrého kamene. V jedné ruce držela kalich s vínem a v druhé bochník chleba. Mluvila potichu a vyprávěla o galilejském rabínovi, jenž zemřel na kříži a své tělo a krev obětoval za všechny lidi. Své učedníky učil ještě jedenáct let po zmrtvýchvstání. Aemilia hovořila také o Jéšuově ženě Mirjam, milostiplné, duchem naplněné, neposkvrněné dědičce říše světla. Aemilia promlouvala o lásce Boží. O odpuštění. O vykoupení a zmrtvýchvstání. Shromáždění lidé, kteří zjevně přišli jenom proto, aby spatřili Aemilii, ji uchváceni naslouchali a mumlali tiše „amen“, kdykoli se Aemilia odmlčela. Bledé dítě do toho občas tiše a naléhavě něco zpívalo v řeči, které Marcus Corvus nerozuměl. Ale nebyla to jen samotná slova, co ho zasáhlo, nýbrž síla, s jakou to děvče promlouvalo a která ho začala prostupovat jako teplé světlo.

	Marcus Pinarius Corvus, bývalý legionář, najednou cítil, jak v něm stoupá pokoj a bolestná touha. Jistota, že konečně dospěl k cíli. Znovu se mu vybavilo ono dusné odpoledne v Jeruzalémě a starý rabín, kterého zabil před očima jeho rodiny, protože schovával jednoho z lidí Šimona bar Kochby. Stařec mu ve své poslední promluvě odpustil a Corvus to tehdy považoval jenom za židovskou slabost. Teď pochopil, že tehdy zažil okamžik milosti. Stejně jako nyní. Rabínův obličej se rozplynul a s ním i tváře všech těch nespočítatelných lidí, které Corvus za svého života zabil a kteří ho pak sužovali v strašlivých snech. Zůstalo jenom světlo a ujištění. Pochyby a bolest hlavy ho opouštěly a s nimi i všechna vina. Marcus Corvus pochopil, že byl právě obdarován něčím, po čem toužil celý život. Milostí. Láskou. Odpuštěním. A zatímco dívka tam vpředu dál prozpěvovala v cizí řeči, Corvus už věděl, že i někomu takovému, jako byl on, se dostalo vykoupení.

	Marcus Pinarius Corvus uvěřil. Uvěřil v lásku a jednoho pravého Boha, jehož syn zemřel na kříži i za něho, za Corva. A s jistotou této lásky Boží v srdci se chtěl protlačit davem k malé vestálce a pokleknout před ní, jenže v tu chvíli uslyšel vedle sebe přidušený křik. Corvus se otočil a spatřil ženu s dítětem v náručí, jak hoří jasným plamenem, jako by byla pochodní napuštěnou smolou. V tom okamžiku se všude kolem rozpoutalo peklo. Nějaký stařec začal hořet a s křikem se válel po zemi. Kolem něho začínali hořet lidé, jako kdyby je zasáhl neviditelný blesk nějakého rozhněvaného boha. Malý vnitřní dvůr s vmžiku zaplnil řevem a pachem připáleného masa. Pouze Aemilia se nehýbala. Marcus Corvus se k ní prodíral zpanikařeným davem hořících lidí. Koutkem oka zahlédl pohyb. Ze strany se k vestálce řítil kulhavý rusovlasý muž a v pravé ruce třímal krátký meč. Corvus uviděl liktora, jenž už také hořel, jak vyskočil a pokoušel se zrzka zadržet. Ten ale hořícího liktora proklál mečem. Bývalý legionář tasil svůj meč a vyrazil vpřed. Rusovlasého muže dostihl těsně před dívkou, zachytil ho a probodl ho zezadu mečem, až mu vpředu vylezl z prsou. Atentátník se zhroutil na zem bez jediného výkřiku. Jeho krev stříkala na bledou dívku, jež bez hnutí očekávala útok.

	Kolem řvali hořící lidé. Corvus viděl, jak se z nich odlupuje kůže, byl slyšet sykot škvířícího se masa. Sám čekal, že co chvíli vzplane, a chtěl dívku popadnout a odvést do bezpečí. Ta se mu však bránila.

	„Nech mě, Marcu Corve,“ řekla potichu. „Mě nemůžeš zachránit.“

	„Vy znáte moje jméno?“ zvolal Corvus zděšeně.

	„Znám ho celý život. Přijde havran, aby tě zachránil, stojí v Písmu.“

	„V jakém písmu?“

	„Mlč, Marku Corve!“ řekla mu tak jemně, jako by vůbec nevnímala inferno kolem. „Nemám už mnoho času. Musíš pro mě něco udělat.“

	„Cokoli poručíte.“

	Rychlým pohybem si sňala z krku amulet a vtiskla mu ho do dlaně. Corvus na něm viděl vyrytý symbol spirály.
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	„Střež ho svým životem,“ řekla dívka. „A tohle taky.“

	Sáhla do své kožené tašky, kterou měla ležet na zemi před sebou, a vytáhla z ní podlouhlou úzkou dřevěnou krabičku, na níž byl také vypálený symbol spirály. Rychle mu popsala, kam má oba předměty schovat, a ukázala na rusovlasého muže v kaluži jeho vlastní krve.

	„Pospěš si. Než zase procitne.“

	„Je mrtvý!“

	„Dělej, co ti říkám, Marku Corve.“

	Jemně ho od sebe odstrčila a obdařila ho pohledem, v němž se skrývalo víc lásky a smutku, než Corvus dokázal snést. V týž okamžik vzplanula i ona.

	Corvus se na ni chtěl vrhnout a uhasit oheň na jejím těle, ale Aemilia ho odstrčila.

	„Jdi!“ vykřikla na něho. „Ve jménu Božím, jdi!“

	Marcus Corvus nevěděl, jak se z toho pekla dostal. Nevěděl ani to, kudy se z Palatina dostal přes celý Řím, kde byla tma jako v pytli, až k Martovu poli. Pořád před sebou viděl jenom obraz hořící dívky, své vykupitelky. První, co opět vzal na vědomí, byl stín velké kruhové stavby s obrovskou kopulí, jež vyčnívala ze tmy na Martově poli. Chrám, který dal Marcus Vipsanius Agrippa postavit na troskách Neptunova chrámu a jejž chtěl Hadrián dokončit ke slávě Sol invictus a nejdůležitějších bohů římského Panteonu.

	Vchod to templu se na noc běžně zamykal, ale Corva nikterak neudivilo, že branka zapuštěná do velikých dveří se dá jednoduše odstrčit, jako kdyby ho tu očekávali.

	S těžkým oddychováním vešel do kruhového sálu zasvěceného římským bohům. Do masivní zdi bylo zapuštěno sedm výklenků, z nichž na Corva shlížely přísné mramorové sochy bohů. Před sochou Sol invictus, nesmrtelného boha slunce, jenž jako hlavní římský bůh nabýval na popularitě, hořel v misce malý oheň a vrhal do sálu trochu světla. Marcus Corvus horečně hledal spirálové znamení. Nad ním se klenula největší samonosná kopule, jakou kdy lidé vytvořili. Otvorem uprostřed zářily dovnitř hvězdy na noční obloze.

	Skrz opaion slyšel zvenčí dva hlasy, jak spolu šeptají. Jeden z nich poznal. Patřil zadavateli vražedného úkolu, správci domu. Marcus Corvus si nedělal iluze. Hledali ho, protože měl tu malou krabičku. Usuzoval, že správci a mužům v pozadí šlo celou tu dobu jen o tu krabičku. Poslali dalšího vraha, aby zabil i jeho, poněvadž vražda vestálky nesměla zůstat nepotrestána ani v Římě. Nebylo nic snazšího než svalit vinu na zchátralého legionáře. A protože ten plán nevyšel, tak ho teď hledali.

	Corvus honem našel místo, které mu Aemilia popsala. Úkryt byl malý a úzký. Když už si připadal trochu bezpečněji, skrčil se v šachtě a vyčkával. Slyšel odtud ozvěnu kroků, které se blížily aulou.

	„Zklamal jsi mě, Marku Corve!“ zvolal odkudsi správce. „Moc jsi mě zklamal.“

	Legionář zatajil dech a modlil se k Bohu, aby ho učinil pokud možno neviditelným. Aby ho jednoduše nechal zmizet z tohoto světa. A nezbývalo mu než doufat, že správce jeho skrýš neobjeví.

	„Vím, že jsi zde, Corve!“ zakřičel správce do tmy. „Nedělej si to ještě horší. ON tě přece najde. ON tě cítí. Jednoduše mi odevzdej, co ti dala vestálka. Možná HO pak poprosím, aby tě ušetřil.“

	Marcus Corvus cítil správcovu přítomnost úplně blízko, dokonce i přes stěnu, za níž se schovával. Cítil i přítomnost jeho společníka, jeho kulhavou chůzi a chrčivý dech, jeho krvežíznivé větření. Prostoupen hrůzou si uvědomil, kdo je ten společník. Marcus Pinarius Corvus naposledy ve svém zpackaném bytí, jež přineslo smrt desetitisícům, tasil svůj meč odhodlán bránit nového Boha svým zmařeným životem. V témže okamžiku ucítil, jak ho zasáhl žár.
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	9. červenec 2011, Řím

	„Bylo to svaté místo ještě předtím, než tam Hadrián postavil svůj chrám. V roce 609 připadl katolické církvi a od té doby je zasvěcen Panně Marii mučedníků. V době renesance byla stavba oblíbeným pohřebištěm slavných umělců a králů. Viděls tam přece Raffaelův hrob. Mimochodem, bydlel nedaleko odsud na Via Giulia.“

	Číslo 85. Vedle malého snack baru.

	Petr poslouchal Mariin čilý turistický výklad jenom na půl ucha. Od jejich krátké hádky se nutila být veselá, jako by to měl být lék proti nedůvěře.

	„Radši mi řekni, jak se tam dostaneme.“

	Marie pokrčila rameny a objednala další dva koktejly. Poté, co se vrátila z nešpor v nedalekém klášteře, se projevovala naprosto nenuceně.

	Před nimi stála mohutná kruhová budova, která jasně nasvícená sodíkovými lampami dominovala Piazza della Rotonda. Všechna místa před restauracemi, kavárnami a bary kolem náměstí byla obsazena, kolem kašny před Panteonem se utábořila mládež, děti vyváděly na náměstí a prodejci suvenýrů, pouliční muzikanti a kapesní zloději měli vrcholnou sezónu. Burácení mopedů a aut při zoufalém hledání parkovacího místa přehlušovalo pouze kombo, zesilovač jakéhosi muzikanta, jenž na své elektrické kytaře mrzačil starou rockovou a popovou klasiku.

	„Tohle není dobrá chvíle pro vloupání,“ nadhodila Marie a ucucla si z druhého imperátora, kýčovitě strakatého mixu z laciného rumu a sirupu. Petr v jejím hlase nezaznamenal žádnou lítost. Nervózně si pohrával s papírovým deštníčkem na svém koktejlu a nepřetržitě a upřeně hleděl na Panteon, jenž stál vzpurný a zamčený na dosah ruky. Už odpoledne se v něm chvilku rozhlíželi, ale na první pohled nenašli nic, co by mohlo nějak souviset s Petrovým tetováním. Několikrát Panteon obešli a objevili dvoje malé železné dveře na západní i východní straně pod úrovní vozovky, ale ty byly zamčené.

	Panteon patřil mezi hlavní římské pamětihodnosti, proto jím taky v otvírací době proudily davy turistů, což ztěžovalo nenápadné pátrání. Petr se proto rozhodl, že do něj nějak pronikne v noci a v klidu se tam porozhlédne.

	Nějak. V klidu. To se snadno řekne.

	Obstaral si nářadí, aby v nutném případě mohl vylomit zámek ve dveřích. V tašce přes rameno si nesl těžké kladivo, páčidlo a šroubovák a připadal si jako obyčejný zlodějíček.

	„Je teprve čtvrt na jedenáct, ještě počkáme,“ zamumlal.

	„To pusť z hlavy,“ namítla Marie lehkovážně. „Než se sem v červencové noci, jako je tahle, vrátí klid, budeme opilí pod obraz. A já už jsem.“

	Petr se k ní otočil. „Jeden by si myslel, že tě to i těší.“

	Odpověděla mu pohledem. Ironickým, ale tkvělo v něm ještě něco jiného. Něha. Odhodlání. Smutek.

	„Ano, možná si to prostě jen tak užívám. Sedět s tebou na náměstí v Římě za letní noci u laciného pití. Jako kdyby…“

	Nedokončila větu.

	Ano, Marie, jako kdyby.

	Petr ji vzal za ruku. Její prsty se ihned propletly s jeho, jako kdyby Mariina ruka na tohle čekala už věčnost.

	„Já vím,“ řekl Petr potichu. „Až bude po všem, Marie, tak…“

	Položila mu ruku přes ústa. „Ne,“ zarazila ho tiše, jako kdyby Petr porušil nějakou tichou dohodu. Odstrčila sklenku s imperátorem a vstala.

	„Pojď to zkusit.“

	„Cože, teď?“

	Sáhla do kapsy u kalhot a práskla o stůl dvacetieurovkou. „Máš lepší nápad?“

	„A jak se, pěkně prosím, dostaneme dovnitř?“

	Marie vytáhla z tašky malý svazek klíčů a zazvonila jimi Petrovi před nosem.

	„Co to je?“

	Marie pokrčila rameny. „Ukradla jsem je.“

	„Ukradla???“

	„Znám tuhle farnost a vím, kde visí klíče.“

	„A co když…“

	„Když si pospíšíme, nikdo si ničeho nevšimne.“

	„Tak proto jsi byla prve chvíli pryč. Proč jsi mi nic neřekla?“

	Přitiskla mu ruce na tváře a políbila ho. „Protože je takový nádherný večer,“ vyhnula se odpovědi a odtáhla ho s sebou pryč.

	Počkali, až kolem nich přejde skupinka Holanďanů, a pak přelezli malou zeď na kraji ulice a zkusili dveře na východní straně Panteonu. Zdálky vypadali jako milenci, kteří hledají romantické místečko mimo dohled okolního světa.

	Malé dveře na východní straně vypadaly jako zavařené a nedalo se jimi pohnout.

	„Dej mi ten klíč,“ vyzval ji Petr, ale než stačil něco dodat, Marie ho přimáčkla k rezatým dveřím a začala ho líbat. Petr byl příliš překvapen, než aby nějak reagoval, ale když ucítil její jazyk, polibek opětoval.

	„A nepřestávej, dokud s tím nebudu hotová,“ zašeptala, když nabírala dech, a pak mu jednu ruku ovinula kolem krku, zatímco druhou štrachala v zámku.

	„Já nepřestanu,“ odpověděl Petr a přitáhl si ji blíž. Pár výrostků, kteří si těch dvou dole všimli, začalo hulákat nějaké dvojsmysly, ale Petr si jich nevšímal. Uvědomoval si, jak moc Marii postrádal. Jak moc by se s ní chtěl ještě jednou vyspat i přes nejasné varování z mlhy své paměti. Klíč se podle všeho v zámku zasekl. Marie se přitiskla k Petrovi ještě víc a dál lomcovala klíčem. Konečně zámek povolil a pořádně při tom cvakl.

	Pustila se ho a rozhlédla se. Nahoře na ulici si jich nikdo nevšiml. Rychle otevřela dveře, vtáhla Petra dovnitř a hned je zavřela. Chvilku poslouchala, jestli za nimi někdo nejde. Petr se pokoušel rozeznat ve tmě Mariin obličej a cítil, jak jeho vzrušení odeznívá.

	„Bylo to pěkné,“ zašeptala mu přímo do ucha.

	Před nimi se otvírala nízká točitá chodba vedoucí uvnitř šestimetrové zdi rotundy. Tu a tam viděli výklenky ve zdi, které sloužily jako přihrádky na nářadí a materiál. Petr odhadoval, že už se musejí nacházet na jižní straně Panteonu. Chodba končila na schodišťovém odpočívadle vedoucím k vznešeným dřevěným dveřím. Marie je odemkla druhým klíčem na svazku a prošla dveřmi do jihovýchodní niky.

	Před nimi se rozprostírala obrovská rotunda Panteonu, nejstarší dochované budovy na světě. Přesný kruh o průměru čtyřicet tři metry se sedmi výklenky, v nichž kdysi stály sochy římských bohů. Nad nimi se klenulo mistrovské dílo antické architektury. Obrovská antická samonosná kopule, jež byla po sedmnáct století vůbec největší kopulí na světě, odlévaná po vrstvách z opus caementitium, nezničitelného betonu z vápna a sopečného popela, jehož přesná receptura je stále neznámá. Celou váhu kopule nesly sedm metrů tlusté zdi z cihel a betonu, jež se díky své hmotnosti pod zátěží kopule nezhroutily. A přesto stavba působila dojmem pnoucí se oblohy, vznášejícího se a lehkého nebe.

	Petr chvátal doprostřed rotundy, přímo pod opaion, a podíval se nahoru. Devítimetrovým kruhovým otvorem uprostřed kopule sem dopadalo nažloutlé rozptýlené světlo. Přesto byly vidět hvězdy. Se světlem města sem doléhaly i zvuky z náměstí. Z reprobedny se zesilovačem zrovna vřeštěla stará ABBA v podání pouličního muzikanta. Petr se soustředil na konstrukci kopule. Napočítal pět soustředných kruhů, každý rozdělený do osmadvaceti kazet, které dohromady tvořily kopuli. Petr věděl, že až do středověku byla každá kazeta vymalovaná modře a měla uprostřed bronzovou hvězdu.

	Pětkrát dvacet osm je sto čtyřicet. Plus jedna rovná se sto čtyřicet jedna. Ciferný součet šest.

	Celé dopoledne uvažovali nad plány Panteonu a pokoušeli se najít nějakou souvislost s tetováním. Podle členění mozaiky na podlaze a kopule se mezi nimi dal odvodit libovolný geometrický vztah. Mezi nikami pro sochy existovalo ve zdi osm vmáčknutých prostor, jejichž spojení tvořilo přesný osmiúhelník. Žádná žhavá stopa z toho ale nevyplynula.

	„Je to nádhera, viď?“ řekl Petr. „Hadrián nejenže chrám dostavěl, ale ještě snesl nebe na zem. Panteon měl mít údajně ještě astronomickou funkci. A jestli tě zajímá můj názor, tak asi není krásnější vztah mezi matematikou a Bohem.“

	Marie vytáhla z tašky počítačový výjezd Petrova tetování a zapnula baterku.

	„Musíme se pustit do hledání,“ zavelela a začala soustředěně obcházet vnitřní stranu rotundy.

	„Co je se tebou, Marie?“ volal za ní Petr. „Před chvilkou jsi ještě mluvila o romantickém večeru a líbala mě, a teď ani nemáš čas obdivovat něco tak dokonalého?“

	Marie přerušila svou inspekci a vrátila se k němu.

	„Promiň,“ hlesla tiše, „připadá mi to tady takové strašidelné. A taky musím brzy vrátit ty klíče. Teď musíme hledat. A to potichu, prosím.“

	Petr se pořádně nadechl, taky zapnul baterku a vyrazil opačným směrem. Domluvili se už předtím, že napřed budou hledat to, co už znají. Spirály, soustředné kruhy, SATOR čtverce nebo značky mědi. Ani za dvě hodiny mlčenlivého pátrání však v interiéru nic neobjevili. Žádnou značku ani odkaz na cokoli.

	„Ukaž mi ještě ten půdorys,“ požádala ho Marie. Nebyla už ani trošku přiopilá. „Třeba se moc upínáme k symbolům.“

	„Co tě napadlo?“

	„Máš na zádech plán, půdorys Panteonu. Třeba ho musíme brát jako úplně konkrétní návod.“

	Ťukla na plán. „Tady ta vklenutí jako hlavičky od hříbků ve zdivu všude dokola…“ začala uvažovat.

	„Slepé šachty, kde při stavbě stály jeřáby. Žádnou další funkci nemají.“

	„Ale tady, podívej – jihozápadní nika je s jednou takovou šachtou evidentně spojená.“

	Teď si toho místa v nákresu všiml i Petr. „Ukaž.“

	V jihozápadní nice stál jen malý postranní oltář za dvěma obrovskými sloupy. Místo, za nímž se měl nacházet údajný průchod, bylo celé obložené mramorem.

	„Falešná stopa,“ vzdychla Marie zklamaně.

	„Počkej!“ zvolal Petr, jenž něco objevil. Svítil si baterkou na jeden díl mramorové stěny. „Tady. Tahle škvíra mezi dvěma mramorovými deskami. Je oproti jiným trochu nepravidelná. Římští řemeslníci přece pracovali vždycky tak precizně – a zrovna tohle že by odflákli?“

	Vytáhl z tašky na rameni kladivo a bez okolků začal otloukat omítku kolem mramorové desky. Rány se rozléhaly po celém chrámu a musely být slyšet až na ulici. Petr jen doufal, že hráč na elektrickou kytaru si neudělá přestávku moc brzy.

	Po několika rázných úderech se mramorová deska vyklopila ze spár. Petr ji taktak zachytil. Za ní zela černá díra, průchod úzký právě tak, aby jím prolezl dospělý člověk. Když Petr nahlédl do úzkého temného tunelu, udělalo se mu zle.

	„Co je?“ zašeptala Marie, která si všimla jeho zaváhání.

	„To přejde,“ zamumlal a ustoupil o krok zpátky.

	Marie se na něj podívala. „Tak vzhůru dolů!“ Vzala baterku do zubů a vlezla do otvoru.

	Petr potichu zaklel, pokusil se vydýchat zárodek paniky a vlezl tam za ní. V chabém světle lampičky viděl před sebou Mariin stín. Jinak nic moc. Chodba vedla zdivem bez stoupání a uprostřed se trochu zalomila. Petr viděl zhasnout Mariino světlo a její stín mu najednou zmizel z očí.

	„Marie!“ vykřikl.

	„Všechno v pořádku,“ ozvala se mu ze tmy. „Tady to vede dolů!“

	Petr lezl dál a viděl ve světle baterky, že chodba podle nákresu v plánu ústí do jedné z těch hřibovitých šachet, v nichž kdysi stály mohutné jeřáby. Marie už v ní stála na dvou výstupcích ze zdi jako horolezkyně a smála se.

	„Slezeme dolů?“

	Ne. Neslezeme. V žádném případě.

	„No jasně!“ Moc přesvědčivě to neznělo.

	Ovanul je pach suché hlíny a trouchnivého času. Petr přemohl klaustrofobii a vzpomínky na sicilskou studnu, v níž ho tehdy Laurenz držel v zajetí, a plynule slézal po výčnělcích. Překvapilo ho, jak hluboko šachta vede, a odhadoval, že už musejí být několik metrů pod úrovní starých římských ulic. Marie se pod ním konečně postavila na pevnou zem. A vtom ji Petr uslyšel pronikavě zakřičet.

	Bez rozmýšlení ty poslední dva metry dolů skočil. Dopadl tvrdě a zabolelo to. Málem přistál na Marii, jež se tiskla ke zdi. Uviděl, že stojí před ústím chodby, která vede z šachty napříč zpátky pod Panteon.

	„Co se děje, Marie?“

	„To bude dobrý!“ Posvítila do tmy. „Jenom jsem se lekla. Tamhle toho.“ Ve světle baterky se objevila lidská kostra. Ležela zkroucená v jednom koutě šachty.

	„Asi nejsme první, kdo tudy šel,“ usoudil Petr a posvítil si na kostru pořádně. Vedle mrtvoly ležel napůl zrezavělý meč. „Jak to vypadá, leží tady už dva tisíce let. Tohle je římský krátký meč.“

	Marie se už vzpamatovala a také ona teď zevrubně zkoumala mumii.

	„Je to muž. Uhořel,“ konstatovala věcně. „Takových jsem v Ugandě viděla tucty, vždycky když Lord’s Resistance Army přepadla nějaký uprchlický tábor.“

	Měla pravdu: typické známky oběti hoření, zkroucené tělo, jak žár zdeformoval kosti. „Ale přece jenom neumřel nadarmo.“

	„Co tím myslíš?“

	Ve světle Petrovy baterky se zalesklo něco modrého. Marie se prudce nadechla, když Petr vyprošťoval amulet ze zkostnatělé ruky, jež ho svírala celá staletí. Vypadal úplně stejně jako amulet, který našli před dvěma měsíci v papežském bytě. S tím rozdílem, že byl gravírovaný jen z jedné strany. Měl vyrytou nepravidelnou spirálu.

	Celí vzrušení hledali dál. Když si posvítili do nízké chodby vedoucí ze šachty ven, Petr objevil malou plochou krabici z prastarého dřeva, jež se v suchém vzduchu rovněž uchovalo téměř neporušené. Škatulka měřila asi dvacet krát pět centimetrů. Vykazovala mírné stopy po ohoření a navrchu do ní byl také vyryt spirálový symbol.

	„Ještě se tu krabičku pokusil zachránit před ohněm,“ vyslovila Marie domněnku, zatímco Petr ji už opatrně otevřel a vyndal z ní malý balíček zavinutý do kožešiny.

	„To je leopardí kůže,“ řekla Marie, když ji Petr opatrně rozvinul. Objevila se jakási knížečka složená jako leporelo. Bylo sevřené do dvou tenkých dřevěných destiček. Když Petr obezřetně otevřel první stranu, zazářily na něj pestrobarevné hieroglyfy a písmo nějaké zaniklé kultury. Opatrně přejížděl prstem po obdivuhodně hladkých stránkách.

	„Tohle není papyrus.“

	„Taky to není egyptský text,“ odtušila Marie. „Tohle je – mayský rukopis!“

	Petr souhlasně přikývl. „Ale jak se mayský rukopis dostal do Říma? Třináct set let před Kolumbem?“

	Marie chvíli mlčela a prohlížela si písmo. „Pojď odsud zmizet,“ řekla nakonec. „Musíme to přeložit.“

	„Ještě nejsme hotovi,“ namítl Petr. „Ať už sem ten muž přišel z jakéhokoli důvodu, chtěl svůj poklad dopravit do bezpečí. Nezajímá tě kam?“

	Marie znovu zabalila rukopis do staré kožešiny.

	„Jdi napřed,“ pobídla ho.

	Chodba vedla bez zalomení nebo stoupání rovně a po několika metrech končila u masivní cihlové zdi.

	„Ta je římská,“ oznámil Petr po krátké prohlídce. „Bude to hned.“

	Vytáhl z tašky páčidlo a začal jím vysekávat maltu ze spár. Nešlo to ale tak lehce, jak si myslel. Římská malta, jež byla archeologům dosud záhadou, byla tvrdá. Moc tvrdá. Když Petr konečně uvolnil první cihly, byl celý propocený a u konce s dechem. Pak už to šlo snáz. Petr rozšiřoval otvor a vylamoval jednu cihlu po druhé. Když pak otvorem prolezl a posvítil si do prostoru, jenž se před ním otevřel, ovanul ho studený, suchý, kovově čpící vzduch. Petr jen pískl skrze zuby. Odhadoval, že se musejí nacházet přesně pod Panteonem. Rychle pomohl Marii z chodby a přitáhl ji k sobě.

	„Kde to jsme?“

	„Posviť!“

	Ve světla baterek poznali obrysy kruhové auly. Podlaha byla vyložená stejnou mozaikou jako ta nad nimi v Panteonu. Hala musela mít i stejné rozměry, ale na výšku měřila jenom asi čtyři metry. Na stěnách Petr rozeznal tisíce úzkých výklenků.

	„Co to je?“ zašeptala Marie stísněně.

	„Knihovna,“ odpověděl Petr, který teď už viděl, čím jsou niky vyplněny: hliněnými nádobami, bedničkami, svitky textů a knihami. Byly tam tisíce knih.

	V témže okamžiku ho něco zasáhlo do krku. Chytil se za to místo a ucítil, že má v kůži něco jako trn. Než si ho stačil vytáhnout, projela mu celým tělem bodavá bolest a znemožnila každý další pohyb. Neschopen zakřičet a vůbec se pohnout se skácel k zemi a tvrdě narazil hlavou na kameny. Přesto neupadl do bezvědomí. Mlhovinou z tmy a bolesti se k němu ze všech stran blížily kroky a postavy v mnišských kutnách a kapucích.

	Kde je Marie?

	Petr se za ní nedokázal ohlédnout. S obrovskou námahou jenom něco zažvatlal. Dýchalo se mu čím dál tím hůř.

	„Měl jsem tě zabít už dávno,“ pronesl nějaký hlas za ním. A nehrálo už žádnou roli, že se nemůže pohnout a podívat se na toho muže. Dobře ten hlas znal. Byl to hlas Franze Laurenze.
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	1336 př. n. l., Achetaton, Egypt 
Sedmnáctý rok Achnatonovy vlády

	Ortel padl už dávno. Dny Achetatonu, nejkrásnějšího města na světě, byly sečteny a s ním i doba muže, jehož Ramose kdysi uctíval víc než kohokoli jiného. Svého krále, syna živoucího Atona. Světlo světa. Muže, jenž kdysi nazřel pravdu a uznal Atona, jediného pravého boha. Svrhl bohy říše, zavřel chrámy, vymazal Amonovo jméno ze všech reliéfu a zabavil majetek kněží. Dal říši nové umění a nové písmo. Kázal pravdu, lásku a mír a zároveň tím způsobil nezměrné utrpení, teror a chaos v celé zemi. Muž, kterého nazvali kacířem.

	Město na východním břehu Nilu, vystavěné k Atonově slávě, čítalo kdysi sto tisíc obyvatel. Většina jeho obyvatel uprchla poté, co se sám velitel Haremheb, velekněz Merire, kancléř Nachat, královský lékař Pentu, a dokonce i Aj, faraónův nejdůležitější rádce a tchán, sklonili před Amonovými kněžími a opustili město. Údajně pro záchranu říše. Ramose si o jejich pravých důvodech nedělal iluze. Zlo si razilo cestu a rozdrtí domy úředníků a řemeslníků stejně jako královský palác a chrám. Amonův velekněz se o to postará, jakmile bude nenáviděný faraón mrtvý a starý pořádek bude obnoven. Achetaton z nepálených cihel a vápencových kvádrů se dechu zla příliš nevzepřel. Vše už bylo jen otázkou dnů.

	Ramose spěchal, neboť se mělo brzy rozednít a on chtěl dorazit včas na modlitbu k východu Slunce do Severního paláce, kam se královna uchýlila již před více než třemi lety. Každého to udivovalo, protože Nefertiti ráda vystupovala na veřejnosti v modré válečnické přilbě a mnozí ji povazovali za skutečnou vládkyni říše. Za mocichtivou a sexuálně nenasytnou intrikánku a kouzelnici. Kolovaly zvěsti, že svého chotě stonásobně podvedla. S Haremhebem, faraonovým přítelem z mládí a velitelem palácové stráže, s Thutmosem, generálem Majem a veleknězem Merirem. S vojáky, otroky, pacholky a řemeslníky. A že Achnaton nezplodil ani jednu z jejích šesti dcer, protože byl ve skutečnosti neplodný a beztak dokázal spát jen se svou matkou Teje. Nebo se svými dcerami. Se třemi z nich se podle starého mravu oženil. Rovněž s Maketaton.

	Ramose, jenž zastával službu ve Velkém Atonově chrámu už rok, se na tomto pomlouvání nepodílel, třebaže měl dostatek důvodů faraóna nenávidět. Posilovala ho víra v Atona.

	Před čtyřmi měsíci jej královna vyslala s tajnou misí do Théb, starého hlavního města říše. Pro Atonova kněze to byl životu nebezpečný úkol. V Thébách neřádil pouze mor. Terorizovali je Mahuovi policejní pochopové, kteří brutálně pronásledovali každého, kdo ještě věřil ve staré bohy, a lidé byli ponecháni bohovi, jenž neměl tvář a postavu, jenž jim odpíral útěchu a oloupil je o staré svátky. Nesměli ho ani nazývat „bohem“, nýbrž jenom „živoucím Atonem“. Měli se oddat slabošskému bohovi, jenž kázal milovat nepřátele a ani neměl připraveno záhrobí, v něž by člověk mohl doufat po životě plném strastí. Bohovi ničeho. Hlasu, který se zjevil bláznivému faraonovi. Lid po euforii prvních roků začal Atona a jeho kněze nenávidět. Ramose věděl, že lidé v zemi by si přáli, aby faraón ve svém nádherném, bezbožném městě co nejdříve zemřel. Ten neduživý a ošklivý faraón, napůl muž a napůl žena, jenž si jakoby nic skládá básně, zatímco zemi sužuje mor a plení ji hordy Hyksósů a povstaleckých Chetitů.

	Ramose však navzdory všem nebezpečím svůj úkol splnil a mohl pokojně odejít z Théb. Avšak přinášel strašné zprávy. Jel bez eskorty v jednoduchém koňském spřežení a blížil se k vymřelému městu od jihu. Nejprve míjel Meruaton, letohrádek vyzdobený nádhernými malbami z říše rostlin a zvířat. Ramose potlačil bolestné vzpomínky, jak se tam kdysi tajně setkal s faraónovou nejstarší dcerou Maketaton, která by se byla mohla stát jeho manželkou. Jenže Maketaton byla mrtvá. Prostě zemřela. Stejně jako jeho láska ke králi. V Ramosem žila už jenom láska k Atonovi.

	Naplněn temnými myšlenkami jel po hlavní silnici dál na sever a projel jižním městem, kde stály přepychové usedlosti dvorních úředníků. A za nimi směrem k horám dílny a chýše kameníků, písařů, malířů, hrnčířů, pivovarníků, tvůrců reliéfů, nosičů a pracovníků nekropole, kde se na malém prostoru tísnily tisíce lidí. Tam někde, jak Ramose věděl, se nacházela i dílna slavného Thutmose, jenž všechny tyhle divy vytvořil.

	Od břehu Nilu se táhl těžký a vlhký ranní opar a halil Ramoseho do samoty a mlčení. Bylo mu teď dvaatřicet. Narodil se jako selský synek, byl statné postavy a pocházel z vesnice blízko Théb. Otec si pro něj přál kariéru v Haremhebově stráži, ale láska k Atonovi a později k faraonově dceři učinila z veselého hocha s krásným hlasem trudnomyslného neženatého muže s hlubokou jizvou v srdci a sklonem k zádumčivosti.

	Z města řemeslníků to sem bylo cítit nečistotou a vyhaslými ohni. Někde v mlze zaštěkal pes a chvilku nato se jako vyprahlý stín potuloval kolem vozu, aniž by Ramosemu věnoval pozornost. Kněz nenarazil na žádného člověka ani v centru města. Jako by se ti nemnozí, kdo ještě neopustili Achetaton, obávali noci. Přesně jak to stojí ve faraonově Chvalozpěvu na Slunce:

	 

	Když se ukládáš k odpočinku v západním horizontu, 
země jest v temnotě, jakoby mrtva.

	Lidé leží ve svých pokojích,

	majíce zahaleny hlavy, a oko nevidí oka.

	Všichni lvi vycházejí ze svých doupat 
a všichni plazi koušou.

	Ramose hnal koně dál a tiše si pobrukoval důvěrně známý hymnus, aby si dodal odvahy. Královská silnice se před ním rozšiřovala do nádherné aleje lemované palmami. Faraónův palác se nacházel na levé, nilské straně. Byl to obrovský komplex budov dlouhý sedm set metrů vystavěný z bílého mramoru a s ozdobami z alabastru, žuly a křemene. Ramose tam pobýval často a opět před sebou spatřil velikou sloupovou dvoranu, kterou musel projít, aby se dostal do trůnního sálu. Na vnitřních nádvořích stály nadživotní sochy krále a královny vytvořené v Thutmosově dílně. V paláci se nacházel také harém a Achnatonova zamilovaná zahrada s malým jezírkem, kde se to hemžilo rybami a vodními ptáky. Král miloval zvířata nade všechno. Dokázal trávit dlouhé hodiny pozorováním rajek na břehu Nilu.

	Královskou silnici překlenoval bránový most se třemi průchody a spojoval palác s faraonovým soukromým domem postaveným na způsob královského venkovského sídla. Uprostřed mostu bylo oficiální okno, v němž se Achnaton o velikých svátcích ukazoval lidu.

	A už se neukáže, opravil se Ramose v duchu, protože nevěřil, že v něm ještě někdy bude faraón spatřen.

	Prošel palácovým areálem a po jeho pravici se v oparu ranních červánků objevil stín Velkého Atonova chrámu. Chrám byl stejně obrovský jako palác. Na rozdíl od chrámů starých bohů, jež byly čím dál tmavší, čím víc se člověk přibližoval k velesvatyni, nebylo zde nic šerého nebo temného. Aton znamenal světlo, Slunce, a ve svém domě měl být přítomen všude.

	„Aton je všudypřítomný a nemá podobu,“ vysvětloval mu kdysi Achnaton. „Je dechem života a zjevuje se skrze lásku ve všech bytostech. Dokonce i Slunce je pouze jedním z jeho zjevování se. Samotný Aton žádnou podobu nepotřebuje, a proto by sis o něm, Ramose, neměl dělat žádnou představu.“

	V důsledku toho se v templu nenacházely žádné kultovní obrazy. Svatyni tvořil sled otevřených dvorů rozdělených vstupními branami, jež byly bohatě zdobeny reliéfy. V těchto dvorech stály dlouhé řady alabastrových oltářů, na něž své oběti kladla nobilita. Prostí lidé se museli spokojit se zděnými oltáři podél venkovní zdi. Obětní zvířata se předtím porážela na chrámových jatkách před velesvatyní. Velesvatyně, kam Atonovi přinášel oběti sám faraón a jeho rodina, se nacházela na východní straně chrámu, chráněna dvojitou zdí, co nejblíže východu Slunce. Další nádherné brány se zdobenými pylony po obou stranách vedly do sloupové haly se sochami královského páru na dvůr s hlavním oltářem, jenž byl zase obklopen množstvím menších oltářů jako Slunce věncem svých paprsků. Aton byl všude.

	A přece nedosažitelný.

	 

	Jak mnoho je toho, co jsi stvořilo 
a co jest vyrobeno, před jediným bohem, 
kromě něhož není jiného.

	Stvořilo jsi zemi podle své vůle, 
jsouc samo, s lidmi, 
dobytkem a veškerým skotem.

	 

	Ramose projel osiřelá kasárna palácové stráže a velký státní archiv, v němž se uchovávala korespondence s asijskými vládci. Za ním už byla zástavba chudší a nebudovaná podle plánu. Nízké hliněné boudy a ojedinělé cihlové domy se těsnaly a třely jeden o druhý a táhly se od Nilu nahoru až k horám. Smrad z hnojišť a ze stájí se zvířaty byl nesnesitelný.

	Když i toto předměstí nechal za sebou a zamířil ke kopcům na severu, vyvstal jeho cíl náhle před ním, ozářený prvními paprsky nového dne, jež váhavě vykukovaly zpoza hor. Severní palác.

	Pokaždé, když ho spatřil, se mu zrychlil tep a příčinou nebyla jen tajuplná obyvatelka paláce. Pro Ramoseho byl Severní palác tím nejkrásnějším, co kdy člověk vytvořil. Zázrak. Kdyby měla existovat nějaká představa o Atonově velikém plánu světa, kterou by člověk dokázal pochopit, pak by se jí nejvíc blížil Severní palác.

	Měl stejně impozantní rozměry jako hlavní palác. Od řeky vedlo široké schodiště k západní bráně, kterou se vcházelo do dvou vnitřních nádvoří za sebou, a ty zase vedly k trůnnímu sálu. Kolem obou nádvoří stály bohatě dekorované a malované komnaty a obytné trakty. K nim patřily i zahrady, jezera a ohrady pro zvířata, v nichž se chovali kozorožci, antilopy, skot a mnoho druhů vodních ptáků. Vetší nádheru a božskou harmonii si Ramose neuměl představit. Nefertiti zde už tři roky žila v exilu, který si sama zvolila.

	Stráž u brány ho nechala bez námitek projít. Po krátkém čekání ho syrská služebná doprovodila přes oba dvory a vedla ho bočním schodištěm na střechu paláce, přímo nad trůnní sál. Ramose k svému překvapení seznal, že Nefertiti není sama. Stála k němu zády a se zvednutýma rukama upírala zrak směrem k východu, aby pozdravila Atona, až se objeví. Vedle ní stál ve stejné pozici Achnaton. Její choť, kterého ze záhadných důvodů opustila nebo který ji ze záhadných důvodů zapudil. Nefertiti údajně napsala dopis chetitskému králi Suppiluliumašovi, v němž ho žádala, aby jí poslal jednoho ze svých synů, za nějž by se po Achnatonově smrti mohla provdat, aby tak znovu upevnila říši. Suppiluliumaš vyšel její žádosti až příliš ochotně vstříc a vyslal svého syna Zannanzu, leč ten se cestou stal obětí vražedného útoku.

	Ramose nevěřil, že ten dopis napsala Nefertiti. Na to byla až příliš chytrá. Byl přesvědčen, že ho napsala Taduchepa, faraonova vedlejší manželka a mitannská princezna, vyhlášená kurva a intrikánka. Zvlášť když už patřila do harému Achnatonova otce a spočítala si své šance na faraónský trůn. Taduchepu našli v paláci ubitou k smrti krátce předtím, než se Nefertiti stáhla do Severního paláce.

	Ramose si teď všiml, že Nefertiti je oblečena jako nevěsta. Měla přiléhavé bílé šaty s odhaleným pravým ramenem a pravým prsem, a nad tím jemný závoj, který její štíhlé tělo ani moc nezahaloval; spíš ji ovíval jako ranní opar. Ramose nemohl od jejích ramen odtrhnout oči. Sandály měla nejspíš z ryzího zlata. Na krku řetěz o několika vrstvách ze zlata a lapisu lazuli a na hlavě modrou paruku s Ureem a hieroglyfem anch značícím život. Symboly její královské hodnosti. Stejnou paruku měl i Achnaton, ale jinak si oblékl pouze jednoduchou skládanou roušku kolem beder. Zezadu připadalo Ramosovi faraonovo hubené tělo křehké a ženské. Jeho otec Amenhotep III., kněží a celý královský mocenský aparát, ti všichni nikdy nevěřili, že by dokázal vést říši. Byl pro ně příliš jemný, příliš podivínský a příliš slabý. Všichni se mýlili. Neduživému mladému faraonovi bylo sotva dvacet, když s pronikavým pohledem zbořil všechny tradice a vnutil říši svou vůli a svého boha. Achnaton možná přivedl říši na pokraj zániku, to Ramose věděl, ale faraonova vůle a génius ho učinily nesmrtelným. Byl prorokem jediného a výhradního stvořitele, v nějž Ramose věřil.

	Královský pár teď zdravil první sluneční paprsky. Jejich krásné hlasy povzbudily Ramosovo srdce a na okamžik ho naplnily bláhovou nadějí, že snad ještě není úplně všechno ztraceno. Zaujal stejný postoj jako královský pár a potichu zpíval hymnus s nimi.

	 

	Záříš krásně v horizontu nebe, 
ó Slunce žijící, 
jež jsi žilo na prapočátku.

	Když vycházíš na východním obzoru, 
naplňuješ zemi krásou.

	Jsi velké, krásné, zářící 
a vznášející se nad všemi zeměmi.

	 

	Když se Atonův sluneční kotouč přehoupl přes okraj hor, hymnus skončil a královsky pár se obrátil k Ramosovi. Ten padl na kolena, hluboce se uklonil a rozpřáhl ruce po zemi dopředu, jak to předepisoval protokol.

	„Konečně jsi zpátky, Ramose!“ zvolala královna. „Jaké přinášíš zprávy?“

	„Bohužel velice špatné, má královno,“ pronesl Ramose s tváří při zemi. Věděl, že královna nesnáší lži a okolky. „Amonův chrám v Thébách je opět otevřen. Haremheb a Aj se budou se souhlasem kněží dělit o trůn.“

	Uslyšel Achnatona tiše vzdychnout. „Zrovna Haremheb a Aj. Přátelé nejvěrnější. Ale já jsem pořád ještě faraón.“

	„O vaší smrti je již rozhodnuto, můj králi,“ pokračoval Ramose chraplavě. „Vaši vrazi vyrazili na pochod. Celé vojsko, vede ho generál Maj. Musíte okamžitě uprchnout.“

	Achnatonova reakce Ramosa překvapila. Faraón se smál. Ramose proti vší etiketě zvedl hlavu a uviděl krále, jak se chechtá.

	Takže se zbláznil, pomyslel si trpce. Zradil Atona, zabíjel a zasel nenávist. Všechny nás oklamal.

	Achnaton uchopil Ramoseho za ruce, postavil ho na nohy a důrazně se na něj zahleděl. Ramose stále ještě poznával žár v jeho pohledu, jemuž vděčil za víru v Atona a který mu otevřel srdce pro jediného a výhradního stvořitele. Mnozí propadli tomuto pohledu vysokého, šlachovitého krále, jenž jím dokázal každého prohlédnout jako křištálovou studánkou. Proniknout až do srdce, až k jejich ha, jež tiše spočívalo na dně jejich duše. Ten pohled si vyžadoval bezpodmínečnou pravdu.

	„Myslíš si, Ramose, že jsem blázen?“ zeptal se Achnaton mírně.

	„Můj duch je příliš nepatrný, než aby mohl pojmout všechnu vaši moudrost, králi,“ uhýbal kněz.

	„Takže ano. Pohrdáš mnou. Myslíš si, že jsem zradil říši. Nenávidíš mě, protože zemřela Maketaton, kterou jsi miloval.“

	„Můj králi, já…“ koktal Ramose, leč Achnaton mu uťal slovo.

	„Máš pravdu v tom, že jsem byl slabý. Přinesl jsem neštěstí zemi, které jsem měl přinést lásku.“

	To přiznání Ramosa neskutečně zmátlo. Bylo mu trapně, že slyší faraóna takhle mluvit, neboť se nepovažoval za jeho důvěrníka, nýbrž jen za jednoho z mnoha kněží. Avšak mnohem víc než královo doznání ho znejisťovala Nefertiti, která se na něj celou tu dobu mlčky dívala v celé své dokonalé kráse. Pohledem, jenž Ramosovo srdce jitřil víc než láska k živoucímu Atonovi. Třebaže to byla hrubá nezdvořilost, Ramose přerušil krále, aby mohl honem dokončit své hlášení a potom zmizet z paláce.

	„Chrámy jsou znovu otevřeny, kněží volají po pomstě. Nejhorší ovšem nejsou Amonovi kněží, nýbrž kněží Sachmet. Bohyně se lví hřívou požaduje krev. Vaši krev. Jeden z jejích kněží je dokonce rádcem generála Maje. Nosí lví masku a přísahal bohyni, že jí obětuje vaše srdce.“

	„Pojďme pokračovat v hovoru dole,“ přerušila Nefertiti Ramosovo koktání. Vzala ho za ruku a jemně odváděla jako dítě. Nebo jako manžela, blesklo Ramosovi hlavou a v týž okamžik proklel sám sebe za rouhavou myšlenku. Královnina štíhlá a zároveň silná ruka ho přímo pálila.

	Nefertiti ho odvedla dolů do paláce, do malé místnosti bez oken, na jejímž druhém konci Ramose rozpoznal dveře pobité zlatém a s Atonovým znamením.

	„Zuj si sandály,“ vyzvala ho a Ramose poslechl. Nefertiti opět mlčela. V místnosti byla naprostá tma a jenom její dech mu prozrazoval, že stojí vedle něho.

	„Co cítíš?“

	„Jsem z toho zmatený,“ přiznal Ramose.

	„Už se ti Aton někdy zjevil?“

	Tahle otázka Ramosa zarazila a zasáhla v nejbolestnějším bodě jeho víry. „Ne, má královno,“ odpověděl zahanbeně.

	„Potom vejdi a setkej se s ním. Budu tě očekávat na druhé straně.“

	Musela mezitím od jeho boku poodstoupit, protože Ramose už neslyšel její dech. Protápal se tmou k pozlaceným dveřím a zatlačil do nich. Když pak vešel do místnosti za nimi, okamžitě musel přivřít oslněné oči. Slyšel už jenom, jak se za ním zavřely dveře. Snažil se zorientovat a neustále přitom mžoural. Půdorys byl čtvercový, Ramose odhadoval délku strany na víc než deset kroků. V protilehlé stěně se nacházely další dveře. Sluneční světlo dopadalo kruhovým otvorem ve stropě na kulatý kamenný oltář, který jako by vyrůstal z podlahy uprostřed místnosti a rozstřikoval mlžný lesk na stěny. Ty byly celé obloženy světlým mramorem, jenž dopadající svit ještě zdůrazňoval. Když Ramoseho oči přivykly světlu, uviděl, že stěny místnosti jsou všude pokryty hieroglyfy, obrazy a značkami. Dobře známé hieroglyfy pěly Chvalozpěv na Slunce a velebily Atonovu krásu a věčnost. A mezi nimi, což Ramoseho mátlo, se pořád proplétala několikerá znázornění bohyně Sachmet se lví hlavou.

	Ostatní obrazy a symboly Ramose dosud nikdy v životě neviděl. Křížené značky, spirály, kruhy a vyobrazení lidí, zvířat a ještěrovitých, napůl lidských bytostí. Na stěně po své pravici Ramose rozpoznával jakousi krajinu. Zjevně to byl ostrov s mohutnými stromy a bujnými rostlinami, pod nimiž žili lidoještěři. Nikde žádné lovecké nebo válečné scény. Nad vším se vznášel sluneční kotouč. Pod stropem se táhl vlys se znaky jakéhosi cizího písma. Ramose si aspoň myslel, že se jedná o písmo. Myslel si, se slyší nějaký vzdálený zvuk, ale také to mohl být klam. Pln úzkosti přistoupil ke kulatému oltáři ve středu místnosti. A pak zblízka uviděl, že povrch oltáře je celý pozlacený. Do zlaté plochy byla vytepána jakási mapa, ale to Ramose nepoznal. Viděl jenom modrý amulet uprostřed mísy. Váhavě ho vzal do ruky. Na jedné straně medailonu se skvěla neznámá značka z pěti několikrát křížených čar. Na druhé straně amuletu však objevil znak dzed. Symbol věčného, neměnného času. A tím to nekončilo.

	Amulet k němu začal promlouvat Atonovým hlasem.

	Když Ramose po nekonečné době, jak mu to aspoň připadalo, prošel protilehlými dveřmi do trůnního sálu, Achnaton a Nefertiti ho tam již očekávali. Faraón seděl na pozlaceném trůnu a nespouštěl z Ramoseho oči. Nefertiti stála vedle manžela. Uprostřed bohatě zdobeného audienčního sálu, u nohou faraonova trůnu, stála truhla z cedrového dřeva. Obyčejná, nezdobená dřevěná truhla, jakou člověk právě tak ještě může unést.

	„Slyšels Atonův hlas?“ zeptal se faraón.

	Ramose přikývl a podal faraonovi amulet.

	„Nech si ho,“ pravil Achnaton. „Teď náleží tobě. Nyní už víš, že to není moje srdce nebo říše, čeho se dožadují kněží nebo Maj, Haremheb a Aj. Tento amulet má větší moc, než jakou kdy měl jakýkoli faraón. Z ješitnosti a zvědavosti jsem jím před lety otevřel něco, co se nikdy otevřít nemělo. Kvůli tomu musela zemřít Maketaton a tisíce dalších lidí. Ale na lítost je už pozdě.“

	Ztrápeně se usmál a vzal svou choť za ruku.

	„Jestliže zemřeme, zemře s námi i víra v Atona.“

	„Proto musíte uprchnout, můj králi!“ vykřikl Ramose netázán, ale o to naléhavěji. „Každá hodina je drahá!“

	„Ne! Přísahal jsem kdysi, že nikdy neopustím hranice tohoto města. Je to můj osud. Ale ty, Ramose, jsi poslední Atonův kněz. Ty uchováš víru při životě a poneseš ji dál. Ty a tvá žena.“

	Ramose už nechápal vůbec nic. „Má žena? Já nemám ženu, můj králi.“

	„Máš,“ prohlásila Nefertiti a přešla k němu. Vzala mu tváře do dlaní a políbila ho. Ramosovi se udělalo mdlo.

	„Jakmile budu mrtev, stane se Nefertiti tvou ženou!“ prohlásil Achnaton nevzrušeně a vstal. „Vy založíte lid, lid Atonův. Ještě dnes vyrazíte a opustíte říši. Vše je připraveno. Všichni, kdo ještě zůstali v Achetatonu, půjdou s vámi.“

	Ramose měl pocit, že se pod ním každým okamžikem podlomí nohy. Cítil se bídně, byl celý popletený a uhýbal Nefertitinu vážnému pohledu. A už jen jako odněkud z mlhy poslouchal faraónův hlas, když mu stručnými slovy vysvětloval, jakou cestu mají zvolit, aby se bezpečně vyhnuli Majovým jednotkám. Cesta vedla na sever k Memfidě a odtud na východ přes mořskou úžinu do východní pouště, kterou obývají jenom loupežné nomádské kmeny Apiru a Sasu. Tam k němu Aton promluví znovu a zjeví mu přikázání pro svůj lid.

	Ramose už nic nevnímal. Jako by se jeho tělo rozpouštělo jednak pod Achnatonovými slovy, jež mu kapala na hlavu jako olej a zapuzovala vše ostatní, jednak pod pohledem královny, jež se má stát jeho ženou.

	Chápal jen velice málo z toho, co mu faraón a Nefertiti vykládali o zlu a modrém amuletu, který měl spolu s dřevěnou schránou střežit po všechny věky. Slova ho ovívala, aniž by je chápal. Porozuměl však alespoň tomu, že Achnaton po něm skutečně požaduje, aby s Nefertiti a dvaceti tisíci lidmi, z nichž většina ani nebyli Egypťané, odtáhl do pouště a tam založil nový národ.

	„Zahyneme žízní a hlady,“ slyšel Ramose chabě protestovat sám sebe. Nato Nefertiti otevřela dřevěnou schránku, která jí ležela u nohou, a něco z ní vyndala a vtiskla Ramosovi do dlaně. Kužel veliký asi jako pěst z lisovaného bílého prášku.

	„Co je to?“ zeptal se Ramose.

	„Mufkuzte. ‚Co je to?‘!“ zašeptala mu Nefertiti z bezprostřední blízkosti do ucha. „Bílý chléb. Jez a porozumíš!“

	Ramoseho probudilo pleskání stanové celty. Škvírou ve vchodu sem foukal studený vítr a zanášel dovnitř pach pouště, pach zvířat a první sinavé denní světlo. Ramose, jenž byl pořád ještě trochu mimo sebe, se narovnal a hleděl na ženu vedle sebe, jež kdysi bývala nejmocnější královnou světa. A nyní je jeho ženou. Spojil je Aton. Navždy.

	Na moment ještě utkvěl ve svém posledním snu a zamyšleně si prohlížel tetování, které měl na hrudi a jež se mu přes paže a ramena táhlo až na záda. Tetování, jež mu navěky připomínalo jeho první život a jeho závazek.

	Políbil nahé rameno své krásné ženy a znovu pocítil chuť s ní spát. Dokonce ani její těhotenství nedokázalo na jeho touze nic změnit. Ani na její. Přesto se zdržel. Rychle se oblékl a z cedrové schrány vedle lůžka vytáhl amulet. Potom vyšel ze stanu.

	Před ním se rozkládalo celé město z nuzných stanů, zoufalství a naděje. Dlouhé týdny vodil dvacet tisíc lidí touto liduprázdnou pouští a živil je mufkuzte, bílým chlebem, ‚Co je to?‘. Pronásledoval je generál Maj a jeden kněz ve lví masce. Před Majem a jeho vojsky byli nyní v bezpečí, ale Ramose věděl, že Sachmetin kněz je bude pronásledovat dál, ať půjdou kamkoli.

	Zvířata již byla vzhůru. Osli a voli neklidně čekali na východ slunce, kozy se již houfovaly v ohradách. Nastal čas.

	Ramose se obrátil na východ a vzhlédl do šera ke stínu hory, jež strmě vyčnívala za stanovým táborem. Věděl, že tam nahoře ho očekává Aton.

	
XVIII

	9. červenec 2011, Řím

	„VRAHU! VRAHU!“

	Marie nepřestávala křičet, i když věděla, že to nemá smysl. Zatímco ji dva mniši pevně drželi, musela se dívat, jak další dva vláčejí pryč nehybného Petra. Silně krvácel z tržné rány na hlavě. Měl dokořán otevřené oči, ale Marie v nich nezaznamenala žádný pohyb, jenom děsivé prázdno. Nepoznala, jestli muž, kterého milovala, vůbec ještě dýchá. Ti dva mniši ho táhli jako kus jatečního dobytka doprostřed sklepení. Ostatní byli čile zaměstnáni svitky, knihami, folianty a rukopisy. Vyklízeli je z nik, cpali do krabic a rovněž snášeli do středu podzemní prostory. Všude kolem vládl hektický ruch. Nikdo z těch mužů nepromluvil ani slovo. Stěny sklepení odrážely pouze jejich těžký dech, ozvěnu kroků a bouchání knihami. Tajuplní mniši zřejmě dobře věděli, co dělají. Ve světle několika málo pochodní jich Marie napočítala asi dvacet.

	A v jejich středu stál Franz Laurenz, její otec. Bývalý papež. Muž, který ji vždycky chránil. I on byl oblečen do hrubé černé kutny, kterou Marie nedokázala přiřadit k žádné známé komunitě, a dirigoval muže úsečnými pokyny. Mariin křik pokud možno ignoroval.

	„Vrahu!“ zařvala na něj ze všech sil ještě jednou. Jeden z těch dvou, co ji drželi, jí zasadil ránu do žeber a Marie nemohla pár vteřin dýchat. Celou tu dobu pevně svírala mayský rukopis, který našli u římské kostry.

	„Můžete ji pustit,“ uslyšela otcův hlas. Nato spadla na zem. A otec už byl u ní. Úplně blízko a pomáhal jí na nohy. Cítila jeho vodu po holení, jeho tělesný pach a dech, jenž od ní, když byla dítětem, vždycky daleko a spolehlivě odfoukl veškeré strachy a nejistoty. Objal ji svýma obrovskýma rukama a přitiskl k sobě.

	„Pššš! Jenom klid!“

	„Pusť mě!“ zakřičela na něho a vytrhla se mu. „Ty jsi zešílel! Zabils Petra!“

	„Poslouchej mě, Marie!“ zašeptal naléhavě a znovu ji popadl. „Ve jménu Božím, poslouchej mě. Vím, že tě muselo zmást, co se tu děje. Všechno ti vysvětlím. Ale jedno mi musíš věřit: nezešílel jsem! Neměl jsem prostě na vybranou.“

	Marie se na něj nechápavě podívala. „Tys musel Petra zabít?“

	Otec se na moment otočil k Petrovu nehybnému tělu, jež leželo jako stín před naskládanými krabicemi.

	„Není mrtvý. Ale jakmile se dozvíš pravdu, budeš si přát, aby mrtvý byl. Pojď, něco ti ukážu.“

	Šla neochotně za ním a celou tu dobu nespouštěla oči z Petra, který pořád ležel na zemi a nejevil známky života. „Opravdu ještě žije?“

	„Žije. Kurare ho jenom dočasně ochromilo. Já nejsem vrah, Marie.“

	Odvrátila zrak od Petra a zahleděla se upřeně na otce, jenž jí najednou připadal cizejší než kdokoli jiný.

	„Kdo jsi?“

	Laurenz jejímu pohledu odolával. „Jsem tvůj otec. Vždycky jsem se tě snažil chránit. Tohle…,“ ukázal na sbalené spisy, „jsi neměla nikdy vidět.“

	„Proč ne? A co to tady je?“

	„Později, Marie.“

	Prudce zavrtěla hlavou. „Kdo jsi?“ zopakovala ostře.

	Otec se zhluboka nadechl. „Jsem strážce temných knih. Velmistr Řádu Svatého meče.“

	Marie na něj zůstala jenom zírat.

	A pak se musela smát.

	„Řád Svatého meče? Co je to zač?“

	„Je to tajný řád,“ vysvětloval Laurenz a ignoroval její nedůvěru. „Založil ho papež Kliment V. poté, co úspěšně oddaloval proces proti templářům, a nakonec mu zabránil. Věděl, co všechno závisí na tom, aby objev, který templáři učinili ve Svaté zemi, zůstal navždy tajemstvím církve.“

	„Jaký objev?“

	„Pekla. Hugo z Paynsu v roce 1099 objevil na Sinajské poušti peklo. Respektive jedno z jeho četných hnízd, jak víme za poslední měsíce. Hugo z Paynsu o tom neměl tušení. Pouze našel v pouštním písku záhadný modrý amulet a založil řád rytířů templu. Domníváme se, že amulet přinesl do Francie Bernardovi z Clairvaux někdy mezi roky 1105 a 1125. A když se pak do Svaté země vrátil, bylo už pozdě. Když totiž Hugo z Paynsu amulet ze Svaté země odvezl, zůstala brána do pekla otevřená. Teprve Bernard z Clairvaux pochopil celý rozměr katastrofy a využil templáře, aby objev drželi v tajnosti.“

	„To je neskutečná ptákovina,“ prohlásila Marie pohrdlivě. „Církev nemohla mít nikdy zájem udržet peklo v tajnosti, pokud vůbec existuje. Naopak!“

	„To je pravda,“ přiznal jí Laurenz. „Ale o to už taky dávno nešlo, protože Hugo z Paynsu kromě amuletu objevil ještě něco jiného.“

	„Co?“

	Otec se zhluboka rozdýchával, jako kdyby mu odpověď dávala zabrat.

	„To nevíme. Nějaký… předmět, který má velikou moc. Templáři své tajemství střežili dobře. Teprve když se ho nějak domákl Filip IV., chtěl se ho zmocnit všemi prostředky. To se mu naštěstí nepodařilo.“

	Nedávalo to smysl. Absolutně žádný smysl. Marie se snažila sledovat otcovy myšlenky. Přemáhala se, aby je nepovažovala za naprosto absurdní a ztřeštěné. Ať je obracela, jak chtěla – nedávaly vůbec žádný smysl.

	„Když se mu to tedy nepodařilo a když ty a ten tvůj srandovní spolek jste nástupci templářů – jak to, že nevíte, o co jde? Nebo jinak: když už nevíte, co ten údajně tak mocný poklad představuje – tak co to tady vlastně provádíte?“

	„Ukážu ti to.“

	Laurenz si nechal přinést pochodeň a podal Marii ruku.

	„Ne,“ zavrtěla hlavou a ukázala na Petra, jenž stále nehybně ležel na podlaze. Měla pocit, že odtud zaslechla slabý sten.

	„Dokud Petr nebude při plném vědomí, nepůjdu se tebou ani na krok.“

	Laurenz se na okamžik zamyslel a pak se obrátil na jednoho mnicha.

	„Připoutejte ho k židli a dejte mu něco proti ochrnutí.“

	„Otče!“ vykřikla Marie zděšeně. „Tak jsem to nemyslela. Pusť ho!“

	Laurenz ji nečekaně chytil za paži.

	„O tom si hned promluvíme. Chci, abys mě teď poslouchala. Je to důležité. Všichni jsme maximálně ohroženi a musíme si pospíšit, jestli vůbec ještě chceme mít šanci zabránit něčemu z toho, co už dávno začalo.“

	Táhl ji za ruku jako vzpouzející se dítě a ukázal jí stěnu s výklenky. Marie nyní viděla, že stěny jsou postaveny z hrubě tesaného kamene.

	Některé niky byly dosud plné svitků, svázaných pergamenů a papyrů. I ty mniši chvatně vyklízeli.

	„Tohle sklepení je mnohem starší než celý Panteon,“ vysvětloval Laurenz. „Je to sluj vytesaná do travertinu skoro jako přesný kruh. Existovala ještě dřív, než na tomhle místě vznikl Neptunův chrám. Byla zde, když Řím vůbec ještě neexistoval. Je to pradávné posvátné místo. Chceš vědět, co tady provozujeme? Knihovnu. Nejtajnější knihovnu na světě. Tady končí jenom spisy, které se zabývají zlem. Když byl nalezen první amulet, začala církev sbírat všechno, co kdy bylo o zlu sepsáno. Nejstarším spisům je víc než čtyři tisíce let. Stojí v nich hrůzné a nebezpečné věci. Řád Svatého meče byl založen proto, aby se tyhle spisy nikdy nedostaly do nepravých rukou. A až dodnes se mu to taky dařilo.“

	„A cos nimi děláte zrovna teď?“ zeptala se Marie, i když už předem znala odpověď.

	„Musíme je dopravit do bezpečí dřív, než sem dorazí Nositelé světla. A ti tu budou brzy.“ Laurenz ukázal na Petra. „Když jsem spatřil to tetování, bylo mi jasné, že už je skoro pozdě.“

	„Ty víš, co to tetování znamená?“

	„Něco jsem v něm poznal. Jsou to části staré a nebezpečné knihy. Knihy Dzyan. Jednu polovinu té knihy zde uchováváme. A ta druhá… se dosud považuje za nezvěstnou.“

	Vzal jí Římanův amulet a mayský rukopis a prohlížel si prastarý kodex.

	„To by mohla být chybějící polovina. Kde jste to našli?“

	„V chodbě, kterou jsme se sem dostali,“ prozradila Marie neochotně. Myslela na to, jak odsud Petra dostat, a rozhodla se, že se bude přizpůsobovat tak dlouho, dokud něco nevymyslí.

	Otec si strčil amulet do kapsy u kalhot a rukopis dal jednomu mnichovi, jenž ho rychle odnesl pryč.

	„Tam to leželo? Jen tak?“

	„Vedle kostry ze starého Říma.“ Marie se pokoušela poznat, co mnich s rukopisem dělá, ale otec jí zakryl výhled.

	„Byl to muž,“ pokračovala Marie. „Zřejmě legionář. Byl… spálený. Rukopis ale ještě předtím stihl dopravit do bezpečí.“

	Laurenz vrtěl hlavou. „To je k nevíře, že to tu tolik set let leželo. Jen o to zakopnout.“

	„Co je to ta Kniha Dzyan?“

	„Sbírka textů,“ vysvětloval dál. „Většinou v neznámém písmu, které se dodnes nepodařilo rozluštit. Ta kniha je zmiňovaná ve spoustě okultních textů. Má obsahovat starodávné vědomosti lidstva o zlu a o tom, jak ho potírat. A podle všeho, co víme, obsahuje zásadní odkazy na to, co templáři objevili ve Svaté zemi.“

	„Tys to celou dobu věděl, a nic jsi neřekl?“

	„Celou dobu ne. Za hodně vděčíme Petrovi.“

	„A proto jsi ho teď málem zabil?“

	„Poslouchej mě, Marie! Když jsem včera viděl jeho tetování a on nám pak předestřel tu historku s přetrženým filmem v Kolíně, začal jsem trochu pátrat. A vím už, že Petr byl před šesti dny v Římě u papeže. Pracuje pro Petra II. a Nositele světla!“

	Marie energicky zavrtěla hlavou. „To není pravda!“ zasyčela.

	„Je, Marie. Neměli jsme mu nikdy věřit. To on rozpoutal Apokalypsu v Kolíně nad Rýnem a pak se vrátil do Říma, aby ve jménu Nositelů světla pokračoval ve svém díle a všechny nás zničil.“

	„Ne!“ prohlásila Marie pevně. „Petr ne!“

	Laurenz ji přivlekl k Petrovi, jenž seděl přivázaný na židli. Viděla, jak chroptí a popadá dech. Laurenz jeho zoufalému boji nevěnoval nejmenší pozornost a popadl Petrovu levou ruku.

	„Sáhni si na ni!“ poručil Marii. „Podívej se na ni pořádně.“

	Marie se jí zdráhavé dotkla. Té důvěrně známé, silné a něžné ruky. A pochopila.

	„To není pravda! To…“

	„Marie!“ Otec ji popadl za paži a zoufale jí třásl. „To není Petr! Petr je mrtvý! Tady to – je Mikuláš!“

	
XIX

	PĚT DNÍ PŘEDTÍM…

	 

	–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	Od: alhusseini@pcirf.sa 
Komu: petrus2@vatican.va 
Kopie: c.kaplan@hekhalshelomo.il 
4. červenec 2011 18:23:54 GMT+03:00 
Předmět: Re: schůzka

	 

	Mír s tebou, křesťane!

	Tvoje pozvání mělo přijít už dávno. Souhlasím se schůzkou, ale v žádném případě ne ve Vatikánu.

	 

	Sheik Abdullah ibn Abd al Husseini

	The Permanent Committee for Islamic Research and Fataawa Makkah Al-Mukarramah 
PO Box 8072 
Saudi Arabia

	––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	 


–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	Od: petrus2@vatican.va

	Komu: alhusseini@pcirf.sa, c.kaplan@hekhalshelomo.il 
4. červenec 2011 16:58:04 GMT+01:00 
Předmět: Re: Re: schůzka

	 

	Vážený šejku al Hussejní, 
vážený pane Kaplane,

	chápu Vaše rozpaky, ale cestovat je pro mne momentálně 
nemožné. Kromě toho Vám mohu nabídnout něco, co by Vám 
mohlo stát za malý výlet.

	Očekávám Vás 10. července v 19 hodin v hotelu Casa Spagna v Římě. Pokoj 306.

	 

	S Božím požehnáním,

	 

	Petrus II.

	 

	Sua Santitá 
Papa Pietro II.

	Palazzo Apostolico 
00120 Cittá del Vaticano

	–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	 


 

	4. červenec 201l, Řím

	Před malým oknem ve čtvrtém patře čněla hromada trosek zbořeného Svatopetrského dómu s velikým dřevěným křížem na vrcholu. Nad tím se mihotaly vedro a smog Věčného města. Řím viděl růst a padat nesčetné paláce, stadiony, monumentální stavby, chrámy a katedrály. Leckteré z nich přetrvaly staletí, než je zbořili, vyplenili nebo strhli, poněvadž jejich stavebního materiálu bylo zapotřebí jinde. Ani Panteon nezůstal ušetřen, když papež Urban VIII. z rodu Barberiniů použil bronzové obložení stolice střechy nad vstupní budovou na odlévání kanónů. Římané to komentovali lakonickým rčením Quod non fecerunt barbariy fecerunt Barberini – „Co nezmohli barbaři, dokázali Barberiniové“. Město sice měnilo svou tvář, ale vždy zůstalo věrné samo sobě. Bezuzdné, stoické, vznešené. Věčné. Co se octlo v troskách, to pouze vytvořilo základ pro další monument se vzdorně obnoveným nárokem na věčnost. A právě tento nárok snoubící se s neotřesitelnou ležérností Petr na Římu vždycky miloval. Přesto mu nyní bylo město cizí. Něco se změnilo.

	Ty!

	Odvrátil se od okna a frustrován usedl na úzkou postel v pokoji pro hosty. Po absurdním setkání s papežem ho Monsignore Cardona doprovodil do Domu svaté Marty a požádal ho, aby zde čekal na další vývoj věcí.

	„Na co?“

	„Dokud se nám nepodaří… rozluštit to tetování.“

	To bylo před třemi hodinami. Od té chvíle o Cardonovi ani o papeži už neslyšel a měl čas prohlížet se v zrcadle a smiřovat se s tím, čím teď byl.

	Monstrem. Jen se na sebe podívej.

	Nebylo pochyb. Napřed nová ruka a pak sdělení, že Laurenz je Set, a dokonce jeho otec. A pak tahle šílená věc, kterou mu do těla vypálil Beliel nebo zkrátka někdo. Značky, symboly, groteskní čáry a na zádech vyobrazení Lvího muže s očima Edwardy Kellyho. Petr II. nevypadal nijak zvlášť překvapeně a vysvětlil mu, že tetování považuje právě za onu hledanou mapu, která vede k tajemství templářů. Jenom se musí rozluštit.

	A bylo tu ještě něco jiného, co se s ním událo během krátkého kontaktu s Belielem, a to ho znepokojovalo víc než šílené tetování: jistota, že je posedlý, nebo myšlenka, že Marie je možná jeho sestra. Zoufale se snažil na něco rozpomenout.

	Nějaký hlas. Promlouval k tobě. Pověření. Máš něco udělat.

	Kdo se však skrýval za tím hlasem a jaký úkol mu uložil, vzdorovalo kdesi v mlhách zapomnění. Zůstávalo mu jenom děsivé pomyšlení, že s ním manipulují ze všech stran. Že už není pánem svých vlastních rozhodnutí.

	Bylo načase to změnit.

	Z myšlenek ho vytrhlo tupé pípnutí. Honem vytáhl mobil a přečetl si došlou SMS.

	 

	danyho bar. viale europa/viale beethoven.

	za hodinu.

	 

	Petr si byl z nějakého neznámého důvodu jistý, že ta zpráva přišla od Mikuláše. Vzpomněl si na švýcarského gardistu před vchodem do hotelu a oba nenápadné padres v recepci, s nimiž si Cardona při zapisování vyměnil pohled, a vyťukal obratem nazpět:

	 

	sleduji me. nemuzu pryc.

	 

	Za pár vteřin přišla odpověď:

	 

	to zvládneš

	 

	Petr chvilku uvažoval a pak zvedl sluchátko pokojového telefonu a vytočil devítku.

	„Co pro vás můšu utělat, pane Adame?“ zašveholila vincentka z recepce nefalšovaným rýnským dialektem.

	„Mohla byste mi prosím poslat nahoru dva aspiriny, sestro? Anebo radši celé balení? Prosím rychle.“

	„Ale jiště, pane Adame. Nemám rači rovnou volat pana dochtora?“

	„Děkuji, sestro, to nebude nutné.“

	Za chvilku se ozvalo klepání na dveře. Jak Petr předpokládal, nestála za nimi žádná s Milosrdných sester svatého Vincenta de Paul, nýbrž jeden z těch dvou padres z foyeru a držel v ruce balení tabletek. Bylo mu tak třicet, svalovec, drsný obličej, o hlavu větší než Petr. Byl sám, a proto Petr neváhal ani okamžik a spolehl se na svou levou ruku.

	Ani ne za pět minut zaregistrovaly bezpečnostní kamery u zásobovacího vchodu do hotelu kněze v černé sutaně a v slunečních brýlích, jak svižně odchází z Casa Santa Marta směrem k Petrově bráně. Než spoutaný muž v pokoji 63 dokázal vyhlásit poplach, uplynulo dalších deset minut. Tou dobou už Petr Adam seděl v taxíku a přišla mu další SMS.

	 

	delate chybu, petre. jste v obrovském nebezpečí! vratte se, jinak vam nemohu pomoci! 
pII.

	 

	Zpráva mu připomněla, že musí vypnout mobil. Předtím však vytočil Mariino číslo. Chtěl se s ní vidět navzdory všemu, co říkal papež o Laurenzovi. Marie byla jediný člověk, který mu mohl pomoci nějak rozmotat celé tohle šílenství a snad v něm najít i nějaký smysl.

	„… ano?“

	Marie. Jsi to ty. Konečně.

	Měla trochu podrážděný hlas, ale přece zněl tak důvěrně blízko. V pozadí byl slyšet dopravní ruch.

	„Marie, to jsem já.“

	„Petře!“ Málem jí zaskočil hlas. „Panebože, kde jsi?“

	„V Římě. Můžeme se vidět?“

	Danyho bar byl v Torrinu, periferii na jihozápadě města, přímo na křižovatce silně frekventovaných ulic Viale Europa a Viale Beethoven. Prostě bar, jakých jsou v Itálii miliony a kde si člověk může rychle vypít kávu nebo něco zakousnout vestoje a postěžovat si na krizi v Itálii. Když Petr dorazil, Mikuláš tam ještě nebyl. Objednal si jedno caffe a čekal v rohu lokálu, odkud viděl na dveře a křižovatku. Nebylo tu víc než deset lidí. Vedle něho seděli dva penzisté a mlčeli. Parta dětí si kupovala zmrzlinu. K pultu pořád někdo přicházel a odcházel. Prodavačky z okolních butiků a supermarketů, řemeslníci a obchodníci v levných oblecích do sebe ve spěchu obraceli espreso. Za pár minut zazvonil telefon na pultu. Barman ho vzal, chvilku se tvářil zmateně a pak se rozhlížel, dokud neuviděl Petra.

	„Padre!“ zavolal na něj italsky a podržel mu sluchátko. „To je pro vás!“

	Petr nedůvěřivě vstal a uchopil sluchátko.

	„Ano?“

	„Klaplo to. Viděl jsem ho.“

	Mikulášův hlas. Celý uštvaný, jako by telefonoval v rychlé chůzi.

	„Koho? Beliela?“

	„Ne, Beliel neexistuje. Myslím Lvího muže. A to je taky konec dobrých zpráv.“

	„Kdo je k čertu Lví muž?“

	„Později. Ukázal ti papež seznam?“

	„Ano. Tys mu ho přece dal!“

	„Blbost! Pamatuješ si ty jména?“

	„Samozřejmě.“

	„Tak mi je řekni.“

	„Co, do telefonu?“

	„Tak honem.“

	Petr se rychle rozhlédl a pak tiše nadiktoval jména tří mrtvých a pěti dosud živých osob ze seznamu, který mu ukázal Petr II. Mikuláš chvíli mlčel, Petr slyšel pouze jeho dech. V pozadí práskly dveře.

	„Mikuláši?“

	„Sejdeme se v Kolíně nad Rýnem,“ ohlásil se zas najednou. „Tvůj spoj letí… za čtyřicet osm minut. Let číslo 4U887.“

	„Odkud…?“

	„Já ho teď mám taky,“ přerušil ho Mikuláš. „Tetování.“

	„Don Luigi ho považuje za mapu.“

	„Ne, je to část knihy. Knihy Dzyan.“

	Kniha Dzyan. Kdes už jen o ní slyšel?

	„To je ta okultní kniha, kterou Jelena Blavatská údajně našla v Tibetu?“

	Mikuláš na to nereagoval. „Máš ještě čtyřicet sedm minut, Petře. Čekám tě v kolínském hotelu Dóm. Pokoj 306.“

	„Nemůžu tam přijít! Ne hned. Musím se napřed sejít s Marií.“

	„Na to zapomeň!“ sykl Mikuláš zostra. „Jestli chceš zpátky svůj život, tak se drž plánu! Máš ještě čtyřicet šest mi…“

	Víc už Petr neslyšel, poněvadž v tom okamžiku zareagoval na pohyb u vchodu do baru. Ještě když se instinktivně krčil, uslyšel výstřel a uviděl, jak barmana Danyho srazil k zemi zásah do hlavy. Do regálu s lahvemi vystříkla krev a mozek. Petr pustil sluchátko a vrhl se na zem. Do baru se vřítil rusovlasý muž se dvěma těžkými palnými zbraněmi v rukou. Neztrácel čas a okamžitě začal znovu pálit do lidí u baru. Lokál se vmžiku naplnil kouřem ze střelného prachu a křikem. Krev byla všude. Petr se přes její kaluže a střepy doplazil za barový pult. Viděl, jak se děti u boxu se zmrzlinou snaží utéct, ale muž s chladnou precizností zasáhl i je. Pálil a pálil. Láhve na policích se tříštily, venkovní okna baru explodovala. Potom se zabiják na moment otočil a jako poslední zastřelil oba penzisty v koutě, kteří zděšeně sledovali celé to vraždění.

	A pak naráz ticho. Jen z ulice se ozýval vyděšený křik, který však vraha evidentně nevzrušoval. Petr zůstal na zemi a zoufale hledal něco, čím by se mohl chránit nebo bránit. Než ale stihl něco najít, zabiják ležérně obešel barový pult a namířil na něj zbraň.

	„Bývalo by bylo chytřejší, kdybys tenkrát na Île de Cuivre vyhověl mému přání a zabil mě, Petře,“ říkal Edward Kelly v naprostém klidu, nabíjeje při tom zbraň. „Obávám se, že tahle šance je promarněná.“
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	Doufám, že neplýtváš naším časem, křesťane!

	Alláh s tebou.

	 

	Sheik Abdullah ibn Abd al Husseini

	The Permanent Committee for Islamic Research and Fataawa Makkah Al-Mukarramah 
PO Box 8072 
Saudi Arabia

	––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
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Komu: master@ordislux.np 
4. červenec 2011 18:14:05 GMT+01:00 
Předmět: zprava_103

	 

	A. a. H. a C. K. přijali pozvání.

	Fáze 2 začala.

	Hoathahe Saitan!

	P. II.

	–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
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	9. červenec 2011, Panteon, Řím

	Zoufalství, že nemůže nic dělat.

	Vztek na svoje vlastní tělo.

	Žízeň. Příšerná žízeň.

	Svědění v pravém oku ho dohánělo k zuřivosti, dávicí reflex byl nesnesitelný, křeč v pravé holeni se prožírala směrem vzhůru, až k srdci. Všude ho bolelo. Každý nádech obnášel utrpení a vysilující námahu. Jeho těla se zmocnil nějaký skřet a se sadistickou rozkoší ho mučil. Neexistovala možnost poškrábat se, polknout, protáhnout svaly a uvolnit je. Vypudit skřeta.

	Petr se pokoušel soustředit na svou bionickou ruku. Nebyla skutečnou částí jeho těla, a proto se domníval, že by mohla být imunní proti ochrnutí. Ale chyba lávky. I svou zbrusu novou bionickou ruku vnímal jako zbytečné ucho na džbánu bolesti, jímž teď bylo jeho tělo.

	Dřepěl na židli stále ještě neschopen jakéhokoli pohybu. Spoutaný ve vzpřímené poloze se díval, jak Marie hovoří s otcem. Jak se s ním hádá, jak se od něho odvrací, jak na něj křičí. Z toho, co si říkali, zachytával jen nemnoho, protože aula, kde se nacházeli, odrážela ze všech stran matoucí ozvěnu a bezmoc z bolesti ho olupovala o poslední zbytek vůle k soustředění. Vyrozuměl jenom to, že se nachází v tajné vatikánské knihovně okultních spisů, kterou mniši kolem něho ve velikém spěchu evakuovali. Na zavazadlových vozících odváželi krabice slabě osvětlenou chodbou, jejíž konec nebyl vidět.

	Rukopis. Nedávej mu ho, Marie!

	A pak se musel dívat, jak jí Laurenz bere rukopis i s amuletem a chvilku si ho prohlíží. Amulet si pak strčil do kapsy a rukopis podal jednomu z mnichů, jenž s ním odešel pryč. Petr usebral poslechu zbytek sil a se zoufalým vzepětím přinutil svou hlavu, aby se trochu pootočila a podívala se za mnichem. Na malý okamžik. O pár centimetrů. Stačilo to, aby viděl, jak muž ukládá mayský rukopis do aktovky, kde už měl jiný dokument.

	Rukopis. Kufřík.

	Nepatrný pohyb ho vyčerpal tak, že se mohl jen stěží nadechnout. Skřet mu mačkal plíce a nedovoloval mu dýchat. Petr si myslel, že se udusí.

	Potom ucítil bodnutí do krku. Jeho tělem protékalo něco ledového, šířilo se to do všech stran a účinkovalo okamžitě jako penetrační olej. A postupně potlačovalo ochrnutí. Každopádně dost na to, aby mohl sípavě a nárazově nabrat do plic vzduch. Nadechoval se lačně. Jako když člověk nabírá poslední dech před utopením. Skřet se teď uchýlil do končetin. Rukama a nohama Petr sice ještě nepohnul, ale aspoň mohl otočit hlavu. Opatrně se pokusil promluvit, ovšem vydával pouze neartikulované žvatlání.

	Zůstaň v klidu. Soustřeď se. Neplýtvej silami. Čekej. Dýchej.

	Uviděl, jak k němu přicházejí Laurenz a Marie. Laurenz ho vzal za levou ruku a podal ji Marii na vyzkoušení jako neživý kus masa. A pronesl tu příšernou větu: „To není Petr! Petr je mrtvý! Tady to – je Mikuláš!“

	Jeho první reakcí bylo prosté odporování. Vyrazil ze sebe kloktavý zvuk a snažil se směrovat pohled k Marii. Dokud z její tváře nevyčetl zděšení a neucítil, jak jeho ruku pustila, jako by to bylo něco hnusného.

	Marie, co to má znamenat? Nevěř mu!

	„To není pravda!“

	„Bionická ruka vypadá naprosto autenticky, a přece se dá od té lidské rozlišit. A co má tenhle muž?“

	„Skutečnou ruku.“ Vyslovila to velice potichu a zděšeně zírala na Petra.

	„Tohle je Mikuláš,“ zopakoval Laurenz. „Měl jsem to podezření už včera, ale chtěl jsem mít jistotu, a tak jsem si nechal od Nakašimy poslat fotografii bionické ruky. Není o čem pochybovat. Musí ti být jasné, že tohle je Mikuláš. A že zabil Petra.“

	Ne, ne, ne!

	Marie zavrtěla hlavou, ale současně se od Petra odtáhla.

	„Co s ním uděláme?“

	„Nejsme vrazi. A nevěřím, že bude nějak zvlášť kooperativní. Ale aspoň ho můžeme navěky izolovat.“

	Marie, podívej se na mě. Prosím tě, podívej se!

	Ta už ale na jeho neartikulované chrčení a koktání nereagovala, nýbrž se otočila a odcházela s otcem pryč. Petr je viděl, jak oba mizí v chodbě na konci auly.

	Dva mniši ho odvázali od židle, posadili na kolečkové křeslo a znovu mu pevně připoutali ruce a nohy. Když ho nadzvedávali, Petr cítil, jak mu ledový protijed pronikl až do konečků prstů na rukou i na nohou.

	Chvatně ho strkali chodbou, která vedla z auly. Byl to nízký půlobloukový tunel tu a tam osvícený důlní lampou, podepřený trámy a s betonovým pažením na stěnách. Jako spojovací štola v dole. Petr se snažil zorientovat a odhadl, že štola vede z Panteonu na jihovýchod. Tunel končil asi po sto metrech u moderních výtahových dveří s krabičkou na PIN kód. Jeden mnich zadal sedm čísel a pak Petra naložili. Když se dveře výtahu zase otevřely, Petr spatřil interiér kostela, který okamžitě poznal: Chiesa di Santa Maria sopra Minerva.

	Zatímco se mu do rukou a nohou pomalu vracel život, oba mniši ho honem tlačili dál, bočním východem z kostela na vnitřní dvůr a potom hlavní branou ven na malé náměstí obestavěné ze tří stran. Piazza della Minerva nedaleko Panteonu Petr poznal podle malého obelisku uprostřed náměstí, na němž trůnil kamenný slon. Na liduprázdném náměstí parkoval tmavý nákladní vůz bez firemního označení a se zapnutým motorem.

	Vedle něho stály dva černé vany a jeden mercedes. Mniši dostrkali Petra k mercedesu, zvedli ho z kolečkového křesla a posadili dozadu vedle Marie. Přivázali ho ke dveřím a k držadlu na stropě, takže musel sedět nepohodlně zkroucený a prakticky se nemohl hnout. Viděl Laurenze usednout vedle řidiče. Hned nato náklaďák vyrazil a dodávky ho eskortovaly zepředu i zezadu. Mercedes se zařadil na chvost malého konvoje, jenž se napřed prodíral úzkými uličkami kolem Panteonu a Piazza Navona, než na Lungotevere Marzio odbočil podél Tibery a nabral maximální rychlost. Uháněl na sever. Jeli oklikami, a jak se Petrovi zdálo, vyhýbali se hlavním ulicím. Přejeli Tiberu přes Ponte del Risorgimento, pokračovali se vzácným nákladem po Viale Mazzini a potom jižně na Circonvallazione Trionfale.

	Drží se pod ochranou města. Očekávají potíže.

	Petr se otočil k Marii, jež beze slova seděla strnule vedle něho a přemáhala se, aby se na něj nepodívala.

	„Já jsem Petr,“ vymáčkl ze sebe s velkou námahou. „Nevěř mu.“

	Marie nereagovala a dívala se pořád dopředu. Zato se k němu obrátil její otec.

	„Buďte zticha, Mikuláši, jinak vás budu muset znovu paralyzovat.“

	A co když je to pravda?

	Petr se zaměřil na svou levou ruku a zděsil se, když poznal, že Laurenz má pravdu. Tahle ruka byla pravá. Chyběla i oteklá jizva, která spojovala bionickou ruku s předloktím. Jednoznačně to nebyla Nakašimova bionická ruka.

	„To není možné!“ zaskučel navzdory Laurenzovu varování. „To není moje ruka!“

	Laurenz vpředu tiše hovořil do vysílačky a uděloval pokyny pro další trasu.

	„Co bylo v plastové krabici na zahradě u tvých rodičů?“ zašeptala Marie, aniž by se otočila.

	Petr pochopil, že na téhle otázce závisí jeho život.

	„Můj starý hadrový zajíček Flunki,“ začal. „Dopis od mé biologické matky… dvě figurky z vypáleného moduritu, jak se drží za ruce.“

	Co ještě? Vzpomeň sil.
„Dětská kresba démonického obličeje a nad ní symboly.“

	„To je všechno?“

	Ano… ne.

	„Umělohmotný skarabeus, co mi táta jednou koupil na bleším trhu na břehu Rýna. Měl na zádech hieroglyf tet.“

	Teď se k němu otočila a podívala se na něho. Petr z jejího pohledu vyčetl úlevu. A také nejistotu a otázky.

	„Já jsem Petr,“ zašeptal jako zaklínací formuli, která má všechno vrátit do původního stavu.

	Ne, to nejsi ty. Už ne.

	„Já. Jsem. Petr.“

	Laurenz vpředu dokončil hovor a vrhl na Petra pohled přes zpětné zrcátko. Marie se od něho zase odvrátila. Konvoj jel nyní podél západní strany vatikánské zdi směrem na jih, ale pak odbočil vpravo a proplétal se labyrintem ulic na kopec Monte Mario směrem na západ. Nebyl zde skoro žádný provoz. Petrovi ještě nikdy nepřipadalo Věčné město takhle opuštěné. Věděl, že se na druhé straně Monte Maria rozprostírá malá přírodní rezervace. A najednou začal tušit, kam jedou.

	Na kliniku Gemelli.

	Slavná nemocnice na severozápadě Monte Maria spadala pod katolickou Univerzitu Svatého kříže, a tím pádem i pod církev. V desátém patře byl neustále připraven celý jeden trakt pro papeže. Rozsáhlý univerzitní areál byl jakýmsi autonomním malým městem s obchody, výzkumnými ústavy, kostelem, knihovnou a bankou. Zkrátka Papežov. Petr se podivil, že Laurenz chce svoji tajnou knihovnu evakuovat právě tam.

	Pozoroval na Laurenzovi, že z něj postupně opadá napětí, jak už byli kousek od cíle. Když dojeli ke kraji lesa na Via Damiano Chiesa, zaslechl Petr nějaký hluk. Úplně blízko. Někde vedle nich. Otočil se, ale nikde nic neviděl. Když se chtěl otočit ještě jednou, všiml si ve vzduchu krátkého reflexu od pouliční lucerny. Sledoval je vrtulník. Neměl zapnutá poziční světla a letěl paralelně se silnicí ani ne dvacet metrů nad nimi.

	„Útočí na nás!“ zařval Petr bez rozmýšlení. „Šlápněte na plyn!“

	Marie se lekla. Laurenz se k němu otočil.

	„Co?“

	V tom okamžiku Petr uviděl, jak vrtulník udělal dryf – a vypálil na ně.

	Krátce se zablesklo. Raketa se se zlomyslným prskáním odpoutala od helikoptéry a v momentě zasáhla van jedoucí v čele konvoje. Petr viděl vůz explodovat. Náklaďák s kompletní okultní knihovnou prudce zabrzdil, postavil se smykem napříč a narazil do hořícího vanu. Petr slyšel vrtulník, jak nadále drží nízkou pozici a znovu míří.

	Řidič mercedesu vší silou dupl na brzdu a pokusil se vůz na úzké silnici otočit. V následující vteřině druhá raketa zasáhla dodávku jedoucí přímo před nimi. K římské noční obloze se vzedmula ohnivá koule a tlaková vlna exploze zacloumala mercedesem.

	„Zastavte!“ zařval Petr. „Všichni ven!“

	Řidič ho však neposlouchal, obrátil vůz a přišlápl plyn k podlaze.

	„Odvaž mě, Marie!“

	Váhala a dívala se na něj nerozhodně.

	„Tak sakra, Marie!“

	Petr teď spatřil helikoptéru za nimi. Čekal, že další raketa zasáhne jednoznačně nejsnazší cíl – nákladní vůz. Mýlil se. Třetí raketa byla určena jim.

	Zadním sklem viděl, jak se na ně řítí světelná stopa. Střela vůz těsně přeletěla a narazila do asfaltu kousek před nimi. Síla detonace vymrštila těžký mercedes do vzduchu. Několikrát se podélně převrátil a dopadl střechou na silniční násep.

	Petr se křečovitě držel bočního obložení. Ucítil, jak se Marie vedle něho vymrštila. A pak najednou ticho.

	„Marie! Laurenzi!“

	Laurenz na předním sedadle sténal. Marie ze sebe nevydala hlásku.

	„MARIE!“

	Pohnula se. Petr viděl Laurenze, jak vylézá oknem ve dveřích. Mercedes sice nebyl pancéřovaný, ale přečkal náraz, aniž by posádku rozmačkal. Petr ale počítal s dalším útokem v následujícím okamžiku. Ze silnice uslyšel střelbu. Mniši v náklaďáku evidentně opětovali palbu. Pak viděl, jak Laurenz oblézá vrak a na druhé straně z něho vytahuje Marii.

	„Odvažte mě, Laurenzi! LAURENZI!“

	Bývalý papež beze slova hleděl na Petra. Obličej měl zalitý krví, že skoro nebyl poznat.

	„Prosím vás, Laurenzi!“

	Laurenz chvíli váhal. Potom vytáhl z kapsy nůž a přeřízl vázací pásky, kterými byl Petr připoután. Ten se okamžitě pokusil opustit převrácené a zdemolované auto. Hýbat se už sice mohl, ale svaly ho zatím poslouchaly velice neochotně. Když se dostal z vozu a chtěl se postavit, hned se zase složil. Zaštítěn převráceným mercedesem hleděl na tři mnichy, jak stojí před náklaďákem. Jeden mířil do vzduchu raketometem a pálil na vrtulník, který se teď konečně dal na ústup. Před prvním explodovaným vanem zastavila tři auta. Vyskákali z nich ozbrojení muži a zahájili palbu na tři mnichy před náklaďákem.

	Marie!

	Chtěl dolézt k ní, ale to už Laurenz svoji dceru táhl kolem vozu stranou. Hýbala se a tiše naříkala.

	„Jak jí je?“

	„Žije.“

	„A řidič?“

	„Mrtvý.“

	„Co je vám?“

	Laurenz neodpověděl, ani si nevšímal svých zranění a nejprve vytáhl z vozu kufřík a potom pistoli z palubní přihrádky. Petr se zvedl na nohy a chtěl ho zadržet.

	„Nemáte šanci! Musíte odsud pryč! Okamžitě!“

	Laurenz byl na rozpacích. Střelba od nákladního auta už utichla. Tri mniši museli být mrtvi. Muži z oněch tří aut náklaďák prohledávali.

	Laurenz namířil zbraň na Petra.

	„Uveďte mi jediný důvod, proč bych vás teď hned neměl zabít.“

	Nezabiješ. Přikázání.

	„Já jsem Petr Adam. Nevím, co se stalo, ale jsem to já!“ Ukázal na Marii, která se právě zvedala. „Zeptejte se jí.“

	Muži se blížili. Prohledávali druhou dodávku.

	„Petře!“ Marie s námahou vstávala. Laurenz sklonil zbraň a pomáhal dceři.

	„Bolí tě něco?“

	Zavrtěla hlavou a dívala se střídavě na zakrváceného otce a na Petra. Ten chtěl něco říct, ale koutkem oka zaregistroval pohyb. Jeden z útočníků je objevil a okamžitě začal pálit.

	Laurenz strhl Marii na zem, aby ji chránil. Petr poslechl svůj reflex a využil okamžiku, aby Laurenzovi vytrhl zbraň.

	„Odveďte ji do lesa!“ zařval a začal mířit na muže, jenž se k němu hnal s přilícenou puškou. Petr se musel pekelně soustředit, aby udržel ruku v klidu. Na okamžik mu probleskla hlavou vzpomínka na převrácené průzkumné vozidlo v Afghánistánu, na mrtvoly u svých nohou a na postavy s kalašnikovy, které se blížily, a na přísahu, kterou tehdy složil sám sobě, jestli se z toho pekla dostane.

	Nezabiješ.

	Dvě kulky se zaryly těsně vedle něho do vraku mercedesu. Petr střelbu opětoval a viděl, že se muž kryl. Laurenz popadl svůj kufřík a chytil Marii za zápěstí. „Zkusíme se dostat do Univerzity Svatého kříže z druhé strany lesa. Bůh vás ochraňuj.“

	S těmito slovy dovlekl dceru přes násep do lesa, jenž těsně navazoval na silnici.

	„PETŘE!“

	Mariin výkřik slyšel jenom na půl ucha. Všechno své soustředění nasměroval na stín, který se ve světle plamenů rýsoval vedle hořícího vanu.

	Nezabiješ.
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XXI

	10. červenec 2011, horský masiv Annapurna, Himálaj

	Ang Lhakpa Gjalcchän dřepěl na svém oblíbeném místě v ohybu stezky a hleděl do údolí, v němž vyrůstal. Údolí Kali Gandaki uzavíral na západě horský masiv Annapurna Himal a se svou výškou jeden tisíc metrů nad mořem ležel kaňon tak hluboko, že po obou jeho stranách stoupaly sedmitisícové hory. Místo vyznačovala malá hromada kulatých kamenů s vyrytou mantrou Om mani padme húm a svazek modlitebních praporků lhatse. Ang Lhakpa Gjalcchän odložil z poloviny naplněnou jídelní misku a vychutnával si krásný výhled. Bylo to příznivé místo. Jednak kvůli vyhlídce, jednak proto, že sem z výše postaveného kláštera nikdo neviděl a nemohl ho u představeného očernit kvůli zahálce. Pokaždé, když se vracel z ranní obchůzky vesnice zpátky do kláštera s plnou jídelní miskou, dopřál si tuhle malou přestávku, aby dělal to, co je pro patnáctileté hochy úplně normální, i když jsou buddhistickými mnichy: snil o dívce. Ang Lhakpa Gjalcchän snil o Dawě Cangmo. Ze svého oblíbeného místa rozeznával střechy domů ve vesnici, kde dívka zrovna prováděla běžné denní úkony. Před půl rokem ho tajně políbila. Bylo to v den slavnostního obřadu noviců, když ho slavnostně vyzdobeného jako prince Gótamu doprovodili do pagody, aby mu krátce potom ostříhali hlavu dohola. Od té doby pro něj byl klášterní život každým dnem těžší. A když k němu nahoru v noci doléhalo z údolí štěkání tibetských dog, jež zahánějí zlé duchy, představoval si, jaké by to bylo, kdyby ji směl držet za ruku.

	Dawa Cangmo. Jak bylo u Šerpů běžné, součástí jejího jména byl den, kdy se narodila. Pondělí, den Luny. Její jméno znamenalo „Luna“ a „chytrost“. A přesně taková byla: krásná jako stříbrný úplněk nad vrcholem Annapurny a chytrá jak láma.

	Lhakpa Gjalcchän soudil, že by se k sobě hodili už kvůli svým jménům. To jeho mělo význam „plynulá řeč“ a „odvaha“, tedy vše, co z člověka dělá velkého vůdce. Třebaže představený mladé mnichy neustále nabádal ke skromnosti a střídmosti, Lhakpa Gjalcchän každý den snil o tom, že se stane velkým vůdcem svého lidu. Aspoň lékařem nebo učitelem. A že s Dawou Cangmo opustí údolí a nastěhují se do opravdového bytu v Káthmandú.

	Samozřejmě taky budou mít děti, to je jasné, ale děti Lhakpu Gjalcchäna momentálně zas tak nezajímaly. Mnohem víc ho zajímalo, jak asi Dawa Cangmo vypadá nahá, jaké by bylo dotýkat se její kůže a jak by to zařídil, aby na něho nezapomněla, zatímco bude v klášteře.

	Chtělo by to dárek. Něco naprosto mimořádného. Něco, co by zalichotilo jak její kráse, tak její chytrosti. A Lhakpa Gjalcchän už taky věděl co. Leontopodium himalayanum, himálajskou protěž. Zamilovanou květinu Dawy Cangmo. Teď v červenci začínaly kvést a Lhakpa Gjalcchän věděl o louce, kde rostou. Problém byl pouze v tom, že se ta louka nacházela o dobré tři tisíce metrů výš a že by ho představený parádně sprdnul, kdyby se vrátil do kláštera až večer.

	Kousal se do rtu a přemýšlel, co má dělat. Nakonec se rozhodl, že to riskne a v klášteře se po návratu vymluví na meditaci na hoře či něco podobného. Rozhodnut udělat čest svému jménu sáhl do misky, ještě jednou se posilnil před namáhavou túrou a černě lakovanou bambusovou misku odložil v ohybu stezky, kde ji pak za dva dny našli.

	Lhakpa Gjalcchän zahájil výstup v obyčejných gumových sandálech naboso, před chladem byl chráněn vytahaným svetrem. Šel po staré klikaté cestě, která se strmě šroubovala do svahů. I přes letní počasí se postupně citelně ochlazovalo.

	Přesto statečně pokračoval ve výstupu, neboť si představoval, co mu Dawa Cangmo řekne, až jí předá květinu. Možná ho znovu políbí. Tahle představa ho hnala dál.

	Za dvě hodiny už nad sebou uviděl starý opuštěný klášter, který vypadal jako ptačí hnízdo přilepené ke skále. Střehl se však přijít blízko k prokletému klášteru, který už nějakou dobu patřil jedné americké důlní společnosti a o němž se v údolí vykládaly všelijaké hrůzostrašné historky. Údajně tam nahoře pořád ještě sídlili příšerní démoni Cän a strážili důležitou knihu, kterou na počátku světa ukradli bohům. Měl je vést mocný král démonů Mu, který jezdil na ptáku Khjung s býčí hlavou. Jednalo se o bájné tvory z předbuddhistických přírodních náboženství, jak Lhakpovi vysvětlil představený. A ten měl vždycky pravdu. Jenže jistota je jistota.

	Když dospěl k prvnímu výběžku vysokohorské louky, kde protěž kvetla, všiml si kousek stranou v šedivé skále něčeho, co vzbudilo jeho pozornost. Malého otvoru. Jeskyně. Byl tady nahoře už několikrát, ale téhle díry si nikdy nevšiml. Chvilku rozvažoval a potom se rozhodl, že si dopřeje malou odbočku a jeskyni prozkoumá.

	Vchod byl z větší části zatarasen napadaným kamením a Ang Lhakpa Gjalcchän se dost nadřel, než ho odklidil alespoň natolik, aby mohl do jeskyně vlézt a zorientovat se v ní. Kromě pár kozích bobků toho moc neviděl. Jenom to, že jeskyně se podle všeho táhla ještě hluboko do skály. Z temné hlubiny proti němu foukal slabý průvan a k uším mladého mnicha doléhalo něco, co připomínalo mumlavý zpěv. To v chlapci probudilo zvědavost a lezl dál, protáhl se úzkou skalní štěrbinou a za ohybem spatřil slabé světlo, jež se mísilo s průvanem a zpěvem a v pravidelných nárazech ho ovívalo. Jako dech něčeho velikého, co tam v hlubině spí.

	Lhakpa Gjalcchän pomyslel na protěž, na Dawu Cangmo a nepříjemnosti s představeným. Najednou dostal strach, měl teď koneckonců dělat něco důležitějšího než se protahovat jeskyní a nadělat si přitom do kalhot. Přesto lezl dál. Sám nevěděl proč, lezl prostě dál za tím slabým světlem a zpěvem v hloubce. Odříkával modlitby a lezl tomu dechu naproti. Srdce mu bušilo jako o závod. Lezl dál celé minuty nebo hodiny. Neměl o tom vůbec žádnou představu. Čas se jakoby propadl někam do přítmí jeskyně. Pak se mezera rozšířila a Lhakpa Gjalcchän dorazil ke zdroji světla. Před ním se rozprostíralo nízké sklepení, vysoké právě tak, aby se v něm mohl postavit. Z protilehlé strany vedly dvě další chodby do nitra skály. Zpěv byl nyní zřetelnější. Sice zněl pořád ještě z dálky, ale mohutněl. A přibližoval se.

	Lhakpa Gjalcchän jenom supěl. Uprostřed sluje, která se musela nacházet uvnitř hory, viděl plochý skalní blok. A na něm zdroj světla, které ho sem přilákalo. Nebylo mu jasné, oč se jedná. Bylo to veliké, moc veliké, asi jako balík lisovaného sena a mělo to podobnou strukturu. Obrovské, svítící a pulzující klubko z plstnatých vláken. Chvíli na ten zvláštní útvar jenom zíral a strachy i zvědavostí se nedokázal pohnout. Konečně ve světle pulzujícího zdroje rozeznal další podrobnosti prostoru. Stěny byly zcela pokryty záhadnými značkami a symboly. Mezi nimi se neustále znovu objevovalo vyobrazení kombinované bytosti. Napůl člověk, napůl kočka. Nebo taky lev. Před svítícím balíkem leželo něco, co vypadalo jako mince rozložené na domácím oltáři. Nepřetržitě si mumlal modlitby, a aniž si uvědomoval, co dělá, popošel kousek blíž a vzal mince do ruky. Na omak byly hladké a studené. Na každé minci bylo něco vyryto. Nějaký symbol. Lhakpa Gjalcchän zpozoroval, že jeho strach ustupuje. To mu dodalo odvahy.

	A protože se už nyní dostal do bezprostřední blízkosti vláknitého útvaru, poznal rovněž, odkud se bere onen průvan: ze samotného svítícího klubka! Viděl, jak se pohybuje. Pomalu, ale pravidelně. Když spatřil, že se uprostřed útvaru něco hýbe, zmocnila se ho panika. Byl to jenom stín jakési postavy. Lidské, a přece ne lidské. Zdála se být srostlá s tím vláknitým balíkem, který ji obaloval jako kokon, a pohybovala se v něm jako embryo. Lhakpa Gjalcchän nechápal, co vlastně vidí. Bylo mu pouze jasné, že se ta věc ve vláknitém kokonu chystá zakuklit. A sice do nočního děsu. Do Mu, krále démonů.

	Mladý mnich napůl šílený strachy pevně sevřel v dlani tři modré mince.

	A pak je uslyšel přicházet.

	
XXII

	10. červenec 2011, Monte Mario, Řím

	Nezabiješ.

	Ale ani ty se nenech zabít.

	Petr utíkal po malé severozápadní plošině Monte Mario, v pravé ruce pořád ještě svíral pistoli a snažil se zapudit myšlenku na muže, na něhož střílel. Viděl jenom, jak se s přidušeným výkřikem zhroutil. Petr nevěděl, jestli ho zasáhl smrtelně nebo jenom zranil, protože se hned po výstřelu vrhl do houští u kraje silnice. Hnal se a kličkoval tmou a doufal, že ještě nějak dohoní Marii a Laurenze. Tihle dva momentálně představovali jedinou šanci, že tenhle útěk přežije.

	Pozemek nebyl moc zarostlý a neměl se tu kam pořádně schovat. Petr proto musel neustále přebíhat dlouhé úseky, aniž se kryl. Po Marii a Laurenzovi ani stopy. Aspoň ale před sebou jasně viděl cíl: mohutný desetipatrový komplex budov kliniky Gemelli mu svými světly ukazoval cestu. Jenže předtím ještě musí přeběhnout hlavní silnici. Rozptýlené světlo z nemocnice a městečka úplně stačilo, aby si ho přes infračervený dalekohled vzali na mušku. Kromě toho už taky slyšel psy, kteří se štvali za ním. A potom výstřely.

	Potlačil impulz vrhnout se na zem, protože by tak jenom představoval ještě snazší cíl. Kličkoval k nemocnici, a vtom ho něco zezadu srazilo na zem. Pes jako by spadl z nebe. Veliký, monstrózní a vzteklý pes, který mu hned šel po krku. Petr se mu pokoušel jednou rukou bránit a druhou ho tloukl pistolí.

	Nezabiješ.

	Pes se mu zakousl do paže a nedal se setřást. A zatímco se Petr válel se psem po zemi, dál na něj stříleli.

	Ale ani ty se nenech zabít.

	Neměl na vybranou. Přiložil psovi pistoli k hlavě a vystřelil. Běsnění okamžitě přestalo. Odstrčil nehybné zvířecí tělo, obličej měl plný psí krve. Bolest v levé paži nevnímal. Zatím ještě ne.

	„Petře!“

	Byl to Mariin hlas a ozval se úplně zblízka. Obrátil se napravo a uviděl za křovím její stín, jak tam dřepí a mává na něho. Nad Petrem zuřila palba a naplňovala noc smrtícím suchým štěkotem. A ještě nějaký zvuk se zařezával do noci.

	Vrtulník!

	Už zase. Zoufale se snažil schovat.

	„Petře, pojď sem!“

	Viděl, jak se helikoptéra bez pozičních světel chystá s velkým lomozem přistát.

	„Tak se sakra pohni, Petře!“

	Marie na něj divoce mávala, aby šel k ní. Plazil se, jak rychle jen dokázal, a každou chvíli čekal, jestli ho do těla zasáhne projektil anebo na něj zaútočí další pes.

	Vedle Marie se na zemi krčil Laurenz a udílel rozkazy do vysílačky. Když k nim Petr dolezl, vrtulník právě dosedl pár metrů od nich. Americký vojenský model. Ihned z něho vyskočili dva ozbrojení muži v černých mundúrech a začali pálit do tmy. Petr uslyšel zaskučet psa. A výkřiky.

	„Honem!“ zařval Laurenz. Marie se rozběhla. Petr taky neváhal a přikrčený spurtoval k vrtulníku. Dva muži ho vytáhli do kabiny.

	„Hlavu dolů!“

	Těsně za ním následoval Laurenz, jenž pořád ještě třímal kufřík s rukopisy. Střelba venku dozněla. Útočníci se evidentně stáhli. Dva muži v polních uniformách vyšplhali zpátky do vrtulníku, který se okamžitě vznesl a protáhlou levotočivou zatáčkou stoupal k římské noční obloze. Marie s úlevou objala Petra. Cítil na ní, jak se třese.

	„Čekali jsme na tebe.“

	„Ano? Spíš to vypadalo, jako byste jenom čekali na autobus.“

	Vrhla na něho vážný pohled, Petrovy pochyby ji očividně urazily. „V žádném případě bychom neodletěli bez tebe.“

	Bezděky zavadila pohledem o jeho levou ruku.

	„Krvácíš. Vypadá to zle.“

	„Nemocnice je kousek odsud,“ pokusil se Petr zažertovat.

	„Vraťte mi pistoli,“ řekl Laurenz, jenž seděl vedle Marie, a napřáhl ruku. V druhé pořád svíral kufřík. Petr ho bez řečí poslechl. Laurenz podal pistoli jednomu ze čtyř mužů v combat outfitech, kteří nehybně seděli před ním. Na hlavách přilby, přes obličej lyžařské masky.

	Speciální jednotka. Bojová jednotka církve.

	„Vysvětlíte mi, Laurenzi, co to má znamenat?“

	„Později. Ještě nejsme v bezpečí.“

	„A kde je to bezpečí?“

	Laurenz se beze slova odvrátil. Petr viděl z okna hořící vraky vozů z kolony. Náklaďák zmizel.

	„Kdo to byl?“ zeptal se.

	„Nositelé světla,“ odpověděl Laurenz úsečně. „Evidentně celou tu dobu věděli, kde jsme. Jenom potřebovali udeřit na vhodném místě.“

	„A vy si teď myslíte, že já jsem zradil vás a Marii?“

	Laurenz se obrátil přímo na něho.

	„Ne. Už ne. Koneckonců jste nám zachránil život, Mikuláši.“

	„To je Petr!“ protestovala Marie.

	Laurenz se dál díval na Petra. „To je fuk. Momentálně je důležité jenom to, že ten kufřík vezeme do bezpečí.“

	Zasranej kufřík!

	Petr se opřel a zavřel oči. Rána po psím kousnutí na levé ruce ho strašně bolela a připomínala mu, že Laurenz má možná pravdu. Že není Petrem. Už ne.

	Co se to se mnou stalo? A kdy se to stalo?

	Helikoptéra opustila město a letěla na východ. Po půlhodině dosedli na nádvoří před velikým klášterním areálem uprostřed zalesněných hor. Laurenz okamžitě chvátal s kufříkem do budovy, zatímco ozbrojení muži jistili prostor. Petr a Marie následovali expapeže. Když se dostali ze zóny ohrožení, již představovaly listy rotoru, vrtulník se okamžitě zvedl a splynul s tmou.

	Klášter byl benediktinské opatství, jak Petr poznal podle hábitu mnichů, kteří je přijali. Jeden z nich je napřed odvedl na marodku, kde Petrovi vydezinfikoval a sešil zranění na levé ruce.

	„Vypadá to horší, než to je,“ snažil se Petra uklidnit. Ten jenom civěl na zraněnou ruku, na otevřenou ránu a světlou krev. Nebyla to bionická ruka. Marie si všimla Petrova pohledu a něžně se ho dotkla na hlavě.

	„Určitě pro to bude nějaké vysvětlení.“

	„Otázkou je, jestli se mi taky bude zamlouvat.“ Vzchopil se a nutil se do úsměvu. „Dík, že jste na mě počkali… Kde to jsme?“

	„V benediktinském klášteře Subiaco, asi osmdesát kilometrů od Říma. Víc toho nevím. Jsem… po tom všem, co se dnes v noci stalo, šokovaná stejně jako ty. To mi věř.“

	„Klášter je už po staletí útočištěm Řádu Svatého meče,“ pronesl Laurenz, jenž najednou stanul ve dveřích.

	Petr nechápavě vrtěl hlavou. „Řád Svatého meče, špičkově vyzbrojené speciální jednotky, vojenský vrtulník – jak se to rýmuje s církví míru a pokoje?“

	„Ani trochu,“ odpověděl Laurenz. „Proto taky byl řád na stovky let umlčen. Byli papežové, kteří o existenci tohoto řádu vůbec neměli potuchy.“

	„Vy k takovým nepatříte.“

	„Členem řádu jsem od vysvěcení na kněze. Musel jsem v životě uchovávat mnohá tajemství a bohužel jsem často porušoval deváté přikázání.“ Podíval se přitom na svou dceru, jejíž existenci musel zamlčovat a popírat, dokud bude naživu. „Byl to nelidský úkol a bez své víry a bez pomoci tvé matky bych na něm ztroskotal.“

	I přes nedůvěru k Laurenzovi se teď v Petrovi probudila novinářská zvědavost. Koneckonců měl předtím svoje povolání. A svůj život.

	„Kde je vlastně vaše žena?“

	„Na bezpečném místě,“ odvětil expapež úsečně.

	„A odkud jste se vy dověděl o existenci tohoto řádu?“

	„Odnikud. Řád si pečlivě vybírá.“

	„Jak je veliký?“

	Laurenz se neznatelně usmál. „Možná jste přece jenom Petr Adam, když se takhle vyptáváte. V tomhle rozhovoru ale budeme pokračovat někde jinde.“

	Laurenz odvedl Petra a Marii křížovou chodbou do vedlejšího traktu kláštera, kde se nacházela knihovna opatství.

	„Řád Svatého meče byl založen, aby potíral síly, které připravují probuzení zla,“ pokračoval cestou ve výkladu.

	„Nakonec jste ale ztroskotali vy.“

	„Ano,“ pronesl Laurenz vážně. „Nedokázali jsme zadržet Apokalypsu. Nositelé světla se právě chystají otevřít brány do pekla. Snad s pomocí Boží ještě není vše ztraceno.“

	Otevřel boční dveře, které vedly ze skromné čítárny v knihovně do sklepní chodby. Laurenz cíleně spěchal po schodech dolů až k ocelovým dveřím jištěným skenovacím zařízením na otisky prstů. Přitiskl palec na malou skenovací plochu a ozval se příjemný ženský hlas: „Security-level one. Access to all areas.“ A potom německy: „Buďte vítán, Mistře.“

	Ocelové dveře syčivě odjely stranou. Sinavé tlumené světlo proniklo z místnosti do sklepa za ní. Petr šel za Laurenzem a Marií do jakési laboratoře, kde desítka lidí digitalizovala staré rukopisy. Měli na sobě bílé doktorské pláště, bavlněné rukavice a roušky přes ústa jako na operačním sále. Soustředěně hleděli do počítačových monitorů nebo obsluhovali přístroje, jejichž funkce byla Petrovi naprosto neznámá. Vzduch tu čpěl kovem. Na velkém stole uprostřed místnosti ležel otevřený Laurenzův kufřík. Petr viděl ženu, jak rukama v rukavicích vyndává mayský rukopis a opatrně ho pokládá na stůl vedle sbírky volných pergamenů a papyrů zabalených do kůže.

	„Joko!“ vykřikla Marie překvapením, když tu ženu poznala. Japonka se k ní otočila a sňala si roušku. Petr ji teď taky poznal. Doktorka Joko Tanakaová, vedoucí Nakašimova výzkumného oddělení. Současně si všiml, že polovina osob u monitorů a aparatur jsou Japonci. Ostatní měli pod kytlicemi mnišský hábit.

	Marie a Joko se vřele objaly jako staré přítelkyně, které se shledaly po dlouhé době.

	„To jsem ráda, že jste to zvládli!“ slyšel Petr doktorku Tanakaovou a usoudil, že na její poměry je to přímo erupce citů.

	„Proč jsi mi nic neřekla?“ zeptala se Marie.

	„Musela jsem to tvému otci slíbit. Nechtěl tě ohrozit.“

	Doktora Tanakaová se vymanila z Mariina objetí a přistoupila k Petrovi.

	„Doktorku Tanakaovou už znáte,“ řekl Laurenz.

	Petr přikývl. Doktorčin pohled okamžitě zamířil k zabandážované ruce.

	„Co jste to provedl s naší rukou?“

	„Ejhle! Cestou jsem ji ztratil. Nevěděl jsem, že je jenom vypůjčená.“

	Joko Tanakaová na něj vrhla zlý pohled a potom se tázavě obrátila k Laurenzovi.

	„Ještě nevíme, co se stalo,“ vysvětloval. „Ten muž před vámi je ale s určitostí pořád ještě Petr Adam. Ovšem v těle svého bratra dvojčete.“

	„To není možné,“ prohlásila Tanakaová. „Já ho tady nechci.“

	„Joko, prosím tě!“ zapojila se do hovoru Marie. „Věř mi.“

	Obě ženy se chvilku dívaly jedna na druhou. Potom se Japonka obrátila na Laurenze.

	„Má aspoň to tetování?“

	„Má. Jak jste daleko se skenováním té knihy?“

	„Skoro u konce. Jakmile budeme mít první parametr, můžeme začít s dešifrováním.“

	Laurenz se znovu obrátil na Petra. „Jak jste si všiml, provozujeme tuhle laboratoř ve spolupráci s Nakashima Industries. Dnes v noci jsme ztratili nejnebezpečnější knihovnu na světě. Naštěstí se nám podařilo zachránit jeden z nejvýznamnějších svazků této sbírky. Knihu Dzyan. Díky vám máme chybějící mayský rukopis. To mě naplňuje nadějí.“

	Petr přistoupil ke stolu a prohlížel si pergameny a papyry, které mniši opatrně rozkládali po stole. Poznával latinské minuskule, řecká písmena, egyptské hieroglyfy, enochiánské značky a zašmodrchané písmo, jež mu bylo naprosto neznámé. Některé texty vypadaly jako tabulky, jiné byly opatřeny značkami a symboly. Některé z nich Petr poznával. Viděl také nákres amuletu se značkou mědi. U jednoho z listů se jednalo o středověkou mapu světa.

	Petr se rozhlížel po laboratoři a jeho podezření se opět probouzelo. „Tady je všechno připravené. Tak proč ten konvoj s okultní knihovnou jel do Gemelli?“

	„Abychom tam ty knihy jednou provždy zničili. Kromě jedné, kterou se zabývám celý život.“

	„Čím je ta kniha tak důležitá?“

	„Protože doufám, že nám prozradí víc o působení satana. A o největším tajemství lidstva.“

	„A tím je?“ zeptal se Petr a nedokázal tak úplně potlačit posměch. „Schrána smlouvy Hospodinovy? Svatý grál? Biblická mana? Nebo snad kámen mudrců?“

	Laurenz se podíval na Petra jako učitel na hloupého žáka. „Má to mnoho jmen. Doufám, že Kniha Dzyan nám poskytne několik odpovědí dřív, než se dostane do rukou Nositelům světla. Tahle kniha představuje poslední šanci lidstva.“

	Laurenz se skoro něžně a pln bázně dotýkal jednoho listu rukopisu po druhém. „Ústřední část Knihy Dzyan usebral Hermes Trismegistos alias Manéthó. Do spisu, který jsme dosud nedokázali rozluštit.“

	„Úplně dešifrovat tyhle texty potrvá roky,“ řekl Petr.

	„Víc než polovinu textů jsme už rozlouskli,“ opáčila Joko Tanakaová. „A kromě toho na ten zbytek máme konečně ten správný klíč.“

	„A jaký?“

	Laurenz se na něj zahleděl. „Vás, Petře. Vy jste ten klíč.“

	
XXIII

	TÝDEN PŘEDTÍM…

	3. červenec 2011, Curych

	Urs Bühler byl expert na špatnou náladu. Misantrop do morku kostí, hlasatel pesimismu, služebník zloby na zbytek trvání světa. S několika málo výjimkami. S velice málo výjimkami. Bývalý velitel Švýcarské gardy pochopitelně i nadále z hloubi duše nenáviděl Italy. Poté však, co se vrátil do Švýcarska, aby unikl mediálnímu mumraji, a už se jenom staral o svou postiženou sestru, se od oněch pohnutých událostí za poslední rok přece jen přihodilo pár věcí, které v jeho očích Italy výrazně zastínily. Například okultní lóže, která unesla jeho sestru a odpálila Svatopetrský dóm. Média, která nehlásila nic jiného než přírodní katastrofy, epidemie, hladomory, hospodářské krize, teroristické útoky a války, a to vše přerušované jedině reklamou a vytrvalou propagandou všelijakých castingových show. Když zapnul televizor, udělalo se mu zle. Všechny ty programy snášel jenom kvůli Leonii, která nic nemilovala tolik jako sedět na kanapi s pytlíkem burákových křupek a dívat se na obrazovku. Druhou nejvíc nenáviděnou věcí na světě však byla nuda. Ta se mu rozlézala po těle jako mazlavá vrstva. Co odešel ze Švýcarské gardy a nastěhoval se s Leonií do domu po rodičích na curyšskem předměstí Oerlikon, neměl moc co na práci. Když odezněl mediální rozruch kolem jeho osoby, nechal se najmout jako externí poradce jedné mezinárodní bezpečnostní firmy a školil osobní strážce. Takhle se aspoň dostal na čerstvý vzduch a udržoval se ve formě. To ale taky bylo všechno, poněvadž tahle práce ho nudila dokonce ještě víc, než když v cizinecké legii musel dlouhé měsíce zabíjet čas v zasyflených táborech. Nuda ho málem připravovala o rozum. Bylo mu padesát a cítil se pořád ještě fit. A v pohotovosti. Jenže na co?

	Když bývalý velitel s býčí postavou nepracoval, staral se láskyplně o Leonii. Bral ji na výlety, učil ji jezdit na kole, pracovat s počítačem a telefonovat. Obstaral jí místo v ukázkovém hotelu, kde pracovali výlučně lidé s Downovým syndromem. Práce v recepci Leonii bavila. Působila mnohem sebevědoměji než předtím. Až na ty noční můry.

	Ty totiž stály na prvním místě Bühlerova seznamu nenáviděných věcí: Leoniiny noční můry. Každou noc se probouzela a křičela, většinou kolem čtvrté ráno, a pak už nemohla usnout. Psycholožka Bühlerovi poradila, aby Leonii nechal její sny malovat. Nic se tím nezlepšilo, ale Bühler tak aspoň získal představu o tom, co se sestře zdá. A nahánělo mu to strach. Leoniiny noční můry už stačily zaplnit jeden šanon. Rozjitřené apokalyptické obrazy načmárané barevnými pastelkami jako od malého dítěte. A přece byly až děsivě zřetelně.

	V kresbách se pořád znovu objevovaly až příliš známé symboly a značky a taky jedna postava, jíž se Leonie mimořádně děsila: Lví muž.

	Urs Bühler už zvažoval, jestli ty výplody Leoniiných strašných snů nemá zkrátka hodit do krbu, ale z nějakého nejasného důvodu mu to připadlo nerozumné. Jenom si říkal, kam až to povede. K šílenství?

	Právě odvezl Leonii do hotelu a s chmurnými myšlenkami odjížděl do firmy, pro kterou pracoval. Ve zpětném zrcátku si všiml auta, které ho už nějakou dobu sledovalo. Jel plynule dál a stále se díval do zrcátka. Vůz byl pořád za ním. Když vyjel z města a odbočil na dálnici, šlápl na plyn. Černý mercedes na něj zůstal nalepený a zřejmě mu bylo úplně jedno, jestli si toho Bühler všiml nebo ne. Ten zrovna jel v levém pruhu maximální povolenou rychlostí. Když se před ním objevilo dobře známé odpočívadlo, přejel bez brzdění napravo a téměř stejnou rychlostí to střihl napříč čerpací stanicí a prudce zabrzdil mezi dvěma nákladními vozy. Sáhl do přihrádky pro svou pistoli Walther P99 a vystoupil z auta.

	Černý mercedes nebyl nikde vidět. Bühler obešel odpočívadlo, aby měl naprostou jistotu, a pak se vrátil k svému vozu. S údivem zjistil, že na sedadle spolujezdce sedí drobná Japonka a tváří se rozmrzele. Bühler se k ní blížil zepředu a mířil na ni waltherem. V žádném případě ji nemohl minout. Žena zůstala v naprostém klidu.

	„Ven z toho auta! Kdo jste?“

	„Nastupte si prosím, pane Bühlere,“ pronesla Japonka bezvadnou němčinou. „Musíme si promluvit.“

	Bühler prudce otevřel dveře, vytáhl ženu z auta a prohledával ji. Zároveň jí pořád držel pistoli u hlavy. Několik kamioňáků se na něj dívalo. Křičeli něco, ale blíž si netroufli. Bühler se o ně nestaral.

	Žena nebyla ozbrojená a vůbec nic s sebou neměla.

	„Už jste hotov?“

	„Kdo jste?“

	Žena k němu chladně vzhlédla. „Doktorka Joko Tanakaová. Přicházím z pověření Nakashima Industries. Na svém novém pracovišti se jistě nudíte, plukovníku Bühlere, viďte? Nabízím vám zakázku, která by vás mohla zajímat.“

	Bühler odstrčil ženu od auta. „Zmizte! Jestli vás ještě jednou uvidím, tak vás odprásknu.“

	„Vyjádřím se tedy jasně, pane plukovníku. Pan Nakašima potřebuje vaši pomoc. Je to naléhavé.“

	Bühler se posadil za volant svého volva a zabouchl dveře. Celou tu dobu na ni mířil. Nastartoval motor.

	„Jde o Petra Adama!“ zakřičela teď Japonka. „Ztratili jsme ho!“

	Urs Bühler motor zase vypnul. Chviličku se skrz špinavé čelní sklo díval na ženu, jež nejevila sebemenší známky strachu, a potom otevřel dveře na pravé straně.

	„Proč já?“ zeptal se, potom co mu doktorka Tanakaová pověděla o útěku Petra Adama. „Vy přece máte úplně jiné možnosti.“

	„Bohužel nemáme,“ odpověděla. „Petr Adam po svém útěku beze stopy zmizel. Myslíme si, že vy jste ten pravý. Znáte ho.“

	Bühler jí nevěřil. Měl za to, že mu neřekla všechno.

	„Co mám udělat, až Petra Adama najdu?“

	„Vyrozumíte nás a my si ho převezmeme.“

	Bühler nespokojeně zavrtěl svou vyholenou hlavou. „Takhle se to nedělá. Nechci mít za zadkem žádné dohlížitele. Já budu operovat sám a vy zůstanete úplně mimo.“

	Doktorka Tanakaová zaváhala. „Máte nějakou představu, kde by mohl vězet?“

	„Ne,“ zalhal Bühler. „Ale taková jsou pravidla.“

	Japonka odolávala jeho pohledu.

	„Mohla bych vám teď něco nalhat.“

	Bühler jen pokrčil rameny. „Tak to udělejte.“

	Tanaka vydechla. „Souhlasím. Podle vašich pravidel, plukovníku Bühlere. Ale chci vaše slovo, že nás vyrozumíte, jakmile ho budete mít.“

	Iři hodiny nato Urs Bühler seděl v Learjetu od Nakashima Industries. Walthera v ramenním postroji, na klíně karton Leoniiných nočních můr a cítil se tak volný jako už dlouho ne. Leonie plakala, když jí vysvětloval, že musí na nějakou dobu pryč. Když jí ale slíbil, že najde Lvího muže a napráská mu tak, že už ji nikdy nebude ve snu strašit, tak se tomu smála a nadšeně tleskala. Tanakaová mu slíbila, že budou Leonii hlídat nepřetržitě dvacet čtyři hodin denně. Což taky mohlo znamenat, že jeho sestra teď bude znovu rukojmí. Bühler nevěděl, proč té Japonce věří. Byla to ryzí intuice.

	Stejně jako nápad, že ho k Petru Adamovi dovedou Leoniiny obrázky.

	Když tryskáč letěl přes jižní hřeben Alp, Bühler listoval v kresbách tak dlouho, dokud nenašel list, který hledal. Leonie ho namalovala před týdnem po zvláště zlé noci. Čmáranice zobrazovala muže se žlutými vlasy uprostřed ohně a mrtvol. Lví muž stál nad ním a ohrožoval ho zbraní.

	„Kdo je to?“ zeptal se sestry a ukázal na postavu se žlutými vlasy.

	„Peterli!“ odpověděla Leonie bez váhání. Co však z obrázku udělalo stopu, byly dva detaily. První stopou bylo nezvykle přesné zobrazení nějakého pultu v pozadí s lahvemi a kupou světlehnědých oválných útvarů.

	„A co je tohle?“

	„Suppli,“ odpověděla Leonie bezchybně, přestože její italština byla kostrbatá. Fritované rýžové krokety plněné mozzarellou, rybí ragú a zelenina. Římská specialita podávaná ve spoustě bufetů a snack barů. Takže Řím. Nějaký bar v Římě.

	Druhý detail, který vzbudil Bühlerovu pozornost, byl obličej na pravém horním kraji, který ten masakr zdánlivě nezúčastněně pozoroval. Přísný mužský obličej s bujnými černými vlasy.

	„A kdo je tohle?“

	„Přece Beethoven, Ursli!“ odpověděla mu Leonie, jako by nebylo nic samozřejmějšího.

	Řím. Snack bar. Beethoven. Bühler nemusel hledat na internetu moc dlouho, než našel bar Beethoven na Viale Beethoven. Najednou neměl vůbec žádné pochyby o tom, že tam Petra Adama najde. Jestliže totiž Bůh jeho báječnou malou sestřičku obdařil osudem tohoto genového defektu, únosu, strachu a nočních můr, pak pro to taky měl důvod. A jestliže všechno má nějaký důvod, pak tenhle obrázek prostě musel dávat nějaký smysl. Zkrátka musel. Bühler si jen kladl otázku, jestli tam dorazí včas, poněvadž svého velkého bratra Leonie do obrázku nenakreslila.

	Bylo už po poledni, když ho taxík přivezl do Torrina k maličkému baru, kde touhle dobou sedělo jen pár hostů. Většina studených jídel z výlohy už byla prodaná. Čpěly tu čisticí prostředky, ale podlaha malého pohostinství byla plná papírových servítků a drobků. Bühler přemohl svůj klíčící vztek na Italy, objednal si kávu a panino s mozzarellou a čekal. Byl si jist, že sem Petr Adam brzy dorazí.

	Snědl teprve půl sendviče, když uslyšel výstřely. Okamžitě věděl, co a jak. Obě ženy v koutě vyděšeně vstaly. Bühler uslyšel křik z ulice a pochopil, že čekal na špatném místě. Nebo naopak na správném.

	Bez rozmýšlení se vyřítil z baru. Zorientoval se a slyšel, že střelba se ozývá z rohu s Viale Europa. Auta zastavovala. Kolem něho utíkali lidé a křičeli o pomoc. Jak se blížil k nároží, viděl, jak se roztříštily výkladní tabule jednoho baru. Všude na chodníku se válely střepy a uvnitř nějaký muž pálil do všech hostů. Všechno jako na obrázku od Leonie, jenom Petr Adam tam chyběl. Muž se zrzavými vlasy stál zády k Bühlerovi, vypadal naprosto klidně a plně se soustředil na své vražedné konání. Když zastřelil poslední dva muže, obešel v naprostém klidu barový pult a namířil zbraň dolů.

	„Bývalo by bylo chytřejší, kdybys tenkrát na Île de Cuivre vyhověl mému přání a zabil mě, Petře,“ říkal Edward Kelly v naprostém klidu a zároveň dobíjel zbraň. „Obávám se, že tahle šance je promarněná.“

	Lví muž. Leoniin mučitel z těch nejstrašnějších snů. Nebylo pochyb. Bühler už neváhal a střílel. Nebylo to v jeho životě poprvé. Dokonce znal jména čtyř mužů, které za svou kariéru musel zabít, a věděl, že ho za to Bůh potrestá. Bůh ho ale zároveň postavil na tohle místo, a tak dělal, co udělat musel. Dělal to pro Leonii. Dobrým střelcem býval vždycky a v časech aktivní služby neustále dbal na to, aby nevyšel ze cviku, neboť spolehlivost zásahu vyžadovala nepřerušovaný trénink. Od událostí posledního roku však na střelnici nebyl. Mířil proto pečlivě lehce pokrčenou paží na rusovlasého muže, vydechl a natáhl spoušťový mechanismus. Od jistého okamžiku to bylo úplně snadné. Zbraň chtěla střílet. Jen jí to dovolit.

	Rusovlasý muž se zasažen projektilem zhroutil dopředu. Bühler uviděl, že upustil zbraň, a vřítil se do baru. Za pultem ležel Petr Adam v sutaně a chvatně od sebe odstrkoval zrzounovo bezvládné tělo.

	„Jste v pořádku?“ zařval Bühler a pořád ještě mířil pistolí na zabijáka.

	Petr Adam přikývl, postavil se na nohy a zíral na Bühlera evidentně zmaten, že zde vidí právě jeho. A pak se podíval na hodinky.

	„Pomozte mi, Bühlere. Petrovi to letí za třicet sedm minut.“

	
XXIV

	10. červenec 2011, Subiaco, Abbazia di Santa Scolastica

	Marie i přes své vyčerpání spala velice málo. Něco se jí zdálo, ale už po probuzení si z toho nepamatovala víc než poušť v noci a stan, kde ležela vedle nějakého muže. Jeho tvář si už nevybavila. Sen v ní zanechal jenom bolení hlavy a otupující stísněný pocit, že zapomněla něco strašně důležitého.

	Ležela v malém a příjemném, leč skromně zařízeném jednolůžkovém pokoji. V jejím zorném poli visel na stěně kříž. Malým oknem viděla modré nebe a jedno křídlo opatství. Slyšela ptáky a prdlání traktoru, z chodby se ozývaly kroky. Na její dveře ale nikdo nezaklepal. Digitální budík na nočním stolku ukazoval deset pryč.

	Musela znovu myslet na Petra, jenž spal v sousedním pokoji, pokud si už pro něj nepřišli. Než šli spát, tak ještě uvažovala o tom, že vklouzne do jeho pokoje, aby ho aspoň na chvilku ucítila. Jeho pohled, když se na chodbě loučili, ji ale deprimoval. Nebylo v něm vidět žádné pozvání dovnitř, jenom hluboký smutek. Vypadal vyčerpaně a rezignovaně. Tak nějak malomyslně. Zjevně si začal uvědomovat, že žije ve špatném těle.

	Marie tyhle myšlenky zavrhla a energicky vstala. Jako vždycky začala den modlitbou. Po růženci se další půlhodinu soustředila na gymnastické cvičení, které nikdy nevynechala. Ani na misii v Ugandě. Potom se konečně osprchovala a oblékla. A hned se cítila lépe. Měla hlad. A rozhodla se, že dnes Petrovi řekne, že ho nadále miluje a že je jí úplně jedno, v jakém těle je uvězněn. Pouze se obávala, že jí to nebude vůbec nic platné.

	Někdo zaklepal na dveře. Marií na okamžik projela naděje, že to bude Petr, ale když otevřela, uviděla stát na chodbě Joko Tanakaovou s kávou a jedním cornettem.

	„Snídaně!“ hlásila Joko a smála se.

	„Zrovna jsem chtěla jít dolů.“

	„A já jsem zase s tebou chtěla chvilku mluvit o samotě. Je to možné?“

	Marie se na moment zarazila, ale pak ustoupila na stranu.

	„Pojď dál.“

	Sedla si zpátky na postel a napila se kávy. Joko nerozhodně postávala v těsném pokojíčku, jako kdyby ještě čekala na nějaké zdvořilé vyzvání, ale pak si prostě sedla na druhý konec postele. A tak tam obě ženy seděly jako dvě staré kamarádky, které se znají ještě ze školy. Přitom je nespojovalo nic jiného než pár týdnů nudy na bývalé vrtné plošině, kde Petrovi dávali novou ruku. Spřátelily se, i když Marie vskrytu pochybovala, že by Joko na jejich přátelství mohlo nějak záležet. Napřed se obávala, že Joko jde výhradně o sex, ale když ji pak oslovila přímo, Japonka jen pokrčila rameny a prohlásila: „Není to nezbytné.“

	Přesto nadále vyhledávala Mariinu společnost. Jeptiška a génius, problesklo Marii hlavou. A že Joko Tanakaová je navíc krásná. Záviděníhodná kombinace krásy a chytrosti. Marie na ní viděla, že nespala, ale únava ji poznamenala ještě výraznější bledostí a krásou.

	„Petr už je v laboratoři,“ začala po chvíli nepříjemného mlčení. „Musím hned zase zpátky dolů, ale chtěla jsem, aby ses to dověděla jako první. Máme… první výsledky.“

	Marii začalo bušit v hlavě. Přemáhala se, aby zůstala klidná, schovávala se za pohárek s kávou a upřeně se dívala na Joko.

	„Podařilo se nám rozluštit části tetování a knihy,“ pokračovala Joko pomalu, jako by ji něco tížilo. „Napřed jsme provedli hrubou kartografii tetování a rozdělili ji do klastrů. Krajina na zádech tvoří klastr, potom kódy typu ‚tečka čárka‘ na rameni, různé symboly, především spirály, pak znaky písma, zobrazení zvířat, a nakonec všechny části, které jsme nemohli nikam zařadit. Krajina na jeho zádech zřejmě ukazuje údolí Kali Gandaki v Nepálu. Různé spirálové symboly představují podle očekávání konstelace hvězd. Vyplývají z nich – ovšem jen velice přibližně – různé letopočty.“

	Joko podala Marii malý lístek s pečlivě zaznamenanými klastry symbolů na Petrových zádech a odpovídající letopočty.

	 

	Cluster SP001/B 27000 B. C.

	Cluster SP002/B 3300 B. C.

	Cluster SP003/7 1340 B. C.

	Cluster SP004/7 33 A. D.

	Cluster SP005/LL 137 A. D.

	Cluster SP006/RL 1098 A. D.

	Cluster SP007/RL 1583 A. D.

	Cluster SP008/B 2012 A. D.

	„Letopočty jsou jen přibližné údaje, poněvadž tetování neumožňuje přesnější datování.“

	Marie upínala zrak na lístek, který jí Joko podala. Některé letopočty dobře znala.

	„V roce 33 byl ukřižován Ježíš,“ řekla tiše. „Rok 137 by mohl pasovat k mrtvole toho Římana, kterou jsme našli v Panteonu. V roce 1098 učinil Hugo z Paynsu ve Svaté zemi objev, který patrně rozpoutal druhou křížovou výpravu.“

	„A kolem roku 1340 před Kristem vládl v Egyptě faraón Achnaton,“ doplnila Joko.

	„A co to znamená?“

	„To ještě nevíme. Tvůj otec se domnívá, že se jedná o dobu, kdy se nakrátko otevřelo peklo. Doufám, že najdeme vysvětlení ve spisech.“

	„A co si myslíš ty?“

	Joko chvíli mlčela. Dívala se z okna, jako by hledala něco na nebi. Snad odpověď. Nebo aspoň pomoc v rozhodování.

	„Neměla bych to dělat.“

	„A co, Joko?“

	Joko uhnula Mariinu pohledu. „Na tom ropném ostrově bych byla dala všechno za to, abych se s tebou mohla vyspat, Marie. Něco takového jsem ještě nezažila. Myslím… takovou touhu.“

	Marie si všimla, jak je to doznání Joko nepříjemné a že je z toho celá v křeči. Přesto se k ní předklonila a na uklidněnou položila Japonce ruku na nataženou nohu.

	„Joko, já…“

	Joko Tanakaová ale pod dotekem ucukla, jako kdyby dostala ránu elektrickým proudem, a opět se dívala přímo na Marii.

	„Ne. Prosím!“

	Vytáhla něco z kabelky a položila to na postel mezi sebe a Marii. Malý, černý, zlý předmět.

	„Možná to budeš potřebovat.“

	Marie zůstala zírat na pistoli ráže 9 mm, jejíž ústí zasněně ukazovalo do strany.

	„Co je to za kravinu, Joko?“ zeptala se Marie chraplavě. „Dej to pryč!“

	„Musíš odtud Petra vyvést,“ pokračovala Japonka. „Potřebuje tvou pomoc. Tvůj otec ho tu chce držet, dokud úplně nerozluští Knihu Dzyan. A já si myslím, že se takhle nikam nepohneme. Ne bez Mikuláše.“

	„Mikuláš je mrtvý,“ řekla Marie drsně. „To znamená, že Petrovo tělo je mrtvé. Petr teď žije dál v Mikulášově těle. Ať už se to stalo jakkoli.“

	Joko prudce zavrtěla hlavou. „Žijí oba. Před týdnem jsme pověřili plukovníka Bühlera, aby Petra Adama našel. Musel ho vypátrat v Římě, ale pak jsme jejich stopu ztratili. Došlo tam k přestřelce v baru, ale Petrova mrtvola se nenašla. Petr žije, Marie. Je někde tam venku a potřebuje tvoji pomoc.“

	„Pokud ještě žije, tak je teď Mikulášem,“ odvětila Marie příkře. „A Mikuláš je zabiják.“

	Joko znovu zavrtěla hlavou. „Ať se to má jak chce, myslím, že Apokalypsu můžeme zastavit jenom společně. Tvůj otec je bohužel jiného názoru. A proto jsem přišla za tebou. Musíš Petrovi pomoct najít jeho bratra.“

	Marie poznala, že jí Joko něco zamlčela.

	„Proč?“

	Joko vzdychla. „Našla jsem ještě něco. Sekvenci DNA.“

	Marie se na ni překvapeně podívala.

	„Našli jsme v tetování velice jednoduché symboly, které se tam objevují pořád znovu.“ Joko podala Marii přes chladnou pistoli papír se značkami.

	 

	[image: Image]

	„K tomuhle nápadu mě přivedla kniha tvého otce o symbolech,“ pokračovala Joko. „První značka ve středověké symbolice znamená čtyři živly. Proto jsem si myslela, že každá z těch značek je jeden z živlů. Třeba jako základní prvky života, tedy čtyři nukleové báze: adenin, thymin, guanin a cytosin. Z těch se skládá naše DNA.“

	„Jak jsi na to přišla?“

	„Jsem bioložka. V rukopisech, které tvůj otec přinesl, je několik pergamenů hustě a drobně popsaných právě těmihle symboly. Tvoří trojice, v genetice se jim říká kodony.“

	Joko podala Marii fotokopii s výřezem jednoho pergamenu. Ty čtyři symboly tvořily řetězce kodonů v různých kombinacích.

	„Kódují aminokyseliny. Ovšem zatím se nám nepodařilo objevit žádné vodítko k zařazení symbolu k příslušné nukleové bázi. Počítač musel projet všechny myslitelné varianty Teď jsme právě dostali výsledek. Jenom jediná varianta dává nějaký smysl.“

	Marie odstavila svoji kávu. „Co to je?“ zeptala se celá napjatá.

	Joko se zhluboka nadechla a zase vydechla. „Virus.“

	
XXV

	10. červenec 2011, Vatikán

	Na chodbách ve druhém patře Apoštolského paláce panovalo skličující ticho. Poté, co činnost v papežských kancelářích ustala, rozléhala se tu jen ozvěna kroků kuriálních úředníků courajících se po mnohasetleté kamenné podlaze. Ticho narušovalo pouze vyzvánění jednoho telefonu a vzdálené bimbání zvonu svolávajícího k sextě. Věrně podle Kristovy výzvy „Je třeba stále se modlit a neochabovat“ a nabádání „Přinášejme tedy skrze Ježíše stále oběť chvály Bohu“ světila liturgie hodin (officium divinum) celý průběh dne a noci ve Vatikánu. Kuriální mocenský aparát bez ohledu na zvyky v nadnárodních koncernech a vládách čtyřikrát denně přerušoval svou světskou činnost modlitbami. Anachronismus ve světě, který si navykl fungovat nepřetržitě dvacet čtyři hodin denně, být produktivní a online.

	Vatikánský den začínal laudami mezi šestou a osmou ráno. Modlitba uprostřed dne neboli sexta se držela ve dvanáct, nešpory kolem šesté večer. Den potom končil noční modlitbou, kompletářem, a obligátním doznáním viny.

	 

	conjiteor deo omnipotenti 
et vobis, fratres, 
quia peccavi 
nimis cogitatione, verbo, opere et omissione: 
mea culpa, mea culpa, 
mea maxima culpa. 
ideo precor 
beatam mariam semper virginem,
omnes sanctos, 
et vos, fratres, 
orare pro me ad dominum deum nostrum.

	Vina. Vždycky se jednalo o vinu. Vina představovala zátěž, kterou s sebou věřící nosil celý život a jedině Pán ho mohl na krátké chvilky vykoupit zpod tohoto drtícího břemene. Vina a vykoupení, pochyby a víra – to byly póly, mezi nimiž motor církve pulzoval už dva tisíce let. Jako srdce zatracené k tomu, aby nadále bilo i v chorém těle. Bez přestání. Až do konce. A potom?

	Páter Anselmo seděl s těmito chmurnými myšlenkami na nepohodlné plastové židli v řadě se svými spolubratřími v oltářišti kostela svaté Anny a naslouchal příjemně perlivému hlasu bratra Bonifatia, jenž právě pěl hymnus. Bonifatiův mohutnějící a zase slábnoucí tenor lil po kapkách útěchu do Anselmova srdce. Nebyla to ale dostatečná útěcha pro tento den, kdy na něj Pán naložil to nejtěžší břímě v jeho životě a zasel do duše víc pochyb, než mohl člověk unést.

	A vinu za to nesl pouze on sám.

	Bratr Anselmo vnímal ušima i srdcem jemný hlas bratra Bonifatia a přemýšlel o svém životě. O chvíli, kdy poprvé vytušil, že je k něčemu povolán. O dni, kdy se potkal s bratrem Bonifatiem a okusil jed lásky a pochybování. Přemýšlel o všech těch katastrofách v minulých týdnech. O tom, co se před pár dny stalo v kolínském dómu. A o všem, co se teprve stane, neboť svět se octl v plamenech. Od minulé noci Anselmo věděl, že Apokalypsa nebyl jen varovný hrůzostrašný příběh, a úpěnlivě prosil Boha sice neslyšně, ale se vší vroucností o odpuštění a pomoc.

	„Mea culpa, mea culpa, mea maxima culpa.“

	Hned po krátké hóře se páter Anselmo sešel s bratrem Bonifatiem v kavárně vatikánské obrazárny na kousek placenta compressa cum Ghunnus, jedno pótio cítrea a jedno pótio cafeária. Když se páter Anselmo posadil ke stolu, Bonifatio na svém iPadu přerušil počítačovou hru s čtverečkovanou grafikou ve stylu 80. let, kterou mu jen tak mimochodem naprogramoval jeho bratr. Jako výraz maximální přízně.

	Hovořili tlumeně a chvatně, aby je nemohl nikdo poslouchat, a mluvili latinsky, úředním jazykem Vatikánu. Latinou, kterou Vatikán neustále a puntičkářský přizpůsoboval požadavkům soudobé komunikace, kterou však oba jezuité navíc obohacovali nesrozumitelným žargonem své specializace. Turisty v kavárně by ovšem hovor dvou nedbale oblečených mladých mužů beztak nezajímal, neboť téměř všechny hovory se točily kolem záhadného nočního raketového útoku, při němž byla zničena tři auta, ale nenašla se žádná mrtvola.

	Naproti tomu hovor dvou mnichů kroužil kolem věcí jako instrumentum computarium, gremiale, interrete, telephonum manuale, subitánea rerum convérsio, occulta evérsio a tromócrate, což bylo pro oba naprosto normální. Anselmo a Bonifatio totiž byli hackeři z pověření Páně. Oba mladí jezuité patřili do malého oddělení obrany proti kyberútokům, které před rokem založil papež Jan Pavel III. poté, co někdo opakovaně napadal počítačové systémy Vatikánu. Kvůli nedbale naprogramovaným webovým stránkám se útočníkům dokonce podařilo přes vyhledávací pole vpasovat na vatikánský web škodlivé strojové kódy. Nato bývalý papež svolal nejlepší církevní programátory a dal jim prakticky volnou ruku. Zčásti dokonce programovali latinsky, protože syntax scriptového jazyka Perl to umožňovala. Od té doby platil firewall vatikánského serveru za téměř neproniknutelný.

	Tito dva mniši nenosili řádový šat, jak bylo u jezuitů běžné. Naopak. V ležérních džínách, tričku a sandálech byli k nerozeznání od turistů. Páter Anselmo měl na sobě tričko se světoznámým emblémem hackerů a nápisem JESUS IS NOT BOGUS.

	Páter Bonifatio si oblékl tričko se stejným emblémem a potiskem THE LORD IS MORE THAN FNORD. Kromě pátrání po bezpečnostních mezerách ve vlastním systému pomocí exploitů patřilo k jejich úkolům odrážet čím dál masivnější kyberútoky a pokud možno zjistit původ malwaru. Ovšem výsledky byly zatím jen skromné. Útočníci používali cibulově prokládanou síť TOR, aby za sebou zametli stopy. Škodlivý software v něm kličkoval závratnou rychlostí přes různé anonymní uzly, dokud přes nějaký exit-node nevyrazil ze sítě TOR a nenapadl cílový server. Anselmo doposud vycházel z toho, že většina kyberútoků přichází z Číny, Brazílie a Ruska. Ale už se poučil.

	„Nepál?“ zeptal se páter Bonifatio nevěřícně a napil se koly. „Tomu nevěřím! Mají tam vůbec internet?“

	Anselmo námitku ignoroval a snažil se nedívat se pořád na hrdelní dolíček na Bonifatiově krku. Miloval tenhle dolíček a před rokem kvůli němu málem přišel o lásku Páně. Od té doby se ovládal, ale pokaždé když Bonifatio seděl tak blízko naproti němu, jeho srdce začalo protestovat.

	„Je to úplná náhoda, že jsem na to narazil,“ zašeptal mezi dvěma kousnutími do suché, hadrovité pizzy. „Když jsem dneska v noci instaloval update novýho systému, tak mě v logfilech praštila do očí řada podivnejch procesů s admin právama. A poněvadž instalační rutina pořád ještě běžela, tak jsem si tyhle přístupy jen tak z legrace prohlídl na terminálu ve svým notebooku. A tam běžel útok přes shell na veškerý otevřený porty.“

	„S admin právama? Blbost!“

	„To ti povím! Taky jsem tomu napřed nechtěl věřit.“

	„A IDS?“

	„Nic! Náš Kerberos pokojně ležel u boudy a chrněl.“

	„To není možný.“

	„Je. Hned jsem přes to pustil svůj vSphere-Tool, abych to prověřil, útočníci si zero-day-exploitem vyrazili backdoor do firewallu a zrovna se chystali ownout celej server. Byli všude! Napřed jsem to vůbec nekapíroval, poněvadž tam běžel rootkit, kterej coveruje škodlivý procesy. Oni vpašovali do systému script a přes jeden command-server nasměrovali shell někam do Ugandy. Ale byl to stejně jenom nějakej bot-client. Člověče, oni nám vyfoukli kompletní seznamy passwordů.“

	„Blbost!“ vykřikl Bonifatio. „Včera jsme neměli zero-day. Systém byl čistej, update akorát údržbářská rutina. Jenom prkotiny.“

	„A to je to, co mě tak zmátlo!“ zvolal Anselmo. „Já si myslím, že jim někdo otevřel dveře. Někdo zmanipuloval systém zevnitř a vyrobil Achillovu patu!“

	Bonifatio zíral na Anselma a nic nechápal.

	„Víš, cos právě řekl?“

	Anselmo kývl hlavou. Cítil se prachbídně. Bonifatio přemýšlel.

	„Co chtěli?“

	„Všechno. Byli prostě všude. A protože běžely injection-exploity v SQL databankách, tak si stáhli maily a změnili logfily. Člověče, oni byli dokonce i v kontech Vatikánský banky! Chtěl jsem celej systém okamžitě downshuttovat. Vytáhnout ze zásuvky a šmytec. Ale taky jsem byl zvědavej, a tak jsem nasadil do exploitů pár svejch toolů, abych je mohl zpětně vysledovat.“

	„A co? Všimli si toho?“

	„Ovšem. Okamžitě vypadli. Ale než byli úplně venku – tak jsem je tracknul.“

	„V Nepálu.“

	„Čirá náhoda. Museli si bejt jistý. TOR byl pro ně asi moc pomalej. Každopádně odešel jeden mail přímo na IP adresu v Nepálu.“

	„To by bylo totálně na hlavu.“

	„Ale je to fakt.“

	„To jsou Číňani, to si piš.“

	„Číňani v Nepálu? Nesmysl! Je to bohužel mnohem horší. Na tenhle host byly odeslaný maily. Z naší strany.“

	„Maily? Kdo může bejt takhle blbej?“

	„A ne ledajaký maily. Šly přes soukromej e-malovej účet. Papežův.“

	Bonifatio jenom zíral na svého spolubratra. Anselmo na něm viděl, jak se mu cuká dolíček na hrdle.

	„Chceš tím říct, že papež píše maily těmhle útočníkům?“

	„To já nevím!“ vykřikl Anselmo zoufale. „Já myslím že ne, pochopitelně že ne. Ale někdo rozesílal a přijímal maily z tohohle accountu.“

	Anselmo se bázlivě rozhlédl, potom vytáhl svůj iPad a podal ho Bonifatiovi. Když si pak četl zkopírované maily, Anselmo na něm viděl, jak mu tvrdne obličej.

	„To je běžnej hoax.“

	Anselmo se na svého bratra vážně podíval. „Kdo vynakládá tolik úsilí, ten nežertuje. To jsou teroristi, a myslím to vážně! Četls ten chatovej protokol? Jsou odpovědní za katastrofu v Kolíně nad Rýnem. V mailu je řeč o nějaké tajné okultní knihovně pod Panteonem. Slyšels někdy o nějaké Knize Dzyan?“

	Bonifatio němě zavrtěl hlavou.

	„Já taky ne, ale tahle kniha zřejmě obsahuje odkaz na substanci, kterou se dá zničit celý svět.“

	„Naprostej nesmysl. Říkám přece, že je to hoax.“

	Anselmo si jeho námitky vůbec nevšímal a vzrušeně pokračoval. „Chtějí zabít velkorabína z Jeruzaléma a velkého muftího z Mekky! Dnes. Tady v Římě v jednom hotelu. Tady to stojí!“

	Bonifatio mu šoupl iPad nazpět.

	„Tohle nemohlo nikdy vzejít od Jeho Svatosti!“

	„Samozřejmě že ne! Někdo se Jeho Svatosti hacknul na privátní e-mailovej účet. Já ti říkám, že se tady chystá puč. A to přímo v papežově blízkém okruhu.“

	„Musíš ho bezpodmínečně informovat, Anselmo.“

	„Zešílels? Dostat termín u Jeho Svatosti, na to musím nejmíň třem lidem vysvětlit, o co jde. A co když v tom některý z nich jede? To je životu nebezpečné! A kromě toho – když se na papeže obrátím moc brzo, možná tím ohrozím i jeho život! Do prdele, Bonifatio, já nevím, co mám dělat!“

	„Uklidni se!“ Bonifatio vzal Anselma za paži. Dotek zapůsobil jako rána elektrickým proudem. Nebo jako dech anděla. „S kým jsi o tom ještě mluvil?“

	„S nikým.“

	„Může se někdo domáknout, že sis ta data zkopíroval?“ Anselmo zavrtěl hlavou. „Vymazal jsem protokoly. Nikdo neví, že jsem něco kopíroval.“

	„Dobře.“ Bonifatio se na Anselma povzbudivě usmál. „Už vím, co uděláme.“

	„My?“

	„Nedívej se tak na mě, Anselmo! Tys mě do tohohle průseru zatáhl, no tak ti pomůžu. Jsi přece můj… myslím zkrátka, že ti pomůžu, jo?“

	Anselmo radostně přikývl. Bonifatiův hlas zněl tak měkce a důvěryhodně. Útěcha, které se nedočkal během polední hóry, se teď na Anselma snášela jako teplá, ochranná přikrývka. Existovala naděje. Anselmo ze zanořil do opěradla s pocitem úlevy, že se o svůj hrůzný objev mohl podělit s milovaným člověkem.

	Bonifatio vzal mobil a vyťukal esemesku.

	„Co to děláš?“

	„Kontaktuju někoho, kdo nám může pomoct.“

	„Cože?“ vykřikl Anselmo a lidé od sousedních stolů se k nim otočili. „Proboha, nech toho!“

	Bonifatio se na něj podíval. „Věříš mi?“

	„… jo. Myslím… jasně, věřím.“

	„Tak mi teda věř.“

	Bonifatio doťukal zprávu.

	„Kdo je to?“

	Bonifatio pokrčil rameny. „Všichni máme svá malá tajemství. Teď poznáš jedno z těch mých. Má obrovský vliv. Je to ten pravý.“

	V Anselmovi se ozvala žárlivost a Bonifatiovi za chvilku zapípal mobil. Přečetl zprávu, vymazal ji a vstal.

	„Čeká nás.“

	Odešli z Vatikánu Petrovou branou a nasedli do čekajícího taxíku. Bonifatio řekl adresu a pak už jen mlčel.

	„Kam jedeme?“ odvážil se Anselmo zeptat za drahnou chvíli, když už měli centrum za sebou a projížděli nevzhledou okrajovou čtvrtí. Bonifatio místo odpovědi vzal Anselma za ruku a stiskl ji. Byl to pro něho dostatečný důvod, aby jenom vychutnával vřelost milované ruky a mlčel.

	Za chvíli dojeli do průmyslové zóny za městem. Taxík odbočil na nedlážděnou boční silnici a zastavil před vraty, za nimiž stála ošklivá skladovací hala. Nebyl na ní vidět žádný firemní nápis a ani před ní neparkovalo žádné auto. Bonifatio se tu musel vyznat, poněvadž bez váhání odvedl Anselma nezamčenými bočními dveřmi do haly.

	Hala byla úplně prázdná. Pouze v jednom koutě Anselmo viděl narovnané europalety s umělohmotnými kanystry zatavenými do fólie. Na konci haly byly ještě jedny dveře ven.

	„Počkáme.“ Anselmo si všiml, že Bonifatiův jindy tak měkký hlas teď zazněl podivně drsně. Bylo na něm znát větší napětí než předtím a taky už ho nedržel za ruku.

	Anselmovi se to nelíbilo. Zvenčí uslyšel vrčet motor. Před halou zastavilo auto. Jeho dveře se otevřely a zase zabouchly. Anselmo se podíval na Bonifatia a najednou věděl, kdo otvíral dveře a brány nočním kyberútokům. Nerozpakoval se, obrátil se a vyrazil na útěk. Teprve pak uslyšel Bonifatia vykřiknout a rozběhnout se za ním.

	Anselmo byl dobry běžec a za pár vteřin těch dvacet nebo třicet metrů k zadním dveřím zvládl. Jenže byly zamčené.

	Panicky jimi lomcoval, ale to už ho Bonifatio zezadu popadl a strhl na zem.

	„Ty hajzle jeden zasranej!“ Anselmo mlátil kolem sebe, ale Bonifatio byl silnější. Jeho ruce, které uměly být tak něžné, ho bily do obličeje a brutálně ho tlačily na kolena.

	„Proč?“ vykřikl Anselmo. „PROČ?“

	„Tomu bys nerozuměl. Buď zticha.“

	Blížily se kroky.

	„To je on?“ zeptal se hlas, který Anselmo okamžitě poznal.

	„Ano, Monsignore.“

	Ztěžka dýchaje a s Bonifatiovým kolenem v zádech Anselmo vzhlédl a spatřil nad sebou postavu Monsignora Cardony, jak si ho z té výšky chladně měří. Papežův osobní tajemník držel v ruce něco lesklého.

	Meč. Japonskou katanu, jak Anselmo poznal.

	„Pusť ho a ustup stranou.“

	Anselmo se začal modlit. „… mea culpa, mea culpa, mea maxima culpa.“

	Všechno byla jeho vina. Jeho vlastní vina.

	„Musí to opravdu být, Monsignore? Já myslím, že on…“

	„Řekl jsem ustup.“

	Anselmo klečel před Cardonou, plakal a modlil se, zatímco Bonifatio poslechl. Tlak v Anselmově šíji ustal, Bonifatiovy ruce se naposledy odpoutaly od jeho rukou a Anselmo koutkem oka zahlédl, jak Bonifatio udělal krok na stranu. V dalším okamžiku, ještě než stihl zavřít oči, bratr Anselmo uviděl, jak se Cardona rozpřahuje katanou. Plynulý úsporný pohyb. Něco se zablyštělo. Pak vedle sebe uslyšel Bonifatia zasténat a viděl, jak hlava jeho spolubratra a milence narazila o zem. Krev z ní vystříkla Anselmovi do obličeje. V týž okamžik se vedle něho zhroutilo Bonifatiovo bezvládné tělo.

	„Poslední dobou to flákal,“ obrátil se teď Cardona na Anselma. „Nebezpečně flákal.“ Pořád ještě držel v ruce zakrvavený meč. „A jak je to s vámi, bratře Anselmo?“

	Anselmo zděšeně civěl na Bonifatiovu useknutou hlavu, která ležela na zemi před ním, a v obličeji měl přítelovu krev. Ale nebyl hloupý.

	„Já to budu dělat pořádně, Monsignore,“ zašeptal Anselmo chraplavě. „Já jsem… ten nejlepší.“

	„Vítej ve světle!“ pronesl papežův osobní tajemník.

	
XXVI

	10. Červenec 2011, Subiaco, Abbazia di Santa Scalastica

	Aspoň že našel kocoura. Tlustého zrzavého klášterního kocoura s bílou špičkou na ocase, který si ležel pod levandulovým keřem a vystavoval bílé břicho sluníčku. Když se k němu Petr sehnul, spokojeně zamňoukal a nechal se bez odporu drbat. Poživačně se všelijak protahoval v prachu, aby se Petr dostal na všechna místa na jeho těle. Ten dřepěl na zemi vedle něho a radoval se z toho, že mu zvíře důvěřuje. Setkání s kocourem zahnalo beznaděj, která se ho zmocnila, a taky nudu. Laurenz a Nakašimovi lidé se pořád ještě zabývali luštěním rukopisů a Petra momentálně k ničemu nepotřebovali. Připadal si jako vyplivnutá žvýkačka. Nebo jako zbytečná součástka jinak perfektního stroje. A to nebylo dobré znamení.

	Jsi v bezpečí jenom dokud tě potřebují.

	Marie s ním pořád ještě jednala jako s něčím cizím.

	Jakýpak div.

	Petr se pár hodin prospal, ale necítil se ani o chlup lépe. Z hlavy mu nešel muž, kterého možná zastřelil. Ani Mariin pohled. Ten vzdálený, tázavý pohled. Laurenz mu poradil, ať zapracuje na své paměti. Bylo ale úplně jedno, jak moc se Petr soustředil, jak odhodlaně sestupoval do šachty své paměti, aby tam vypátral, jak se dostal do Kolína nad Rýnem a co se tam stalo – za několik hodin ho pohltila tupá ochromující tíseň. Jako by na něj ve sklepení paměti čekalo něco moc zlého. A Petr už tušil co. Šelma jeho migrény. Přímo cítil, jak tam dole netrpělivě přechází a je připravena ke skoku. Stráží tam jeho vzpomínky a vrhne se po něm, jakmile se k nim odváží blíž.

	Na konci rozsáhlé klášterní zahrady uviděl stát mnichy, kteří se na něho pořád dívali. O útěku si nedělal iluze. Zahrada byla ze všech stran obestavěná budovami a za zdmi bude určitě čekat Laurenzova soukromá armáda. A tak se plně soustředil na hlazení zrzavého kocoura, až toho najednou zvíře mělo dost a pořádně ho kouslo do ruky. Typický zrzoun. Petr vykřikl a uviděl, jak kocour uraženě skočil do křoví, jako kdyby ho tam Petr zahnal. Mniši sebou škubli, když uslyšeli křik, ale blíž nešli.

	A jak si Petr vysával malou ránu na pravé ruce, viděl přicházet Marii. Vykračovala si energicky. Vypadala rozčileně a na krku měla červené flíčky, které ji dělaly ještě krásnější. Když se pak před něj postavila, nejradši by ji vzal do náruče.

	„Tak to udělej,“ řekla místo pozdravu, jako kdyby četla jeho myšlenky.

	Objal ji nemotorně jako puberťák na prvním rande a vdechoval vůni jejích vlasů. Vdechoval ji zhluboka, jak nejvíc to šlo, a cítil, jak se Marie třese. Na moment, jenom na kratičký moment jeho beznaděj trochu polevila. Když ji ale chtěl k sobě přitisknout pevněji a políbit ji, jemně se mu vysmekla.

	„Díky,“ řekla a zadívala se na něj tázavě.

	„Obstál jsem ve zkoušce, nebo ne?“ zeptal se jí.

	Marie mrzutě mlaskla a ukázala na jeho škrábance.

	„Co se ti stalo?“

	„Jenom kocour. Tak co je?“

	Ohlédla se po stráži a odtáhla Petra k malé lavici pod jedním cypřišem.

	„Musíme odsud pryč,“ zašeptala.

	„My?“

	Přešla jeho otázku. „Ještě dnes. Musíme najít Mikuláše.“

	Už samo bratrovo jméno v Petrovi vzedmulo vysokou vlnu smutku. Pochopil, že bratrovu smrt celou tu dobu vytěsňoval. A s bratrovým obrazem se pohnula i šelma v jeho hlavě. Její řev mu projel svaly a zasáhl každičkou kost.

	„Mikuláš je mrtvý, pokud je mi známo,“ odpověděl jako duchem nepřítomný.

	„Joko tomu nevěří. Je přesvědčená, že jenom vy dva spolu dokážete zastavit Apokalypsu.“

	„Co tomu říká tvůj otec?“

	„Ještě jsme o tom spolu nemluvili.“

	Petr se na chvilku rozesmál. „A co chceš dělat? Unést mě? Jen tak se mnou zdrhnout? Podívej se kolem sebe, Marie!“

	„Buď zticha!“ zasyčela na něj. „Já taky nemám žádný plán. Jenom si myslím, že Joko má pravdu.“

	„Jak to?“

	Stručně mu vylíčila svůj rozhovor s Joko. Petr ji pozorně poslouchal, ale s rostoucím znepokojením, jak se hluboko v jeho hlavě drala na povrch magmatická bublina bolesti a světla. A na žárové vlně bolesti planul obraz smutného anděla, jenž se na něj bez hnutí díval.

	Jaký anděl?

	„Jaký virus?“

	Marie se na něj ustaraně podívala. „Potíš se, Petře. Není ti dobře?“

	„Jaký virus?“ zašeptal a přemáhal nevolnost.

	„Takzvaný DNA virus z čeledi herpetických virů,“ pospíšila si Marie a znepokojeně se ohlížela po strážích. „Je to velice rozšířený virus, jaký se vyskytuje i v lidském genomu. Viry se považují za nejstarší stavební jednotky života. Lidská DNA dokonce z velké části sestává z takový prastarých pozůstatků evoluce, které už zdánlivě nemají žádnu funkci. Ale s tímhle virem je to údajně trošičku jinak. O jeho funkci mi Joko nemohla nic říct, pokud vůbec nějakou má. Počítač ho porovnal s genomy statisíců osob v databázi, ale vyskytl se pouze u jediné.“

	Petr už tušil, co bude následovat.

	„Joko se domnívá, že ty a Mikuláš jste vůbec jediní lidé na světě s touhle variantou.“

	Petr ještě stačil kývnout. Měl sucho v ústech a jazyk mu bobtnal, jako kdyby ho chtěl zadávit. Cítil levanduli. Baldrián a skořici.

	Odkud se bere ta vůně skořice?

	„Ten anděl…“ slyšel ještě říkat sám sebe.

	„Jaký anděl?“ zeptala se Marie jakoby z veliké dálky.

	Petr jí chtěl odpovědět, byl by jí tak rád řekl ještě něco moc důležitého. O Mikulášovi a Belielovi. O papeži a pachu zla. O Kolínu nad Rýnem a andělovi. A že ji miluje. Chtěl toho říct tolik. A v ten moment mu v hlavě explodovala magmatická bublina a jedním oslnivým bleskem vymazala svět. Vlna žáru, bolesti a strachu ho strhla a unášela někam pryč. Petr měl pocit, že sklouzává ze světa, že padá.

	A taky padal.

	Nekonečně hluboko.

	Ponořil se do světla. Cítil, jak bolest polevuje. Bolest a všechno ostatní. Tak krásně.

	A potom se zas vynořil.

	Oslnivý žár pohasl. Svět znovu nabíral svou starou podobu a dával se do pořádku, jako kdyby ho přistihli o tajné přestávce. Svět byl cítit kadidlem a krví. Petr viděl, že už nestojí v klášterní zahradě, nýbrž v oltářišti nějaké malé kaple. Bylo v ní trochu chladno. Okenní rozetou dopadalo na podlahu jasné denní světlo a vytvářelo tam stín ve tvaru pentagramu.

	V první chvíli si toho Petr všiml jen okrajově. Čeho si ovšem všiml pořádně, byla krev. Spousta krve. Krev na oltáři, na zdech z hrubých žulových kvádrů a rozlehlá kaluž na zemi u jeho nohou. Strašně moc krve.

	A pak před sebou uviděl postavu. Muže. Taky celého od krve. Jako by se vznášel na stěně nohama vzhůru a hlavou dolů. On se ale nevznášel, neboť Petr vzápětí poznal velké hřeby, jimiž ten muž byl za ruce a nohy přibit na druhé straně oltářního kříže.

	Někdo na něj sáhl. Škubl sebou a uviděl známý obličej. „Pojďte, Mikuláši, musíme odsud pryč,“ říkal mu Urs Bühler. „… Mikuláši!“

	Petr vydávil něco slin, aby mohl mluvit.

	„Kde… to jsem?“

	Bývalý velitel Švýcarské gardy ho popadl a podíval se mu do očí.

	„Ale do prdele! Už zase?“ zasténal. „To jste zase vy, Petře?“

	„Kde to jsem?“

	„V klášteře Santa Maria de la Real. Nedaleko Santiaga de Compostela. A musíme odsud zatraceně rychle zmizet.“
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	DVA TÝDNY PŘED APOKALYPSOU

	21. červen 2011, Kolín nad Rýnem

	Mikuláš sbíhal pět set třicet tři schodů úzkého točitého schodiště tak rychle, až ho jímala závrať, a bezohledně odstrkoval turisty, kteří funěli nahoru proti němu. Vracel se z vršku zvonice Dómu jako padlý anděl. Zoufalý a rozhněvaný. Devadesát sedm metrů. Úzké a uprostřed vyšlapané schody, čmáranice na zdech, letopočty a pozdravy ve všech jazycích světa. Mikuláš je vůbec nevnímal. Řítil se ze schodů zapuzen, štván a odmítnut. Nikoli Bohem, jemuž byl tento chrám zasvěcen, nýbrž sebou samým. A co hůř: světlem. Razil si cestu dolů, aby se odstřihl od vzpomínek a pochyb, které se za ním už několik dní táhly jako závoj s vlečkou a nedaly se vymazat. Už ani nevěděl, co tam nahoře ve věži vlastně hledal. Poznání? Nebo zapomnění? Možná taky chtěl jenom po těch úzkých točitých schodech rozchodit nudu minulých týdnů. A když se ze zamřížované vyhlídkové plošiny na gotickém průčelí díval dolů, uvědomil si, že chtěl zemřít. Konečně zemřít. Toto poznání ho zastihlo nepřipraveného, zrovna když si odstrkoval turisty z cesty. Nejraději by se byl při pohledu z věže vrhl dolů a určitě by to byl udělal, kdyby se mu taková možnost naskytla.

	Po událostech v Římě ze všeho nejdřív dopravil těžce zraněného Mistra do centrály v Nepálu a tam okamžitě zahájil transformaci. Řím nepředstavoval naprostý nezdar, v plánu světla se mohlo pokračovat, ale nastaly průtahy. Když byla transformace dokončena a v Římě byl zvolen nový papež, Mikuláš dostal úkol odcestovat do Kolína nad Rýnem, kde se měla podle plánu otevřít další brána. Problém byl pouze se jmény. Ani Set, ani Petr II. nevěděli, kdo schraňuje pečeť ke kolínské bráně. Seznam byl očividně neúplný. A tak zatímco papež v Římě vynakládal všechny síly, aby zjistil jména, Mikuláš měl čekat v Kolíně a pak v daném okamžiku dotyčné osoby najít a zabít.

	Od té doby už uplynuly týdny a Mikuláš je trávil v anonymním apartmánu ve výškovém bloku na břehu Rýna s výhledem na dóm. Za tu dobu se ujistil, že Petr přežil. Signál byl sice slabý, ale setrvalý. Mikuláš ho vnímal jen ve chvílích ticha, kdy vypnul všechny ostatní myšlenky. Byl si ale jist, že jeho bratr žije. Někde. Zároveň ho to těšilo a znepokojovalo.

	S myšlenkami na Petra se dostavovaly zasuté mučivé vzpomínky. Na matku, jak stojí před majákem a hoří jí vlasy. Na dobu v dětském domově, kdy každou noc plakal a postrádal svého bratra-dvojče. A objevovala se i vzpomínka na muže jménem Raymond Creutzfeldt, jenž mu nakonec přinesl světlo. Jméno Creutzfeldt byla jen nezbytná nálepka pro Mistra. Ve skutečnosti se jmenoval Set. Ten do bledého chlapce v domově zasel nenávist a bolest a učinil jej nástrojem světla.

	Na mladická léta si Mikuláš nevzpomínal. Kde se jiní rozhlíželi po kvetoucích lukách vonících příslibem a dobrodružstvím, tam se před Mikulášem rozprostírala oslnivě jasná pustina tetelící se za závojem z vedra a nenávisti. A pak ho jednou Set pověřil prvním úkolem. A po něm druhým. A spoustou dalších. Mikuláš už ani nevěděl, kolik lidí zabil. Patrně stovky a po celém světě. Všechny je usmrtil bez milosti a bolestně, jen aby se zalíbil Mistrovi.

	Jenže od prvního setkání s Petrem se na tomto mihotavém závoji začaly tvořil skvrny a trhliny a jimi prosakovalo něco, co až dosud bylo Mikulášovi naprosto neznámé: pochyby.

	Samozřejmě Mistrovi ohlásil, že cítí Petrovu existenci. Mistr, jenž se stále ještě transformoval, mu vzkázal přes Petra II., aby se pokusil s Petrem spojit a co nejdříve ho přivedl do Říma.

	Neboť takový byl plán: buď Petra zabít, anebo jej učinit tím, čím je Mikuláš už dávno: nástrojem světla.

	Mikuláše přepadl horečnatý neklid, který s každým dnem nečinnosti jenom narůstal. Pochyby jím prosakovaly jako plíživý jed a Mikulášovi bylo čím dál jasnější, že mu Mistr ukradl dětství a nahradil ho lží. Toto poznání ho naplňovalo větší bolestí a bezradností, než před jakými kdy stanul, kdykoli ho chtěl Mistr vyzkoušet. A protože Mikuláš neuměl dát věci do pořádku ničím jiným než smrtí, chtěl tam na vrcholu jižní věže kolínského dómu zemřít.

	Ale bylo to něco jiného než vysoká mříž, co ho zadrželo, když civěl dolů na plochu před chrámem, kde se shlukovali a zase rozcházeli lidé. Něco ho odradilo a přimělo k tomu, že se štval dolů po strmých schodech. Dusil se zoufalstvím a sebenenávistí, když z nízko položeného vstupu do věže vyklopýtal na širokou plochu před chrámem. Na volném prostoru ho udeřil silný vítr. Rozjařená parta ruské mládeže obcházela kolem bledého muže ve slunečních brýlích a smála se. Na druhé straně náměstíčka vyhrávali pouliční muzikanti. Jeden muž kreslil křídou na kamennou desku v dlažbě Monu Lisu a skupina mírových aktivistů udatně vzpírala proti větru veliký transparent. Mikuláš se prodíral lidmi, kteří napřahovali fotoaparáty vzhůru ke gotickému průčelí, a nakonec sebou praštil na kamennou lavici na kraji náměstí a nebyl schopen ze sebe setřást vzmáhající se bezradnost.

	Dokud nespatřil anděla.

	Mikuláš měl v zorném poli hlavní vchod do kolínské katedrály, pod níž spalo zlo a čekalo na něj, až ho přijde probudit. Mezi portálem a kamennou lavicí, kde seděl, stály tři živé obrazy. Kolotočáři, kteří se převlékli za Římana, Charlieho Chaplina a krále natřeného bronzem. Stáli nehybně na malých podstavcích, jen tu tam změnili pózu, zamávali na děti nebo se nechali vyfotografovat s turisty. Jeden podstavec však byl prázdný.

	Mikuláš chtěl zrovna vstát, když vtom kolem něho prošel anděl, otřel se o něj křídlem a stoupl si na podestu. Mladá žena celá v bílém, jež si někde vzadu udělala přestávku. Když kolem něho prošla, Mikuláš ještě ucítil její cigaretový dech. Měla na sobě levné bílé taftové šaty z karnevalového fundusu a ušmudlané bílé tričko s rolákem, bíle namalovaný obličej a na hlavě starou bílou paruku, zpod níž vzpurné vykukovaly prameny černých vlasů, a nad tím vším se směšně tyčila bílá svatozář. Právě tak komická jako potrhaná křídla na zádech. Všechno na ní vypadalo uboze. Až na její postoj. Stoupla si na podestu, rozpřáhla ruce, mírně uklonila hlavu a ztuhla. Nepohnula se, ani když kolem ní pobíhaly děti a něco na ni křičely. Na nikoho nezamávala, ani ho nevzala do náruče kvůli vyfotografování. Jen tam tak stála ve vykupitelské póze a s výrazem bolestného smutku.

	Mikuláš na ni celý otřesený zůstal chvíli zírat a nedokázal odtrhnout pohled od anděla, jenž mu jakoby něco říkal. Konečně vstal a přistoupil blíž, aby se jí podíval do tváře. Dívka jako by si ho vůbec nevšímala, když se postavil těsně před ni a prohlížel si její špatně napudrovanou kůži, unavené oči, velká bílá ústa a nordický nos prozrazující odhodlání a přísnost. Když ji pak s troškou odstupu obcházel, odhadoval, že jí bude ke třiceti. Podle podezíravé vrásky, která se jí udělala mezi očima, usoudil, že ho konečně vzala na vědomí. Strčil do krabice u jejích nohou desetieurovku a pozoroval ji dál. Teprve když na něj vrhli podezíravé pohledy Charlie Chaplin a římský legionář, obrátil se a zmizel v davu. Šel zpátky do svého smutného apartmá ve výškovém domě u Rýna a snažil se tam vzpamatovat ze svého otřesu. Teprve když o půlnoci pořád ještě ležel v posteli a nemohl usnout, pochopil, co se vlastně stalo.

	Že se během okamžiku všechno změnilo.

	Že existuje východisko z jeho zoufalství.

	Že se zamiloval.

	Další dny trávil na náměstí před chrámem, ale anděl se znovu objevil až třetí den. Mikuláš začal spřádat domněnky, co asi mezitím dělala, ale zavrhl nápad sledovat ji. Večer pro všechny čtyři živé obrazy přijela skříňová dodávka. Mikuláš dodržoval odstup a pozoroval ženu jenom zpovzdálí. Tu a tam se jakoby náhodou přešoural kolem, položil jí do krabice deset nebo dvacet eur a zmizel, jakmile si ho všimli Chaplin a legionář. Taky mezitím zjistil, kam si anděl chodí zakouřit, a zdržoval se v jeho blízkosti.

	Desátý den, kdy tam podle všeho měla být, se žena neobjevila. Mikuláše to znepokojilo. Zrovna uvažoval, jestli se na ni nemá zeptat legionáře, když se dívka posadila na lavici vedle něho. Beze slova si zapálila cigaretu.

	Byla oblečena do obnošených levných šatů. Sportovní boty a pulovr s kapucí, v němž se dokonale ztrácely tvary jejího těla. Měla tmavou pleť s drobnými nečistotami na tvářích a nepoddajné černé vlasy ledabyle svázané do copu. Byla krásná.

	„Tak co chceš?“ zeptala se konečně.

	„Jak se jmenuješ?“ opětoval Mikuláš otázku.

	„Ptala jsem se tě, co ode mě chceš!“

	Její oči prozrazovaly orientální původ. Němčinu měla dobrou, ale její R drnčela rusky, což Mikuláše udivilo, poněvadž ji považoval za cikánku. Stejně jako ty tři ostatní.

	„Já se jmenuju Mikuláš.“

	Podívala se na něj unavenýma očima a kouřila dál. Jako by v jeho pohledu něco hledala, a otřásla se, když to našla.

	„Ty jsi smrt.“

	Mikuláš přikývl. „Bojíš se mě?“ Chvilku uvažovala. Pak vyfoukla kouř a zavrtěla hlavou. Pohled jí sklouzl k zbylým třem živým obrazům, které k ní stály zády.

	„Zmiz,“ řekla mu potichu. „Jinak budeš mít trable. Rozumíš?“

	„Jak se jmenuješ?“ zeptal se Mikuláš znovu.

	Típla cigaretu a vstala. „Marina,“ odpověděla tiše. „A už sem nechoď, smrti.“

	Potom chvátala po širokém schodišti dolů k prostoru před dómem. Mikuláš nedbal varování a šel za ní. A dole pod schody si ho odchytili tři cikáni. Skočili na něj bez varování. Krátké tvrdé údery, jako by to byli profíci. Mikuláš se jim nebránil a schraňoval bolest na svém tajném místě, kde ji za jiných okolností překovával v nenávist. Tentokrát však ne. Jenom se tak díval za Marinou, jež se po něm na rohu ulice ještě jednou ohlédla, a nechal se mlátit, dokud neuslyšel poplašené výkřiky chodců a ti tři muži ho nenechali.

	Potom vstal a vrátil se do svého bytu. Večer u něho někdo zazvonil. Popadl mačetu a podíval se kukátkem. Za dveřmi stála Marina.

	„Jak jsi mě našla?“ zeptal se překvapeně.

	„Ioona tě našla, s pomocí Černé madony. To není tak těžké.“ Marina se podívala na mačetu, kterou Mikuláš držel v ruce. „Ioona taky řekla, že mě zabiješ.“

	„Ne, určitě ne.“

	„Zabiješ,“ konstatovala úplně klidně. „Černá madona se nikdy nemýlí. Můžu dál?“

	Mikuláš dosud spal jenom s prostitutkami. Většinou je vyhledával poté, co zabíjel. A v sexu, na rozdíl od zabíjení, neměl vůbec žádnou fantazii. Běžný servis mu úplně stačil. Nezáleželo mu na tom, jak ty ženy vypadají. Hlavní bylo, aby svou práci odváděly mlčky a vytrvale.

	S Marinou to bylo jiné. Když se svlékla, upadl do rozpaků. Byla to pro něho nová zkušenost.

	„Takhle ne,“ ozvala se, když jí začal nešikovně hladit prsa. „Dělej to jazykem.“

	Lehla si do postele na břicho a ukazovala mu místa, která nesměl vynechat. Palce, podkolenní jamky, hrbolek na kostrči, páteř zdola nahoru až ke krku. Uši. Vnitřní plochy paží. Obrátila se pod ním a šeptala mu stručné pokyny, kde má pokračovat, a Mikuláš poslušně dodržoval klikatou stezku, kterou mu popisovala. Objevoval všelijaké jizvy, stopy po řezných ranách, a líbal je také, až se Marina rozechvěla. Pil z jejího pohlaví, lačně, jako kdyby umíral žízní. A když se rozechvěla ještě víc a začaly jí cloumat vlny jako zemětřesení z hlubin, honem si ji přitáhl a pronikl do ní. Marina mu celou tu dobu pevně držela hlavu, dívala se na něho a zakázala mu, aby ji dál líbal. Obemkla ho nohama a přitiskla k sobě.

	„Pojď, smrti,“ zašeptala sípavě, když se mu celá propocená vzepnula jako neodvratnému osudu ve chvíli, kdy ho člověk může konečně přivítat a nemusí se ho už bát. A přijala ho s hrdelním výkřikem největších muk a vykoupení, přijala ten mohutný proud bolesti, nenávisti a zoufalství. Mikuláš cítil, jak se rozplývá a odplouvá s proudem na tajné místo, kde není žádné zatracení.

	Marina se pozdě v noci zase mlčky oblékla a odešla bez rozloučení. Avšak další večer znovu stála před Mikulášovými dveřmi. Ten už nechodil ve dne před dóm, nýbrž na ni trpělivě čekal doma. Naučil se smát. Naučil se naslouchat, když mu povídala o cikánském táboře na kraji města, kde žila, o svém mládí v Oděse, o Iooně, o Černé madoně a legionáři Birim, jenž ji žárlivě pronásledoval. Mikuláš jenom žasl, jak málo Marina od života očekávala.

	„Čekala jsem totiž na tebe,“ řekla k jeho radosti.

	Všiml si, že když přichází, mívá hlad, a objednával jídla z různých restaurací současně. Ubilo se mu koukat na Marinu, jak jí a hází do sebe všemožné chody. Jejich noci získaly řád.

	Napřed se spolu vyspali, potom se Marina naládovala, zase se spolu milovali a nakonec usnuli v těsném objetí. Mikuláš poprvé v životě spal hlubokým spánkem a nic se mu nezdálo. Když se ráno probouzel, Marina už byla pryč.

	Když se jednoho takového rána probudil svěží a odpočinutý, zřetelně ucítil Petrovu přítomnost. Mocný signál jím projel jako úder cizího srdce. Signál k němu přiletěl na Petrově záchvatu migrény a byl tak silný, že Mikuláš svého bratra-dvojče vnímal téměř tělesně uvnitř sebe sama a mohl s ním mluvit. A nepřekvapilo ho to, vlastně to očekával. Jenže to také znamenalo, že se teď musí rozhodnout.

	Ze potřebuje nějaký plán. Plán, jak se vrátit do života.

	„Musím na chvíli pryč,“ řekl jednou večer Marině a přiložil jí prst na ústa, jako kdyby chtěla něco namítat.

	„Neboj, vrátím se brzy. Ale potom se může stát, že budu muset pryč nadlouho. Půjdeš se mnou?“

	Přikývla. Jednoduše přikývla a toto přikývnutí naplnilo Mikuláše ujištěním, které pro svůj plán potřeboval. Neboť jeho plánem nebylo nic menšího než zradit Mistra.

	„Může to být nebezpečné. Moc nebezpečné.“

	„Spím se smrtí,“ odpověděla mu. „Co ještě může být nebezpečnější?“

	Jako by nebylo nic samozřejmějšího.

	Za tři dny se Mikuláš vrátil do Kolína nad Rýnem. Marina na něm zpozorovala znepokojení, ale na nic se ho neptala.

	Místo toho řekla: „Ioona tě chce vidět. Musíš k nám zítra přijít. Birimu se to sice nebude líbit, ale musí to překousnout. A ty taky.“

	Mikuláš slíbil, že přijde. Příští den dopoledne se nejprve soustředil na Petra a nahlédl do pekla, když papež tou dobou v Římě prováděl na Petrovi exorcismus. Když se pak celý propocený podíval na sebe a uviděl tetování na těle, věděl, že se nadále nesmí dopustit žádné chyby. Zabukoval letenku z Říma do Kolína nad Rýnem a poslal Petrovi esemesku. Potom se rozjel do Weidenu do malé cikánské osady, kde žila žena, kterou miloval. Zaparkoval vůz kousek stranou, vytáhl mobil a nechal si v Danyho baru vytáhnout Petra k telefonu. Všechno běželo podle plánu, dokud mu Petr neřekl jména, která viděl na papežově seznamu. Jména osob, které přechovávají amulet. Jména lidí, které Petr a on budou muset zabít, aby zabránili Apokalypse a konečně se vysvobodili.

	Stálo mezi nimi i Marinino jméno. Marina Bihári.

	Celou tu dobu měla pravdu. Že ji zabije. Nebyla jiná možnost.

	Šok nezasáhl Mikuláše okamžitě.

	Mechanicky vystoupil z auta, práskl dveřmi a sdělil Petrovi data odletu. A reagoval podrážděně, když mu Petr vysvětloval, že se chce předtím ještě setkat s Marií.

	„Na to zapomeň!“ sykl Mikuláš zostra. „Jestli chceš zpátky svůj život, tak se drž plánu! Máš ještě čtyřicet šest minut.“

	Petr už neodpověděl. Mikuláš slyšel ve sluchátku střelbu a ucítil krátkou vlnu paniky, jež na něj přecházela od Petra. Několikrát bratra volal, ale nikdy nedostal odpověď. Slyšel jenom výstřely a výkřiky. A pak ticho ve sluchátku.

	„Petře!“

	Nic. Bylo slyšet jenom drhnutí nohou o rozbité sklo. Někdo ztěžka dýchal. Zvuk natahování závěru zbraně. Mikuláš vnímal, jak se u Petra dostavuje záchvat migrény. Zrovna teď. A znovu cítil svého bratra-dvojče, jako kdyby se nacházel v jeho těle. Jako kdyby oba byli jednou osobu.

	A pak uslyšel ten hlas.

	„Bývalo by bylo chytřejší, kdybys tenkrát na Île de Cuivre vyhověl mému přání a zabil mě, Petře,“ říkal Edward Kelly v naprostém klidu a dobíjel přitom. „Obávám se, že tahle šance je promarněná.“

	Mikuláš cítil Petrovu smrtelnou úzkost. Úplně blízko, jako by byla jeho vlastní. Byli to démoni, nic než démoni, kteří se v jejich tělech pohybovali jako stíny, aniž by byli v některém z nich doma.

	Mikuláš se rozhodl. Věděl, že jestli chce zabránit Apokalypse, musí Marina zemřít. Neboť odloučit nositele pečetí od amuletů mohla jenom smrt. Marina bude muset zemřít. A Petr rovněž. Už v následující vteřině. A Mikuláš také věděl, že Marinu zabít nedokáže. Musí to udělat Petr. A k tomu si musejí vyměnit místa. Petrova migréna jim k tomu už otvírala dveře.

	Byla to pro něho téměř úleva, že ho v příští vteřině stihne smrt, že na závěr života ještě zachrání bratra a že tak aspoň zůstane ušetřen Marininy vraždy. Podržel Petra pevně v sobě, uzamkl ho ve svém těle a současně do jeho těla vymrštil celé své zpustlé já. Vyslal ho tam, kde byl Petr. Jeho stín se hnal skrze světlo, natáhl se a málem přetrhl. Já letělo vřeštíc na vlně bolesti do ničeho a skrze nic. Nebylo žádného Boha. Existovalo pouze světlo. Vesmír svítil, ale byl prázdný.

	Potom uslyšel výstřely. Ucítil váhu, jež na něj dopadla. Kopl do nehybného těla a odstrčil ho od sebe. Když pak otevřel oči, uviděl před sebou stát muže. Držel v ruce pistoli a skláněl se nad ním.

	„Jste v pořádku?“ zařval ten muž a stále mířil pistolí na mrtvého na podlaze.

	Mikuláš přikývl. Narovnal se a poznal, kdo je ten muž. Podíval se na hodinky.

	„Pomozte mi, Bühlere. Petrovi to letí za třicet sedm minut.“

	
XXVIII

	3. červenec 2011, Řím

	V době, kdy sloužil v cizinecké legii, a později jako velitel Švýcarské gardy se Urs Bühler naučil, že divit se něčemu nemá vůbec žádnou cenu. Když se situace překvapivě změnila, bylo potřeba jednat. Rychle a správně, i kdyby situace byla sebeabsurdnější a naprosto nevysvětlitelná. Na divení bylo vždycky času dost až potom. Přesto ho trochu udivilo, že se Mikuláš vůbec nebránil, když ho drsně popadl vzadu za krk a strkal ven ze zdevastovaného lokálu. Šokovaní chodci, kteří stáli na ulici, za nimi sice něco vykřikovali, ale ty dva se nikdo neodvážil zadržet. V dálce už Bühler slyšel sirény, jak přijížděli carabinieri a záchranka.

	Pevně svíral Mikuláše a hnal se s ním za nejbližší roh do Viale Beethoven a pak vpravo do Viale Fisica, kde měl zaparkovaný vůz z půjčovny. Hrubě posadil bezbranného Mikuláše za volant, sám se do malého fiata nacpal vedle něho, vrazil klíček do spínací skříňky a přiložil Mikulášovi pistoli ke spánku.

	„Jeďte!“ obořil se na něj. „Tak honem. A obě ruce pořád na volantu!“

	Mikuláš bez námitek uposlechl. Opatrně vymanévroval z parkovací mezery a zařadil se do provozu. Vypadal napjatě, ale klidně a při smyslech.

	„Do odletu zbývá dvacet sedm minut,“ řekl. „Ukažte mi, jak se co nejrychleji dostanu na letiště.“

	„Letiště pusťte z hlavy, Mikuláši. Prostě jeďte. Jeden špatný pohyb, a odprásknu vás.“

	Bühler si nedělal iluze, že by na Mikuláše tahle hrozba zabrala. Bylo to spíš věcné konstatování. Bühler se na moment ohlédl, jestli je někdo nesleduje, a pak se obrátil zpátky k Mikulášovi.

	„Kde je Petr Adam?“

	„V Kolíně nad Rýnem.“

	„Neříkal jste, že mu to za chvíli letí?“

	„Petr je teď v Kolíně. Vysvětlím vám to později. A já ten let musím absolvovat místo něho.“ Mikuláš se poprvé otočil k Bühlerovi a podíval se na něho. „Musím se co nejdřív dostat do Kolína nad Rýnem.“

	„Dávejte pozor na cestu!“ vybafl na něj Bühler a dirigoval ho římským provozem na čtyřproudou Via Cristoforo Colombo a pak dál směrem na jih k dálničnímu přivaděči a odtud na západní dálniční okruh. Mikuláš chtěl jet podle ukazatelů na letiště, ale Bühler mu přimáčkl zbraň ke spánku a požadoval, aby pokračoval po A 90. Teprve po pár kilometrech ho nechal sjet z dálnice a naváděl ho po malých silnicích a polních cestách venkovským předměstím až do opuštěné průmyslové zóny, kde široko daleko nikdo nebyl.

	„Ven!“ vyštěkl Bühler.

	„Děláte velikou chybu,“ pronesl Mikuláš potichu, když ho Bühler vyvlekl z auta a opřel ho o něj. Pořád na něj mířil pistolí a byl odhodlán, že do mnohonásobného vraha při prvním špatném pohybu, při pouhém pokusu o lež vpálí kulku.

	„A teď mi vysvětlete, co se to tam vlastně stalo.“

	„Tomu nebudete věřit, Bühlere.“

	„To je váš problém, ne můj. Snažte se. Když mě přesvědčíte, zůstanete naživu.“

	Mikuláš se podíval na hodinky. „Stejně je už pozdě.“

	„Na co?“

	„Zabránit Apokalypse.“

	Mikuláš se díval na Bühlera s naprostým klidem. Zbraň mu patrně ani v nejmenším nenaháněla strach, a to Bühlera znepokojovalo. A co ho dále znepokojovalo, byl nepřítomný vyraz v Mikulášově tváři. A jeho levá ruka. Umělá ruka, o níž mu říkala Joko Tanakaová. Ruka, kterou implantovali Petru Adamovi.

	„Nemýlíte se, plukovníku Bühlere. Je to Petrovo tělo.“

	Nedivit se, jednat. Urs Bühler sevřel zbraň ještě pevněji a zhluboka dýchal. Jenže v téhle slabé chvilce údivu naletěl na nejstarší trik. Mikuláš se na moment podíval stranou a Bühler instinktivně sledoval jeho pohled. V tyž okamžik dostal ránu. Ihned vypálil, ale střela Mikuláše minula. Zabiják popadl Bühlera Petrovou bionickou rukou, zatočil s korpulentním Švýcarem jakoby nic a srazil ho na zem. Bühler ještě viděl padat svoji pistoli, ale než pro ni stačil sáhnout, už ji Mikuláš držel v ruce a mířil mu na hlavu.

	„Teď vám vysvětlím, co se stalo, Bühlere,“ zašeptal mu Mikuláš těsně do ucha. „A vy mi budete muset věřit. Protože když ucítím jenom závan pochyb, tak vás zabiju.“
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	13:25:21      Client306
status?

	13:28:32      Client306
váš status, kelly!!!

	13:29:02      Client377
petr adam žije

	13:29:42      Client306
jak se to mohlo stát

	13:30:13      Client377
měl pomoc. žádám pokyny

	13:30:56      Client306
váš status?

	13:31:23      Client377
regenerovaný

	13:32:14      Client306
kde je petr adam?

	13:32:29      Client377 
na cestě do kolína nad rýnem. měl kontakt s mikulášem. mikuláš je zrádce.

	13:33:36      Client306
co to má znamenat?

	13:34:28      Client377
přešel na druhou stranu.

	13:34:01      Client306 
to není možné.

	13:35:17      Client377
mohu to dokázat, zachránil petra adama.

	13:45:51      Cllent377
mistře?

	13:46:07      Client306
kontaktujte své stíny v kolíně nad rýnem. postarají se o další bránu.

	13:46:41      Client377 
ve světle s vámi.

	 

	/End of conversation/

	––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	 


 

	3. červenec 2011, Kolín nad Rýnem

	Vysoké boty. Štěrk. Vítr.

	První, co si Petr uvědomil, když ho černota opět vyplivla jako nestravitelné sousto, byly vysoké boty, které drhly o štěrk, na němž spočívala jeho hlava. Nepřišlo mu, že je mrtvý, neboť cítil mokro v kaluži, v níž ležel, a šaty už měl celé promočené. Spíš ho to udivilo, než vyděsilo, poněvadž to znamenalo, že leží někde venku, a ne v baru.

	Nad ním pokřikovaly hlasy v cizím jazyce.

	Rumunsky. Nebo bulharsky.

	Petr cítil tupou bolest v hrudi a pachuť krve v ústech. Překulil se, zaskučel při tom a uviděl nad sebou obličeje mužů, kterým ty boty patřily. Tmavé drsné tváře čtyř mladých mužů v odrbaných džínách a hrubě pletených svetrech. S úlevou zaznamenal, že nejsou ozbrojeni. Kellyho nikde neviděl. Zato nebe nad sebou. Mrak ve tvaru kalicha, jímž škubal vítr a nedbale ho hnal před sebou. Při záchvatech migrény za poslední roky si zvykl, že jakmile ho černá tma zase propustí, probouzí se dezorientovaný. Pomáhalo na to jedině rychle si vyjasnit, co se stalo.

	A kde je Kelly.

	Mezi muži stála krásná mladá žena, vrtěla hlavou, ukazovala na něho a vykřikovala pořád stejnou větu. Petr se instinktivně pokusil odplazit, ale okamžitě schytal kopanec do boku.

	„Zůstaň ležet, bílá hubo!“

	Petr se zkroutil a zaznamenal, že má na sobě černý oblek, a ne sutanu. A že ti muži mluví německy.

	Zjisti, kde jsi. Rychle.

	„Kde to jsem?“

	Mladá žena se k němu sehnula. V krásném obličeji se jí zračil hněv a strach.

	Nebezpečná směs.

	„Ty nejsi Mikuláš! Kdo jsi?“

	Petr znovu polkl krev, která se mu nahromadila v ústech.

	„Já… jmenuju se Petr Adam. Co se stalo?“

	„Kdo je Petr Adam?“

	V tu chvíli mu to začalo docházet.

	Že unikl Kellymu.

	Že tohle asi není Řím, nýbrž Kolín nad Rýnem.

	Že tohle není jeho tělo.

	Což tvoji situaci zrovna neulehčuje.

	„Mikulášův bratr,“ zaskučel.

	„Kde je Mikuláš?“ zeptala se mladá žena zostra.

	Petr chvilku váhal. „Obávám se, že je mrtvý.“

	Mladá žena zaklela a řekla něco mladým mužům. Ti Petra neurvale postavili na nohy. Když se jim pokusil bránit, jejich předák ho praštil do boku tak silně, až se zase zhroutil. Popadli ho z obou stran za podpaží a vlekli k řadě zchátralých dvoupatrových sídlištních domů. Parkovalo u nich několik mercedesů staršího data výroby a většinou měly kolínské registrační značky. Petr pozoroval vrásčité tváře mužů a skupinu dětí, které si přestaly hrát a zvědavě ho okukovaly. Matky je honem táhly pryč, jako kdyby byl nakažen smrtelným virem.

	Muži ho přivedli do nuzného bytu v druhém patře, kde to páchlo zelím, přepáleným tukem a stářím. V rozdrbaném křesle seděla nějaká stará žena rovně jako svíčka a jako by na něj čekala. Petr nedokázal odhadnout její věk. Možná osmdesát. Nebo i víc. Měla na sobě bleděmodrou teplákovou soupravu a přes ni pestře vzorovanou štólu. Úplně šedivé vlasy přísně sčesané jakoby do copu, který jí sahal až k bokům. Zrovna tak přísně vypadal její obličej. Bronzový a poskládaný z velkých i malých vrásek jako kontinentální horský masiv s divokými údolími, řekami a ledovci. Oči, jimiž si Petra nehybně a pronikavě měřila, byly světlé a jasné a mladé, stejné, jaké měla ta mladá žena, co se ho ptala na Mikuláše a jež nyní stařeně políbila obě ruce. Petr teď poznával, jak jsou si podobné. Stejný veliký nordický nos, stejná smyslná ústa. Stejné ruce. Stařena, jež byla patrně babičkou, nebo dokonce prababičkou té mladší, musela být kdysi kráskou, nad níž se tajil dech.

	Muži se stařeně uklonili. Na její pokyn Petra popadli a servali mu z těla sako a košili.

	„Hej!“ bránil se Petr prudce a volnou pravačkou udeřil předáka do obličeje. Přál by si teď mít levou, bionickou ruku. Ale muži ho pevně svírali a napadený předák dvakrát zasadil Petrovi ránu na solar, až mu vyrazil dech. Bezvládně se zhroutil a muži ho dál bezohledně svlékali. Když spatřili tetování, v pokoji se rozhostilo ticho. Jeden z těch mužů se pokřižoval. Stařena krátce mlaskla, jako by to byla tušila.

	Mladý předák nahého Petra přimáčkl na židli uprostřed místnosti a řekl něco cikánsky. Znělo to jako požadavek. Leč stařena v groteskní sportovní soupravě mu nevrle uťala slovo a ostrým zasyčením všechny muže vyhnala. Zůstala tu jen mladá žena, jež se prkenně posadila na pohovku. Zmateně se dívala na Petra, zatímco stařena si ho neustále měřila, jako kdyby…

	… si v jeho tetování četla jako v knize.

	Nikdo nemluvil. Petr si v pokoji všímal dalších detailů. Na stěnách krucifixy všech velikostí. Všude votivní svíce. Prodřená pohovka s orientálními poduškami a vyšívanými dekami. Nad ní na zdi visela ikona znázorňující Matku Boží s Jezulátkem. Na stole vedle pohovky stála panovačná figura Madony veliká jako malé dítě. Měla zlatou korunu a bílé krajkové šaty. Jako nevěsta. Kolem krku jí viselo plno řetízků z pestrobarevných skleněných perel. Tahle Madona byla černá a z jejího výrazu nečišel obvyklý křehký žal, nýbrž stejná přísnost jako ze stařeny. V pravé ruce napřahovala jakousi zlatou kulovou nádobu. Stejnou, jakou drželo Jezulátko na ikoně. Petra však na bíle oděné soše Madony uchvátilo něco jiného. Mezi perlovými náhrdelníky kolem krku uviděl modrý amulet. Nebylo pochyb. Černá madona měla na krku jeden z amuletů, a Petr dokonce poznal symbol na medailonu. Dvojitý osmiúhelník, podobný značce dvojitého kruhu.
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	Mikuláš tedy našel jeden ze zbylých amuletů.

	Ale co s nimi chtěl podniknout? Kdo z těch lidí figuruje na seznamu?

	„Víš, kde jsi, gádžo?“ promluvila teď stařena německy.

	„V Kolíně nad Rýnem,“ odpověděl Petr nepřítomně a dál upínal oči k amuletu. Mladá žena sledovala jeho pohled a ztuhla.

	„Víš, kdo jsme?“ ptala se stařena dál.

	„Romové, aspoň si myslím.“

	Stařena přikývla. „Můžeš klidně říkat cikáni. A víš taky, kdo jsi ty?“

	Ne. To nevíš.

	Petr se zhluboka nadechl a oplatil stařeně pohled. Jenže ta o něm stejně musela už všechno vědět.

	„Jsem jeho bratr. Jmenuji se Petr Adam.“

	Mladá žena na pohovce ze sebe vydala sten. Stařena si toho nevšímala a dál upínala oči k Petrovi.

	„Já jsem Ioona Bihári,“ představila se teď ona. „Byli jsme s ním na dnešek domluveni. Ale teď jsi přišel ty, někdo jiný, a já musím vyzkoušet, jestli nejsi bizuio. Nečistý. Zlý duch.“

	„A když ano? Co se stane?“

	„Tak tě zabijeme.“

	Neznělo to ani jako hrozba. Spíš jako nevyhnutelný fakt.

	Ioona vstala z křesla a pokynula Petrovi. „Pojď sem.“

	Vstal a předstoupil.

	„Ještě blíž.“

	Postavil se těsně před stařenu a ta mu začala ohmatávat čáry na tetování, jako kdyby se v nich skrývala ještě další hrozná zpráva. Jedno místo na boku ji mimořádně zaujalo. Pořád mu tam jezdila prstem sem a tam, což bylo Petrovi nepříjemné – tak blízko pohlaví. Když se na sebe podíval dolů, poznal v té změti vytetovaných čar geometrický tvar. Dvojitý osmiúhelník. Jako na amuletu, který měla socha Madony zavěšený na krku.

	Osmiúhelník. Avignonská kartouza. Předsunuté osmiboké zařízení na přístavišti v Poveglii. Znamení templářů.

	„Sara-la-Káli ti ukáže cestu k branám pekla,“ mumlala stařena.

	„Vy víte, co to tetování znamená?“ zeptal se Petr.

	„Samozřejmě. Je taky na těle, které jsi opustil?“

	Petr přikývl. „Ale co…?“

	„Psssst,“ zasyčela na něj a položila si přísně prst na ústa. „Jste dvojčata,“ pronesla zamyšleně. „Nosíte na těle znamení vyvolených. Jak to prorokovala Sara-la-Kâli.“

	„Kdo je Sara-la-Kâli?“

	Ioona popošla k Černé madoně s amuletem.

	„To je ona. Černá Sára. Kdysi to byla indická bohyně. Teď je patronkou všech cikánů.“

	„A co…?“

	Opět na něj zasyčela. „Ukaž mi ruce.“

	Poslechl a nastavil jí dlaně. Stařena je zevrubně studovala. Petr v jejím jinak kamenném obličeji poznal náznak leknutí.

	„Zabils mnoho lidí,“ řekla Ioona, když pustila ruce, které nebyly jeho, a ukázala mu, aby se posadil zpátky na židli. „Tvoje ruce se vyznačují nenávistí a bolestí. Jsou to ruce Benga. Ďábla. Ale tvoje oči jsou žužo.“

	„Ne!“ vykřikla mladá žena. „Je bižužo! Zabil Mikuláše a ukradl jeho tělo. Musí zemřít!“

	„Mimochodem, tohle je Marina,“ představila mu Ioona mladou ženu. „Moje nejmladší vnučka. Marina mi o tvém bratrovi hodně vyprávěla.“

	Marina?

	„Bylo mi jasné hned, co chtěl,“ pokračovala Ioona. „On byl ten, koho Sara-la-Káli očekávala už dávno.“

	Petr ji neposlouchal a jenom civěl na mladou ženu.

	Marina! Marina Bihári! Mikuláš pochopil, že ji musí zabít, když jsi mu odříkal seznam jmen. Proč to neudělal?

	Z temnot jeho domněnek vířivě stoupala hrůzná myšlenka jako vzduchová bublina ze dna oceánu.

	„On vás miloval, že?“ oslovil mladou ženu přímo. Přikývla a vůbec tou otázkou nebyla překvapená.

	„Stejně jako já jeho.“

	Na chvíli opět zavládlo ticho.

	„Co se se mnou stalo?“ prolomil Petr mlčení.

	„Vyměnili jste si místa. Ty a tvůj bratr,“ řekla Ioona, jako by nešlo víc než o akrobatické číslo. „Tvůj bratr si tím zachránil život, protože my bychom ho určitě museli zabít.“

	„Co?“ vykřikla Marina. Vyskočila z pohovky a začala rozčileně mluvit na Ioonu. Stařena prudce vrtěla hlavou a tlačila Marinu, aby si znovu sedla.

	„Kdyby se Mikuláš chtěl zachránit tímhle způsobem, tak by mu to nebylo nic platné,“ zvolal do toho Petr deprimované. „Protože jestli je skutečně v mém těle v Římě, tak je mrtvý.“

	„Není mrtvý,“ řekla Ioona potichu a láskyplně urovnala Černé madoně šaty. „Černá Sára říká, že ještě žije.“

	„Mikuláš žije?“ zvolala Marina plná naděje.

	„Dokonce už je na cestě k nám.“

	„Ne!“ odporoval Petr důrazně. „Věřte mi, Edward Kelly ho zastřelil.“

	„Edward Kelly!“ Ioona bolestně zkřivila obličej, jako kdyby dostala ránu. „Přála bych si, abych to prokleté jméno už nikdy nemusela slyšet ani vyslovit.“

	„Vy znáte Kellyho?“ zeptal se Petr celý zmatený „No ovšem,“ povzdechla Ioona a vyčerpaně zapadla zpátky do křesla. Najednou v té teplákové soupravě vypadala celá šedivá a ztrácela se v ní. „Edward Kelly byl kdysi můj muž.“

	
XXIX

	4. červenec 2011, Kolín nad Rýnem

	Do Kolína nad Rýnem dorazili časně ráno po sedmnácti hodinách jízdy přerušovaných pouze krátkými přestávkami. Bühler se divil, že Mikuláš evidentně nepotřeboval spát a nejevil ani sebemenší známky únavy. Celou cestu soustředěně řídil a mlčel. Dokonce ani mnoho hodin jízdy v noci s ním nic neudělalo. Bühler celou dobu přemýšlel o tom, co mu Mikuláš vyprávěl o svých posledních týdnech v Kolíně a o svém setkání s Petrem Adamem. Pořád ještě nevěděl, jestli mu má věřit, ale na druhé straně pro něho Mikuláš nebyl člověk, který se bude zdržovat sáhodlouhými vylhanými historkami, jakmile jednou drží v ruce zbraň. A tak jednoduše sklapl a přestal se divit. Místo toho se zabýval kresbami své sestry Leonie, které měl pořád při sobě. Z jejích neuspořádaných čmáranic a zafixovaných nočních můr se mu pořád ještě obracel žaludek. Čím déle si je však prohlížel při chabém vnitřním osvětlení, tím důrazněji se mu z nich vnucovalo nějaké poselství, kterému pořád ještě nerozuměl. Vedle hrůzných výjevů plných červeně, uprostřed nichž vždycky stál Lví muž, tu byly i klidné scény. Postavy, jež se držely za ruce a němě a tázavě na sebe hleděly. Na některých kresbách poznával sám sebe. Někdy u toho byl i Petr Adam. Nebo Mikuláš, to se nedalo přesně určit. Na jednom obrázku hořely domy. Na jiném hořeli lidé. Na většině obrázků se vyskytovala zvířata. Leonie zvířata milovala. Především kočky a ze všech koček nejvíc splašené zrzavé kocoury, kteří ze všech lidí na světě nikdy nepoškrábali nebo nepokousali jenom Leonii. Některé obrazy představovaly výjevy z historie. Jeskynní lidi. Faraóny. Na jednom byl Ježíš na kříži. U nohou mu klečela žena a dítě a vroucně se objímaly. Zvláštní bylo, že si Leonie dala mimořádnou práci s vykreslením ženy. Pod křížem stála jakási truhla. A vůbec se všude objevovaly kostrbaté výjevy ukřižování, které musely na Leonii velice doléhat. Jenže ostatní ukřižovaní byly výlučně ženy. A stále znovu se objevoval Lví muž. Jako mág, jenž všechny tyto hrůzné věci udržuje v pohybu. Bühler začal obrázky třídit podle osob, které na nich byly, a zjistil, že Leonie opakovaně kreslila černovlasou ženu, jak drží Petra Adama za ruku. Bühler jeden takový obrázek ukázal Mikulášovi.

	„Říká vám něco tahle žena?“

	Mikuláš na kresbu krátce pohlédl.

	„To je Marina.“.

	„Kdo je Marina?“

	Mikuláš mu o ní stručně pověděl a zase upadl do zadumaného mlčení. Bühler začal řadit obrázky jinak, poněvadž mu postupně docházelo, že vyprávějí ilustrovaný příběh. Jedním obrázkem ho přece Leonie přivedla na stopu Petra Adama. To byl dostatečný důvod vykládat si i ostatní kresby jako stopy a ukazatele. Otázkou bylo pouze to, v jakém pořadí je má číst.

	„Kam vlastně jedeme?“ zeptal se, když přejeli první most přes Rýn a po pravé straně uviděli nasvícenou kolínskou katedrálu.

	„K Marině.“ Víc toho Mikuláš neřekl.

	Oheň viděli už zdálky, když se blížili k malému sídlišti na kraji města. Modrá světla požárních vozidel se mísila se zlatým svítáním a plápolajícími plameny. Když přijeli blíž, uviděli, že všechny domy stojí v plamenech a většina z nich už úplně vyhořela. Záchranáři ošetřovali zmatené lidi, kteří křičeli na své blízké a muselo se jim násilím bránit, aby se nevrhali zpátky do domů ve snaze zachránit ještě něco ze svého majetku. Mikuláš zastavil kus před hlídkovým vozem, jenž blokoval silnici, a jako zkamenělý zíral na to inferno. Potom obrátil vůz.

	„Mohl bych se na ně přeptat,“ navrhl Bühler.

	„To není třeba,“ odpověděl Mikuláš hrubě. „Už tam nejsou.“

	Jel zpátky do města k výškové budově na břehu Rýna a tam zaparkoval.

	„Tady bydlím,“ předešel Bühlerově otázce a chtěl vystoupit. Bühler ho zadržel.

	„Je možné, že váš byt sledují.“

	Mikuláš zaváhal. Potom Bühlerovi podal klíč od bytu a pistoli.

	„Číslo 306.“

	„To jsem si mohl myslet.“

	Bühler vystoupil a vykročil k více než dvacetipatrové budově s kancelářemi a byty. Vedle vchodu s širokými skleněnými posuvnými dveřmi právě otvíral kiosek. Z domu vyšel starší muž se psem a pozdravil. Uvnitř dvě uklízečky vytíraly podlahu. Bühler v naprostém klidu vyjel výtahem do čtvrtého patra a potom sešel po schodech dolů do třetího. Široké chodby bez oken se na konci křížily. Sinavé ve světle zářivek a vyložené koberci, které tlumily kroky. Byl tu cítit prach a tísnivé zapomnění. Byl to víc bunkr než místo k bydlení. Nikde ani hlásku, jenom hukot ventilace na chodbě. Před bytem číslo 306 v pravé příčné chodbě Bühler vytáhl pistoli a naslouchal u dveří. Téměř neslyšně zastrčil klíč do zámku a trhnutím otevřel dveře.

	Obraz, který se mu naskytl, předčil všechny jeho nejhrůznější vzpomínky. Celý apartmán byl plný krve. Na podlaze, na stěnách, na stropě. Krev tvořila šmouhy na okenních sklech a lepila se na kliky u dveří. Mezitím byly znát otisky rukou jako podpis šílence. Krev pokrývala rozbitý mobiliář a střepy na podlaze, prosakovala roztrhané matrace a rozpárané polštáře na zemi. Mezi tím utržené končetiny, části trupu, rozsápané útroby a useknutá rozdrcená hlava. Bühler poznal, že to byl muž, ale ne Petr Adam. Vypadalo to, jako kdyby ten člověk doslova explodoval. Vrah ho rozsekal na kousky, takřka roztrhal. Jako divá zvěř. Mužovy ostatky zabiják rozházel po celém bytě.

	Bühler přemohl nutkání zvracet a plynule postupoval dovnitř bytu, zbraň v pohotovosti. V koupelně nakonec objevil ženu. Poznal ji podle Leoniiných obrázků.

	Zabiják ženu přibil dlouhými hřeby na zeď za vanou. Ukřižoval ji. Bühler se v první chvíli ptal, proč nikdo v domě neslyšel rány kladivem a nezavolal policii. Žena byla hodně stará. Měla na sobě plandavou teplákovou soupravu, jejíž bleděmodrá barva pod tou spoustou krve už ani nebyla znát. Vrah ženu pomazal její vlastní krví. A krví také namaloval symbol na zeď vedle ní. Bühler ho napřed považoval za nepodařený dvojitý kruh, ale potom poznal, že se jedná o dvojitý osmiúhelník.
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	Zbylá krev se nashromáždila ve vaně a už se začala srážet. Hlava staré ženy visela schlíple na stranu. Dlouhý cop se jí lepil na tělo a jakoby varovně ukazoval na rozervaný podbřišek, z něhož se valila střeva. Bühler nechápal naprosto nic a nebyl schopen udělat nic jiného než si kleknout před vanu a modlit se. Otčenáš. Pořád dokola.

	Dokud neuslyšel sten.

	Zděšeně se podíval nahoru. Žena se nehýbala, ale Bühler ji jasně slyšel zasténat. Nechtělo se mu věřit, že v tom těle je vůbec ještě nějaký život. Jako v mátohách vylezl na kraj vany a dosáhl těsně k ženině obličeji. Měla napůl otevřené oči. Šeptala něco v jakési cizí řeči.

	„Nemluvte!“ zašeptal Bühler a pohladil jí krví slepené vlasy. Pomoci jí beztak už nemohl.

	„Kelly…“ mačkala ze sebe umírající. „Je…“

	„Nemluvte prosím. To hned přejde.“

	Žena z posledních sil otevřela oči a podívala se na Bühlera. Vydechovala ze sebe slova, kterým Bühler nerozuměl. Nastavil jí ucho těsně k napuchlým rtům.

	„… Sara-la-Kâli… všechno viděla… Petr Adam…“

	„Kde je Petr Adam?“ zašeptal Bühler.

	A s posledním vydechnutím, jež z tohoto zmučeného a zhanobeného těla vyšlo, dolehlo k Bühlerovu uchu slovo, jemuž napřed skoro nerozuměl.

	„…pa… goda.“

	Poznal, že stařena konečně došla věčného pokoje, a odešel z koupelny. Musel okamžitě na čerstvý vzduch. Vypotácel se na malý balkon, zhluboka dýchal a díval se dolů na ulici. Parkoval tam vůz, v němž dosud čekal Mikuláš. Viděl ho, jak vystupuje a dívá se k němu nahoru. A potom spatřil mladou ženu, jak znenadání vyběhla z domu a utíkala přímo k Mikulášovi. Měla černé vlasy a vypadalo to, že není zraněná. Bühler věděl okamžitě, kdo to je. Patrně se jí podařilo schovat se v domě před Kellym. Bühler ještě slyšel Mikuláše, jak zvolal její jméno, když ji poznal. Žena mu padla kolem krku. Mikuláš ji okamžitě nacpal do auta, a aniž se ohlédl za Bühlerem, skočil za volant a vyrazil.

	Bühler se díval za autem, dokud nezmizelo za prvním rohem. A bylo mu to fuk. Mikuláš mu byl fuk, Marina zrovna tak, a dokonce i Petr Adam. Všichni dělali to, co museli, a on taky. Jeho úkol se mu teď jasně rýsoval před očima. Musí najít Edwarda Kellyho. A musí ho zabít. Definitivně, na věky věků. A taky už tušil, kde ho najde. Musí jenom sledovat Leoniiny kresby.

	
XXX

	5. červenec 2011, Rangún, Barma

	Příběhy, které mu Ioona vyprávěla, Petrovi vířily hlavou, proplétaly se a zašmodrchávaly, že už je ani nedokázal od sebe rozeznat, a připadaly mu jako jedno veliké nerozmotatelné klubko. Příběhy o počátku světa, o prastarém lidu jménem Mh’u, o tlupě neandertálců, o prastaré ženě, o figurce ze slonové kosti a vraždě mědikovce z doby bronzové. Pravda o Mojžíšovi a Nefertiti a o muži, který se jmenoval Jéšua ben Rabban. A vůbec: pravda! Pravda o tom, co templáři našli v písku Judské pouště, a pravda o tajemství, které církev celá staletí střežila za každou cenu. Pravda o amuletu. O Knize Dzyan a o jeho tetování. O Franzi Laurenzovi, papeži, Setovi, o Nositelích světla a bratrstvu Svatého meče. Pravda o něm samém a o Mikulášovi. Pravda o zlu.

	Pravda. Vážně tomu věříš?

	Plných šestnáct hodin tohoto málem nekonečného letu mu nestačilo, aby to všechno zpracoval, strávil a akceptoval. Bylo toho prostě moc. Ioona mluvila rychle, jako by měla naspěch, jako by tušila, že už nemá moc času. Chtěla se všeho zbavit, sejmout ze sebe to břímě, které na ni Černá Sára celý život nakládala. Ioona Petrovi vyložila tetování a jasně ho poučila, co musí udělat jako první. Petr se podivoval sám sobě, jak zůstal klidný. Teď, když věděl všechno. Dokonce dokázal několik hodin spát, než v Bangkoku přestoupil na jiný spoj.

	Kufr měl s sebou jenom proto, aby nebyl nápadný. Přece jenom cestoval do nejvykřičenější vojenské diktatury na světě a ani diplomatický pas mu nezajišťoval vstup do země bez víza. Proto se bezprostředně po přistání odebral do imigrační kanceláře na mezinárodním letišti v Rangúnu, aby požádal o vízum. Kancelář byla malá a ze všech stran obestavěná regály s nedbale narovnanými šanony nadepsanými barmským písmem. Za rozviklaným psacím stolem trůnil malý muž v ušmudlané bílé operetní uniformě. Tvářil se přísně a korektně, ale podle jeho narudle zkažených zubů Petr poznal, co je ve skutečnosti zač.

	Přežvykovač betelu.

	Za úředníkem se kupily opotřebované černé kartony s nápisem „Blacklist“. Kromě Petra čekali na vízum ještě jeden cestující z Austrálie a Holanďanka s vyholenou hlavou a v růžovém oblečení buddhistické jeptišky. Immigration officer listoval v Petrově zbrusu novém diplomatickém pasu a kladl domnělému Paulu DeFriesovi otázky ohledně délky a účelu pobytu. Ptal se na jeho hotel a vyjmenovával různé členy velvyslanectví.

	„Neznám,“ odpovídal Petr pokaždé v přesvědčení, že si barmský úředník jména vymýšlí.

	Po dvou telefonátech konečně dostal vízum a byl si jist, že ho budou nadále na každém kroku sledovat příslušníci tajné policie. Měl naspěch. Už druhý den chtěl zase nasednout do letadla do Singapuru.

	„Ke Zlaté pagodě,“ řekl taxikáři v kostkované longyi, tradiční sukni až po kotníky a na břiše umělecky uvázané. V kombinaci s bílou košilí byl muž oblečen naprosto korektně. Cestou do centra si Petr všiml, že ženy naopak nosí květované longyi zdůrazňující postavu a se zavazováním na boku. Mnoho žen mělo na tvářích tanaku, nátěr bílým pudrem chránícím kůži proti slunci. Lidé i přes evidentní chudobu vypadali nanejvýš vznešeně a vesele naladěni. Dokonce i buddhističtí mniši, kteří s černě lakovanými obětními miskami obcházeli v malých skupinkách dům od domu. Vůbec to tu vypadalo, jako kdyby mniši tvořili polovinu obyvatelstva. Petr se podivil, že v Barmě mají auta volant napravo, přestože se tu jezdí vpravo. Jinak se mu země na první pohled zalíbila. Jenom počasí mohlo být lepší. Lilo jako z konve, jako by déšť chtěl Rangún utopit. A bylo teplo.

	Pagodu Petr uviděl už zdálky uprostřed veliké křižovatky a hustého provozu. Kompletně pozlacená čtyřicet metrů vysoká stúpa se vypínala nad město. Podle legendy byla stará víc než dva tisíce let a jako relikvie uchovávala deset vlasů Gótamy Buddhy. Co však Petra ohromilo ještě víc než domnělé stáří pagody, byl její tvar. Byla osmiboká. Osmiboká jako symbol na amuletu Černé madony. Osmiboká jako struktura, kterou mu Ioona objevila na boku a dala do souvislosti s mapou na zádech. Osmiboká jako pevnosti a kultovní stánky templářů. Ioona ani v nejmenším nepochybovala, že tam Sara-la-Kâli najde další osobu ze seznamu. Maggie Win.

	Pagodu obklopoval ohavný moderní prstenec z krámů, kde astrologové čekali na zákazníky nebo se tam prodávaly obětní květiny. Petr si před západní branou podle předpisu zul boty, zaplatil vstupné a vkročil na malý pozemek pagody. Déšť rázem ustal. Slunce propálilo díru v mracích a oslnivě žhavé se odráželo od pozlacené stúpy. Petr se zařadil do proudu lidí, kteří obcházeli stúpu ve směru hodinových ručiček a povídali si. Hledal nějakou stopu. Viděl lidi, jak se modlí před barevně nasvícenými Buddhovými sochami, rodiny na pikniku, mladé mnichy v zrzavě červených úborech, kteří bezcílně popocházeli mezi schránami a kasičkami na dary. Atmosféru naplňovalo mumlání mnichů recitujících Buddhovy texty, hlášení správy pagody a dětský smích. Bylo to duchovní, a přesto radostné místo, kde se lidé setkávali k modlitbě i nebo si jen tak popovídat. Petr si našel místo na kraji a přemýšlel, jak tady má najít Maggie Win. Ignoroval muže v modré longyi, jenž ho celou dobu sledoval a nespustil z dohledu. Bylo jasné, že je od tajné policie.

	Vyděsil ho ohlušující rámus v blízkosti, kakofonie složená z bubnování, cinkání a hrubého krákoravého zpěvu. V jedné z otevřených budov kolem stupy probíhala nějaká ceremonie. Když Petr zvědavě přistoupil blíž, uviděl tam skupinu transsexuálů. Muži měli strakaté kostýmy a křiklavý make-up. S výrazem blazeované důstojnosti tančili před oltářem zdobeným květinami, podupávali nohama, kroutili prsty a houpali se v bocích. Mezitím si notně přihýbali z láhve s kořalkou. Petr o těchto obřadech už slyšel. Jednalo se o vzývání nátů, místních ochranitelských duchů, a buddhističtí mniši to shovívavě trpěli. Tanečníci se modlili k pomalované sádrové soše, jež představovala napůl ženu a napůl krávu. Výstup doprovázela pětičlenná kapela, která dělala všechen ten randál. Adorovaná socha měla bílé šaty a řetízek z malých plastových lebek.

	A byla černá.

	Sara-la-Kâli!

	Od Ioony Petr věděl, že cikánská Černá Sára je odvozena od indické bohyně Kálí, ztělesnění zkázy a děsu. Nečekal však, že se s ní setká v buddhistické svatyni.

	Petr sledoval ceremonii s napětím a zároveň se bavil. Tanečníkům pořád někdo lepil na kostýmy bankovky a podával obětní dary. Pečená kuřata, květiny, kořalku, mýdlo, betel, cigarety. Tanečníci pili a kouřili a při dostatečné platbě se snížili i k pronesení malého orákula, které dárce vždy potěšilo a vzrušilo. Alkohol, rámus, zpěv a rytmický tanec je postupně uváděly do transu. Jeden z tanečníků, jehož Petr odhadoval nejméně na šedesát, občas podával vybraným divákům vejce natvrdo. Ti je s velkým dojetím loupali a pojídali. Někteří tanečníci chodili střídavě ze závěs u vchodu do výklenku a vraceli se odtud v nových kostýmech.

	Dav, který se mezitím nashromáždil, zatlačil Petra do niky, přímo mezi tanečníky. Rámusení kapely zde bylo naprosto nesnesitelné. Petr si honem našel místo na podlaze mezi diváky a s uspokojením zaznamenal, že jeho stín se dovnitř nedostal. Když se zase obrátil, uviděl amulet. Visel na nátově sádrové soše. Některý tanečník nebo žena s pokladničkou v ruce ho tam museli před okamžikem pověsit.

	Leč už v příštím okamžiku pro něj vystartoval nejstarší tanečník, amulet si vzal a držel ho pevně v ruce. Celé to trvalo jenom pár vteřin a Petr to málem přehlédl. A jenom na okamžíček mohl zaznamenat symbol na amuletu. Dva oblouky a čtyři kroužky v řadě. Petrovi to připomínalo čtyřramenný svícen.
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	Napjatě sledoval starého tanečníka a čekal, dokud nezmizí za závěsem, aby se převlékl.

	On je Maggie Win!

	Petr zakopával o diváky namačkané na zemi. Když se dostal za závěs, starý tanečník už byl pryč. Jenom na podlaze zůstaly ležet jeho šaty a ozdoby na hlavu, jak je ze sebe kvapně strhal. Petr se vyřítil bočními dveřmi na prostranství kolem pagody a spatřil už jen, jak se starý tanečník chvatně prodírá davem lidí. Teď měl na sobě už pouze obnošenou longyi a tričko s krátkými rukávy. Petr rovněž zahlédl, že ho státní pronásledovatel opět objevil a jde za ním. Tanečník zmizel v průchodu mezi dvěma nízkými budovami na kraji dvora pagody. Petr se rozběhl. Než však muže dostihl, zaznamenal pohyb z boku. Kdosi se hnal k tanečníkovi. Třímal v ruce nůž a měl zrzavé vlasy.

	Petr pociťoval zděšení, že to musí prožívat pořád nanovo.

	Zoufalství, že je zajatcem svých nočních můr.

	Šok, že zase přišel pozdě.

	To není možné. To prostě není možné!

	Petr viděl, jak Edward Kelly starého tanečníka popadl, otočil si ho a plynulým pohybem mu vrazil nůž do srdce. A ještě jednou. A znovu, dokud se starý muž s chroptěním nesvezl na zem. Kelly se tvářil naprosto nezúčastněně a vzal nehybnému tanečníkovi amulet. A pak – se obrátil k Petrovi. Zašklebil se na něho. Vyplázl na něj jazyk jako blázen a vítězoslavně zvedl amulet do výšky.

	„Hoathahe Saitan!“ vykřikl na Petra enochiánsky. „Ilasa micalazoda olapireta ialpereji! Easaremeji Laiada eranu berinutasa – cafafame das ivemeda aqoso Moz. Od, od, od! Maoffasa. Zodacare od Zodameranu! Odo eicale Qaa. Zodoreje, lape zodiredo Noco Mada! Hoathahe Saitan!“

	Petr rozuměl každému slovu z tohoto hrůzného vzývání satana a rozběhl se rychleji. Málem už Kellyho dohonil – když vtom ho někdo zezadu udeřil a srazil na zem. Muž od státní bezpečnosti ho držel a pokoušel se ho přimáčknout k zemi. Řval něco barmsky. Petr reagoval instinktivně. Vykutálel se zpod muže a praštil ho, jak nejvíc dokázal. Špicl zařval a chytil se za zlomený nos. Petr mu vrazil ještě jednu a chtěl pokračovat v pronásledování Kellyho – a vtom ho dostihl žár. Šlo to velice rychle. Ucítil horkost a uslyšel další křik. Když se otočil, spatřil, že lidé na prostranství před pagodou najednou začínají hořet. Stáli tam v plamenech jakoby zasaženi pekelnou pěstí, svíjeli se s řevem po zemi nebo někam splašeně utíkali. Hořel i zraněný fízl. Vřeštěl a svíjel se v agónii na zemi. Petr ucítil jeho spálené maso a podivil se, že on sám ještě nehoří. Žár už byl nesnesitelný. Kellyho nikde neviděl. Vzpamatovával se, aby se mohl dostat z dosahu neviditelného ohně, když vtom uslyšel hluk a podíval se nahoru na velikou pozlacenou stúpu. Zpod ní se dralo ven sténání jako od velikého zvířete, zajatého v hlubinách už od pradávna. Petr se pořád ještě divili, že on sám nehoří, a ucítil teď, jak se země otřásá. A co uviděl pak, překonalo všechny jeho představy o fyzice a přírodních zákonech. Zlato na veliké osmiboké stupě se roztavovalo. Tuny zlata, které sem po vrstvách nanášeli celá staletí, měkly, prskaly a syčivě se odlamovaly od budovy. Petr viděl, jak se žhavě tekutý kov na soklu stúpy rozpouští na kaši, roztéká se a jako zlatý proud se vylévá do dvora kolem pagody. Viděl lidi, kteří dosud nehořeli, ale tahle zlatá láva je dostihla a za příšerného řevu se do ní propadali. A zemětřesení sílilo. Něco mocného se dralo z hlubin nahoru.

	Bylo načase zmizet.

	Petr utíkal k východnímu východu a vyřítil se dolů po schodech na křižovatku. Pronásledovaly ho proudy zlata, jež se v poledním slunci třpytilo jako ryzí tekuté světlo. Petr byl pořád bosý a kličkoval mezi auty, kterých se u křižovatky naštosovaly celé stovky. Nikdo mu nevěnoval pozornost. Lidé, kteří ještě před pár minutami v bezstarostné buddhistické lhostejnosti snášeli svůj život jako věčné střídání žalu a štěstí, teď celí zděšení přihlíželi, jak se stúpa Šweitigoumské pagody roztavuje a pod ní se otvírá peklo.
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	7. červenec 2011, Kolín nad Rýnem

	Celou dobu letu ho pronásledovalo šklebení Edwarda Kellyho. Dokonce i v hlubokém spánku. Musel křičet ze spaní, poněvadž ho letuška náhle probudila a zeptala se, jestli je v pořádku.

	Ne. Ani trochu.

	Petr se ptal pořád znovu, jak může být Kelly téměř současně v Římě, Kolíně nad Rýnem a Rangúnu. Uspokojivou odpověď nenašel, ale i přes události minulých týdnů se Petrovi stále ještě příčila představa, že má co činit se silami, které se vymykají všem přírodním zákonům.

	Otázka zní, jestli v takovém světě chceš ještě žít.

	Tuhle otázku si člověk položit musel.

	Petr stihl poslední plánovaný let do Singapuru, než zavřeli rangúnské letiště. Chaos byl jeho štěstím. Bezpečnostní úředníci ho nechali projít na falešný diplomatický pas, aniž by vyčkali hlášení státní bezpečnosti nebo se pozastavovali nad tím, že nemá boty. Teprve na letišti v Singapuru si mohl koupit nové boty, čisté spodní prádlo a košili a jen tak tak unikl hordě reportérů, kteří číhali na cestující z Rangúnu.

	Za dalších čtrnáct hodin letu a po krátké cestě vlakem dorazil v pozdním dopoledni na kolínské hlavní nádraží. Připadal si hrozně. Nemytý, vyčerpaný, zoufalý a starý. Toužil po spánku. Po výletu k moři. Po Marii. Po něčem pěkném.

	Na to zapomeň. Soustřeď se.

	Ani se nepodíval na dóm, který se vzdorovitě a temně vypínal vedle nádraží jako neduživý soused s doživotním domovským právem. Nasedl do taxíku a nechal se odvézt k Rheinsternhausu. Taxík ještě ani neodjel z parkoviště před nádražím, a už přišla SMS.

	 

	V byte ne. Počkej na me v domu.

	Opět číslo, které neznal. Přesto nepochyboval, že je to zpráva od Mikuláše.

	„Zastavte prosím!“ zavolal na šoféra a vyťukal odpověď.

	 

	Kde jsi?

	Odpověď nepřišla. Petr dal popuzenému taxikáři pořádné dýško a šel zpátky k dómu. Podíval se na jižní věž, která se mu dnes jevila pozoruhodně hrozivá, jako kdyby z ní vycházelo veliké nebezpečí, a usedl do lavice v podélné lodi katedrály. Čekal. A dokonce chvílemi uvažoval, jestli se nemá modlit, ale brzy toho nechal.

	Jako kdyby ti to mohlo nějak pomoct.

	Za hodinu se zvedl a coural se po katedrále, kterou musel mnohokrát navštívit se školou. Umění a gotická architektura mu nic neříkaly. A vůbec, dóm byl až do 19. století z polovičky pouhé nedokončené staveniště a ve výsledku teď není ničím víc než sentimentálním padělkem. Kdyby se ho na to někdo ptal.

	Jenže se tě nikdo neptá.

	Byl z toho otrávený. Nechal se chvilku unášet skupinami turistů a jednu chvíli pozoroval ženu s krásnýma nohama, dokud si toho nevšimla a neohrnula nad ním nos. Napsal Mikulášovi další SMS.

	 

	Kde sakra vezis?

	Krátce nato přišla odpověď.

	 

	Nemuzu pryc. Staram se o Marinu!

	Petr ucítil, jak se mu žaludek svírá křečí.

	 

	Kde jsi? Co se s tebou deje???

	A chvilku nato přišlo:

	 

	Vypadni z domu! Okamžitě!!!

	Sejdeme se v Santiagu de Compostela.

	Santiago de Compostela?

	Zalarmován náhlým varováním a záhadným místem nové schůzky zavolal na zobrazené číslo. Mikuláš mu to nebral. Zároveň cítil, jak z hlubin jeho paměti vylézá stín a rychle se roztahuje všude kolem. Ochromující vzpomínka z dětství spojená s pocitem, že ho chtějí vyrvat z něho samého. Věděl, co to znamená. Vzpomínal si. Brali mu Mikuláše.

	Stín se proměňoval v bolest, jež se Petrovi zažírala všude, od konečků prstů až do srdce.

	On umírá!

	Nebyl na pochybách. Přímo to cítil, jak jeho bratra-dvojče opouští život, ať už se nacházel kdekoli.

	Se sténáním se zkroutil a v mdlobách spoluprožíval agónii vzdáleného bratra. Někdo se ho ptal, jestli je v pořádku, ale Petr ho neslyšel. Ochromený bolestí se odpotácel podélnou lodí k věnci kaplí, kde stavaři restaurovali část zdiva. Když se celý rozechvělý podržel mříže u jedné kaple, spatřil na stěně reliéf. Normálně ho zakrýval triptych, ale teď byl vidět. Reliéf vypadal hodně staře, byl starší než tato část chrámu. Možná ho přesadili z některé starší části sem, kde se dal lépe schovat. Na reliéfu byl symbol dvojitého osmiúhelníku a nad ním templářský kříž.

	Když to Petr uviděl, pochopil Mikulášovo varování. I to, že už je pozdě. Příliš pozdě pro Mikuláše a příliš pozdě na návrat do svého vlastního těla. Vůbec na všechno je pozdě.

	Pod nohama už cítil chvění. Jenom vzdálenou vibraci, odkudsi z hloubky. A s touto mírnou vibrací se z hlubiny draly na povrch i výkřiky jeho umírajícího bratra.

	Chtěl se teď modlit. K Panně Marii, k Bohu nebo vůbec nějakému bohovi, to bylo Petrovi fuk. Chtěl prosit za bratrův život. Chtěl výměnou nabídnout svůj vlastní. K tomu se ale už nedostal. Když se po chvíli zapotácela vedlejší kaple, zasáhla ho noc a zapomnění.
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	Rok 33 n. l. Jeruzalém

	Nenáviděné město bylo nezvykle tiché, ztuhlé jako ještěrka po dešti minulé noci a citelném chladu dnes ráno. Prefektovi bylo vše jasné. Městem poslední dny otřásaly šuškané zprávy a divoká zvěstování, až z toho začalo vibrovat jako šelma, jež se chystá k rozhodujícímu skoku. Teplý jarní vzduch to všechno jenom zhoršil. Vylákal lidi do ulic a na náměstí a rozdmýchal starý oheň. Prefekt Pilát Pontský nenáviděl zvěsti víc než lži a diplomatické rejdy Sanhedrinu. A k dovršení všeho zlého se město už týdny naplňovalo poutníky ze všech koutů země, kteří sem přišli slavit Pesach a zostřovali už beztak napjatou situaci. Od velekněží Sanhedrinu v Chrámu prefekt už žádnou podporu nečekal. Věděl, že si na něj neustále stěžovali císaři a diskreditovali ho, kde to jen šlo. Od své tajné služby také věděl, že velekněží tajně podporují zélóty a jakoukoli formu očekávání Mesiáše mezi lidem, aby oslabili jeho, Piláta, a tím i celou římskou moc.

	Protože se tedy dalo o svátku Pesach počítat s povstáním nebo aspoň útoky zélótů, přenesl prefekt sídlo svého úřadu dočasně z nádherné citadely u Jaffské brány do pretoria, mohutné Herodovy pevnosti na severní straně Chrámu, kde už také byly umístěny obě kohorty a syrská reiterala.

	Prefekt stál zahalen do vlněného palia na nejvyšší terase pevnosti. Měl za sebou další noc, kdy oka nezamhouřil, vydán napospas bolesti, jež mu běsnila v hlavě jako divoké zvíře. Prefekt s přimhouřenýma očima a zarudlými víčky hleděl na východ přes údolí Kidron k Olivové hoře, kde jedna centurie minulou noc zatkla galilejského rabína. Prefektovi špiclové už několik dnů referovali o muži, který urážel kněze v Chrámu a pronášel zmatené řeči. V zásadě nic neobvyklého, tenhle národ plodil blouznivce, horlitele a podivíny všeho druhu. Tenhle však byl pro lidi mimořádně přitažlivý. Byl ve městě teprve týden, ale špiclové už hlásili, že pravidelně káže na Olivové hoře a že ho mnozí považují za dlouho očekávaného Mesiáše.

	Jak tuhle zvěst nenáviděl!

	Vnukla ale prefektovi nápad, jak by tuhle bublinu násilí, jež mu nezadržitelně bobtnala před očima, mohl propíchnout. Udělat něco exemplárního. Chce Jerušalajim vidět krev? Má ji mít, město nenáviděné.

	Za posledními mraky vycházelo slunce. Mazlavá bublina zrozená z tlení a agónie, jak prefektovi připadalo, ho i tento den bude znovu mučit až k zešílení. Dole v údolí zářivě kvetl čilimník a prefekt měl za to, že cítí vůni růží a jasmínu. Těsně nad hlavou mu prosvištěla vlaštovka a obkroužila jednu ze čtyř strážních věží. Ani vůně blížícího se jara, ani noční déšť však prefekta nevysvobodily z bolení hlavy, jež ho trápilo už několik dní. Zatmělo se mu před očima a zvedal se mu žaludek. Nahnul se přes zeď a sténavě zvracel.

	„Hegemone!“ Setník jeho tělesné stráže Aulus Malleolus k němu přispěchal, ale prefekt ho odmávl pryč a jenom si utřel ústa.

	„Přiveď mi toho rabína,“ zasupěl. „Chci ho vyslechnout.“

	„Zpráva hovoří jednoznačně, hegemone.“

	„Řekl jsem, že ho chci vidět!“

	Setník zasalutoval úderem pěstí do prsou a obrátil se, aby splnil rozkaz.

	Prefekt se namáhavě narovnal a pořád mhouřil oči, aby se nemusel dívat do toho zatraceného slunce.

	Opatrnými kroky, jako kdyby šel po tenkém ledě, sešel po schodech do audienčního sálu. Na jeho rozkaz tam všechna okna zakryli látkou. Před jeho stolicí hořel pouze jeden uhelný oheň v topné míse a těch pár pochodní na stěnách osvětlovalo sál právě jen tak, aby poznal toho, s kým hovoří.

	Když se posadil, objevil se písař a za ním Aulus Malleolus se dvěma legionáři, kteří vlekli spoutaného rabína. Pilát muže odhadl na třicet pryč, možná byl i mladší. Byl hubený, ale jinak houževnatý a svalnatý a měl na sobě mezitím už roztrhaný a krví zamazaný ketonet jako židovský řemeslník. Ježaté vousy měl slepené krví a celý jeho obličej nesl známky mučení. Měl opuchlé rty a levé oko úplně nateklé. Jak pomalu kráčel k prefektovi, Pilát si všiml, že kulhá. Žalostná postava zasvěcená smrti. Ale i v přítmí sálu poznal, že tenhle člověk je opravdu nebezpečný. Stačilo pohlédnout mu do očí.

	Prefekt si nechal od Malleola podat zprávu o stavu vyšetřování a chvíli si mlčky a zvědavě prohlížel zajatce, než začne s výslechem. Ke své zlosti si všiml, že zajatec si ho rovněž nepokrytě přísně měří.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptal se ho konečně aramejsky.

	„Jéšua bar Rabban, dobrý pane,“ odpověděl zajatec překvapivě jasným hlasem v galilejském dialektu.

	„Ty mi říkáš dobrý pane?“ Pilát ustrnul pohledem na rabínovi a pokynul Malleolovi. V týž okamžik Aulus Malleolus udeřil zajatce pěstí do zad. Jéšua se se stenem zhroutil, z tváře mu vyprchala poslední barva a Malleolus ho brutálně postavil zpátky na nohy.

	„Prefekta musíš oslovovat hegemone!“ poučil ho zostra.

	„Pochopil jsem,“ zasípal Jéšua bar Rabban a snažil se udržet na nohou.

	„Jéšuo bar Rabbane,“ začal Pilát znovu, „víš, co tě čeká?“

	„Ó ano,“ promluvil muž, nyní opět klidně. „Zabijete mě. Ale já nechci zemřít. Mám ženu a malého syna. Stejně jako ty.“

	„Mlč!“ zařval na něho prefekt. „Neopovažuj se se mnou srovnávat!“

	Zajatec zmlkl, ale pevně hleděl na Piláta.

	Ten se v duchu proklínal, proč na něj tak řval. Bolesti v hlavě ho téměř připravily o rozum. „Bar Rabban,“ pokračoval tiše a dbal, aby se hýbal co možná nejméně a nedráždil tak dál zvíře ve své hlavě. „To znamená ‚pánův syn‘. Kdo je tvůj pán?“

	„Jediný a všemohoucí Bůh. Světlo milosti.“

	„Takže tvůj bůh je víc než císař?“

	„Císař je smrtelný, dobrý…“ Něco mu zaplanulo v očích a opravil se. „… hegemone.“

	Pilátovi ty řeči lezly na nervy. Ten chlap přece věděl, co chce prefekt slyšet, tak proč to jednoduše neřekne? Prefekt zavřel oči a lakonicky zadrmolil: „Jistě že je smrtelný. Ale dokud žije, existuje bůh, jenž by stál nad ním?“ Téměř doufal, že Jéšua pronese špatnou odpověď. Nebo tu správnou, záleží na tom, jak se k věci postaví.

	„Jediný Pán je věčný a všemohoucí,“ odvětil zajatec klidně a rozhodně. „Jedině on může udělit věčnou milost a vykoupení.“

	Je to jen plýtvání časem, pomyslel si prefekt. Je úplně jedno, co ten člověk říká o ženě a dítěti, protože očividně chvátá vstříc smrti. „Stejně jako ty,“ řekl prve. Pilát se na chvilku zasnil a ponořil se do myšlenek na svou ženu a čtrnáctiletého syna, které zanechal na statku v zelených Apeninských horách. A taky si na moment položil otázku, proč si toho obviněného vůbec dával předvést. Předložená vyšetřovací zpráva zněla úplně jasně, rozsudek byl stanoven. A přece tu bylo něco… Pilát totiž zpozoroval, že se zvíře v jeho hlavě trochu uklidnilo. Temné mučivé mlhy se rozestoupily. To ale přece nemohl způsobit tenhle muž nebo jeho slova. Nebo snad ano?

	„Ty mluvíš o milosti? Podněcovals lid, aby zbořil jerušalajimský Chrám!“

	„Ne, hegemone,“ prohlásil Jéšua. „Nikdy jsem nic takového neřekl a nikoho k něčemu takovému nepodněcoval. Ti dobří lidé si má slova špatné vyložili.“

	Prefekt nahlédl do spisu. „Tady stojí, že ses v domě Jidáše Iškariotského prohlásil králem Židů. Konspiroval jsi se zélótskými povstalci a vychloubal ses atentáty.“

	„Ó nikoli, hegemone. Jidáš Iškariotský je dobrý a pohostinný člověk, ale i on mě špatně pochopil. Nikdy jsem nevyzýval k násilí. Proto se také někteří z těch dobrých lidí, jež ty, hegemone, nazýváš zélóty, ode mne odvrátili.“

	Pilát si mnul spánky. Tlak skutečně polevil. „Znamená to, že odmítáš odvolat svá slova?“ Mohl teď dokonce provést úklon hlavou na obě strany, a nedělalo se mu z toho nevolno.

	„Tato slova, hegemone, mi dal můj Pán, můj Otec, abych lidem zvěstoval pravdu.“

	Mluví a mluví, říkal si Pilát znuděně. A jeho myšlenky opět ujely jinam. V hlavě se mu míhaly surové obrazy krve a roztrhaných mrtvol. Prefekt viděl, jak se Herodův chrám boří, jak se na nenáviděné město žene oheň a stravuje ho. V hlavě mu na chvíli zadunělo sténání milionů umírajících. A uprostřed toho moře mrtvol, krve a zkázy stál muž se lví hlavou.

	Prefekt zmateně setřásl apokalyptické fantazie a mnul si své mohutné lysé spánky. Mírné bodání v nich pořád ještě cítil.

	„Nezabíjej mne prosím, hegemone,“ prosil Jéšua naléhavě. „Vidím, že mě nechceš zabít. Jsi dobrý člověk, ale tví démoni z tebe udělali nestvůru, jakou v tobě vidí lidé.“

	Pilát upřel pohled na rabína. Jeho drzost ho měla vyvést z konceptu, ale nad něčím v jeho slovech prefekt zaváhal. Písař přestal psát a Malleolus se nadechl a jenom čekal, až mu prefekt pokyne, že má zajatce namístě zabít. Leč Pilát nezvedl ruku ani hlas.

	„Říkáš moji démoni?“ obrátil se na Jéšuu.

	„Jsi uzamčen v temném vězení, protože ti světlo způsobuje pekelné bolesti. Sníš o smrti, protože doufáš, že se ti od ní dostane konečného vykoupení. Ale věz, hegemone, bolest pomine. Uznej milost Boží, vejdi do světla a bude ti odpuštěno.“

	Setník stál pořád v napjaté pohotovosti a bylo na něm vidět, že jestli v následující vteřině nedostane od Piláta pokyn, aby toho muže zabil, to napětí ho rozerve. Pilát ovšem nyní vnímal, jak poslední zbytek bolesti opouští jeho hlavu. Vzduch, který dýchal, byl náhle chladný a lehký a s každým nadechnutím ho prostupovala jakási neurčitá a dávno zapomenutá radost a naděje. Pilát se usmál.

	„Hegemone?“ Setník se na něj podíval celý udivený.

	„Přineste mi vodu. A rozvažte ho. Jemu taky dejte napít!“ rozkázal. A když se setník zdráhal, obořil se na něho. „Tak dělej!“

	Setník neprodleně splnil rozkaz. Bar Rabban okamžitě popadl kalich, který mu podali, a lačně ho vyprázdnil. Potom prefekt svého setníka, legionáře a písaře poslal pryč.

	„Ty jsi lékař?“ zeptal se Jéšuy, když spolu zůstali sami. „Říká se, že umíš činit zázraky.“

	„O ne, hegemone. To jsou jen fámy. Nejsem lékař, nevykonal jsem žádný zázrak a nikdy jsem nic takového netvrdil. To by přece bylo moc hloupé a troufalé.“

	Jéšua se na něj díval klidně. A Pilát jeho pohledu odolával. Nevěděl, jak dlouho už takhle na sebe hledí, a potom konečně promluvil: „Nemůžu tě už propustit, bar Rabbane. Podle předložené zprávy nemám jinou volbu než tě dát usmrtit v těch největších mukách.“

	Jéšua sklopil zrak na podlahu. „Amnestie,“ řekl pak. „Můžeš vyhlásit amnestii, hegemone. Na počest Pesachu.“

	Pilát odmítavě mávl rukou a zapřel se do židle. „Ještě nikdy žádná nebyla. Rada kněží by si amnestii vyložila pouze jako slabost. A slabost, Jéšuo, tu si nemohu dovolit.“

	„Nikoli, hegemone, tuto tvou velkomyslnost by ti připočetli k dobru jako vyjádření úcty k našim tradicím. Jako znamení míru. Propusť bar Rabbana, daruj život prostému učiteli, který není Římu nebezpečný.“

	Pilát se plně soustředil na obličej tohoto prazvláštního rabína.

	„A co uděláš, abych tě pustil?“

	Pilát viděl, jak v očích obviněného vzplanula jiskra.

	„Něco ti daruji, hegemone.“

	Když pak stráže zajatce zase odvedly, prefekt zůstal ještě chvíli sedět na své židli a přemýšlel. Nakonec dal zavolat písaře a nadiktoval rozsudek. Cítil se tak svěží a odpočinutý jako už dlouho ne. Mladší. Silnější. Mocnější. Po měsících tíživého dumání měl poprvé zase chuť spát se ženou. Už zvažoval, že si ze svého paláce na západní straně města nechá přivést mladou syrskou otrokyni, které ještě nebylo čtrnáct, ale ještě předtím musel něco vyřídit. Nechtěl se vzdát plánu dopřát nenáviděnému městu k Pesachu krvavé divadlo. Zajatec ho naopak přivedl na myšlenku, jak ještě zvýšit exemplární účinek plánované akce.

	Kolem šesté hodiny přivedli Malleolus a dva jeho legionáři do audienčního sálu špicla Jidáše Iškariotského. Odkrytými okny se nyní dovnitř rozlévalo denní světlo. Rusovlasý muž s obličejem šelmy se třásl strachem ze smrti a vrhl se před prefekta na zem.

	„Dopadli jsme ho právě před Lví branou, když chtěl odejít z města,“ vysvětloval setník. „Tohle měl u sebe.“

	Malleolus podal prefektovi modrý amulet na řetízku zhotoveném ze stejně modrých perel rovnoměrné velikosti. Pilát ho potěžkal v ruce a podivil se, z jakého kamene že je vytvořen. Na líci medailonu byla vyrytá značka, která prefektovi nic neříkala. Jakmile však záhadný amulet chvíli držel v ruce, už ho cítil. Vibroval mu v dlani a šuškal slova v cizí řeči. Jako kdyby v amuletu vězel život, jehož síla se na prefekta okamžitě přenesla.

	„Vždycky jsem ti věrně sloužil, hegemone!“ vykřikl špicl plačtivě. „Vždycky jsem splnil všechny tvoje rozkazy!“

	„Kam jsi chtěl jít?“ zeptal se Pilát tiše a bez náznaku hněvu.

	„Nikam. Chci říct, na Olivovou horu mezi přívržence toho bar Rabbana, abych se když tak dověděl ještě víc, co by ti mohlo být k užitku, hegemone.“

	„A proč jsi mi zatajil ten amulet?“

	„Je bezcenný, hegemone,“ kňučel Jidáš Iškariotský. „Naprosto bezcenný. Odpusť, byla to chyba. Ale mohu vám být pořád ještě užitečný.“

	„Mlč!“ okřikl ho prefekt a už ho to začalo nudit. „Ten amulet patří císaři a ty jsi ho okradl.“ Pilát sevřel amulet v pěsti a rozhodnut, že už ho nikdy nikomu nedá, nadiktoval písaři rozsudek smrti. Než ale legionáři odsouzence odvedli, zrzavý muž se ještě jednou vzepnul a křičel na prefekta stejnou cizí řečí, jako mu předtím šeptal amulet.

	„Ilasa dial pereta! Soba cahisa nanuba zodixalayo!

	Vonupehe o Uonupehe: aladonu dax ila od toatare! Noco Mada, hoathahe Saitan!“

	Pilát dal znamení a Aulus udeřil. V audienčním sálu se rozhostilo ticho a rozlilo se i po celém nenáviděném městě.

	Ticho vydrželo až do deváté hodiny. Pod vyvýšeninou Golgota, jejíž jméno znamená ‚lebka‘, je na ni vidět z pevnosti a jezdci a kohorta legionářů ji zatarasili, dav lidí mlčky sledoval smrtelný zápas tří zélótských buřičů, které tam dal prefekt pro výstrahu ukřižovat. Teprve když k deváté hodině, pronášeje ohavné kletby, zemřel i poslední z nich, Jidáš Iškariotský, uvolnilo se z tisíců hrdel sténání, šuškání a nářek. Hnaly se jako vlna, zaplavily město a otřásly Chrámem i pevností. Římský prefekt Pilát Pontský stál pod palmami na nádvoří uvnitř pevnosti a byl spokojen, že mohl nenáviděnému městu nabídnout obojí – krev i milost.

	V touž hodinu jedna mladá rodina chvatně opouštěla město západní branou. Muž kulhal. Byl oděn do prostého palia, které si přetáhl přes hlavu, aby nikdo nepoznal jeho ani jeho znetvořený obličej. Žena měla šátek na hlavě a jednoduchý chitón, který však nezakrýval její krásu. Legionáři u Jaffské brány na ni vrhali chlípné pohledy a pokřikovali za ní. Skromný majetek měl mladý pár přivázaný na osla. Obklopen vší tou ubohostí trůnil na oslově hřbetu asi osmiletý chlapec s bdělýma očima, jenž se mnohem víc podobal matce než otci.

	„Kam se stěhujeme?“ zeptal se hoch a naposledy se ohlédl za velikým městem.

	„Na Olivové hoře jsou jeskyně, Šimone,“ vysvětlil mu otec. „Tam se na pár dní schováme, dokud si nás přátelé nevyzvednou.“

	„A potom?“

	„Půjdeme všichni společně pryč. Daleko odsud.“

	„A já trvám na tom, že to byla chyba,“ povzdechla Mirjam z Magdaly, žena Jéšuy bar Rabbana.

	„Vždyť žijeme!“ řekl její muž zemdleně.

	„A jak dlouho ještě? Lví muž nás všechny zničí.“

	„Pak je to vůle Boží. Pomysli jenom, že jsme před ním zachránili to nejvzácnější.“

	Poklepal při tom na předmět zabalený do hadrů a pevně přivázaný na oslův hřbet. Na jednoduchou truhlu z cedrového dřeva. Ta truhla byla prastará. Jednoho dne ji předá svému synu Šimonovi. Neboť Jéšua ji obdržel od svého otce a ten zas kdysi přímo od Boha spolu s amuletem a s úkolem nikdy a za žádných okolností tu truhlu neotvírat.

	
XXXIII

	10. červenec 2011, klášter Santa Maria de la Real, Galicie

	Hrůza, že to nikdy neskončí.

	Plíživá jistota, že už to dávno skončilo.

	Úleva, že není jediný, kdo přežil.

	Mikuláš žije. Tvůj bratr žije!

	Každopádně potěšitelná myšlenka, to je jasné.

	Pokud tohle všechno nebyl záchvat migrény, pak je Mikuláš zpátky ve svém těle a vysvětluje Marii, co se stalo. Petr si představoval její zděšení a sám přitom zíral na muže ukřižovaného hlavou dolů.

	Hlavou dolů jako svatý Petr.

	Byl to mladý muž, ještě ani ne třicet. Vnitřnosti mu vyhřezaly z naříznutého břicha jako kusu poraženého dobytka, krev se rozlévala po hrubé kamenné podlaze a zamazala i stěny kaple. Jeho vrazi si ještě dopřáli čas odmontovat velký dřevěný kříž v oltářišti, přibít svou oběť na druhou stranu a postavit kříž hlavou dolů. Na druhé straně kříže visel dřevěný Kristus, jako kdyby při muži stál v jeho posledním utrpení.

	„Petře! Pojďte už, musíme odsud pryč!“

	Bühler ho napřed musel silně udeřit plochou dlaně do obličeje, než zareagoval.

	„PETŘE!“

	„Co tady vůbec děláte?“ zeptal se Petr, jako kdyby jeho vlastní přítomnost na tomto místě hrůzy byla logická.

	Bühler ho popadl za paži. „Později. Teď musíme zmizet.“

	Petr ho odstrčil a ukázal na ukřižovaného. „Kdo je to?“

	„Otec Felipe Galán. Jeho jméno stojí na seznamu. Přechovával jeden amulet.“

	„A kde je?“

	Bühler zavrtěl hlavou. „Přišli jsme pozdě. A teď pryč odsud!“

	Než vyšli z malého kostela, Petr si všiml okenní rozety za oltářištěm. Měla tvar pentagramu.

	„Santa Maria de la Real, cisterciácké opatství,“ řekl mu Bühler. „Ve 12. století klášter spadal přímo pod mateřské opatství v Clairvaux. Templáři ho až do konce používali jako garnizón.“

	Petr teď seznal, že kaple má všechny znaky templářského kostela. Osmiboký půdorys. Pentagramovou rozetu. Nad vchodem reliéf s Jakubovou mušlí a uprostřed templářský kříž.

	„Kde jsou ostatní mniši?“ zeptal se, když ho Bühler vytáhl ven.

	„Hned uvidíte.“

	Malý areál kláštera se rozkládal osaměle na travnatém návrší, z něhož vyrůstaly ojedinělé tmavé žulové skály porostlé mechem, jako by to byly houby. Nízké klášterní budovy byly vystavěny ze stejného kamene a vypadaly jako součást drsné skalní krajiny. Ostrý vítr hnal po planině mraky. Petr odhadoval, že se nacházejí ve výšce aspoň tisíc metrů nad mořem. Na odlehlém, pokojném místě.

	Nebýt tam ty mrtvoly.

	Ležely rozházené po celém návrší. Přímo před kostelem, kolem sousedící budovy kláštera a až nahoru ke skupině žulových kvádrů.

	Někteří mniši se ještě stačili pokusit o útěk z tohoto inferna, ale nakonec dostali i je. Petr napočítal dvacet tři mrtvých různého věku, všechny zabila přesně mířená střela do hlavy. Vítr cloumal jejich róbami, jako kdyby je chtěl probudit. Vrazi s nimi očividně měli naspěch. Jenom Felipeho Galána mučili tak dlouho, dokud jim neprozradil, kde je amulet.

	Nebo taky ne.

	Byla to jenom bláhová a zoufalá naděje, daleko za hranicemi pravděpodobného. Ale pořád lepší než vůbec nic. Petr následoval Bühlera, jenž utíkal k autu zaparkovanému poblíž. Nechal se nacpat do sedadla spolujezdce a snažil se neohlížet zpátky na tu hrůzu. Bühler řídil vůz po úzké štěrkové cestě, která vedla v serpentinách z hory dolů. Jel a zarytě mlčel, kdežto Petr pociťoval, jak s každou další zatáčkou jeho šok polevuje.

	Úleva, že je zase doma.

	Radost ze svého vlastního těla.

	Panika, že možná vůbec neexistuje.

	Předtím opět provedl výměnu těla s Mikulášem.

	Jenže jak, sakra?

	Zíral na svou umělou levou ruku, jež mu najednou připadla tak zvláštně důvěrně známá, jako by to byla součást jeho osoby. A navzdory všemu měl radost, že je zpátky ve svém těle. A že jeho bratr žije.

	„Ani jste se tomu moc nedivil, že jsem zase Petr,“ poznamenal k Bühlerovi.

	„Už jsem to jednou zažil v Římě, v Danyho baru. Povězte mi, jak to vy dva děláte?“

	„Nemám tušení,“ odpověděl Petr. „Domnívám se, že to souvisí s mou migrénou. Jako kdyby tenhle… proces umožňovala. Já to nevím, do prdele! Sám bych pro to rád měl vysvětlení.“

	Otázkou však je, jestli tohle proměňování vychází od tebe, nebo od Mikuláše. A proč teprve teď, a ne už dříve?

	Petr myslel na Marii, jež v tuto chvíli stála proti Mikulášovi. Doufal, že bude reagovat stejně věcně jako Bühler.

	„Kam jedeme?“ zeptal se Bühlera, když na konci serpentin odbočil na venkovskou silnici.

	„Do Santiaga de Compostela. Není to daleko.“

	Petr na bývalém veliteli Švýcarské gardy viděl, že pohled na mrtvé mnichy mu pořád ještě dává zabrat.

	A ty? Proč jsi tak klidný?

	Jediné, co ho podivně znepokojovalo, byl osmiúhelníkový půdorys klášterního kostela. Už zase osmiúhelník. Celou jízdu se snažil vzpomenout, kde už ten osmiúhelník viděl.

	V Panteonu. A dál?

	Jeho paměť byl temný močál, do něhož se dalo propadat, ale nikdy se nedosáhlo dna. Čím víc mudroval nad oktogonem, tím víc mu z toho vycházelo, že to nějak muselo souviset s hořícími lidmi v kolínském dómu.

	Co se v Kolíně stalo předtím?

	„Leonie měla noční můry,“ spustil Bühler bezprostředně, když vjeli na dálnici. S vojenskou úsečností Petra zpravil o Leoniiných kresbách, o nabídce Joko Tanakaové, o přestřelce v Římě, o jízdě s Mikulášem do Kolína nad Rýnem a o ukřižované stařeně v Mikulášově bytě. Hlas mu zněl klidně a nevzrušeně a Petr pochopil, že tenhle člověk už nemá co ztratit.

	Co se v Kolíně stalo potom a kdo byla ta ukřižovaná žena v Mikulášově bytě, to už Bühler nevěděl.

	„Okamžitě jsem vyrazil do Santiaga de Compostela.“

	„Odkud jste věděl, kde máte hledat Edwarda Kellyho?“

	„Otevřete přihrádku a podívejte se na ty dva obrázky od mé sestry.“

	První Leoniina kresba ukazovala hořící kostel s vchodem ve tvaru Jakubovy mušle. Vedle stály dvě postavy a o kousek dál třetí se lví hlavou.

	„To jste vy. Nebo Mikuláš,“ vysvětloval Bühler. „Ten druhý jsem já. A toho třetího asi jmenovat nemusím.“

	Na druhé kresbě byl opět Lví muž. Stál s Petrovým křížem uprostřed deformovaného osmiúhelníku. Kolem něj ležely menší černé postavy kostrbatě obmalované červenou pastelkou. Bylo jich dvacet tři.

	„A já debil potřeboval dva dni, než jsem pochopil, že tím myslí tenhle kostel. Váš bratr mi bohužel moc nepomohl.“

	„Felipe Galán na tom obrázku není,“ poznamenal Petr.

	„Jak si to vysvětlujete?“

	„Schovával se,“ řekl Petr spontánně a Bühler zarytě přikývl. Na obzoru se objevilo Santiago de Compostela. Petr viděl v dálce věže katedrály zalité sluncem, jak se panovačně tyčí nad starým poutním městem. Už celá staletí při tomto pohledu každému poutníkovi na Jakubově cestě pookřálo srdce.

	„Ještě stojí,“ poznamenal Petr. „Třeba není pozdě.“

	„Jsem tu jen proto, abych zabil Lvího muže,“ zavrčel Bühler.

	„Tak to už jsme dva.“

	Bühler na něho krátce pohlédl. Žádný úsměv ani přikývnutí. Přesto Petr vytušil Švýcarovu úlevu, že není na všechno sám. Zdálo se, že Bühler o něčem přemýšlí.

	„Co vás tak zaměstnává?“ chytil se Petr.

	„Přemýšlím o tom, co vám ještě řekl.“

	„Kdo?“

	„Galán. Ještě žil, když jsme vás našli. Pokud se jeho stav dal vůbec ještě nazvat žitím. Byl mrtvý, a přece nebyl mrtvý. Jeho hlas zněl, jako kdyby z něho promlouvala nějaká bytost, která ovládla jeho umírající tělo a držela ho při životě jenom dotud, než vám předá poselství. Ať už TO bylo cokoli, tohle TO k vám mluvilo. Tedy k Mikulášovi. V tom prokletém jazyce. Potom Galán konečně zemřel.“

	„Je mi líto, já… nevím.“ Petr byl zmatený a vyplašený zároveň. „Znělo to jako hrozba?“

	Bühler pokrčil rameny. „Každopádně jsem měl dojem, že to poselství Mikulášem hluboce otřáslo. A pak už mezi vámi proběhla ta výměna.“

	„Myslíte, že ji spustil on?“

	Bühler pokrčil rameny. Petr znepokojeně pomyslel na Marii. Neboť cokoli ten umírající mnich Mikulášovi řekl, mohlo to být jedině poselství od Seta. Poselství, které opět vyvolalo výměnu osobností. Poselství, které – jak si Petr najednou uvědomil – Marii vzdálenou osmnáct set kilometrů odsud nejspíš právě přivádělo do smrtelného nebezpečí.

	
XXXIV

	10. červenec 2011, Subiaco, Abazzia di Santa Scolastica

	I když Marie věděla, že muž, který jí drží nůž na krku, není Petr, zůstala úplně klidná. Vždyť ten nůž měl od ní. Cítila na uchu jeho dech, když ji pomalu sunul dál k východu z kláštera. Viděla tam svého otce v bezmocném vzteku. A stráže, které stály všude kolem ní a mířily na ně zbraněmi. A třebaže ji tiskl těsně k sobě, nebyl ani trochu cítit potem. Ruce měl klidné a suché.

	Marie po prvotním šoku rychle pochopila, co se s Petrem stalo, i když tato proměna odporovala všemu, v co věřila. Ale pokud Bůh ještě existoval, potom i toto bylo jeho dílem stejně jako všechno ostatní, ať už pro to měla vysvětlení nebo ne.

	„Děláte to dobře, Marie,“ zašeptal jí do ucha a hlas měl stejně suchý a studený jako ruce. Nedělala si iluze, že by mu nějak záleželo na jejím životě. Byla přesvědčená, že to říká jen proto, aby neztratila nervy. Ještě ji bude potřebovat.

	„Ustupte od brány!“ zavolal na jejího otce, jenž svým obrovským tělem zatarasil východ. Marie viděla, že není ozbrojen. Jenom tam stál, svíral ruce v pěst a bránil se pohlédnout na Marii. Bylo na něm znát, že nemá jinou volbu.

	„Když opustíte klášter, nemohu vás už chránit, Petře.“

	„To není Petr!“ vykřikla Marie. „To je Mikuláš!“

	Musela mu to říct. Vysvětlit mu, jak je situace vážná.

	„Kde je auto?“ zakřičel Mikuláš.

	Laurenz ukázal na parkoviště.

	„To modré audi. Klíček je v zapalování. Ale nemáte šanci, Mikuláši… Poslyšte, hodně věcí se změnilo. Víme, co jste vykonal pro Petra Adama. Pojďme si promluvit.“

	Mikuláš na to nereagoval a vláčel Marii kolem otce na parkoviště před opatstvím. Nikdo se na ně neodvážil zaútočit. Marie viděla Joko, jak stojí vedle audi, ale taky nic neříkala. Jenom se na Marii podívala v okamžiku, kdy ji Mikuláš nastrkal z pravé strany za volant, aniž by jí na okamžik uhnul nožem od krku.

	„Jeďte!“

	Marie nastartovala motor. Při couvání ještě jednou zahlédla otcův zoufalý obličej. Najednou jí to přišlo líto, i když mu už nevěřila.

	„Pojedou za námi,“ řekla, když odbočili na silnici. „Máte nějaký plán?“

	„Nemluvte, jenom řiďte,“ řekl Mikuláš.

	„Kam jedeme?“

	„Do Říma.“

	Mikuláš se na moment otočil a potom se soustředěně díval dopředu. Marie uslyšela v dálce startovat vrtulník.

	„Ten nůž můžete dát pryč, Mikuláši. Už nás nikdo nevidí,“ upozornila ho Marie. „Aby se ještě něco nestalo, až najedeme na první výmol.“ Snažila se, aby to znělo uvolněně, ale zjevně to nezabíralo. Mikuláš její návrh ignoroval a nadále Marii držel nůž na krku.

	„Kde je Petr?“ zeptala se nakonec.

	„V Santiagu de Compostela.“

	„Bude mít radost, že jste naživu.“

	„Pro něj je to dobře.“

	V Marii narůstal neklid. Doposud si Mikulášovu málomluvnost vysvětlovala jeho napětím. Čím víc se ale vzdalovali od bezpečí kláštera, tím jí ten muž připadal tajuplnější. Koneckonců ji už dvakrát chtěl zabít. Všimla si, že o něčem usilovně přemýšlí. Jako by se měl rozhodnout mezi dvěma zly.

	„Petr vás potřebuje,“ začala znovu, spíš aby zamluvila narůstající strach. „Možná víme, co znamená vaše tetování.

	Zdá se, že je v něm zakódován DNA virus. Velice zvláštní virus, který ve své dědičné substanci nosíte patrně jenom vy a váš bratr.“

	Mikuláš jí konečně dal nůž pryč od krku a schoval ho. Krátce se ohlédl. Pronásledovatelé dosud nebyli na dohled. Marie si však byla jistá, že ten vrtulník je jejich.

	„Jeďte rychleji,“ pobídl ji a neznělo to už tak drsně. „Co je s tím virem?“

	Marie mu začala vykládat, co věděla od Joko. Mikuláš pozorně poslouchal a nadále vyhlížel pronásledovatele. Mezitím ťukal zprávy do smartphonu.

	„Dávejte pozor na cestu!“ napomenul ji, když se pokusila zašilhat na jeho displej. U výjezdu na Castel Madama jí poručil sjet z A 24 a s očima na mobilu ji naváděl po vedlejších silnicích směrem na Tivoli, a pak najednou na jih po úzkých, špatně sjízdných provinčních a lesních cestách.

	„Tady zastavte,“ zavelel po chvíli, která se rovnala věčnosti.

	Poslechla ho. Stáli na hrbolaté polní cestě mezi poli a ovocnými plantážemi. Bylo horko. Marie pocítila, jak se potí. Mikuláš byl naopak úplně svěží. Vystoupil, rozhlédl se kolem a pak se podíval na nebe.

	„Zbytek dojdeme pěšky,“ oznámil.

	„Kam?“

	„Vyzvednou nás.“

	Marie pořád ještě seděla za volantem. Uvažovala, jestli na to jednoduše nemá šlápnout a vrátit se bez něho. Teď, nebo nikdy. On už si nějak poradí. Dívala se na Mikuláše přes čelní sklo. Byl k ní otočen zády. Jak byl Petrovi podobný! Stejné nakřivení páteře, když přemýšlel, malý pohyb hlavou, aby si uvolnil svaly na šíji. A jak držel ruce. Tak důvěrně…

	Marie vystoupila. „Kudy?“

	Mikuláš ukázal na cestu, jako kdyby byli na výletě. Po půlhodině pěšího pochodu se znovu podíval na smartphone.

	„Tady je to.“

	Kromě polí tu nic nebylo. Žádná silnice, žádný dům, žádný člověk. Na levé straně se zvedal malý zalesněný kopec. Obloha byla nesnesitelně modrá a čistá jako čerstvě vytřená podlaha v nemocnici.

	„Kdo nás vyzvedne?“

	Mikuláš její otázku přešel.

	„Máte nějaký plán, jak se dostat k Petrovi?“ zkusila to znovu.

	„Do Santiaga de Compostela nepoletíme.“

	„Tak moment! Tohle nebylo v plánu. Musíme k Petrovi!“

	„Plán se změnil.“ Mikuláš se teď na ni podíval zpříma. Vypadal stísněně. „Dostal jsem zprávu, která mi nedává jinou možnost.“

	Strach teď Marii sevřel hrdlo. „Než se stane co?“

	„Důvěřujete mi, Marie?“ zeptal se Mikuláš.

	Pokrčila rameny. Potom zavrtěla hlavou.

	„Jste velice odvážná. Dvakrát jsem vás málem zabil, a přesto se ode mě necháte vzít jako rukojmí.“

	„Dělám to pro Petra.“

	Odpustila si ještě dodat: „A pro celý svět.“ Mikuláš přikývl, jako by tomu rozuměl.

	„Poznal jsem jednu ženu,“ přiznal se bezprostředně.

	Marie měla za to, že chápe, co tím chtěl říct. „Milujete ji?“

	Mikuláš bez váhání přikývl. „Ano. Nevěděl jsem, že někdo jako já vůbec může pociťovat lásku. Udělal bych pro ni všechno. Jmenuje se Marina.“

	„Krásné jméno.“

	„Je mrtvá.“

	Znělo to děsivě neutrálně. Marie na moment ztratila řeč. „Cože…?“

	„Kelly ji zabil v Kolíně nad Rýnem. Nemohl jsem pro ni nic udělat.“

	„Ale vždyť jste právě řekl…“

	„Řekl jsem, že jsem dostal naprosto jednoznačnou zprávu. Chcete si ji poslechnout?“

	Nečekal na její odpověď a mluvil dál. Jeho hlas se změnil. Jako by z něj promlouvala jiná bytost.

	„Ilasa viviala Mharina!

	Salamanu balata Mharía acaro odazodi busada.

	Od belioraxa balita P’ter: caosaji lusadanu.

	Mharina emoda.

	Mharía ome od taliobe.

	Zodacare od Zodameranu.

	Noco Mada, hoathahe Saitan!“

	Ta strašná řeč. Marie se najednou otřásla, i když bylo vedro.

	„Co to znamená?“ zašeptala.

	„Znamená to, že musím zpátky, Marie. Znamená to, že vy musíte zemřít.“

	V tu chvíli uslyšela vrtulník. Přeletěl těsně nad kopcem, vytočil zatáčku a z druhé strany zahájil přistávací manévr. Marie si napřed plna naděje myslela, že ji otec a jeho lidé našli, ale Mikuláš zůstal v naprostém klidu. Obličej mu ztuhl do masky, jak už si toho na něm jednou všimla. Úzkostně se rozhlížela.

	„Nenamáhejte se,“ řekl Mikuláš. „To přece nezvládnete. Radši mě poslouchejte.“

	Marie viděla, jak z vrtulníku, jenž mezitím přistál, vyskočili muži v černém a utíkali k nim.

	„Kdo jsou ti lidé?“

	„To už přece dávno víte. Budou tu hned. Nemám na vybranou, jestli chci zachránit Marinu.“

	„Každý má na vybranou!“ vykřikla. „Všichni jsme v rukou Božích. Ani vás Bůh neodmítne!“

	Muži doběhli na kraj pole a právě přelézali plot.

	„Poslouchejte mě!“ obořil se na ni Mikuláš, aniž by se k ní obrátil. Jako kdyby mluvil k mužům z vrtulníku. „Musíte pochopit, Marie, že už jste mrtvá. Ale jestli pořád ještě chcete zachránit Petra – tak mě teď pozorně poslouchejte.“
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	Jsem na cestě.

	Ve světle s tebou,

	m.

	–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
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	Očekávám tě.

	PII.
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XXXV

	10. červenec 2011, Vatikán

	Pořád ještě existovaly světlé chvilky. Chvilky, kdy si uvědomoval, co se z něho stalo. Kdy proklínal svůj osud a prosil Boha, aby ho zachránil a vykoupil ho. Nebo aby mu dopřál smrt. Jenže Petr II. byl příliš dlouho exorcistou, než aby se při těch tisících vymítání sám nenakazil zlem už patrně před lety. Sám ve svých teologických článcích a přednáškách neustále varoval, že přehnaně bezstarostné zaobírání se zlem v literatuře, filmu, počítačových hrách a zábavních médiích otvírá brány démonům. Jistěže si don Luigi svou vírou neustále utvrzoval dostatečnou imunitu. Od tisíců démonů si nechal spílat, proklínat a přát smrt v mukách a vždy byl přesvědčen, že zlo vyvěrající ze zmučených lidí na jeho masážním stole v zahradním domku se od jeho víry jednoduše odrazí. Až příliš pozdě však dospěl k poznání, jak zásadně se mýlil.

	Poprvé si toho všiml v Ugandě, když navštívil Laurenzovu dceru na její misijní stanici. Tam uviděl, že se peklo kousek pootevřelo. Místo děsu a hrůzy však pociťoval štěstí. A pak to bylo čím dál horší. Jako zákeřná nemoc, jež bezprostředně vypukne a pak vede k razantnímu a nezadržitelnému úpadku. Při svém posledním setkání s Laurenzem, den předtím, než Svatopetrský dóm zničila bomba z červené rtuti, se jen o vlas nepoddal nutkání bývalého papeže namístě uškrtit. Zadržela ho jen obrovská síla vůle a modlitby. Potom se jeho obrana zhroutila. Od té doby patřil satanovi, a satan ho dokonce oloupil i o sílu a vůli vzít si život. Nebylo úniku.

	Nebo snad přece.

	Petr II. klečel před oltářem ve své soukromé kapli v třetím patře Apoštolského paláce a snažil se utřídit si v hlavě myšlenky. Možná naposledy ve svém zpackaném životě. Nedovolil si sepnout ruce ani se modlit, ba ani jinak vysílat nějaké myšlenky k Bohu – pokud Bůh vůbec ještě existoval. Věděl už, že jeho démon by ho ztrestal tím nejpříšernějším bolením hlavy, až by se v nářku a křečích svíjel na podlaze. Nikoli, Petr II. znal svůj vřed příliš dobře a věděl, že jediný lékař, který ho ještě dokáže vyříznout, je on sám.

	Rychle vstal a spěchal přes appartamento k výtahu. Naproti němu kráčel Monsignore Cardona.

	„Máme problém s Petrem Adamem,“ hlásil. „Vypadá to, že utekl. Pan Kelly je…“

	„Postarejte se o něho!“ obořil se Petr II. na svého osobního tajemníka a spěchal dál.

	„Kam máte namířeno, Vaše Svatosti?“ zvolal za ním Cardona podezíravě.

	Papež mu neodpověděl. Nedbal na volání, vyřítil se dolů k Damašské bráně a tam se jedním překvapeným švýcarským gardistou nechal odvézt do zahradního domku. Zamkl se v něm a zarýgloval všechny dveře a okna. Potom všechno připravil. Svěcenou vodu, svazeček bazalky, křižmo a krucifix. Posháněl provazy a kožené řemínky a sám se připoutal na staré masážní lehátko, jak nejpevněji dokázal. Pouze pravou ruku si nechal volnou, neboť v ní musel držet krucifix. Jeho démon ho mezitím prohlédl. Bolest se papeži začala zažírat do hlavy už ve chvíli, kdy svazeček bazalky namočil do svěcené vody a pocákal si jí tělo. Skoro v mdlobách a ztěžka dýchaje začal Petr II. provádět oficiální ritus, který jen trochu pozměnil.

	„Ve jménu a moci našeho Pána Ježíše Krista, zaklínám tě, nečistý duchu: budiž vykořeněn a vypuzen z Boží církve a z mé duše stvořené k obrazu Božímu a vykoupené drahocennou krví Božího Beránka.“

	A démon udeřil.

	Jeho pěst Petrovi II. sevřela srdce a vyrazila mu dech. Papež cítil, jak jeho tělo uchopily neviditelné ruce a zvedají ho. Na lůžku ho držely jenom řemeny pouta, když se zmítal v křečích a vždycky ho něco nadzvedlo a zase to s ním brutálně praštilo zpátky. Opakovaně, dokud mu to nezlomí poslední kost, kterou má v těle. Tělo mu explodovalo ve vlně žáru a světla, a zároveň ho metla nesnesitelná ledová bouře a hrozila, že papež v okamžení zmrzne. Leč nestalo se to. Petr II. nevnímal, že se pozvracel. Praskla mu kůže a v cárech se z něho stahovala. Obalila ho nová kůže a mačkala ho, lisovala z něj všechen život, všechnu sílu a poslední zbytek odporu a milosti. Krucifix a dózičku s křižmem už dávno ztratil. Ležel na lehátku bezmocný bolestí a vydán napospas netvorovi ve svém těle a přál si smrt. Jenže něco tak jednoduchého mu démon neumožnil. Vyrval svému mučenému hostiteli srdce a mrštil jím daleko do nekonečna, kde ho bezduché síly rozemílaly. Démon vymrštil krvácející tělo svého vzpurného služebníka daleko do pouště, topil ho, rozmačkával v hlubinách oceánu a dávil ho jako nestravitelné drůbky do bezedné propasti černé tmy a zatracení. A jak papež padal, uviděl bytost a postavu svého démona. Průhlednou schránku vznášející se v naprosté nicotě. Veliké klubko z roztřepených vláken, v němž to svítivě pulzovalo. Stín, jenž se v něm pomalu hýbal, vznášel a byl v něm zajat jako embryo. A vtom Petr II. poznal svého démona, nejmocnějšího ze všech. Jeho jméno bylo Set. A Set k němu nyní promlouval neúprosným hlasem, pod nímž všechna milost hasla jako pod deštěm z kyseliny.

	„Ty jsi já,“ promluvil hlas z vláknitého kokonu, v němž se Set zakuklil v cosi monstrózního. „Já jsem světlo a pravda. A ty je budeš zvěstovat.“

	Když se papež zase probral, cítil, jak mu silné ruce chvatně odvazují řemeny a provazy. Hruď měl umazanou zvratky a čichal slabý zbytek baldriánu. Petr II. poznal diákony v sutanách a svého osobního tajemníka, jenž mu s kamenným obličejem pomáhal na nohy. Rozechvělý zimou a vzpomínkou na hlas z kokonu na něj Petr II. upřel zrak.

	„Co jste to říkal, Cardono?“

	„Co to mělo znamenat?“ zopakoval Cardona úsečně.

	Petr II. ještě okamžik upřeně hleděl na svého tajemníka – a pak ho zničehonic udeřil pěstí do obličeje. Diákoni se ani nehnuli. Cardona se zapotácel směrem vzad a chytil se za nos, z kterého mu tekla krev.

	„Pořád ještě se patří oslovovat mě ‚Mistře‘!“ zařval papež na svého osobního tajemníka. „Ještě jeden takový lapsus, a dám tě zbičovat.“

	Cardona mumlal něco na omluvu, ale papež ho nevrle přerušil. „Kde je Petr Adam?“

	„My… nevíme, Mistře.“

	„Dazod Sitarod!“ zaklel papež enochiánsky, popadl tajemníka za límec a přitáhl si ho k sobě. „Nestrpím žádnou chybu, Cardono. ON nestrpí žádnou chybu.“

	„Cona olalogi, Micama.“

	Cardona vypadal ještě bledší než obvykle. Papež ho od sebe odstrčil a rozhlédl se. Na podlaze se válel krucifix v louži zvratků. Nastoupení diákoni čekali na příkazy.

	„Čistou sutanu!“ poručil papež a obrátil se na Cardonu. „Ještě něco?“

	„Musíme odložit schůzku s šejkem al Hussejním a rabbim Kaplanem dnes večer.“

	„V žádném případě. Oba dnes večer zemřou. Kelly se o to postará.“

	„Pan Kelly je mrtvý, Mistře!“ namítl Cardona potichu.

	Papež si ho znovu přitáhl k sobě.

	„Pamatujte si, Monsignore: Edward Kelly není nikdy mrtvý. Nikdy není mrtvý, rozumíte?“
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	15:11:01       Client306
promluvil galán nakonec?

	15:18:32       Client377
nakonec ano. jako všichni.

	15:19:02       Client306 
kde je?

	15:20:32       Client377
v apoštolově hrobě, jsem tam, ale ještě se mi nepodařilo identifikovat místo.

	15:21:14       Client306 
vraťte se.

	15:21:57       Client377
???

	15:22:20       Client306
vraťte se. okamžitě.

	15:23:13       Client377 
a plán?

	15:24:23       Client306
já jsem plán. potřebuji vás tady.

	15:24:56       Client377
samozřejmě, mistře, ve světle s vámi.

	 

	/End of conversation/
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XXXVI

	10. červenec 2011, Santiago de Compostela

	„Před dvěma dny se tu pak objevil vás bratr.“ Bühler podal Petrovi kolu a kus empanady, které koupil ve stánku s občerstvením. Petr vypil láhev koly naráz a snažil se nemyslet na ukřižovaného muže v chrámovém kostele. Posadili se celí vyčerpaní na kamennou lavici na kraji živého Praza do Obradorio, odkud měli přímý výhled na katedrálu s hrobem svatého Jakuba. Po pravé straně stál renesanční palác z galicijské žuly, kde sídlila správa města. Levé straně dominoval Hostal de los Reyes Católicos, který před pěti sty lety dali vystavět Isabela Kastilská a Ferdinand Aragonský jako královský poutnický špitál. Teď z něho byl luxusní hotel.

	Petr mlčky žvýkal empanadu. Cítil, jak ho zmáhá vyčerpání, a aby neusnul, vypil ještě jednu kolu. Celou tu dobu sledoval náměstí, kdyby se tam náhodou objevil Kelly, ale kromě poutníků, ojedinělých kněží a studentských kapel v historických kostýmech, vyhrávajících dvojsmyslné písničky, na náměstí nic podezřelého neviděl. Před budovou městského zastupitelstva se fotografovala svatební sešlost. Petr si v šatech nevěsty představil Marii, ale hned tu myšlenku zase zapudil.

	Soustřeď se! Vzpomeň si!

	Bühler mu vypověděl, co se událo v Kolíně nad Rýnem. Jméno staré cikánky Petrovi sice něco vzdáleně připomínalo, ale nikam dál ho neposunulo. Zůstal mu jen frustrující dojem, že už měl všechno v rukou, a zase to ztratil.

	Jako Parzival.

	Petr tiše zaklel.

	„Co?“ zeptal se Bühler, jehož Petrovo zaklení zjevně vytrhlo z myšlenek.

	„Jak se daří vaší sestře?“

	„Dobře,“ odpověděl úsečně, jako kdyby mu tohle téma bylo nepříjemné. „Aspoň doufám. Dělám to všechno… jenom kvůli ní.“

	„Oba chceme zpátky svůj starý život,“ nadhodil Petr, ale Bühler rozhodně zavrtěl hlavou.

	„Vy a já nemáme nic společného. Vůbec nic. Bůh nás svedl dohromady, poněvadž se to zrovna hodilo do jeho plánu.“

	„Vy vážně věříte, že existuje nějaký plán?“

	Bühler mlčel. Petr změnil téma.

	„Jak vás vůbec Mikuláš našel?“

	„Nemám tušení. Najednou stál u mých dveří v penzionu, kde jsem si pronajal pokoj, a vypadal dost vykolejeně. Po smrti Ioony Biháriové se napřed s Marinou schoval u jiného romského klanu. A Marinin žárlivý bývalý přítel na ně oba poštval Kellyho. Ten je dopadl ve spánku.“

	To nedává smysl.

	„Jak potom Mikuláš Kellymu utekl?“ zeptal se Petr bezradně. „Byl jsem si jist, že je mrtvý. V novinách přece byla tahle fotografie.“

	„Váš bratr o tom nechtěl mluvit. Jediné, co ho zajímalo, bylo najít Kellyho. Jeho stav se mi nelíbil. Asi měl horečku. A byl uštvaný. Místo pátrání po Felipem Galánovi jsme promarnili dva dni v katedrále. Hledali jsme stopy a čekali na Kellyho. Než mi docvaklo, že jsem vůl a že kostel na Leoniině kresbě není katedrála, ale templářské opatství. Zbytek už znáte.“

	„Jak přišel na Santiago de Compostela?“

	„Sáhněte si do kapsy u saka.“

	Petr vytáhl složený list papíru. Byla na něm kresba.
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	„Mikuláš a Marina v Kolíně vyfotografovali tetování a zpracovávali ho digitálně tak dlouho, dokud z něj nevyčetli nějaký vzor,“ vysvětloval Bühler. „To, co vidíte, máte – s prominutím – na prdeli. Je na tom obrys staré městské zdi Santiaga de Compostela. Tady dole stojí katedrála. A nad ní…“

	Bühler ťukl prstem na místo s katedrálou.

	„… leží oktogon.“

	„Rozumíte už?“

	Petr přikývl a přemýšlel, co ví o katedrále. Ne o moc víc, než že tu údajně leží kosti svatého Jakuba. Podle legendy apoštol Jakub připlul na lodi z Judeje a přistál v Galicii. Založil zde první křesťanské obce a později se vrátil do Jeruzaléma, kde ho Římané popravili. Benediktinští mniši v 8. století našli jeho tělesné pozůstatky a přivezli je do Španělska. Významná relikvie učinila ve středověku ze Santiaga de Compostela jedno ze čtyř hlavních poutních míst křesťanství, a tím pádem i bohaté město.

	Petr vstal.

	„Kam chcete jít?“ zeptal se Bühler.

	„Prohlédnout si katedrálu.“

	„Tam nic není. Prohledávali jsme ten kostel dva dni. Nic. Ani v archivech ani na internetu jsem nenašel nic, co by nasvědčovalo nějakému spojení templářů s katedrálou. Ti si zřídili garnizony a kostely kolem Santiaga, ale samotnému městu se evidentně vyhýbali.“

	„Třeba jste něco přehlédl.“

	Bühler něco zavrčel ve švýcarském dialektu, dopil kolu a vykročil za Petrem. Když vešli do katedrály Mariánským portálem, vrátila se mu bdělost a ostražitost. Jeho napětí se přeneslo na Petra, jenž byl připraven na to, že můžou kdykoli narazit na Kellyho.

	Lavice v hlavní lodi byly plně obsazeny, poněvadž se právě odehrávalo divadlo, kterým byla katedrála proslulá. Osm mnichů rozhoupávalo asi metr a půl vysoký a evidentně těžký sud s kadidlem, vyrobený z postříbřeného bronzu. Sud létal celou příčnou lodí. Čím víc mniši zatáhli za konec lana, tím výš se botafumeiro vyhouplo, rudě žhnoucí zasyčelo dolů, přehnalo se jen pár metrů nad hlavami poutníků a triumfálně vylétlo zase nahoru, táhnouc za sebou hustý chvost z kadidla, jež vmžiku zamlžilo celý kostel. Petr stejně jako všichni návštěvníci upínal zraky k sudu s kadidlem, který prolétával klenbou kostela. Jako malá, do ruda nažhavená kometa navěky zakletá do své dráhy severojižním směrem.

	Severojižním. Proč tím sudem nehoupají z východu na západ podélnou lodí nad oltářem?

	Tahle myšlenka mu nešla z hlavy. Zatímco Bühler v přeplném kostele dál pátral po Kellym, Petr nemohl odtrhnout oči od botafumeira. Přešel na jiné místo, aby mohl stát přesně ve směru houpání. Musel si na to proklestit cestu davem lidí, ale nikomu to podle všeho nevadilo. Všichni jenom zírali na botafumeiro. Když se stříbrná kadidelnice po dalším zvratu řítila k němu, přeletěla ho a zase stoupala vzhůru, Petr si na její spodní straně stačil čehosi všimnout. Když se pak sud vracel, mohl už rozpoznat, že na dně botafumeira je zvenčí něco vyryto. Nějaký vzor. Symbol.

	„Bühlere!“ Popadl Švýcara za nadloktí a ukázal na kadidelnici, jejíž pohyb se pomalu zastavoval. „Musíme se podívat na ten sud!“

	„A jak? Vždyť je rozžhavený! Co vůbec chcete…“

	„Později!“ přerušil ho Petr. Netrpělivě čekal, až sud s kadidlem opět bezpečně přistane na podlaze kostela. Čtyři mniši ho nadzvedli dřevěnými ráhny a vynášeli postranními dveřmi z kostela. Petr bez váhání vyrazil za nimi. Bühler patrně taky pochopil, o co jde, a vyklouzl za Petrem na malý vnitřní dvůr za příčnou lodí, kam mniši horký stříbrný sud odstavili, aby vychladl. Dvůr byl malý a ze všech stran obklopený vysokou zdí. Uprostřed stál starý žulový kříž. Tiché místo zastavení a modlitby.

	„Puedo ayudarte?“ Nejstarší ze čtyř mnichů si jich všiml. Byl to malý muž s větrem ošlehanou tváří rybáře a hbitýma očima, které prokouknou každou lež. Než si Petr stačil něco vymyslet, Bühler vytáhl pistoli a vykřikl cosi španělsky. Ostatní tři mniši zděšeně zvedli ruce. Jenom ten starý setrval v naprostém klidu, ale nezasáhl.

	Ještě ne.

	„Pospěšte si!“ zavolal Bühler na Petra. Ten neztrácel čas. Kopl do těžké nádoby s kadidlem a převrátil ji. Mniši pobouřeně vykřikli, ale neodvážili se zakročit. Ani když Petr začal zkoumat vnější dno.

	Nemýlil se. Také na mniších bylo vidět, že si toho obrazce ještě nikdy nevšimli. Stařec s obličejem rybáře se zvědavě předklonil a pak se tázavě podíval na Petra.

	„Váš mobil, Bühlere!“ vykřikl Petr. „Honem!“

	Se Švýcarovým telefonem pořídil pár snímků vyrytého obrazce ze všech stran. Potom se obrátil k mnichům.

	„Jak je botafumeiro staré?“ zeptal se anglicky.

	„Je skoro nové,“ odpověděl stařec bezchybnou angličtinou. „Poslyšte, nemůžete si ho jenom tak odnést. Je moc horké a pro vás dva moc těžké. Na co to vůbec chcete?“

	Petr zmateně zavrtěl hlavou. „Nové?“

	„Ano. Kvůli tomu horku nevydrží déle než sto let. Ale už osm set let se dělají nová pořád podle původní předlohy. Proč vás to tak zajímá?“

	Stařec udělal krok k Petrovi, ale Bühler ho namířenou zbraní vrátil zpátky.

	„Kde?“ vykřikl Petr. „Kde ho vyrobili?“

	„V klášteře Maria de la Real u Pontevedry.“

	Petr vstal a obrátil se k Bühlerovi. „Tady jsme na špatné adrese,“ řekl mu německy.

	„Nahoře už je plno policajtů. Jestli se tam ukážeme, tak můžeme rovnou přijít k první hlídce a tvrdit, že jsme ty mnichy pozabíjeli.“

	Vrátili se k pronajatému vozu a na Bühlerovi bylo vidět všechno možné, jenom ne štěstí z objevu, který právě učinili. „A navíc jsme právě spoutali čtyři mnichy na dvoře katedrály.“

	„Neměli jsme jinou možnost!“ odvětil Petr chladně. „Můžete tady zůstat. Dejte mi klíčky od vozu.“

	Bühler se zachmuřeně podíval na Petra a usedl za volant. „Ukažte mi ty fotky.“

	Petr mu podal mobil se snímky spodní strany botafumeira.
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	Byly na nich vidět osmiúhelníkový labyrint se šesti symboly a třemi řádky psanými enochiánským písmem. A v tomto písmu pod osmibokým labyrintem stál ještě jeden pětiřádkový text. Text, kterému Petr rozuměl slovo od slova. A vůbec mu to začalo pomalu docházet.

	Že je to klíč.

	Že s ním všechno souvisí. Nějak.

	„Co je to?“ zeptal se Bühler.

	„Tenhle osmiboký labyrint jsem už kdysi viděl. Bez těch symbolů a zápisu. Na podlažní mozaice katedrály v Chartres. Tedy na začátku Jakubovy cesty. A na jejím konci se objevuje znovu, jenže dokonale schovaný. Proč?“

	Bühler se zhluboka prodýchal. „Protože tady ta cesta ještě nekončí.“

	„Správně! Podívejte, takovéhle labyrinty byly v módě už od antiky. V křesťanském středověku se používaly jako mantry, aby zvroucnily věčné hledání Boha a připomněly nebezpečí pomýlení. Labyrint vyzývá věřícího, aby neztrácel ze zřetele správnou cestu. A ta cesta vede přesně ve směru kývání botafumeira. Vždycky se mělo za to, že templáři svá tajemství ukrývali rafinovaně. Ve skutečnosti jsou odkazy na ně tak zjevné, že nikomu vůbec nepřijdou na mysl. Botafumeiro nám ukazuje cestu zpátky do místa svého vzniku, do kláštera Maria de la Reál.“

	Bühler nastartoval a zařadil se do provozu. „To znamená, že tam nahoře na nás bude čekat buď Guardia civil, nebo Kelly.“

	Nebo někdo úplně jiný.

	Bühler si Petrovo mlčení musel vyložit jako potvrzení svých slov a za jízdy ukázal na pět symbolů uprostřed osmiúhelníku. „Co znamenají?“

	„Domnívám se, že to jsou značky na amuletech. Tři jsem každopádně poznal. A tady tu…“ ťukl na značku vlevo nahoře, která vypadala jako stylizovaný čtyřramenný svícen, „tu jsem taky už někde viděl.“

	Však ty víš kde. Jenom si to nepamatuješ. Ale byls tam.

	„A ten symbol úplně nahoře?“ zeptal se Bühler.

	Petr se sám divil, že si ho ještě pamatuje. Marie mu ho vysvětlovala, když se pokoušeli rozluštit alchymickou formuli červené rtuti. Nacházela se v Laurenzově knížečce Mystic Symbols of Man – Origins and Meanings.

	„To je alchymistická značka. Znamená lapisphilosophorum nebo taky elixír. Kámen mudrců.“

	Bühler se na něj zahleděl skepticky a komentář si evidentně odpustil.

	„Další tři značky jsou enochiánsky,“ vysvětloval Petr. „Znamenají ‚P‘, ‚M‘ a ‚A‘.“

	„Vy to umíte přečíst?“

	Petr ignoroval jeho podezíravý podtón. „Neptejte se mě, prostě to umím. Možná jsem se to učil jako dítě.“

	„Tak honem, mluvte. Co je tam?“

	Petr se nadechl a odrecitoval pětiřádkový text, který stál pod labyrintem. A třebaže si to neuměl vysvětlit, byl si jist, že všechno vyslovil naprosto správně.

	„Iesoh vonpho:

	Ol sonf gohó iad balt caosaji nothoa iadnah.

	Zamran iadnah faaip sald iz balthoh.

	Zamran balthoh noqod iaidon urelp

	Sanof capimaon micama casarmg.“

	„Zní to strašně. Co to znamená?“

	„Znamená to: Ježíš pravil: Nepřestávat se svým hledáním má ten, kdo hledá, dokud nenalezne. A až nalezne, bude otřesen, a když bude otřesen, bude se divit a stane se pánem nade vším, co jest.“

	Petr stáhl do Bühlerova smartphonu browser a zadal první větu do vyhledávače.

	„Evidentně je to výrok z apokryfního Tomášova evangelia.

	To je sbírka Ježíšových gnostických citátů nalezená v jeskyních v Nag Hammádí.“

	„O tom jsem nikdy neslyšel.“

	„Mohlo by to být upozornění, že oficiální verze Ježíšova života, jak je napsaná v Novém zákoně, je falzifikát. Podle všeho měl mít Ježíš také ženu jménem Mariham nebo Mirjam. Markovo evangelium zmiňuje i bratra jménem Jakub.“

	„A i kdyby. Pomůže nám to nějak?“

	Petr schoval mobil a rychle se ohlédl, jestli je někdo nesleduje. Odhadoval, že ty čtyři spoutané mnichy na vnitřním dvoře katedrály už našli a vyrozuměli policii.

	„Copak to nechápete, Bühlere? Třeba je celá pravda někde úplně jinde. Katedrála s apoštolovým hrobem byla celou tu dobu jenom maskování. Templáři zanechali v Santiagu jedinou stopu. Můžeme jen doufat, že Felipe Galán nakonec přece jen sebral sílu ke lži.“

	„Máte nějaký plán?“ zeptal se Bühler.

	Petr zavrtěl hlavou. Bühler na něj vrhl pohled.

	„Ale ano, máte. Jen mi ho nechcete prozradit.“

	„Je to jen taková domněnka.“

	„Tak mi ji laskavě předneste. Koneckonců jsem vám zachránil kejhák, a ne jednou.“

	„Jakmile budeme na místě.“

	Policejní zátarasy spatřili už zdálky. Nad malým návrším kroužil vrtulník Guardia civil. Nebyla nejmenší šance přiblížit se ke klášteru aspoň na kilometr. Bühler bez komentáře odbočil na polní cestu a zaparkoval na úpatí kopce.

	„A co teď?“

	Petr opět spustil browser na Bühlerově smartphonu a stáhl topografické znázornění okolí. Byl na něm zakreslen klášter, příjezdové cesty a několik pěších cest. Zvětšoval a zmenšoval mapu zoomem a napjatě pozoroval různé vrstevnice.

	„Co hledáte?“

	Petr si svlékl košili.

	„Prohlédněte si to místo na levém rameni. Nevypadá jako topografická mapa?“

	„Souhlasí,“ řekl Bühler zamyšleně, když si tetování zevrubně prohlédl. „Vypadá to jako vrstevnice.“

	Petr mu ukázal displej, na němž byla vidět topografie kláštera. „Vypadá to takhle.“

	Bühler porovnal obě vyobrazení. „Panebože, ano.“

	„Mám ještě něco nakresleno na rameni?“

	Bühler váhal. „Těžko říct…“

	„Co?“ naléhal Petr.

	„Tady na kraji je malý osmiúhelník.“

	„Na kraji? Ne uprostřed?“

	„Na kraji.“

	Petr zaskočenému Švýcarovi vítězoslavně vytrhl mobil a zvětšil výřez.

	„Klášter leží přesně na kopci. Takže osmiúhelník by měl být uprostřed mého tetování. Ale není tam. To je přece zvláštní, ne? A když už jsem ta zatracená mapa, tak proč bych měl být falešná?“

	„Kam tím míříte?“

	Petr ťukl na displej. „Tady sem. Podívejte se.“

	Teď i Bühler poznal malou značku pro „kapli“ zakreslenou na úpatí kopce. Přesně na místě malého osmiúhelníku v Petrově tetování.

	„Leží přesně v jižním prodloužení kývání botafumeira a kláštera Maria de la Real. A nachází se mimo policejní uzávěru!“

	„A vy jste to celou dobu věděl?“

	„Ne. Ale taky jsem poslední dny nedělal nic jiného, než že jsem studoval svoje tetování. A teď mi tahle část dává smysl.“

	„A co myslíte, že v té kapli najdeme? Další amulet? Bránu do pekla?“

	Petr pokrčil rameny. Jedna myšlenka mu pořád nešla z hlavy.

	Něco, co by se mělo nacházet v katedrále, se ve skutečnosti nachází někde úplně jinde.

	Vydali se pěšinou, jež vedla kolem kopce dubovým lesem. Policejní vrtulník celou tu dobu stál téměř bez hnutí nad nimi.

	V dálce se ozývaly a zase utichaly policejní sirény, ale s žádnou policejní jednotkou se nesetkali. Všechny se soustředily na klášter. Po půlhodině pochodu konečně dorazili k malé kapli z tmavé galicijské žuly, která stála jako zakletá a zapomenutá na pasece mezi mohutnými duby. Těžké dubové dveře byly zamčené.

	„Potřebujeme nářadí,“ zavrčel Bühler a chtěl se vrátit k autu.

	„Počkejte,“ zadržel ho Petr. „Třeba to půjde i bez něj. Jestli moje levá ruka vydrží, co mi Nakašima sliboval.“

	Viděl, že dveře kaple se otvírají ven. Mezi dřevem dveřního křídla a žulovou zárubní zela škvíra právě pro dva prsty. Petr se přitiskl ke zdi, zastrčil dva prsty bionické ruky do mezery a pokusil se vypáčit masivní železný zámek.

	„Jenom si zlomíte prsty,“ řekl Bühler, když viděl, jak se Petr namáhá a celá hlava mu zrudla. Čím víc svou umělou ruku napínal, tím víc cítil, jak se škvíra zvětšuje. A když se mu do ní konečně podařilo zasunout čtyři prsty, šlo to už lépe. Sám byl překvapen, jakou sílu umělá ruka vyvinula. Zámek ošklivě zaskřípal, povolil a vyštípl se z těžkého dřeva. Petr ze sebe vydal tlumený triumfální pokřik.

	„To je k nevíře,“ pronesl ohromený Švýcar. Vešel za Petrem do maličké kaple a hned za sebou zavřel dveře. Kaple nebyla větší než průměrný dětský pokoj. Zdi a podlaha z hrubé žuly, dřevěný strop z prastarých dubových trámů. Uvnitř bylo chladno a světlo do malé místnosti pronikalo jenom dvěma bočními střílnami. Prakticky žádná výzdoba, jenom pár svíček a kasička na dary u vchodu. A ještě dvě krátké kostelní lavice pro pobožnost. Kamenný oltář vyplňující malou apsidu zakrýval starý brokát s liturgickým vyšíváním. Na něm stála váza s čerstvými liliemi a malá soška Madony. Znamenalo to, že tu ještě nedávno musel někdo být. I když byla kaple zamčená, evidentně ji pravidelně navštěvovali a udržovali. Kromě toho si Petr všiml a iritovalo ho to, že Madona má černý obličej.

	Černá madona. Kdes už ji viděl? Vzpomeň si.

	V přítmí nad oltářem Petr rozeznal reliéf s templářským křížem. Byli tu správně.

	Kvapně prohledávali kapli a pídili se po nějakých odkazech. Osmiúhelníky, symboly, enochiánské písmo – zkrátka cokoli. Prohmatali každou spáru ve zdi i na podlaze a pídili se po dutinách nebo ukrytých zprávách. Sundali brokátovou dečku a zkoumali kamenný oltář. Rozbili pokladničku. Marně. Ani po hodině intenzivního hledání nic nenašli. Templářský kříž nad oltářem se jim vysmíval.

	„To snad není možný,“ zabrblal si Petr. „Jsme tady správně. Jenom se na to správně nedíváme.“

	„Co jste vůbec chtěl najít?“ zeptal se Bühler.

	„Nevím. Možná chodbu, která vede pod kopcem do kláštera. Nějaký odkaz. Krucinál, to přece není možný, aby tady stopa jednoduše končila!“

	Vztekle praštil svou silnou levou rukou do velké, odkryté oltářní desky, jež na všech stranách kousek přečnívala velký kamenný kvádr pod sebou. Suše to zapraskalo a z desky se ulomil kus žuly.

	Bühler se nadechl. Petr zmateně zíral na ulomenou hranu.

	„Měli bysme zmizet, než to tady všechno rozmlátíte na cimprcampr,“ usoudil Bühler.

	„Počkejte!“ Petr zkoumal žulovou desku. Teprve teď si všiml, že je relativně tenká ve srovnání se zbytkem masivní konstrukce.

	Kromě toho byla čerstvě naleštěná a výrazně mladšího data. Když se Petr sehnul pod ni, s překvapením seznal, že kamenný blok oltáře pod deskou není z běžné galicijské žuly, nýbrž…

	Z vápenitého pískovce!

	Před dvěma lety psal reportáž o Jakubově cestě a vzpomněl si, že v Galicii se celá staletí stavělo výhradně ze žuly. Domy, sýpky, hrady, kostely, zkrátka všechno. Tvrdý kámen z drsné země. Galicijští mistři stavitelé museli dokonce i katedrálu postavit z té nejtvrdší žuly místo z běžně používaného vápenitého pískovce. V téhle krajině nic jiného prakticky neexistovalo a žula se nacházela ve velkém v celém blízkém i vzdálenějším okolí. Na rozdíl od pískovce, jenž v této krajině působil jako cizí těleso.

	„Pomozte mi, Bühlere!“ zakřičel Petr na Švýcara a začal do desky na různých místech vší silou bušit. Jak se domníval, byla na sokl jenom položená a dalo se s ní trochu pohnout. S Bühlerovou pomocí se nakonec podařil desku z podstavce odtlačit.

	Obvodová spára na horní ploše pískovcového bloku dokazovala, že kvádr je dutý a zakrytý jen přesně padnoucím kamenným víkem. I když uvnitř nebylo dost místa ani pro dítě, Petr poznal, že se musí jednat o hrob. Bylo to ossarium neboli kostnice, kam se v biblických dobách ukládaly kosti zemřelého po jeho exhumaci. Vápenec během těch staletí získal tmavou barvu žuly. Jeho povrch vykazoval trhliny, stopy po smýkání, hoření a taky hnědé skvrny, které mohly být kdysi čerstvou krví. Petr hekticky ohledával kámen a pídil se po nějakém nápisu. A když na kamenném víku konečně objevil skoro nečitelný latinský nápis, rázem pochopil, před čím stojí.

	Bylo to nejlépe střežené tajemství křesťanstva.

	Hrob Jéšuy bar Rabbana.
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	15. červenec 1099 n, L, Jeruzalém

	Jean de Vezelay byl muž malého vzrůstu s měkkými, skoro houbovitými rysy v obličeji a velice potměšilýma očima. V sedmapadesáti letech to byl v brnění křížového rytíře starý muž. Za své přežití v posledních třech letech vděčil tomu, že neměl skrupule a že byl dost šikovný na to, aby se neoctl v první bojové linii. Přitom zabíjel vysloveně rád. A tahle první křížová výprava znamenala v jeho životě svátek.

	Benediktinský mnich z Burgundska, syn lanckraběte a čtrnáctileté pradleny to řadou vražd, udání a řečnickým talentem dotáhl k povýšení do rytířského stavu, On sám pro tuto první křížovou výpravu zmobilizoval tři tisíce mužů, z nichž ani jeden už nebyl naživu. Ze sedmi tisíc rytířů, dvaceti tisíc mužů pěchoty a tří tisíc hlav neozbrojeného doprovodu ze všech koutů Evropy, kteří se před dvěma lety spojili v Konstantinopoli, jich nyní zbyla naživu právě čtvrtina. Ztroskotání lodí, epidemie, hlad, vyčerpání, šílenství, nekonečné bitvy o Nikaiu a sedmiměsíční obléhání Antiochie ohlodalo toto největší vojsko, jaké svět dosud spatřil, jako mravenci mrtvolu, A jako mrtvoly se teď také cítili všichni ti vyhladovělí a otrhaní frančtí křížoví rytíři, kteří vraždíce a pleníce táhli Svatou zemí. Po dobytí Ma’arat an-Numánu žrali psy a lidské maso, Dospělé Saracény vařili v kotlích poté, co jim prohlédli žaludky, jestli v nich nejsou zlaté mince. Děti naráželi na špíz a jedli je pečené na rožni.

	Dne třináctého června Jean de Vezelay s necelými čtrnácti tisíci muži konečně dorazil ke zdem Svatého města. První útok ztroskotal a měl za následek obrovské ztráty. Teprve potom, co dopravili ze Samařska stavební dříví a mohli postavit obléhací věže, beranidla a katapulty, podařilo se jim po pětitýdenních bojích dobýt Jeruzalém. Pro následný masakr není slov.

	Křižáci se opojeni krví vrhli na Svaté město. Lidi, kteří ve smrtelném strachu prchali úzkými jeruzalémskými uličkami, hnali před sebou jako dobytek a zabíjeli je v běhu. Rvali děti matkám od prsu a rozbíjeli jim hlavy o prahy dveří. Znásilňovali ženy vším, co měli, a muže ubíjeli kameny. Ušetřeni nezůstali ani poslední křesťané, kteří ještě ve městě zbyli. Ulicemi Jeruzaléma se až do údolí Kidron valil smrdutý proud krve a slizu. Na Chrámové hoře křižáci zmasakrovali deset tisíc lidí, kteří se tam utekli, jako kdyby jim mohl přispěchat na pomoc sám Prorok na okřídleném koni Burákovi. Jako kdyby město dýchalo bledý opar zla, jež otravovalo vzduch a lidská srdce a neustále vyžadovalo další krev. Ale ať tam hluboko pod městem dýchalo cokoli, nenávidělo to lidi. A vůbec život.

	Odpoledne tohoto patnáctého července Jean de Vezelay stanul vyčerpaný, ale spokojený na hoře mrtvol a díval se na osmibokou stavbu Skalního dómu, cíl své cesty. Benediktin byl pošpiněn krví úplně všude. Slepovala mu vlasy s vyholenou tonzurou, prosakovala mu drátěnou košilí, mastně se mu leskla na roztrhaných šatech a vazce kapala z ostří meče. Pod zdmi chrámu stoupaly vzhůru cáry dýmu. Tichý večerní vzduch prostupoval smrad spáleného masa, bzučení milionů much a křik posledních přeživších.

	Je to dobrý den, usoudil Jean de Vezelay, třebaže věděl, že i tahle povznesená nálada pomine a zanechá po sobě prázdno jako vždycky, když zabíjel. Zabíjení neměl nikdy dost a nikdy ho ani dost mít nebude. Toužil po něčem velikém, co by mohl zabít. Po něčem skutečné velikém, co nikdy nepřestane umírat. V zásadě toužil po tom, aby mohl stanout s mečem v ruce proti Bohu.

	Vešel do Skalního dómu následován Hugem z Paynsu, devatenáctiletým hošíkem, jehož chladnokrevnost a prdelka se mu zamlouvaly, a nevzrušen přihlížel, jak zesurovělá pýcha francké šlechty odloupává zlato a drahokamy z bohaté výzdoby vnitřku svatyně. Jean de Vezelay neměl žádný smysl pro krásu architektury, ale malá osmiboká stavba se samostatnou skálou uprostřed, jež tam trčela jako jazyk velkého zajatého živočicha, se mu líbila. Zrovna se chtěl vrátit do tábora se spravedlivým zadostiučiněním muže, jenž dosáhl všeho, co si předsevzal, aby se trochu oddal vznešenému pocitu tohoto dne, když si stranou od skály všiml vchodu do sluje. Do tmy pod skálou vedly strmé kamenné schody a de Vezelay s údivem konstatoval, že si otvoru žádný z plundrujících rytířů dosud nevšiml nebo nepocítil nutkání podívat se, co se tam dole skrývá. Když zvědavě přistoupil blíž, pochopil také proč. Z hluboké sluje vanulo něco, co bylo cítit jako dech, spalo to tam dole a nebylo radno to probouzet. Jean de Vezelay zmateně koukal, jak mu naskakuje husí kůže. Nejinak tomu bylo i s jeho nevrlým chráněncem, mrazivým andělem smrti a potěchou chladných nocí. Hugo chtěl najednou zpátky do tábora, ale Vezelay se na něj obořil, ať kouká držet zobák a laskavě mu někde sežene pochodeň.

	Potom vstoupil do jeskyně rozprostírající se hluboko pod svatou skálou, na níž Abraham jen o vlas neobětoval svého syna Izáka. Když sešel dolů pod schody, otevřela se před ním prostorná sluj právě tak vysoká, aby se v ní dalo stát. Přestože nesestoupil víc než osm metrů, nepronikal sem už žádný vzduch, jenom na konci sluje se ozývalo šumění tekoucí vody. Šplouchání. Klokotání. Pocit, že tady dole není sám, teď sílil a přemáhal ho. V plápolavém světle pochodně uviděl kresbu muže se lví hlavou, vyškrábanou do skály. Další kresby už neobjevil. Opatrně se přibližoval ke zdroji šplouchavého zvuku, jenž pocházel z malé podzemní říčky. Tam ve vodě dřepěla postava obrácená zády k němu a zjevně si vetřelce nevšimla.

	Byl to stařec a podle oblečení to nebyl Saracén. Jako by v té říčce něco pral.

	„Hej! Otoč se!“ vykřikl na něj Jean de Vezelay provensálsky a tasil meč.

	Stařec ze sebe vydal dlouhý vzdech, s námahou vstal a obrátil se k příchozímu. Nelekl se, ani na něm nebylo znát, že by se Vezelaye bál. Spíš to vypadalo, že tu na něj čekal.

	„Tak je to konečně tady,“ pronesl stařec potichu a v jeho hlase zaznívala úleva. Úleva, že bude zbaven těžkého břemene. Vezelaye překvapilo, že stařec mluví latinsky, i když dost divně. Nějakým staromódním dialektem. Hovořil plynně a melodicky, jako kdyby… to byla jeho mateřština.

	„Kdo jsi?“ zvolal Vezelay latinsky.

	„Hraje to nějakou roli,“ opáčil stařec zemdleně, „kdo jsem byl nebo jsem? Jsem nikdo. Jsem tu jen proto, abych ti něco dal, Jeane de Vezelay.“

	Benediktinovi se zrychlil dech, vzduch v jeskyni byl o mnoho stupňů studenější než nahoře.

	„Odkud znáš moje jméno?“

	„Znám ho už dávno. Dal sis načas. A nyní jsi zde. Tak ať to máme za sebou.“

	Stařec se přišoural pár kroků k Vezelayovi. Ten sevřel meč pevněji.

	„Už ani krok!“

	„Uklidni se! Zabít mě můžeš vždycky. Nejdřív ti musím něco dát. Kvůli tomu jsi přece přišel.“

	Muž něco držel v ruce. Modrý amulet. Ještě se leskl říční vodou.

	„Ber,“ vyštěkl na něj stařec, jako by byl vzpurným dítětem. „Jen si to vezmi, tvoje nejtoužebnější a nejtajnější přání se ti splní.“

	Nejtoužebnějsí přání. Co o něm stařec z jeskyně mohl vědět?

	„Kdo jsi?“ zvolal Vezelay. „Satan?“

	Stařec se hlasitě zasmál. „Umíš zabíjet, ale o satanovi nic nevíš.“ Odkašlal si, jako kdyby se zalykal. „Ne, nejsem satan, ani Bůh. Jsem jenom posel, jenž musel dlouho čekat. Takže, můžeme ten obchod uzavřít?“

	Vezelayovi to nemyslelo moc rychle, ale zato důkladně. Tohle zvláštní setkání na něj dolehlo a jedna otázka se mu přímo vnucovala.

	„Co dostanu a za jakou cenu?“

	„Ohó! První dobrá otázka!“ zvolal stařec. „Ano, cena. Já jsem ji zaplatil. Bar Rabban ji zaplatil a ty ji rovněž zaplatíš. To, co dostaneš, je zároveň tou cenou. Po zbytek svého života budeš moci zabíjet něco opravdu velikého. Něco, co nikdy nezemře. Bude to nekonečné zabíjení. Háček je v tom, že jednou zeslábneš a budeš s tím chtít přestat, ale budeš v tom muset pokračovat. Pořád dál, dokud amulet nepředáš svému následovníkovi. To je ta cena.“

	Popošel krok k Vezelayovi a podal mu amulet. A Vezelay najednou pochopil, že zde jeho cesta končí. Tady, v Jeruzalémě. Že je ochoten tu cenu zaplatit. Že ten amulet chce. Za každou cenu.

	A přijal ho.

	Vzápětí vytrhl starci amulet z ruky a zabil ho. Leč v okamžiku mezi těmito dvěma pohyby Jean de Vezelay proletěl časem. Minulostí, přítomností i budoucností. Uviděl svět, jaký byl a jaký jednou bude. Viděl širou zemi uprostřed oceánu obydlenou lidoještěry. Viděl je, jak vytvářejí amulety, z nichž jeden právě vyrval onomu starci. Viděl, jak tyto bytosti hynou a splývají s pamětí lidstva. Jean de Vezelay viděl vznikat a zanikat říše. Viděl rozkvétat pásy země a sledoval, jak je stravují plameny. Viděl jakéhosi muže, jak stojí na hoře, a krásnou ženu. A další dva muže, jak spolu hovoří v paláci nedaleko od místa, kde ten muž stál. Jean de Vezelay v tom okamžiku uviděl a pochopil všechno mezi početím a smrtí. A celou tu dobu k němu promlouval hlas. Byl to hlas jeho matky.

	„Až začne tisíciletí jež následuje po tisíciletí, vznikne temný a tajný řád. Jeho zákonem bude nenávist a jeho zbraní světlo. Bude chtít stále víc světla a rozšíří svou vládu nad Zemí, a jeho služebníky bude vzájemně spojovat znamení světla.

	Až začne tisíciletí, jež následuje po tisíciletí, Země se otřese a svatá města zaniknou. Člověk si postaví hlavu a neuslyší varování.

	Až začne tisíciletí, jež následuje po tisíciletí, vzduch už nebude chránit před ohněm Slunce, bude už jenom děravou oponou a pálící světlo bude stravovat kůži a oči.

	Až začne tisíciletí, jež následuje po tisíciletí, vytvoří člověk jakéhokoli živočicha, jak se mu zlíbí, a bezpočet z nich zabije.

	Až začne tisíciletí, jež následuje po tisíciletí, budou se lidé moci pohybovat pod vodou. A někteří budou létat výše než ptáci. Jako kdyby kámen nepadal dolů na zem.“

	Byl to klidný proud slov, jako laskavá chladná ruka na rozpálené hlavě. Hlas jeho matky. Promlouvala k němu, zatímco Jean de Vezelay viděl všechny ty strašlivé věci, které přijdou. Jenže na závěr se obraz změnil. A matčin hlas pokračoval.

	„Až tisíciletí, jež následuje po tisíciletí, skončí, muž již nebude jediným pánem, neboť přijde žena, aby se chopila žezla. Stane se velikou paní budoucích věků. Stane se matkou tisíciletí, jež přijde po tisíciletí. Bude do satanových dnů vyzařovat sladkou mateřskost. Bude krásou po ošklivých dobách barbarství.

	Neboť tisíciletí, jež přijde po tisíciletí, se na konci promění ve snadný čas. Lidé se budou milovat a vzájemně se sdílet a snít a sny se promění v skutečnost.

	Až tisíciletí následující po tisíciletí skončí, bude člověk vědět, že všichni tvorové jsou nositeli světla a že jsou stvoření vyžadující respekt. Člověk založí nová města na nebi, na zemi a na moři. Bude si pamatovat, co bylo kdysi, a bude si umět vyložit, co bude. Nebude se už bát své vlastní smrti, neboť prožije více životů a bude vědět, že světlo nikdy nezhasne.“

	Jean de Vezelay, křižák, benediktin a vrah, nahlížel zpátky do minulosti světa, do doby, kdy se v něm uhnízdilo zlo. Viděl do budoucnosti dvou nadcházejících tisíciletí. Viděl devět amuletů a jeden z nich držel v ruce. Devět amuletů bránících zlu, jež prosakovalo ze všech pórů Země a chtělo zničit všechen život na Zemi. Ale Vezelay uviděl ještě mnohem víc. Například dřevěnou truhlu, kterou muž Jéšua bar Rabban odváží z města na oslu. A o tuto truhlu, jak Vezelay okamžitě pochopil, bar Rabban podvodně připravil římského prefekta Judeje.

	Prostá truhla z cedrového dřeva.

	Ale bylo v ní všechno. Počátek i konec. Alfa a omega.

	Tohle vše Jean de Vezelay spatřil a pochopil v jediném okamžiku, během jediného mrknutí oka. A když tento okamžik pominul a hlas jeho matky zmlkl, jeho krvavý meč jedním sekem oddělil starému muži hlavu od trupu.

	Muži, jenž býval Pilátem Pontským.

	Jediné, co ve svém zjevení nespatřil, byl Bůh. Ale to benediktina nijak zvlášť neznepokojovalo. Na cestě do Palestiny už beztak Boha dávno ztratil. A pokud Bůh existoval, nacházel se v téhle truhle z cedrového dřeva. A pokud ne, pak on, Jean de Vezelay, zaujme jeho místo. Bylo to hrůzné a rouhavé pomyšlení a benediktin neprojevil sebemenší známku studu nebo lítosti.

	Večer patnáctého července 1099 se Jean de Vezelay rozhodl, že zůstane v Jeruzalémě, aby tu truhlu našel. Věděl, že na to bude mít celou věčnost, a byl si jistý, že truhla se pořád ještě musí nacházet ve Svaté zemi. Neboť za prvé ve zjevení nic neodkazovalo někam jinam, a za druhé i mrtvý římský prefekt ji přes tisíc let hledal v tomto kraji. Truhla musela být pořád ještě někde tady.

	Vezelay si však rychle uvědomil, že sám ztroskotá stejně jako Pilát. A tak se odhodlal založit tajný svazek rytířů a mnichů. Řád chrámu Šalomounova na počest místa, kde Jean de Vezelay poznal, k čemu je povolán, a kde přijal amulet.

	Tou dobou v Chátillon-sur-Seine devítiletý syn rytíře Tescelina le Roux a jeho ženy Aleth de Montbardové ještě chodil do školy. Malý Bernard. Vážné dítě bez kamarádů, jež mělo neustále na čele hněvivou vrásku a inklinovalo k výlevům vzteku, které se zmírnily, teprve když ve čtrnácti vstoupil do kláštera Cîteaux, z něhož za dva roky zase odešel. Vyměnil ho za opatství v Clairvaux, kde se brzy stal opatem a zreformoval cisterciácký řád.

	V onom roce 1121 bylo Jeanu de Vezelay v Jeruzalémě sedmdesát devět let a pořád ještě vypadal na sedmapadesát. Mezitím společně se svým odkvetlým milencem Hugem z Paynsu, Godfroyem ze Saint-Olmer, Archibaldem de Saint-Amand, Godfroyem Bisolem, jedním vlámským mnichem jménem Gundemar a třemi lumpy z Burgundska založil řád Pauperes commilitones Christi templique Salomonici Hierosalemitanis, který se navenek zavazoval k ochraně poutníků do Svaté země. Hlavní stan tohoto řádu Vezelay zřídil přímo naproti Skalnímu dómu v bývalé mešitě Al-Aksá. Od onoho patnáctého července musel každý den nanovo zabít příšerného démona, jenž mu vyžíral duši. Doposud narazil jenom na dva další amulety. Potřeboval víc lidí. Větší moc. Potřeboval mocného partnera. Kromě toho začínalo být nápadné, že nestárne. A tak se Vezelay vydal s Hugem nazpět do Francie promluvit si s Bernardem z Clairvaux. Cestou zabil svého milence a přivlastnil si jeho jméno a existenci. S novou identitou, amuletem, sepsáním svého zjevení a vším, co za uplynulé roky snesl dohromady o podstatě zla, se mu podařilo Bernarda z Clairvaux přesvědčit. Mocný opat vymohl u papeže a franckých knížat požehnání druhé křížové výpravě, zreformoval templářský řád ve vojenské bratrstvo s přísnými pravidly a tvrdou hierarchií a učinil ho bohatým z vynucených darů a vynálezu směnky. Jediné, co za to od Vezelaye chtěl, byl jeden amulet.

	Za dalších dvě stě let a šest křížových výprav Jean de Vezelay, jenž mezitím přijal jméno Jacques de Molay, truhlu stále ještě nenašel. Zato objevil prastarou knihu sepsanou v nesrozumitelném jazyce. Krátce předtím, než se Vezelayovi konečně podařilo knihu rozluštit, vypukla katastrofa. Mocný a bohatý Řád chrámových rytířů byl rozbit na rozkaz Filipa IV. Sličného.

	V pátek 13. října 1307 byli ve Francii zatčeni všichni templáři. Následný soudní proces skončil v roce 1314 veřejným upálením Jacquese de Molay. Nebo spíš muže toho jména.

	Vezelay se stihl ještě včas uchýlit do bezpečí a vzít s sebou svoje záznamy, amulety a Knihu Dzyan. A také měl první horkou stopu k muži jménem Jéšua bar Rabban.

	Stopa vedla do Santiaga de Compostela.

	
XXXVIII

	10. červenec 2011, klášter Santa Maria de la Real, Galicie

	Nedalo se přesně určit, komu kosti pečlivě srovnané v osáriu doopravdy patřily. Zdálo se, že jsou kompletní a velice staré. Soudě podle pánevní kosti se jednalo o ostatky muže. Podle prvního ohledání lebky a dalších kostí Petr neobjevil žádné stopy po násilné smrti. Jediný odkaz na identitu mrtvého tvořil sotva čitelný latinský nápis a triskelion, které někdo poněkud kostrbatě vyryl do kamenné náhrobní desky.

	 

	IESHUA BAR RABBAN

	F. DEI

	OSSA EIUS HIC SITA SUNT
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	Triskelion. Kde jsi ho už viděl?

	Bühler nápis přeložil. „Po deseti letech služby ve Vatikánu není moje latina sice pořád ještě prvotřídní, ale jestli se nepletu, tak tady stojí: Jéšua bar Rabban, Syn Boží. Jeho kosti leží zde… Kdo je Jéšua bar Rabban?“

	Petr chvilku váhal s odpovědí. „Mám za to, že je tím myšlen Ježíš.“

	„Ježíš Nazaretský? Vy tomu vážně věříte? Na hrob se dá napsal všechno možné.“

	Petr se na něj podíval. „Jisté ovšem je, že tenhle hrob je tu nejméně několik století celkem dobře ukrytý a střežený. Je to starý hrob, odhaduju že římský. A triskelion je…“

	„… symbol trojice, já vím. Ale Ježíš se přece jmenoval jinak.“

	„Nikdo neví, jak se jmenoval doopravdy,“ řekl Petr. „Dodnes neexistuje jediný jistý archeologický důkaz, že vůbec existoval.“

	„No právě!“ vykřikl Bühler impulzivně. „A i kdyby tohle byl důkaz, že Ježíš nevystoupil živý na nebesa – z hlediska církve by pořád ještě byl Božím Synem. Víra miliardy křesťanů se nedá tak snadno zlikvidovat, to ví dokonce i sama církev.“

	Petr přemýšlel. „Proč potom ten hrob drželi stovky let v tajnosti?“

	„Možná jenom proto, aby měli jistotu.“

	„A co je s tím amuletem?“

	A na zadní straně dodatečně připojený egyptský hieroglyf složený ze čtyř různých znaků.

	Petr ho objevil v osáriu pod lebkou. Na medailonu byl rovněž vyrytý triskelion.
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	A na zadní straně dodatečně připojený egyptský hieroglyf složený ze čtyř různých znaků
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	„Napadá vás k tomu něco?“ zeptal se Bühler.

	„Jen k tomu symbolu s dvojitým kruhem,“ odpověděl Petr, když držel amulet v ruce. „Set a jeho Nositelé světla ho používají jako znamení řádu. Viděl jsem to na Île de Cuivre. Ale co znamenají ty hieroglyfy?“

	Bühler zvedl ruce, jako že lituje. „Ve srovnání se staroegyptštinou mluvím latinsky plynně, ale ať je to jak chce, ten mrtvý nemůže být Ježíš.“

	Proč je tak napružený?

	Najednou se mu na Bühlerovi něco nelíbilo. Jako by Švýcar na něco čekal, čišelo z něj napětí jako…

	Z vojáka před akcí.

	„A proč ne?“ zeptal se Petr.

	„Tak se na ty kosti podívejte! Nikde žádná stigmata! Přece by na nich musely být vidět stopy po ukřižování.“

	„Nikoli nutně,“ namítl Petr. „Hřeby nemusely poškodit kosti.“

	Bühler zhluboka vydechl. „Jestliže je tohle skutečně Ježíšův hrob, víte, co by to znamenalo?“

	Petr přikývl. „To by znamenalo, že nás církev zabije. Musela by nás zabít.“

	V tu chvíli mu došlo, kde už ten triskelion viděl. Nad vchodem do kláštera na Sicílii, kde vyčmuchal Franze Laurenze poté, co se vzdal papežského úřadu. Laurenz ho vzápětí vsadil do staré studny. Neměl zrovna velké pochopení pro to, když se někdo dostal příliš blízko k jeho tajemstvím.

	„Ne, církev ne,“ opravil se Petr. „Franz Laurenz.“

	„Proč Laurenz?“

	„Laurenz stojí v čele řádu starého stovky let,“ vysvětloval Petr. „Řádu Svatého meče. To je odštěpenecká skupina templářů po velkém procesu. Laurenz říkal v Panteonu, že Hugo z Paynsu ve Svaté zemi údajně našel jeden z amuletů a otevřel tím peklo. Po událostech v Kolíně nad Rýnem jsem to bral doslova. Možná ale Hugo z Paynsu našel v Palestině pouze Ježíšův hrob. A to by pro církev znamenalo prakticky totéž co peklo. Zmrtvýchvstání by se ukázalo jako lež.“ •

	Bühler přemýšlel. „Takže tohle má být celý ten templářský poklad? Pár kostí?“

	„Pár kostí, které otřesou základním dogmatem křesťanské církve.“

	Jako by tím bylo řečeno vše, Petr přistoupil k východu z kaple. Kromě vzdáleného hluku kroužícího policejního vrtulníku nebylo nic slyšet. A přece mu jeho napnuté vnitřní smysly napovídaly, že se tam venku něco chystá. Bühler to zřejmě vytušil taky.

	„Co myslíte vy, Bühlere? Očekávají nás tam venku?“

	Švýcar přikývl. „Ať už je to Ježíš nebo ne – myslím, že tu kapli nikdy nenechali nestřeženou.“

	„Felipem Galánem a mnichy tam nahoře?“

	Bühler zavrtěl hlavou. „Těch bylo moc málo a nebyli ozbrojení. Ne, já si myslím, že opatství mělo jenom odvádět pozornost od vlastního pokladu. Možná Galán a jeho spolubratři o tomhle hrobě ani nevěděli.“

	„Znamená to, že jsme tady v pasti?“

	„Vypadá to tak.“

	Švýcar působil klidně a soustředěně, když zkoušel zásobník své pistole SIG a natahoval závěr. Bylo vidět, že se v takovéhle situaci neoctl poprvé v životě.

	Petr pootevřel dveře do kaple jenom o škvírku a vykoukl ven. Koutkem oka zaznamenal pohyb na levé straně. Jenom změnu světla, nic víc. Pořád ještě žádný zvuk. Zavřel dveře a podíval se na Bühlera. Vše bylo rázem naprosto jednoduché. Redukce proměnné: on, Bühler, kaple, hrob, amulet a venku nejspíš smrt. Jednoduchá rovnice s jednoduchým řešením. Když se Petr odvrátil ode dveří, uviděl, že na něho Bühler míří pistolí.

	Úplně jednoduchá rovnice.

	„Co to má znamenat?“

	„Položte amulet na podlahu a ustupte ode dveří, Petře. Tam naproti do kouta,“ řekl Bühler a mířil mu na hlavu.

	Petr se ani nehnul.

	„Jestli jste mě chtěl zabít, mohl jste to udělat už dávno.“

	„Já vám ustřelím ty vaše zatracený uši, jestli se teď nepohnete. Víte, že to nedělám kvůli sobě.“

	Petr poznal, že to Švýcar myslí naprosto vážně. Položil amulet na zem a udělal krok zpátky.

	„Vysvětlíte mi to aspoň?“

	Aniž by odpověděl a spustil ho z očí, Bühler otevřel dveře.

	Nakašimovi.

	Doprovázen dvěma bodyguardy, vešel japonský šéf koncernu do kaple jako na narychlo domluvenou obchodní schůzku. Sebral amulet ze země, pokývl Bühlerovi a pak se obrátil k Petrovi. Tvářil se zdvořile a chladně.

	„Pane Adame! Co dělá ruka?“

	Petr pátravě pohlédl naproti k otevřeným dveřím, ale taky si všiml, že Bühler stejně jako předtím sleduje každý jeho pohyb se zbraní v ruce. Kromě toho mu stáli v cestě oba bodyguardi. Neměl šanci.

	„Pověřil jsem pana Bühlera, aby vás našel,“ pokračoval Nakašima. „A provedl to – smím-li to tak říci – se švýcarskou precizností. Bohužel se nám mezitím události vymkly kontrole. Myslím ale, že teď už je všechno na dobré cestě.“

	„Co chcete?“

	„Musíte prostě pochopit, pane Adame, že své zájmy, a především své investice hájím všemi dostupnými prostředky.“

	„A to pro mě znamená?“

	„Že se musíte rozhodnout, na čí stranu se v téhle hře postavíte.“

	„To jsem vůbec nevěděl, že je to jenom hra.“

	Nakašima neprojevil ani náznak úsměvu.

	„Ne, to samozřejmě není. Jenom takový lapsus, promiňte. Jinak byste už byl mrtvý.“

	„Snad mi napřed vysvětlíte, na které straně vlastně stojíte vy.“

	Nakašima krátce pohlédl na náramkové hodinky a dal oběma bodyguardům stručný pokyn japonsky. Jeden z nich nato odešel z kaple. Druhý vytáhl smartphone a datloval zprávu. Nakašima si zasněně prohlížel amulet, který stále ještě držel v ruce.

	„Laurenz vás potřebuje, Set vás potřebuje a já vás taky potřebuju. Jestli mi prominete ještě jednu metaforu, vy jste v téhle hře ten nejdůležitější hráč, pane Adame. Vy a váš bratr Mikuláš. Přičemž váš bratr je příliš labilní a patrně brzy zemře.“

	„Nechte toho, Nakašimo,“ přerušil ho Petr popuzen narážkou na Mikuláše. „Přejděte rovnou k věci.“

	Chladným povrchem Nakašimova disciplinovaného obličeje se mihl slabý náznak nelibosti. Evidentně nesnášel, když ho někdo přerušoval.

	„Věříte, že se Nicolasi Flamelovi ve čtrnáctém století podařila transmutace kovů? Že uměl vyrobit zlato?“

	„Ne.“

	„A přece je to pravda. Flamel byl vůbec úžasný člověk s naprosto neuvěřitelnou minulostí. Vytvořil bohatství, z něhož v zásadě dnes profituji jako poslední generace a které se ve Flamelově duchu neustále snažím rozmnožovat. Samotné peníze jsou ale pochoptelně jenom prostředkem k nějakému účelu. A účel se už staletí točí pouze kolem muže v tomto hrobě.“

	Petr spatřil, že se Bühler stáhl do kouta kaple. Jeho pistole teď mířila směrem k Petrovi i Nakašimovi.

	Taky mu nevěří.

	Bodyguard u dveří už sáhl do saka.

	Nakašima si toho taky všiml. „Schoval byste prosím tu zbraň, pane Bühlere?“ Neznělo to jako prosba. „Takeru by vás jinak musel odzbrojit.“

	Takže zabít.

	Bühler moment váhal a zdálo se, že skoro lituje, že nechal věci dojít až sem. Ale poslechl. Petr nadále sledoval Nakašimu, jenž teď přistoupil ke kamennému osáriu. Podle jeho názoru vycházelo největší nebezpečí od tohoto muže.

	„Ty kosti opravdu patří Ježíši Kristovi neboli Jéšuovi bar Rabbanovi, jak se správně jmenoval. Jé…“

	„O co jde, Nakašimo?“ přerušil ho Petr znovu. „Čím mě to chcete ohromit?“

	„Pravdou, pane Adame. Vím, že je to jediný způsob, jak vás získat. Kdybychom měli víc času, s radostí bych vám předvedl svůj archiv, za který by papež strčil ruku do ohně. Ó promiňte, už zase lapsus. V tuhle chvíli mi prostě musíte věřit. Nebo vás nudím?“

	„Mluvte dál.“

	Nakašima naznačil skrovný úsměv. „Jéšua bar Rabban unikl ukřižování tak, že s Pilátem uzavřel dohodu. Pilát bohužel seznal příliš pozdě, že ho Jéšua podvedl. Ten největší poklad mu totiž upřel. Ale to už byl s ženou a dítětem pryč z Jeruzaléma. Mezi Jéšuovými zavazadly se nacházela i truhla, jak jsme už zjistili. Obyčejná truhla z cedrového dřeva, která se dá pohodlně přenášet.“

	„Schrána Smlouvy. Grál.“

	Nakašima mávl rukou. „Nemarněte náš čas nějakými mýty.

	V té truhle bylo něco mimořádně mocného, co rozpoznal ve své vizi křižák jménem Jean de Vezelay poté, co mu po dobytí Jeruzaléma v roce 1099 padl do rukou tenhle amulet.“

	Nakašima ho podal Petrovi.

	„Klidně ho vezměte do ruky. Víte, co znamenají ty dodatečně zhotovené hieroglyfy na zadní straně? Je to jméno. Znamená Aton. Achnatonův bůh světla, jenž nemá postavu. Achnaton v principu vynalezl židovství, křesťanství a islám. Věděl jste to?“

	„Nechápu souvislost,“

	Bodyguardovi pípl mobil. Muž, jenž se jmenoval Takeru, přijal hovor, odpověděl něco japonsky a potom kývl na Nakašimu. Petr uviděl, jak Bühler, jenž si celou tu dobu počínal tiše, najednou zneklidněl. Jeho neklid se okamžitě přenesl na Petra. Do kaple vešli další dva Japonci v černých oblecích. Menší z těch dvou nesl kufřík, který jakoby samozřejmě postavil před osárium.

	„Co se děje?“ zeptal se Petr poplašeně.

	„Musíme naši zábavu jenom na chviličku přerušit, pane Adame,“ pronesl Nakašima a obrátil se k odchodu. „Pojďte za mnou. A vy taky, pane Bühlere.“

	„Kam?“

	„Bude v tom nějaký rozdíl, když vám to řeknu?“

	Pořád ještě máš bionickou ruku. Když budeš dost rychlý.

	Když ale vykoukl otevřenými dveřmi, uviděl před kaplí dva černé terénní vozy. U každého stálo po dvou bodyguardech ozbrojených samopaly. Beznadějné. I na Bühlerovi bylo vidět, že to pochopil. Švýcar na něj vrhl omluvný pohled a šel napřed. Takeru nadirigoval Petra do posledního SUV. Nakašimovi lidé sledovali každý pohyb s přesnou a často trénovanou choreografií. Teď ve volném prostoru si Petr všiml, že španělský policejní vrtulník už zmizel a na kopci ani na silnici nebyla žádná známka policejní aktivity.

	Takeru se usadil vzadu vedle Petra a držel mu zbraň u hlavy. Nakašima už seděl vpředu vedle řidiče. „Je to čistě jen bezpečnostní opatření pro případ, že byste vkládal přílišnou důvěru do své bionické ruky,“ vysvětloval Nakašima, aniž by se na Petra ohlédl, a pokynul řidiči. Oba terénní vozy se rozjely a vyrazily po hrbolaté cestě, po níž Petr a Bühler prve přišli. Španělská policie už byla pryč.

	Jako by Nakašima uhodl Petrovy myšlenky. „Řekl jsem už přece, že své investice chráním všemi dostupnými prostředky.“

	Petr si všiml, že i přes okázalou chladnokrevnost je na Nakašimovi znát napětí. Jako kdyby ještě na něco čekal. A když odbočili na hlavní silnici, Petr už věděl, co to bylo. Obrovská detonace rozervala ticho nad drsnou galicijskou krajinou, přivalila se z kopce a zacloumala těžkými a evidentně pancéřovanými terénními vozy. V týž okamžik Petr uviděl ohnivou kouli, jak se zvedá z místa, kde stála kaple.

	Nebo spíš stávala.

	Kufřík!

	Nakašima se podíval na hodinky a pohodlně se zapřel do sedačky.

	„Vy jste šílenec!“ vykřikl Petr celý bez sebe. „Tenhle hrob byl patrně největší poklad křesťanství!“

	„Věřte, že mi za to církev poděkuje.“

	Terénní vůz zrychlil na povolený limit. Nakašima se znovu obrátil k Petrovi. „Krom toho tenhle hrob nebyl tím největším tajemstvím křesťanství. To, co hledají Laurenz a Set a k čemu vy představujete mapu, pane Adame, je něco o hodně mocnějšího. Ztracený templářský poklad.“

	Petr pořád ještě zíral na ohnivou kouli, jak se narudlá a kouřící nafukuje v teplém odpoledni a rozptyluje v galicijském nebi poslední ostatky Jéšuy bar Rabbana.

	Byly to jen jeho kosti. A stejně pro tebe nikdy nic neznamenal.

	Petr ale cítil, že to není tak úplně pravda. Zachvátila ho vlna smutku a beznaděje. Bolest z nenahraditelné ztráty. A to ho mátlo ještě víc než celá nestvůrnost zničení svatyně.

	Ukazatele cest, které míjeli, směřovaly do Santiaga de Compostela.

	„A co je tedy tím tajemstvím?“ zeptal se Petr konečně.

	Nakašima zvedl ruce. „Jak víte, templáři se po rozbití řádu rozštěpili do dvou skupin. Jean de Velezay rozdělil tajemství mezi dvě největší templářská komturství. Paříž a Jeruzalém. Každá z obou skupin tak uchovávala v úkrytu část tajemství podle přesného rotačního schématu, které stanovil Vezelay, ale nikdy přitom neznala celou pravdu. Podle tohoto schématu se obě skupiny měly sedmdesát let po soudním procesu zase spojit. Nastal však pravý opak a Vezelay, který žil v Paříži v ilegalitě, tomu nedokázal zabránit. Nedůvěra, zaslepenost a hamižnost v roce 1384 zpečetily templářské schisma. Podle poslední části zjevení zakladatele jejich řádu se pařížská skupina začala nazývat Ordis Lux nebo také Řád Nositelů světla. Jeho prvním velmistrem se stal muž jménem Eduard Caely.“

	„Eduard Caely? To si snad děláte legraci.“

	„Byl bych vám povděčen, kdybyste mne stále nepřerušoval. Nemáme už tolik času.“

	Nakašima se chvilku soustředil, jako kdyby ztratil nit, a pak pokračoval. Ale Petr si byl jistý, že Nakašima nikdy nit neztrácí.

	„Problém Eduarda Caelyho byl, že Nositelé světla kvůli Vezelayově důmyslnému rotačnímu principu v danou chvíli vlastnili jen malou část tajných dokumentů. Jeruzalémská skupina, jež vlastnila Vezelayovy poslední záznamy, si říkala Řád Svatého meče a zpočátku ještě usilovala o smíření s Nositeli světla. Když však potom Eduard Caely při prvním setkání obou řádů roku 1389 v Santiagu de Compostela bestiálně zavraždil velmistra a deset adeptů Nositelů meče, byly karty definitivně rozdány. A třebaže dal Eduard Caely Nositele meče nemilosrdně pronásledovat a masakrovat, nepodařilo se mu získat Vezelayovo poslední tajemství. To se bohužel ztratilo ve zmatcích oné vražedné podzemní války. Až ho pak za směšné dva florény získal pařížský kopista knih a obchodník s pozemky jménem Nicolas Flamel. S pomocí Žida jménem Abraham ho v Santiagu de Compostela přeložil. Krátce nato onen Nicolas Flamel začal s alchymickými pokusy. Eduard Caely tomu nedokázal zabránit, ani když Nositelé světla v dubnu 1401 na třech lodích s templářskými kříži na plachtách opustili přístav La Rochelle směrem na západ a po osmi týdnech dorazili na neobydlený ostrov. Ničemu z toho všeho Eduard Caely nemohl zabránit. Mohl jen čekat.“

	„Snad si nemyslíte, že vám na tyhle pomatený bláboly skočím,“ řekl Petr a kroutil hlavou.

	„Chtěl jsem vás jenom zhruba uvést do obrazu, protože Laurenz i papež Petr II. vás při vašich posledních setkáních záměrně oklamali.“

	„Kdy jsem se měl v posledních dnech setkat s papežem?“ zeptal se Petr překvapeně.

	„Čtvrtého července. Rád byste si zase vzpomněl, co se odehrálo za těch pět dnů mezi vaším útěkem z vrtné plošiny a infernem v Kolíně nad Rýnem?“

	„To vy můžete?“

	Nakašima mu podal malou černou krabičku jako na šperk s logem Nakashima Industries. „V případě, že se rozhodnete pro pravdu, pane Adame.“

	Petr krabičku otevřel. Byla v ní skleněná ampule obsahující čirou tekutinu. Z pohledu na ni se mu udělalo nevolno.

	„Obyčejná injekce,“ řekl Nakašima. „Účinek obvykle vydrží několik hodin. Všechno se vrátí zpátky.“

	„Všechno?“

	„U probandů, na něž jsme zatím látku aplikovali, tomu tak bylo. Posadíme vás před videokameru a vy se můžete sám rozhodnout, jestli své vzpomínky chcete zaznamenávat, dokud účinek trvá.“

	A co když si nechceš vzpomenout úplně na všechno. Co když tě tvoje vzpomínky budou mučit ještě víc než, migréna?

	„Vaše rozhodnutí,“ řekl Nakašima, jako kdyby Petrovi četl myšlenky.

	„A co z toho budu mít?“

	Nakašima mu podal mobil, na němž běželo krátké video.

	„Můžete Marii zachránit život.“
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	–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	Od: bogus@vatican.va 
Komu: undisclosed recipients 
10. červenec 2011 16:28:41 GMT+01:00 
Předmět: hlavni výhra

	 

	Ahoj můj kamar?d,

	 

	vyplatí se p?r minut navštívit naše str?nky. uděl?te velký užitek nebo výhra. Jsme velkoobchodní firma na internet. Všechny naše produkty poch?zely od origin?! výrobci s komplet garance. Cena menší než každý jiný jednotlivý maloobchodník. Nev?hejte n?s kontaktovat jestli ještě ot?zky klikněte link a dostanete spokojen? odpověď.

	 

	http://www.exploit666.va

	anselmo

	––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	 


 

	10. červenec 2011, Vatikán

	Večer se snášel na Věčné město jako chladné prostěradlo. Zvedal se mírný vítr a čeřil vedro nahromaděné v ulicích. Bylo těžké a smrdělo jako veliký živočich, jenž nehybně číhá na kořist. Vánek dopřál trochu vydechnout zaměstnancům, kteří právě odcházeli z kanceláří, taxikářům, číšníkům, dělníkům na silničních pracích, prodavačům suvenýrů, kněžím, senátorům a kapesním zlodějům, skupinám turistů na Španělských schodech a flanérům na Via Veneto, kteří se celý den schovávali v klimatizovaných obchodech a kavárnách. Ti všichni si najednou vydechli, celé Věčné město si oddechlo, neboť večerní vítr šuměl příslibem, že snad přece jenom nedojde na nejhorší.

	Že ještě existuje naděje.

	Po událostech posledních týdnů i Římané zvyklí na krize všeho druhu začali pochybovat o věčnosti svého města. A jako mnohokrát předtím se uchylovali k ironickému fatalismu. Jeden vtip se vyprávěl všude. Siamo in un Cul de Sac-Per uscire si vorrít un sacco di culo. Což volně přeloženo znamenalo: Všechno se řítí do pekla – a dostat se z něj vyžaduje z pekla štěstí.

	Tohle všechno se však pátera Anselma netýkalo. Ani vlahý večerní vánek, ani vtipy kolující po městě, ani naděje. Ta ze všeho nejméně.

	Páter Anselmo seděl osm metrů pod zemí v bunkru, ležícím přesně pod vatikánským nádražím, a zoufale zíral na monitor počítače. Čekal odpověď na svoje zašifrované volání o pomoc, které poslal jako spam přes různé botnety mnohamilionkrát kolem světa. Doufal, že někdo otevře uvedenou webovou stránku a vyvodí z ní správné závěry. Neodvážil se postupovat otevřeněji. Před očima měl stále vyjev s Bonifatiovou dekapitací, který ho bude pronásledovat až do smrti. A že Anselmo nepočítal, že zůstane naživu bůhvíjak dlouho. Když mu Monsignore Cardona vysvětlil, co od něho očekává, rozhodl se mladý počítačový expert, že se mu vzepře. I kdyby ho to mělo stát život. Není přece Izák, aby se nechal odvést na porážku, ale taky není žádný hrdina. Anselmo je jenom vyjevený a vystrašený jezuita, jenž musel přihlížet, jak mu zavraždili milence a otřásli jeho vírou. Tahle víra totiž byla všechno, co Anselmo ještě vlastnil. Rozhodl se, že ji bude hájit všemi prostředky, které se nabízejí.

	Cardona ho dal odvést zpátky do serverové místnosti a tam mu chladnokrevně vysvětlil jeho úkol. Má pokračovat v tom, co Bonifatio začal: v kyberútoku na Nakashima Industries. Najít způsob, jak proniknout do Nakašimova serveru, zřídit tam ve firewallu backdoor, získat přístup ke všem datům a veškeré e-mailové korespondenci a potom zase zmizet a nezanechat v logfilech žádné stopy. Když ho pak připojili na Bonifatiův terminál, uviděl, jak daleko se už jeho spolubratr dostal. I to, že on, Anselmo, je autorem mnoha skriptů a nástrojů. Bonifatio je jednoduše použil a zkombinoval s malwarem, který se na volném trhu dostane za několik set tisíc dolarů.

	„Poznáváte, o co se zde jedná?“ zeptal se ho Cardona.

	„Ano. O zbrojní arzenál k přípravě ničivé války. Chybí už jenom roznětka.“

	„A tu vy teď naprogramujete,“ pronesl Cardona s nuceným úsměvem. „Bratr Bonifatio vždycky upozorňoval, že vy jste ten nejlepší. Že vás musíme získat. A jelikož jsme vás získali, zvládnete to. Mám pravdu?“

	Anselmo přikývl a sebral všechnu zbylou odvahu, aby dodal: „Ale potřebuji klid. Myslet můžu, jen když jsem úplně sám. Programování je něco jako meditace.“

	Pořád se ještě divil, že na to Cardona přistoupil. Anselmo seděl už několik hodin sám a nerušen v centrále vatikánského serveru a měl čas ujasňovat si situaci. Nedělal si iluze, že ho nesledují a že někde nekontrolují všechny jeho klávesnicové výstupy a nezaznamenávají je. A tak tedy promýšlel plán, jak svůj nový úkol splnit a zároveň anonymně zavolat o pomoc, aby zhatil plánovaný atentát na jeruzalémského velkorabína a velkého muftího z Mekky. Anselmo k tomu použil bezpečnou webovou stránku, kterou zřídil jako honeypot, aby přilákal škodlivé softwary a identifikoval je.

	Výsledek byl ovšem zdrcující. Honeypot sice zaznamenal dva tisíce kliknutí, ale nikdo jeho poselství nepochopil a nenavázal s ním kontakt přes bezpečný port.

	Věci se vyvinuly tak, že se do nich bude muset pustit sám. Vytáhl z kapsy u kalhot růženec, políbil kříž a pronesl krátkou modlitbu. Možná poslední ve svém životě. Prosil Pána, aby mu dal sílu a aby ti týpci, co někde sledují jeho pokroky v programování, byli dostatečně blbí, aby si nevšimli, jak se teď on, Anselmo, odvážil vyjít z úkrytu. Rozeslal zašifrovanou zprávu přes papežův soukromý e-mailový účet a doufal, že adresáti žijí v symbióze se svými smartphony stejně jako všichni, kdo se považují za mocné a důležité.

	 

	–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	Od: petrus2@vatican.va

	Komu: alhusseini@pcirf.sa, c.kaplan@hekhalshelomo.il

	10. červenec 2011 20:08:15 GMT+01:00

	Důležitost: maximální

	Předmět: VAROVANÍ +++ VAROVANÍ +++ VAROVANÍ

	CHTĚJÍ VÁS ZABÍT! NECHOĎTE V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ DNES VEČER NA DOMLUVENOU SCHŮZKU S PAPEŽEM! VYROZUMĚJTE POLICII!

	 

	Přítel a křesťan

	–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	Na odpověď nemusel čekat ani celou minutu

	–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	Od: c.kaplan@hekhalshelomo.il

	Komu: petrus2@vatican.va

	Kopie: alhusseini@pcirf.sa,

	červenec 2011 20:09:01 GMT+01:00

	Důležitost: maximální

	Předmět: Re: VAROVANÍ +++ VAROVANÍ +++ VAROVANÍ

	 

	Kdo jste?

	 

	C. Kaplan Chaim Kaplan

	Chief Rabbi of Jerusalem ABD

	Hekhal Shelomo

	85 King George St. POB 2479

	Jerusalem 91087

	Israel

	–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	Anselmo se zaposlouchal směrem ke dveřím, jestli se už zvenku neblíží jeho vrazi, a nahonem vyťukal odpověď, v níž několika málo slovy popsal, co věděl. Už během psaní ale viděl, že jeho podezření zní natolik absurdně a šíleně, že není šance, aby ho někdo bral vážně. Proto e-mail okamžitě vymazal a místo toho napsal:

	 

	––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	Od: petrus2@vatican.va

	Komu: alhusseini@pcirf.sa, c.kaplan@hekhalshelomo.il

	červenec 2011 20:13:46 GMT+01:00

	Důležitost: maximální

	Předmět: Re: Re: VAROVANÍ +++ VAROVANÍ +++ VAROVANÍ

	 

	Otevřete tuto webovou stránku:

	http://www.exploit666.va, přihlaste se (ID: jesus, heslo: fnord) a podívejte se na oba soubory. TOTO NENÍ ŽERT ANI SPAM. Věřte mi prosím, jde Vám o život. Vyrozumějte druhou osobu. Zanechte zprávu v knize hostů, je to bezpečnější. Jsem sledován.

	Jmenuji se páter Anselmo a jsem systémovým administrátorem ve vatikánském výpočetním středisku.

	–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	 

	Minuty ubíhaly. Anselmo se potil, i když klimatizace místnost serveru podchlazovala. Aby trochu odvedl pozornost svých dozorců, otevřel webové stránky Nakashima Industries a zadal do vyhledávacího pole strojovou instrukci, jež tam rozpoutala brute-forcing. Zběsilé automatizované zkoušení hesel, jakési virtuální beranidlo, jehož si intrusion detection systém na druhé straně pochopitelně ihned všiml a zahájil obranu. Jen ať se ti chlapi, co ho hlídají, chvilku podivují nad brachiálním a ne zrovna elegantním postupem. Hlavně když tím získá trochu času.

	Anselmo koukal do knihy hostů na svém honeypotu jako uhranutý, ale žádnou odpověď nedostal. Každopádně ne takovou, v jakou doufal. Po půl hodině musel rozpačitě přihlížet, jak jeho falešnou webovou stránku vymazali. V témže okamžiku vedle terminálu zazvonil telefon. Anselmo sebou škubl. Věděl, že už nezbývá mnoho času, než přijdou a zabijou ho.

	Na rubus flammeus, ‚ohnivý keř‘, bylo ale pořád ještě dost času. Tenhle program napsal před rokem na pokyn tehdejšího papeže. Jan Pavel III. ho zavázal svatým slibem, aby software ukryl v hlubinách vatikánské počítačové struktury a jeho existenci udržel za všech okolností v tajnosti. Ve stejné tajnosti, v jaké byl Anselmo zároveň přijat do Řádu Svatého meče. Nyní nadešel okamžik, kdy je třeba zmáčknout knoflík.

	Anselmo už neztrácel čas, neboť počítal, že mu každým okamžikem odpojí terminál. Nepřemýšlel o nedozírných následcích a jednoduše nastartoval dva skripty, které v systému spustí nezastavitelnou řetězovou reakci. Skutečného softwarového démona, na kterého, když je jednou vypuštěn, už žádné vymítání neplatí. Nejenže odpojil všechny počítačové terminály ve Vatikánu, nýbrž úplně celý systém. Napřed ale odpojil všechny internetové porty, řádil v logfilech, odstřihl telefony, začal rušit frekvence Rádia Vatikán a mobilní telefony, zhasl světlo a sporáky, vypnul PIN kódy všeho, co se jejich prostřednictvím otvíralo, zablokoval dveře a vyhlásil poplach Švýcarské gardě. Rubus flammeus byl elektronický běs, pod jehož řáděním Vatikán oněměl a zkameněl. Možná mu to umožní, jak Anselmo doufal, získat určitý náskok. Jedna šance tu totiž byla.

	Když servery odumřely a s nimi stovky světelných diod, když jeho monitor zčernal a zhaslo světlo, vyrazil ke dveřím. Na chodbě za nimi nebylo človíčka. Anselmo se řítil tmou dál ke schodům a pak o patro výš. Ve tmě rozeznal dvě stínové postavy na odpočívadle a okamžitě zůstal stát. Oba technici však jen zmateně debatovali o tom, co se právě stalo. Anselmo utíkal dál a nevšímal si, co za ním volají, a neodpovídal jim. Schody sice vedly nahoru do volného prostoru, ale odhadoval, že vrazi už na něj čekají venku. Proto použil boční chodbu, která sloužila jako nouzový východ a vedla do obrovské podzemní garáže. A odtud ven. Do života.

	Prokličkoval mezi zaparkovanými auty až k rampě a pak nahoru o patro výš. A potom dál, jenom dál. Utíkal po rampě nahoru a sotva popadal dech. Shora dovnitř vál mírný větřík ze zlatého oparu římského večera. Anselmo byl dobrý běžec. Mohl to zvládnout. Potom někde stranou uviděl, jak se zapnuly reflektory, a uslyšel, jak auto přidává plyn. Nato třeskly výstřely. Vedle Anselma se roztříštilo čelní sklo stojícího auta a vzápětí pocítil ránu za pravým uchem a začal se potácet. Ale utíkal dál. Prostě dál. Běžel o život nahoru ke světlu a současně na něj kdesi v limbu internetu čekala zpráva, která ho nikdy nedostihla.

	 

	––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	GOLEM1951 se zapsal do tvé návštěvní knihy: 
Díky! Ještě se pokouším zastihnout druhou osobu. 
Mohu pro vás něco udělat?

	––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
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	10. červenec 2011, hotel Casa Spagna, Řím

	Světlo v ulicích už haslo, ale muž v černém obleku, jenž v koutě elegantního hotelového baru v naprostém klidu popíjel čaj, měl na nose sluneční brýle. Většinou bez nich nevycházel. A pokud je odložil, byl to z jeho strany projev nejvyššího respektu. Takových lidí ale na světě moc nebylo, kvůli nimž by si Arab sundával brýle. Šejk Abdulláh ibn Abd al Hussejní, velký muftí Mekky, měl ze svého místa přehled o dění v celém baru a sousedící hotelové hale. Nebylo to však nutné, poněvadž oba jeho bodyguardi, vyškolení elitní bojovníci saúdské armády, měli už hodinu všechno pod kontrolou. Necelé dvě hodiny předtím přistál se soukromým tryskáčem saúdského krále v Římě a plánoval, že hned po rozmluvě odletí zpátky do Mekky. Pohled na zlaté hodinky mu napověděl, že na to, aby šel nahoru, je ještě příliš brzy. Proto si objednal další čaj a mladý číšník, jenž hovořil arabsky, mu ho bezprostředně po objednávce přinesl. Šejk si spokojeně pomyslel, že ve většině luxusních hotelů na světě se už mluví arabsky naprosto samozřejmě.

	Šejk Abdulláh ibn Abd al Hussejní, velký muftí Saúdské Arábie, nebyl muž, který si nechá něco předepisovat, a rovněž nechodil na obchodní schůzky přesně jako školáček. Kdo s ním chtěl mluvit, ten musel umět čekat. A kdo neuměl čekat, ten mu taky neměl co nabídnout. Jednoduché pravidlo. Šejk nikdy nikam nepřišel dřív než hodinu po domluveném termínu. A čím byla záležitost důležitější, tím víc se opoždoval. Pro tento případ považoval za přiměřené dokonce tři hodiny, ale sám byl na to setkání natolik zvědavý, že zůstal u dvou hodin. Nový papež byl Ital a ten si jeho zpoždění vyloží jako to, čím skutečně je: orientální formou zdvořilosti a respektu.

	Po papežově neobyčejném pozvání na tajnou neformální schůzku, které dostal před necelým týdnem, ho Franz Laurenz i ta zmije Kaplan výslovně varovali, aby do Říma nejezdil. Laurenz slíbil, že opatří další informace a pak se mu přihlásí. To se však nestalo, ale šejk byl přesvědčen, že Chaim Kaplan už dávno ví, co a jak. Všiml si vybraného respektu, s jakým spolu papež a velkorabín jednali na trilaterálních rozhovorech před rokem. Ne že by si al Hussejní bývalého papeže také nevážil, ale když šlo o přežití v nepřátelském světě, v základní lidské ctnosti nevěřil.

	Tato nedůvěra a dvě rozvahy přiměly šejka odcestovat na schůzku s papežem Petrem II. i navzdory Laurenzovu důraznému varování. Za prvé byl přesvědčen, že mu Laurenz něco zatajil. Něco, co si s Kaplanem už dávno řekl. A za druhé, jestli je to varování oprávněné, Kaplan ho určitě uposlechne a on, al Hussejní, si s papežem v klidu a nerušeně promluví, aby si poslechl, co mu chce Petr II. nabídnout. Třeba z toho vyplyne příležitost, jak mezinárodní mocenskou rovnováhu trochu posunout ve prospěch arabského světa, a on si tím zajistí své místo v dějinách. Tahle myšlenka byla možná ješitná a drzá, ale muž v jeho postavení ji nesměl vylučovat.

	Zatímco popíjel čaj, několikrát mu pípl smartphone a pokaždé se stejnou zprávou.

	 

	kde teď jste? zavolejte mi!

	Chaim Kaplan

	Al Hussejní se pohodlně zabořil do opěradla. Rabín musí mít z cesty do Říma pěknej vítr, a teď zrovna začal panikařit. Dobře mu tak. Šejk po dalším čaji vstal a znovu se podíval na hodinky. Ukazovaly devět večer pryč. Nato doprovázen oběma bodyguardy vyjel do třetího patra. Z reproduktorů ve výtahu šveholil Elton John a al Hussejního tak nějak zvláštně rozladil.

	Ve třetím patře nenarazili na jediného hotelového hosta. Koberec na podlaze tlumil jejich kroky a polykal i všechny ostatní zvuky. Za vysokými okny už byla skoro tma a zlaté lustry na stěnách vrhaly světlo bez stínu, které jako by z chodeb vysávalo čas. Apartmán 306 se nacházel na konci koridoru. Šejk si sňal sluneční brýle a nechal jednoho strážce zaklepat. Dveře se otevřely téměř obratem. Stál v nich papežův osobní tajemník Monsignore Cardona, kterého al Hussejní poznal podle fotografií.

	„Šejku al Hussejní!“ pozdravil ho Cardona bez sebemenšího náznaku výčitky za zpoždění. „To je dobře, že jste si to zařídil. Jeho Svatost vás už očekává.“

	Španělský prelát nechal šejka a jeho strážce vstoupit a nabídl jim místa v přijímacím salonu. Bodyguardi se rozestoupili po místnosti. Hassan se postavil ke dveřím, Muhammad zůstal šejkovi nablízku. Ten se zběžně rozhlédl po salonu. Na malém stolku u sedací soupravy stál čaj, ovocné šťávy, sušené fíky a arabské mandlové cukroví. Al Hussejní ucítil slabou vůni skořice, levandule a fialek.

	„Jeho Svatost bude hned u vás,“ oznámil Monsignore.

	„Co je s Kaplanem?“ zeptal se šejk.

	„Ještě na něho čekáme.“

	„Takže ten pes přece jen přijde?“

	„Ovšem.“ Španěl ukázal na stoleček. „Dáte si něco k pití?“

	Al Hussejní netrpělivě mávl rukou. „Nemám moc času.“

	„Jenom okamžik,“ přislíbil prelát a s náznakem úklony zmizel ve vedlejší místnosti, z níž nepronikal sebetišší zvuk. Šejk se posadil a zjišťoval, že podrážděnost, která ho přepadla ve výtahu, narůstá. Že bubří do čehosi znepokojivého, co si ani nechce přiznat. Z koberce se plazilo něco velikého a temného, taková zvláštní pára. Rozlézala se mu kolem nohou, táhla se po kůži na nohou a stoupala stále výš a výš. Al Hussejní cítil, jak se potí. Vzpomněl si na varování Franze Laurenze, a najednou se proklínal, že ho neposlechl. Na Hassanovi a Muhamtnadovi bylo rovněž vidět, že mají pocit, že tu něco nehraje. Bylo na nich znát větší napětí než obyčejně a neustále se dívali jeden na druhého, jako kdyby čekali na rozkaz ustoupit. Ústup. Jedno ze tří slov, které šejk nenáviděl: ústup, zbabělost, chudoba. Jak dlouho už je ten Monsignore pryč? Minutu? Pět minut? Hodinu? Šejk si sáhl na konvici s čajem, která stála před ním. Byla ještě horká.

	Šejk Abdulláh ibn Abd al Hussejní se konečně rozhodl uposlechnout impulz, jenž mu velel utéct. Ale už bylo pozdě.

	Když se otočil ode dveří do sousední místnosti, oba jeho tělesní strážci byli pryč. Prostě zmizeli. Zároveň si všiml změny světla a teploty. Ochladilo se a ten zvláštní, neskutečný opar u jeho nohou vyplňoval celou místnost. Al Hussejní chtěl vyskočit z křesla, ale nepodařilo se mu to. Pohybovat se sice mohl, ale tělo měl těžké a tuhé, jako by do něj nalili sudy olejovité kaše, jež z každého pohnutí činí neskutečné utrpení. Dokonce ani křičet se mu nedařilo, když se nyní otevřely dveře a z vedlejší místnosti vstoupil papež. Místo bílé sutany měl na sobě bílou mnišskou kutnu a místo kříže se na něm skvěl emblém s dvěma soustřednými kruhy. Tuhá kaše v šejkově těle dolehla i na jeho vnímání. Al Hussejní pod kutnou ani nerozeznal papežův obličej. Měl lidské rysy, které šejk vágně poznával podle fotografií, ale čím víc se k němu papež blížil, tím více se mu rysy obličeje rozmazávaly, zprůsvitňovaly se a nakonec zmizely úplně, když před ním papež stanul a sklonil se nad ním.

	„Hoathahe Saitan,“ pronesl papež. Jeho hlas zněl chraplavě a jakoby z veliké hloubky. Šatana – hrozně daleko. Jako kdyby z něho promlouval někdo jiný.

	Šejk Abdulláh ibn Abd al Hussejní očekával smrt a jako muž víry se poručil do rukou Všemohoucího. Pomodlil se šahádu, vyznání víry.

	„Ašhadu an lá iláha illálláhi wa Muhammadun rasúlulláhi.“ Není božstva kromě Boha a Muhammad je posel Boží.

	„Žádný Bůh neexistuje,“ zašeptala bytost před ním. „Je pouze světlo.“

	„Alláhu, co se to se mnou děje?“ vymáčkl ze sebe šejk se strašnou námahou.

	„Vcházíš do světla.“

	„Kde jsem?“

	„V pekle. Ale neměj obavy, vstaneš z mrtvých.“

	S tím se k němu papež předklonil – nebo kdo tím průhledným hrůzným stvořením byl – a políbil ho. Šejk al Hussejní ucítil na svých ústech chladné rty jako od mrtvoly. Jenže tahle mrtvola dýchala a její dech mu tekl do úst, proudil do plic a konečně celým tělem. Sem a tam. Jako vír neúprosných přílivů a odlivů. Šejk necítil bolest, jenom zoufalství, chlad a tíži. Prostoupen hrůzou a neschopen jakéhokoli pohybu musel snášet, jak ho tato bytost v kutně naplňuje palčivým jasem a zároveň vysává vše, čím kdy byl: člověkem. Ta bytost mu vyžírala život a utápěla ho ve světle. A šejk Abdulláh ibn Abd al Hussejní pochopil, že Franz Laurenz měl pravdu se všemi svými varováními a přípravami, které nyní byly zbytečné. Pochopil, kdo to před ním stojí. Iblís. As-Šajtán, ten nejvzdálenější.

	
XLI

	10. červenec 2011, Řím

	Necelou hodinu potom, co šejk al Hussejní přijal polibek světla, malý telekomunikační satelit NakaStar 3 na geostacionární oběžné dráze ve výšce dvacet tři tisíce kilometrů nad jižní Evropou zachytil telefonát vedený anglicky. Malý satelit přijímal množství telefonátů, miliony hovorů a miliardy SMS, neboť právě to bylo jeho úkolem. Svou citlivou špičkovou technikou odlovil každý jednotlivý telefonát, který probíhal přes nekódovanou síť mobilní telekomunikace. Domlouvání schůzek, blahopřání k narozeninám, vyznání lásky, důvěrné vládní rozhovory, vojenské rozkazy, plky, lži, reklama, spam, přísliby, odřeknutí, dětské hlasy, výkřiky, vzlykot, poslední slova. Každý telefonát a každá SMS se filtrovaly podle určitého algoritmu, automaticky analyzovaly a rovněž předávaly do výpočetního střediska v Kóbe, kde onu zprávu znovu zkoumali specialisté. Takový případ nastával jen zřídka, neboť okruh osob, o něž se NakaStar 3 zajímal, zpravidla nekomunikoval přes nezabezpečené kanály. Občas ale, především když události stíhaly jedna druhou, si i tyto osoby počínaly neopatrně nebo neměly jinou možnost. „… Panebože, jak se to mohlo stát?“

	„Položte mi lehčí otázku, Laurenzi. Byla to hlava dubová. Nevěřil nám. Vám ne, a mně už vůbec. Přitom byl… ale to už je teď stejně jedno.“

	„Jenom se ptám, proč jste taky v Římě.“

	„Nevykládejte si to prosím jako nedůvěru.“

	„Nýbrž?“

	„Co ode mě chcete slyšet, Laurenzi? Že jsem byl zvědavý, jestli váě následník nabídne něco lepšího než vy? Ať je to jak chce, jsem rád, že mě ten mladý páter zastihl, poněvadž jinak by to se mnou nejspíš dopadlo jako s šejkem. Jestli je to pro vás důležité, tak se tímto omlouvám, ano? Je mi to líto a už se to nikdy nestane. Laurenzi?“

	„Kde teď jste?“

	„Na cestě na letiště.“

	„Počkejte ještě. Prosím vás. Za hodinu mohu být u vás.“

	„Ne, Laurenzi, Řím je příliš nebezpečný. Kromě toho mě čekají v Jeruzalémě.… Nějaké nové zprávy o vaší dceři?“

	„Ne. Pořád ještě nic. Auto jsme našli, ovšem prázdné. A po Mikulášovi taky není ani vidu, ani slechu.“

	„Upřímně řečeno, tohle mě udivuje. Co na to vůbec říká váš vševědoucí přítel Nakašima?“

	„Jeho lidé dělají, co mohou.“

	„Taky způsob, jak pojmenovat totální selhání. Poslyšte, Laurenzi, já vím, že rád spoléháte na to, co cítíte v kostech. Ale kdybyste přece jen vyslechl moji radu: zbavte se Nakašimy. Ta věc v Casa Spagna smrdí až do nebe. Hotel koneckonců patří Nakašimovu koncernu! A nebyl to první případ v pokoji číslo 306.“

	„Co navrhujete?“

	„Musíme tuhle… záležitost vyřešit sami. My jsme představitelé abrahámovských náboženství. Miliony věřících v nás vkládají důvěru, že je z této krize vyvedeme.“

	„Obávám se, že sami už to nezvládneme, pane Kaplane.“

	„Kde je Petr Adam?“

	Na tomto místě NakaStar 3 zaznamenal poruchu spojení trvající čtyřicet pět sekund. Způsobil ji vysílač Rádio Vatican, jenž v tu chvíli opět začal vysílat. Když se zdroj mobilního signálu dostatečně vzdálil od vysílacího stožáru, mohl NakaStar 3 zaznamenat i zbytek rozhovoru.

	„… úměrně okolnostem dobře. Sice přišel o pravé ucho a je pořád v šoku, ale žije a zotavuje se. Měl radost, že vás zastihl právě včas.“

	„Kde jste ho našli?“

	„Ve výjezdu z podzemní garáže. Aktivace rubus flammeus spustila poplach i v jedné maskované jednotce Řádu Svatého meče ve Vatikánu. Podzemní garáž byla v tu chvíli jediným přístupem do bunkru se serverem. Bylo to obrovské štěstí, ze tam moji lidé pátera Anselma našli.“

	„A ti ostatní?“

	„Mrtví. Dva lidé. Víc Cardona evidentně nedokázal tak rychle aktivovat. Rubus flammeus je dokonale překvapil. Kromě toho byl Cardona zjevně zaměstnán šejkem.“

	„To je pouhá spekulace, Laurenzi.“

	„A co myslíte vy?“

	„Nevím. Už jsem vám přece říkal, co jsem viděl, když jsem přisel do apartmánu 306.“

	„Stručně jste to naznačil. Řekněte mi prosím víc podrobností. Celou dobu se snažím udělat si o tom obrázek.“

	„Tak dobrá. Poté co jste mi potvrdil, že páter Anselmo patří do vašeho řádu, jsem se marně snažil navázat s ním spojení přes uvedenou webovou stránku. Potom jsem se obratem spojil se zpravodajskou službou své země, aby poslali pár lidí do hotelu Casa Spagna.“

	„Kde jste v té době byl vy?“

	„Blízko hotelu.“

	„Takže přece.“

	„Poslouchejte, Laurenzi, už jsem se omluvil.“

	„No dobře. Tak pokračujte.“

	„Takže: když experti dorazili na místo, vyjeli jsme společně k pokoji 306.“

	„Všimli jste si někoho podezřelého?“

	„Jestli myslíte papeže nebo preláty, jak se ženou ven z hotelu a mají ruce od krve, tak to ne.“

	„Držte se věci, Kaplane.“

	„Dveře apartmánu 306 byly otevřené. Vešel jsem, teprve když moji lidé odvolali poplach.“

	„Co jste viděl? Vzpomeňte si prosím na všechny detaily.“

	„Bez obav, Laurenzi. Na tenhle obraz beztak v živote nezapomenu. Pokoj byl prázdný Okna zavřená. Všechny lustry a lampy v pokoji svítily a připadlo mi, ze nějak nezvykle jasně. A další, co mi bylo nápadné, byl ten pach.“

	„Jaký pach?“

	„Budete se mi smát – ale čpělo to tam po baldriánu.“

	„Já se vám vůbec nesměji, Kaplane.“

	„A pak jsem uviděl tu skvrnu na celoplošném koberci.“

	„Skvrnu?“

	„Celý koberec byl na tomhle místě jako… vypálený Nebo vyleptaný. Prostě tam chyběl. A ta skvrna – jako by to byl obrys lidského těla.“

	„A jinak?“

	„Po šejkovi al Hussejním nebo jeho strážcích každopádně ani stopy. Číšník v hotelovém baru uvedl, že ti tři krátce po deváté odešli k výtahu. Potom už je nikdo neviděl. Prostě zmizeli, Laurenzi. Naši lidé zatím nenašli po šejkovi sebemenší stopu. Jenom tu skvrnu na podlaze. Vycházelo z ní modré doutnavé světlo. Jako takový dožeh.“

	„Čeho, Kaplane? Čeho?“

	„To já nevím. Ale v té místnosti bylo ještě něco. Těžko se mi to popisuje. Vždycky když se o to pokusím, vidím, jak se ve mně všechno ježí.“

	„Pokuste se o to.“

	„Byla to taková… pára. Byla tam a zcela vyplňovala místnost. Něco velikého… zlověstného. A tenhle apartmán byl tomu zasvěceným chrámem. Speciální síly to cítily taky. Připadal jsem si jako hmyz v pasti velikého pavouka. A pak to najednou bylo pryč.“

	„Jednoduše pryč?“

	„Jinak to popsat neumím. Stáhlo se to. A to modré žhnutí zároveň zhaslo. V životě jsem necítil takovou úlevu.… Poslyšte, dorazili jsme na místo. Musím končit.“

	„Ještě něco, Kaplane. Prve jste mluvil o nějaké… věci.“

	„O tom se mi nechce mluvit, Laurenzi. Prosím. Brzy to uvidíte na vlastní oči. Moji lidé to zaznamenali na video.“

	„Kaplane! Prosím vás! Jako přítel to chci slyšet od vás.“

	„V ložnici apartmánu leželo něco na posteli. Ne něco, nýbrž někdo. Nebo možná přece jen spíš něco.“

	„Co to bylo?“

	„Poslyšte…“

	„CO?“

	„Tak dobře. Mumifikovaná mrtvola ženy. Nahé. Evidentně velice stará, protože částečně byla v silném rozkladu. Na některých místech jakoby rozežraná. Ale pořád jí ještě… byla vidět prsa. A taky že byla na celém těle tetovaná. Značkami, které jsem nikdy předtím neviděl. A měla… měla lví hlavu.“

	„Panebože.

	„A to není všechno. Někdo něco načmáral krví na zeď za postelí. Jméno…“

	„Čí jméno, Kaplane?“

	„Proboha, ušetřete mě toho, Laurenzi. Poslal jsem vám video, uvidíte to sám.“

	„Čí jméno?“

	„… vaší dcery Marie.“
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	11. červenec 2011, flight level360 nad Baku, Ázerbájdžán

	Airbus 319LR s logem Nakashima Industries jen tiše vibroval, když měnil výšku letu a stoupal z pásma tryskového proudění tropického jet streamu, jenž se vinul ve výšce deset tisíc metrů od Tibetské náhorní plošiny až k Africe a hnal se rychlostí víc než tři sta kilometrů za hodinu od východu na západ. Takový protivítr dá zabrat i těm nejvýkonnějším dopravním letounům. Pilot proto vystoupal do výše jedenácti kilometrů, aby stroj mohl letět rychleji. Ale toho si osm pasažérů letadla s výjimkou pár vibrací vůbec nevšimlo. Měli dost jiných starostí.

	Nakašima seděl v konferenční části tryskáče naproti Petrovi a pojídal kuličky z dušeného těsta čerstvě připravené kuchařem na palubě. Kousek stranou seděl u stolu i Bühler. Jenom Petr neměl chuť na jídlo.

	Nedokážeš ji zachránit.

	Najednou si byl jist.

	„Jezte, pane Adame!“ vybídl ho Nakašima. „Musíte jíst. Musíte.“

	„Vy jste Set,“ řekl mu Petr. „Proč už s tou hrou na schovávanou nepřestaneme?“

	„Nejsem Set,“ prohlásil Nakašima klidně. „A jak už jsem řekl, nejsem váš nepřítel.“

	Petr otráveně sevřel připravenými hůlkami jednu kuličku a strčil si ji do úst. Chutnala dobře, jako sladké vepřové kořeněné skořicí. Najednou si uvědomil, jaký má hlad, a taky že se mu vrací chuť.

	Luxusně vybavený a na dálkové lety optimalizovaný A319 čekal natankovaný na letišti v Santiagu de Compostela. Tam Petr přestal váhat a přijal Nakašimovou nabídku. Video na mobilu rozhodlo za něj.

	Video.

	Pořád ho viděl před sebou. Tri minuty. Tři hrůzné minuty. A zase od začátku. Pořád znovu.

	Po jídle se vrátili do zadní části airbusu, kde se nacházela komunikační centrála. Tři technici pracovali na plné obrátky na analýze videozáznamu a mobilu, který kdosi neznámý zanechal pro Nakašimu v Hostal de los Reyes Católicos.

	To tvrdí on.

	Petr už nevěděl, kolikrát ten film za poslední hodiny viděl. A i když se pokaždé snažil soustředit na okrajové detaily, z nichž by se dal nějak odvodit původ videozáznamu, místo, kde byl natočen, nebo lidé, kteří ho natočili, vždycky viděl jenom Mariin obličej.

	Seděla při špatném osvětlení na židli v nějaké skladové hale, ruce zkřížené za opěradlem. Nebylo poznat, jestli je spoutaná. Během celé promluvy se pořád dívala na jeden bod za kamerou. Možná na text poselství. Nebo na oba únosce, jejichž stíny jí nezřetelně dopadaly k nohám. V obličeji bylo znát, že ji bili. Hovořila pomalu a pevným hlasem.

	„Jmenuji se Marie Eichnerová. Nacházím se v moci Nositelů světla. Toto je zpráva pro Petra Adama.“ Na chvilku se odmlčela a zkřivila obličej jako při bodavé bolesti. Potom zas pokračovala. „Zabijou mě, Petře. Nemám nejmenší pochyby, že to udělají. Háček je v tom… že mě budou mučit tak dlouho, dokud sem nepřijdeš. K Setovi. Do Nepálu. Je mi líto, že to došlo až sem, a nežádám tě, abys mi pomáhal. Naopak. Nejezdi sem, Petře. Taky tě zabijou. Moje víra a Matka Boží mi dají sílu snášet tohle martyrium, než se Pánu zlíbí mě vysvobodit. Mám ale příšerný strach. Dávají ti čtyřiadvacet hodin. Přesné souřadnice ti dodají, jakmile přistaneš v Káthmándú. Tenhle mobil, co se na něj právě díváš, si nech. Jeho prostřednictvím bude probíhat všechna další komunikace. Říkají, že ti ten mobil záměrně dali přes Nakašimu, aby ti dostatečně názorně ukázali, jak mají situaci pod kontrolou. Říkají, že jde jenom o tebe a Seta. Říkají, že jakmile dorazíš do centrály, přestanou mě mučit a rychle a bezbolestně mě zabijou.“ Opět se odmlčela a zalapala po dechu. „Říkají, abych ti ukázala tohle.“

	Nato povolila paže, které měla celou dobu zkřížené za židlí, a nastavila levou ruku před objektiv. Ruku od krve. Ruku, na níž scházel malíček.

	Nejhorší místo v celém filmu, protože tady se Marie neovládla a rozplakala se. Snažila se ze sebe vymáčknout slovo a celou tu dobu držela zakrvavenou a zmrzačenou ruku před kamerou. Dokud jí někdo za kamerou něco nezašuškal, ale tomu nebylo rozumět. Marie se otřepala. „Ještě moment,“ požádala chraplavě, zavřela oči a chraptivě mluvila dál. „Miluji tě, Petře. Milovala jsem tě od prvního okamžiku, kdy jsem tě spatřila před domečkem dona Luigiho. Milovala jsem tě, když jsem tě tahala ze studně na Sicílii. Milovala jsem tě, když jsme si v Avignonu dávali rybu a hledali Malachiášovo proroctví. Milovala jsem tě, když jsme spolu spali u tvých rodičů i ještě i tehdy, když jsi byl v bezvědomí a převáželi jsme tě s useknutu rukou k Nakašimovi. Milovala jsem tě celých těch šest týdnů, kdy jsi ležel v kómatu. Milovala jsem tě, když jsi zmizel a zase se objevil. Milovala jsem tě v Mikulášově těle a nehrálo pro mě žádnou roli, co se přihodilo ve dnech, na které si nemůžeš vzpomenout. Chci jenom, abys to věděl. Nelituji ničeho. Hospodin je můj pastýř. A zapřísahám tě, nejezdi do Nepálu.“

	Potom se záznam ostře přerušil a pokaždé zanechal Petra otřeseného a zoufalého.

	„Poznal jste tentokrát něco?“ zeptal se Nakašima sedící vedle něho. Petr němě zavrtěl hlavou.

	„Moji lidé ten telefon zatím dopodrobna prozkoumali.

	Je to úplně normální mobil s předplacenou SIM kartou, jaký se dostane koupit všude. To mě na tom udivuje.“

	Petr se pokusil vzchopit. „Třeba je to past. Nebo falešná stopa.“

	Ano, Bože, prosím! Ať je ten snímek jenom zlý žert!

	Jak bylo najednou snadné Boha o něco prosit.

	„Vy jste Set,“ zopakoval Petr, jako kdyby tahle věta mohla zmírnit jeho zoufalství.

	Nakašima zavrtěl hlavou. „Připravujeme se na všechny eventuality. Měl byste se zkusit trochu prospat. Musíte pak být odpočinutý.“

	„Spát? Jak mám spát, když Marii v tuhle chvíli mučí?! Já nechci spát!… Chci si vzpomenout.“

	„Na to je dost času.“

	„Tak dělejte, Nakašimo. Dejte mi tu zatracenou injekci. Teď hned!“

	 

	––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
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	Nezapomeňte, že ON ho chce živého. 
Hoathahe Saitan!

	 

	P.II.
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XLIII

	14. červenec 1584, Krakov

	„Podvádí tě. Používá systém, aby mohl hovořit s démony.“

	Ioona se převalila na záda a odhrnula si z obličeje husté černé vlasy. Světlo svíce se jí lesklo na hnědé kůži a dodávalo jí bronzový odstín. Nebyla ani trochu rozpačitá. Prsy, které jí před chvilkou mačkal, sál a laskal, se nadzvedávaly v rytmu jejího dechu. Klidně, pevně a pyšně jako dva hrady nad nebezpečným údolím, v němž se nyní shromažďovaly kapky potu. Když k ní John Dee napřáhl ruku, aby se jí znovu dotýkal, Ioona mu ji jemně odstrčila. Ioona. Kellyho žena.

	John Dee nepociťoval stud ani vinu, že se vyspal s ženou svého čarodějnického asistenta. Koneckonců ho k téhle výměně manželek přemluvil sám Kelly a Ioona překvapivě velice rychle souhlasila. Catherine se naopak přidala jen s nevolí. Ale třeba se jí to s Kellym líbilo stejně jako jemu s Ioonou. Přes svůj neohrabaný keltský zevnějšek, a všiml si toho i sám Dee, Kelly ženy čímsi přitahoval. Kupodivu nepociťoval sebemenší žárlivost, že jeho žena právě leží v Kellyho náručí. Příčina byla prostá. Od chvíle, kdy mu Edward Kelly v Londýně představil svou mladou orientální ženu Ioonu, se s ní John Dee chtěl vyspat. Užíral se tím, snil o ní a představoval si ji vždy, když spal s Catherine. A nakonec se tahle bolestná touha – po Kellyho urputně předneseném návrhu – konečně naplnila. Cítil se vyčerpaný, ale mladý. A chtěl víc. Pořád víc. Čert vem anděly a systém.

	„Ty mě neposloucháš, Johne.“

	Dee si povzdechl. „Vím, že mě podvádí. Je to zloděj a vydřiduch. Stojí mě padesát liber ročně. Ale bez něho bych se nikdy nedostal takhle daleko.“

	„Hovoří s démony pekla. Já se ho bojím.“

	„Ráno si s ním promluvím.“

	Překulil se na Ioonu a ucítil, jak mu zase tvrdne, což v sedmapadesáti už dávno nebyla samozřejmost.

	„Jen aby nebylo pozdě,“ řekla Ioona.

	John Dee se trochu narovnal, aby jí viděl do tváře, a ke svému zděšení v ní spatřil strach. Erekce mu okamžitě odezněla.

	„Co tím myslíš?“

	„Změnil se od té doby, co jsme odjeli z Londýna. Vidím mu to v očích. Je… bižužo.“

	„Co to znamená?“

	„Nečistý. V mém jazyce. To znamená, že se Edwarda Kellyho zmocnil zlý duch.“

	Když chtěl Dee něco chlácholivě namítnout, dodala odhodlaně: „Chtěla jsem o tom s tebou mluvit, teprve až budete mít práci dokončenou.“

	Práci. Systém. Ten zatracený systém.

	Systém byl komplikovaný. Nikdo ale neříkal, že to půjde snadno. A nikoho nenapadlo, kam až Kelly zajde. Královnu Alžbětu to nenapadlo a nenapadlo to ani dav, který mu po odjezdu z Londýna vyplenil dům, poněvadž ho lidé pokládali za vyznavače ďábla.

	Nyní to dokázal.

	A k čemu to všechno?

	John Dee neměl nejmenší potuchy. Poslední čtyři roky strávil s Kellym a pokoušeli se navázat kontakt s bytostí z jiné sféry. A nyní, když jim tato bytost zprostředkovala celý systém, nevěděl, co si s ním počít. John Dee vlastnil největší knihovnu své doby. Byl vědcem světového jména. Královnin dvorní astrolog. Matematik, astronom, alchymista, geograf a rádce britského námořnictva. Když měl roku 1550 v Paříži svoji první přednášku o Euklidovi, před okny posluchárny stály hrozny lidí a všichni poslouchali jako uhranutí. Dee si byl vědom toho, že je génius. A o to byl zoufalejší, že systém nechápe.

	Celý systém se zakládal na magii sedmera mystických mocností, jež sama sestávala už z řady magických operací a vedla ke jménům čtyřiceti devíti dobrých andělů uspořádaných do hierarchie králů, princů a ministrů, přičleněných vždy příslušné planetě. Jména v jazyce andělů stála v kruhovém diagramu Tabula Angelorum Bonorum. John Dee znal všechna jejich jména a pečeti. Jemu a Kellymu andělé všechno přesně nadiktovali ve stovkách seancí. Používali při nich magické nástroje. Šalomounův prsten, aby mohli démony ovládat. Dva lameny ze zlata, tabulky se značkami andělů, které museli nosit na prsou jako ochranu a známku toho, že mág je hoden své činnosti. Tabulky s dvanáct krát sedmi políčky obsahovaly písmena, která podle složitého vzoru opět dávala jména andělů. A samozřejmě Tabula Santa, svatou desku. Krychli o délce hrany dva lokte s tabulemi Stvoření a Sigillum Dei Ameth s propletenými heptagramy. Vnější kruh Sigillum Dei Ameth měl obsahovat čtyřicet párů čísel a písmen, jež tvořila jména Boží. Jejich součet byl 440. K nim se musel jako jednotka připočíst archanděl Michael coby nejvyšší anděl. Počet byl tedy 441. Podle hebrejské gematrie se jednička zapisovala písmenem álef, 40 mem a 400 tau. Dohromady to dávalo slovo „Ameth“.

	Sedm písmen byly verzály a po otočení vnějšího kruhu a jedné kombinaci s udanými čísly dávala jména sedmi tajných andělů: Thaoth, Galas, Gehog, Horlon, Innon, Aaoth a Gelethog.

	Sedm tabulí Stvoření však bylo ještě komplikovanějších. Musely se zhotovit z vyčištěného cínu a představovaly sedm planet se jmény a pečetěmi příslušných andělů. Vyzbrojen tímto náčiním, Šalomounovým prstenem, s lamenem na hrudi a talismanem invokovaného anděla seděl mág u Tabula Santa a díval se do křišťálové koule. Doposud tam však vždycky něco viděl jenom Edward Kelly. Uváděl se do transu speciální technikou provolávání vibrujícím hlasem v řeči andělů. Jakmile navázal kontakt, vletělo mu do hlavy světlo. A zatímco Kelly zíral do křišťálu, andělé mu diktovali systém písmenko po písmenku a John Dee trpělivě zapisoval. Tisíce písmen. Desetitisíce. Statisíce. Dlouhé měsíce. Roky. Stovky diagramů a tabulek. Mučivě pomalu, jedno písmeno za druhým. John Dee to všechno trpělivě opisoval, kreslil diagramy a sestavoval tabulky. Pokoušel se tomu porozumět. U Alžbětina dvora se mu napřed posmívali, pak mu spílali a následně ho zatkli pod záminkou černé magie. Byl sice osvobozen, ale od té doby na něm lpěl cejch nebezpečného černého mága. Dee a Kelly nakonec museli společně i s rodinami opustit Londýn. Přijali pozvání polského knížete Alberta Laského, který si od Deea sliboval alchymické zlato, jímž byl zaplatil své obrovské dluhy. Dee a Kelly však místo toho dál zarytě pracovali na systému, protože andělé nebyli s jejich pokroky spokojeni a stanovili jim lhůtu do srpna. Potom, jak hrozili, se odmlčí.

	A od včerejška byli Dee a Kelly hotoví.

	Práce skončila. Všechno teď stálo sepsáno v knize magických mystérií Liber Logeth. Invokace vyplývaly z tabulek sestávajících z 49 krát 49 polí s písmeny andělské abecedy. Andělé mu všechno nadiktovali. Navalagovu tabulku. Osmnáct invokací a jejich pořadí. Jména jedenadevadesáti částí Země. Čtyři elementární tabulky. Invokaci Æthyra. Jména Æthyrů.

	Jména. Pořád znovu jména. Jména andělů, jména Boží a jména démonů, kteří stále dokola rušili seance a přerušovali spojení. Andělé byli náladoví a netrpěliví. Když je Dee žádal, aby mu dali víc času, příkře ho odmítli. A tohle všechno jen kvůli jménům? Při vší úzkostné přesnosti, s níž systém zakreslil, se Dee nemohl zbavit tísnivého pocitu, že se za ním skrývá něco mnohem většího, nějaký tajný kód, poselství, jemuž prostě pouze nerozumí. Ještě nesnesitelnější však bylo pomyšlení, že ten blbec Kelly, co tajně vyvolával démony, by mohl vědět víc. Občas, když se zrovna probouzel z transu a napůl ještě dlel v dalekém světě, fantazíroval o nějaké potopené zemi a prastarých bytostech, které tam cosi střežily, aby zlo zůstalo na věky věků uzamčené v pekle. Někdy taky mluvil o starém lovci, o muži jménem Ohnivý vlas, o Mojžíšovi, Ježíšovi a Pilátu Pontském.

	A o dřevěné truhle obsahující něco, co má obrovskou moc.

	A jelikož tahle vidění nijak nesouvisela s pokyny andělů, domníval se Dee, že Kelly se při své podlézavé povaze chce jenom dělat důležitým a nepostradatelným, aby z něj vyždímal ještě víc peněz. Teď však, u vědomí toho, co mu právě Ioona svěřila, se začal obávat, že Kelly možná ví víc, než je záhodno.

	„Co mám dělat?“

	„Musíš všechno zničit,“ prohlásila Ioona bez váhání. „Veškeré svoje záznamy, prostě všechno.“

	„Zešílelas?“

	„Jestli to neuděláš, Edward Kelly použije systém k vyvolávání pekelných mocností,“ pokračovala Ioona naléhavě. „Musíš něco pochopit. Musíš pochopit, proč Edward uměl hovořit s anděly, a ty ne.“

	„Protože je médium. Je to idiot a lump, ale má druhou tvář.“

	Ioona prudce zavrtěla hlavou. „Edward není médium, ani není vyvolený. Je to pouhý šarlatán.“

	„Žádný šarlatán by nebyl schopen vymyslet si takovou řeč.“

	„Má něco, co ty nemáš – magický nástroj. Nosí ho pořád s sebou.“

	Ioona se zarazila. John Dee se teď na posteli posadil. „Mluv dál!“

	„Před pěti lety v Londýně zabil muže. Nějakého španělského Žida. Vlastně chtěl jenom jeho peníze, ale tenhle Žid měl zjevně něco ještě mnohem cennějšího. Edward mi nikdy neprozradil, co to je, ale po té vraždě byl velice rozčilený a pořád mluvil o tom, že jednou ovládne celý svět. Ty sis vážně myslel, že vaše první setkání byla náhoda? Ne, Edward všechno naplánoval. Potřeboval tě, poněvadž jenom génius jako ty mu mohl vytvořit mechanismus, takový stroj, aby mohl bezpečně vyjednávat s mocnostmi pekla. Jedno musíš, Johne, pochopit: systém je stroj. Vyrobils mechanismus, který otvírá bránu do pekla.“

	John Dee se otřásl a krátce zamyslel. „Proč mi to říkáš teprve teď?“

	Ioona vzdychla. „Chtěla jsem si být úplně jistá. A kromě toho… jsem ho milovala. Přes to všechno.“

	Deeovi se vrátilo vzrušení. „A teď už ho nemiluješ?“

	Ioona se vyhnula odpovědi. „Musíme Edwarda zadržet, Johne.“

	John Dee si připadal starý. Pohled na krásnou mladou ženu vedle něho na tom nic nezměnil. Najednou se mu začalo stýskat po Londýně a litoval, že se pustil do spolupráce s Kellym.

	I když, jestli se na to dívá správně, na druhé straně nelitoval. Došel daleko. Kelly mu byl užitečný. A teď, když je vše hotovo, to snad půjde i bez něho. Něco mu napovídalo, že Ioona má podobné nadání. Zvlášť kdyby se zmocnili onoho magického nástroje. Krásná to vyhlídka, provádět příští magické operace s ní! Konečně použít systém. Pochopit ho. Třeba skutečně nazrál čas, aby se Kellyho definitivně zbavil, pomyslel si John Dee.

	„Já tě doprovázet nebudu,“ řekla Ioona, jako kdyby mu četla myšlenky. Nečekaně se ke němu otočila, popadla ho za pohlaví a opět si na něj sedla. „Až tady bude po všem, vrátím se do své země. A ty už pak nikdy nebudeš mluvit s anděly.“

	„Kdo jsi?“ vyrazil ze sebe chraplavě, když ucítil, jak si ho opět vede k sobě, hluboko do místa, kam by chtěl dospět, navždy zůstat a posléze zemřít.

	„Jsem matka světa,“ zvolala hrdelním hlasem. „Jsem služebnice Mariina. Byla jsem tu, už když všechno začalo. Jsem Sara-la-Kâli. Zítra večer si vezmu zpět, co mi náleží.“

	Catherine se tvářila zmateně a sklíčeně, když ji Dee příštího dopoledne potkal v zámecké zahradě s jejich osmi dětmi. Její rozpaky poznal podle červených flíčků na krku a domníval se, ze jí minulé noci bylo stejně dobře jako jemu. Najednou ho to jaksi znepokojilo. Přesto jí dal pusu na čelo a v dobré náladě pozdravil děti. Střehl se oslovit Catherine ohledně uplynulé noci, ale když pak předali děti polské komorné, jeho žena se oproti svým zvyklostem chytila za srdce a snažně ho prosila, aby se směla vrátit do Londýna. Co nejdřív. Prosila ho úpěnlivě a žádala ho, aby po ní nevyžadoval další vysvětlení. Prostě se jenom chtěla vrátit do Londýna nebo ještě lépe do domu v Mortlake.

	„Brzy odcestujeme všichni, drahá,“ sliboval jí Dee.

	„Ty to nechápeš!“ zašeptala. „Já myslím bez něho!“

	Žena se otřásla. Z jejího celkového výrazu Dee usoudil, že s ní Kelly v noci prováděl něco hnusného, o čem se jí nechce mluvit. I proto se rozhodl tak, jak se rozhodl.

	K polednímu narazil na Kellyho v laboratoři, kterou jim dal zřídit kníže Laski. Kníže byl na lovu, ale předtím jim dal jasně na srozuměnou, že další odklad už nestrpí. Chtěl konečně vidět žádoucí výsledky.

	Když Dee vešel do laboratoře s Tabula Santa uprostřed, Kelly už leštil magické nástroje. Byl neoholený a zanedbaný jako vždycky, ale vypadal čile a v nejlepším rozmaru.

	„Budeme pokračovat, Johne?“ zeptal se Deea a zašklebil se na něj. Ten nemohl přejít, že ho Kelly najednou oslovil křestním jménem.

	„Žádné důvěrnosti, pane Kelly!“ pokáral ho ostře. „Připravte všechno. Chci si dnes trochu orazit. Jsem po té námaze minulých dní vyčerpaný.“

	„Patrně myslíte po této noci, Johne!“ zvolal Kelly. „Líbila se vám Ioona? Je báječná, viďte? Ale vaše Catherine, milý Johne, je rovněž…“

	„Mlčte!“ obořil se na něho. „Ani slovo o této noci. Už nikdy! Budeme pokračovat v naší práci. A budete mě nadále oslovovat pane Dee. Je to jasné?“

	Kelly protáhl obličej, jako kdyby dostal ránu. Zlomyslný, záludný rys mu nakrátko zkřivil tvář, ale včas se vzpamatoval a uklonil se.

	„Samozřejmě, pane Dee. Přesně jak říkáte, pane Dee. Odpočiňte si. A až se osvěžíte, bude tu vše připraveno… pane Dee.“

	Poté, co zanechal Kellyho o samotě, dal Dee ve velkém spěchu vše připravit k odjezdu. Nařídil Catherine a dětem, aby se zamkly, což bez protestu učinily. Potom se sám zamkl ve své komnatě, procházel svoje záznamy a nákresy, pil sladké uherské víno svého hostitele a naplněn temnými předtuchami neklidně čekal, až nastane večer.

	Když se nad zámkem rozlila noc, sešel se před laboratoří s Ioonou. Zevnitř se ozýval Kellyho mumlavý, rozechvělý hlas jako předvoj obrovského vojska, jež sem táhne, aby všechno zničilo.

	„Ol sonf vaoresaj. Yod balt gohu. Hoath lad balata

	vonpho sobra. Hoathahe Saitan!“

	Pod dveřmi do laboratoře se vylévalo plápolavé světlo a tvořilo jim u nohou sinavou kaluž světla.

	„Jsi připraven, Johne Dee?“

	Ne, nebyl připraven. Přesto kývl a otevřel dveře.

	První, co uviděl, byly svíčky. Tvořily kruh kolem Tabula Santa a na všechny stěny vrhaly Kellyho mihotavý stín. Samotný Kelly stál před Tabula Santa se Sigillum Dei Ameth zkřivený bolestí jako vždycky, když se nacházel v transu, a zdálo se, že se modlí růženec. Nevšiml si jich, plápolání svící ho ovívalo jako polární záře.

	Deea zarazilo, že Kelly nemá na hrudi lamen ani Šalomounův prsten na ruce. Psalmodicky prozpěvoval rozechvělým hlasem, čistě a nepřetržitě v řeči andělů.

	Jenže to nebyli andělé, ke komu promlouval.

	„Nothoa zimz od commah ta nabloh zien. Soba thil

	gnonp micama. Belťal… Halphas… Daontalhion…

	S’eth. Hoath S’eth!“

	Zprostřed Sigillum Dei stoupalo něco jako pára a mísilo se to se světlem svíček v cosi, co nemělo tvar ani tělo. V tuhých šmouhách to sebou škubalo sem a tam jako jaté zvíře. Kromě Kellyho a Ioony neviděl Dee v laboratoři žádnou další bytost, a přece cítil téměř na vlastní kůži přítomnost něčeho velikého, co vyplňovalo celou místnost. Jakmile Dee a Ioona vešli do laboratoře, nafouklo se to jejich směrem a hnalo se to k nim jako nespoutaná nenávist. John Dee byl zvyklý rozmlouvat s anděly, trávil v jejich přítomnosti roky a vždy tak činil ve skličující bázni před jejich přísností. Ale nyní ho jala čirá hrůza. Strach před něčím horším než smrt. Nutkalo ho to dát se na útěk, daleko pryč odsud. Ioona stojící vedle něho ho najednou popadla za ruku. Tak pevně, až zasténal bolestí.

	„Nehýbej se! Dívej se na něho!“

	Táhla ho dál, blíž ke Kellymu, zatímco onen jev z páry zuřivě běsnil kolem nich. Zdálo se, že Kelly nic z toho nevnímá. John Dee viděl, že něco drží v rukou. Jakýsi růženec s modrými perlami a modrým medailonem namísto kříže. S každou další perlou odbrblal před Sigillum Ameth další enochiánskou modlitbu. Amulet přitom jakoby zářil. Dee teď na něm poznal znamení.

	 

	[image: Image]

	Dvojitý soustředný osmiúhelník. Ten tvar Deea iritoval, neboť podle andělských příkazů vždy vycházel ze sedmera božských sil. Ať už ale ten osmiúhelník znamenal cokoli, Dee si byl jistý, že tenhle amulet je onen magický předmět, který Kellymu umožňuje kontakt s bytostmi z onoho světa. Tento amulet byl poslední díl mechanismu, který on, Dee, sestrojil.

	„Ty to musíš udělat, Johne!“ zašeptala Ioona těsně vedle něho. „Jenom ty to můžeš udělat. Ty jsi ten mechanismus vytvořil a jedině ty ho můžeš zastavit.“

	A Dee věděl, že Ioona má pravdu. Ztěžka oddychuje přistoupil ke Kellymu a vyrval mu amulet. V ten moment záhadný jev zaútočil.

	Kelly se bleskově otočil. Byl pořád ještě v transu a měl prázdné a skelné oči. Popadl Deea za paži a zlomil ji jakoby nic. Dee se ani nestačil podivit, kde na to Kelly vzal sílu. Vykřikl a pokusil se vykroutit z jeho sevření. Avšak Kelly ho pevně držel za zlomenou ruku a řval na něho jako tur, hlasem, který se dral odněkud z hlubin jeho těla nebo z ještě větší hloubky. Byl to hlas bytosti z páry. A ten hlas promlouval: „Já jsem Set! Nosím světelné brnění. Stal jsem se světlem, neboť matka byla kvůli záři milosti na onom jiném místě.

	Já jsem Set! Přijal jsem tvar v kruhu světla. Eone, Eone, ó bože mlčení. Oddaně tě ctím, ty beztvarý.

	Já jsem Set! Jsem veliký démon, vzal jsem od ní své sémě čtyřmi prsy panny.

	Já jsem Set! Velebím velikého, nepojmenovatelného panenského ducha, mužskou pannu Barbelon a troj mužné dítěTelmael Hoath Hoath Machar Machar.

	Já jsem Set! Jsem síla, která je vpravdě skutečná, jsem mužská panna Joel a Esepech, koruna jeho velkoleposti, jsem Eoni, jsem trůn.

	Já jsem Set! Jsem ten, jenž nemá tvar. Jsem nepomíjející světlo.

	Já jsem Set! Jsem nenávist.“

	Dee poslouchal slova, aniž by jim rozuměl. Pochopil jen to, že Kelly s jeho pomocí otevřel brány pekla a že za žádnou cenu nesmí pustit amulet z ruky, zatímco stvoření z páry na něj dál řvalo a Dee se připotácel na kraj propasti šílenství.

	Potom koutkem oka zahlédl pohyb. Ioona držela v ruce dlouhý nůž a bez váhání ho vrazila Kellymu do zad. Vytáhla ho a bodla znovu. A tak pořád dál.

	Bolest Kellyho vytrhla z transu. Pustil Deeovu ruku a obrátil se k Iooně. Byl spíš udivený a překvapený než zděšený. Ale Ioona si ho vůbec nevšímala. Rozmáchla se a jediným pohybem Kellymu prořízla hrdlo.

	Satanův hlas odumřel, ale pára zla nadále zaplňovala místnost.

	„Musíš ho zase zavřít, Johne!“ křičela na něj Ioona.

	„Koho?“ vykřikl Dee zmateně.

	„Seta! Odveď ho zpátky, odkud přišel!“

	„Já… nemůžu,“ koktal Dee.

	„Jenom ty to můžeš udělat! Tak honem! Nezbývá ti moc času!“

	Nezbývá moc času. Nezbývá moc času proti otci mlčení, záři Eonů světla, proti nikoli zjevnému, nikoli označenému, bezvěkému, nezvěstovatelnému otci. Proti Setovi.

	Hoathahe.

	John Dee sebral poslední zbytek svého rozumu a soustředil se. Na systém. Na svůj systém. A potom ta slova pronesl. Nahlas a zřetelně.

	
XLIV

	11. červenec 2011, flight level360 nad Kaspickým mořem

	Tíseň při vzpomínání.

	Starost, že zmešká to nejdůležitější.

	Obavy, že to všechno může být pravda.

	Hluk turbín a vibrace letadla, jež se řítilo rychlostí téměř devíti set kilometrů za hodinu směrem na Nepál a nechávalo za sebou trhlinu v nebi. Prostor kolem Petra se naplnil tichem. Následek relaxačního prostředku. Bezpečnostní opatření, jak mu vysvětlil japonský lékař. Kromě toho zlepšoval účinek prostředku.

	Prostředku.

	Posadili ho do pohodlného křesla. Lékař ho tiše požádal, aby si vyhrnul pravý rukáv.

	„Sedíte pohodlně?“ zeptal se Nakašima stojící za mužem, jenž instaloval videokameru. „Chcete se něčeho napít?“

	„Všechno v pořádku. Můžeme to rozjet.“

	„Zavřete oči,“ vyzval ho lékař. „Myslete na nějaký pozitivní zážitek ve svém životě. Přeneste se na místo, kde vám bylo dobře.“

	Nic nebylo snazšího. Petr si představil klášterní zahradu opatství Subiaco. Silnou vůni koření, jež prostupovala vlahý dopolední vzduch. Zrzavého kocoura, jak se poživačně protahoval v záhonu.

	Měl ses zeptat, jak se jmenuje.

	Zrzavý kocour se mu najednou jevil jako takové zvláštní a důvěrné tajné znamení domluvené s osudem, že všechno dobře dopadne. Myslel na Vita, „apoštolského kocoura“ ve Vatikánu, a pokoušel se rozpomenout, kdy ho viděl naposledy. Nebylo to tak dávno.

	Brzy to budeš vědět.

	„Necháme vás teď samotného.“ Nakašimův hlas.

	„Hodně štěstí, Petře.“ Bühler.

	Něco pěkného. Petr myslel na Marii, na krátký rozhovor v klášterní zahradě, na teplo jejích rukou a teplo vyzařující z celého jejího těla. Myslel na to, že jí chtěl říct ještě něco důležitého, než…

	„Uvolněte se, Petře!“ Hlas lékaře v pozadí. „Jestli je vám zatěžko myslet na něco hezkého, tak si raději vybavte nějakou neutrální událost.“

	Přemítal, co ještě v jeho životě bylo neutrální. Petr letěl časem nazpátek, kolem se mihl Ellenin obličej, a najedou přistál ve snídárně Business hotelu v Chicagu. To bylo před třemi lety. Reportáž pro Courier Online o chicagském biskupovi, představiteli největší diecéze na světě, a o tom, jak se zapletl do finančního skandálu. Ráno před interview. Vnitřní dvůr hotelu s malou kašnou. Zurčení vody a cinkání nádobí u stolů kolem. Natěšenost, že někoho zažene do kouta. Vydařený den. Turisté, obchodníci a novináři, kteří stáli u bufetu, čekali na míchaná vejce nebo si namáčeli vafle do javorového sirupu.

	Úplné normální život. Poběží dál bez tebe. Bohužel na tebe nemohl déle čekat, sorry. Odepsal tě.

	Život si to lhostejně zurčel dál jako voda v kašně. Lidé jedli míchaná vejce, pocintávali se sirupem, odcházeli do práce, rodili se nebo umírali, sténali na nemocničních lůžkách, kupovali si losy, hádali se do telefonu, spali spolu, vodili děti do školy, vykecávali se se sousedkou, krmili kočky, jedli, pili, močili, čistili si zuby, čekali na vlak a lepší zprávy.

	Nebo se chystali vzpomínat. A doufali, že se jednou budou smět vrátit do normálního světa malých i velkých radostí, všedností, mrzutostí, zpoždění, schůzek, chození do kina, rodinných svátků, sportovních úrazů, lenosti, výletů a něžných doteků.

	Lékař se přiblížil s injekcí. Jenom krátké píchnutí, skoro to nebolelo. Petr si představoval, jak mu ten prostředek pulzuje v žilách. Jak se dostává do srdce, zaplavuje plíce a pak dál nahoru, bez námahy prochází hematoencefalickou bariérou do jistého neurálního jádra v hlubinách mozku. Limbický systém prý je, jak mu lékař vysvětlil, ten zásadní spínací článek.

	Tvůj limbický systém. V něm to všechno vězí.

	A potom ucítil, jak se všechno změnilo. Bylo to jiné než při migrénách. Žádná bolest, žádná agónie, žádné hrůzné výjevy. Prostě se jenom vracely.

	Vzpomínky.

	Všechny.

	Dveře se otevíraly, voda se projasňovala, propast se zaplňovala, prach se zvedal, pouta povolovala, čáry spojovaly body. Co se předtím zaseklo, s lusknutím naskočilo zpátky do původního tvaru. Rovnice se vyřešila.

	Opona vzhůru!

	
XLV

	11. červenec 2011, Řím

	Zlo, ta infekce světa, čekalo dlouho. Trpělivě, apaticky, neměnně, nezničitelně. Věčně. Vyrostlo, napuchlo jako tělo v rozkladu, rozteklo se a roztáhlo se pod tenkou zemskou kůrou jako gigantická plíseň obepínající celý svět. Neexistovala proti němu ochrana. Pečeti milosti, s nimiž ho kdysi Mh’u zamkli do útrob Země, se staly porézními a drobily se. Zlo prosakovalo z trhlin už staletí, otravovalo svět sporami nenávisti a čekalo na den svého probuzení. Mnohé se seběhlo jinak, než jak to Mh’u mohli naplánovat. Velký plán se hroutil a nebylo nikoho, kdo by ho dokázal znovu uspořádat. Neboť bytosti, jimž Mh’u pečeti bez jejich vědomí svěřily, aby si je předávaly z generace na generaci, byly právě jen lidmi. A lidé se dopouštěli chyb. Byly to malé chyby, nepatrné odchylky od plánu, ale za všechny ty generace se nasčítaly jako mutace jedné buňky po desetitisících dělení. Každá jednotlivá chyba sice byla sama o sobě bezvýznamná, ale jednou odchylky v kódu dospěly ke kritickému bodu a dělení buněk ustalo. Začalo stárnutí. Když se narodil sedmimiliardtý člověk, plán se definitivně zastavil. Nadešel věk zla, kůra praskla. Bezejmenná a beztvará věc, jež se v Zemi uhnízdila před miliardami let, se chystala započít žeň.

	Hluboko ve skalním masivu Annapurny vstoupila do posledního stadia zakuklení a brala na sebe připravenou podobu. V té době se tisíce kilometrů odsud muž, jenž býval velikým muftím z Mekky, časně ráno potácel ulicemi Říma a nepamatoval si, co se událo za poslední hodiny. Oblek měl špinavý a na několika místech roztrhaný, ústa stále umazaná krví. Lidé, kteří ho zpozorovali, přešli na druhou stranu ulice a zavolali policii. Když dorazila první hlídka a zastavila u něho, al Hussejní oba policisty usmrtil prokousnutím hrdla. Zarazil se, teprve když po chvíli vedle něho zastavil černý mercedes s vatikánskou registrační značkou. Kněz v černé sutaně mu otevřel dveře.

	„Nastupte, šejku. Jste očekáván.“

	Vůz přivezl šejka Abdulláha k nenápadnému domu na Via Reno 26, kde mu umožnili umýt se a převléci do čistého. Vše bylo připraveno a proběhlo mlčky. A když šejk konečně vyšel z oblékárny, vypadal zase jako den předtím. Dokonce mu obstarali i stejné sluneční brýle. Chyběli mu jenom oba bodyguardi, jejichž ostatky se kompostovaly pod odpadem na skládce v Malagrottě na kraji Říma.

	„Jak se cítíte, šejku?“ zeptal se ho papež, který ho už netrpělivě očekával.

	„Dobře. Takový vyměněný.“

	„Nechtěl byste něco malého zakousnout?“ zajímal se Monsignore Cardona, jenž stál vedle papeže a právě odeslal SMS.

	„Jenom kávu. Mokka.“

	Cardona dal šejkovi naservírovat arabskou kávu a netečně čekal, až se al Hussejní posilní.

	„Znáte plán?“ zeptal se Petr II.

	„Znám. ON mi všechno vysvětlil. Ale požaduji Jeruzalém.“

	Cardona si s papežem vyměnil bleskový pohled.

	„Budete se držet plánu, šejku,“ prohlásil Petr II. klidně. „Je vám přece jasné, že s Mistrem se nevyjednává.“

	„Chci Jeruzalém,“ zopakoval šejk a dolil si kávu. „Nevyjednávám s Mistrem, nýbrž s tebou, křesťane.“

	Cardona při slově křesťan zvedl obočí. Jako nad dítětem, jež stále ještě nepochopilo základní lekci.

	Muž, který býval šejkem Abdulláhem, ho ignoroval a nadále se zaměřoval pouze na papeže. „ON strašně zuřil, že se tomu malému jezuitovi podařilo utéct a ochromit celý Vatikán.“

	„Máme to opět pevně rukou. K žádnému úniku informací nedošlo,“ odvětil papež klidně. Šejk zvedl ruce v hrané odevzdanosti osudu.

	„Udělals chybu, křesťane. Proto jsem teď zrovna tak vyvolený jako ty. My dva vybudujeme říši světla, a až si budeme dělit svět, trvám na Jeruzalému.“

	„Jakmile splníte svůj úkol a otevře se poslední brána, Jeruzalém se promění v márnici,“ opáčil Petr II. „Celý svět se stane jednou velikou márnicí, až budeme mít tu truhlu. Jeruzalém nebude víc než jakési místo.“

	„V tom případě ho taky můžeš dát mně,“ řekl šejk a pokrčil rameny. „Nebo tady teď namístě zabiju tvého osobního tajemníka.“

	Petr II. se zasmál. „Šejku! Vítej ve světle!“

	 

	–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	Od: petrus@ordislux.np 
Komu: master@ordislux.np 
11. červenec 2011 8:31:14 GMT+01:00 
Předmět: Al Husseini

	 

	Chce vyjednávat. Požaduje Jeruzalém. 
Ve světle s tebou,

	P. II.

	–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	Od: master@ordislux.np 
Komu: petrus@ordislux.np 
11. červenec 2011 13:18:04 GMT+05:45 
Předmět: Re: Al Husseini

	 

	V pořádku. Ale musí ti za to přivést toho rabína. 
Světlo s tebou,

	Set

	–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	
XLVI

	11. červenec 2011, flight level360 nad Láhaurem, Pákistán

	Stud nad vlastním životem.

	Pochyby, jestli to bylo všechno.

	Dožadování se dalšího.

	Když zas otevřel oči a do světa se vrátily zvuky, hleděl přímo do malého zrcadlícího oka videokamery. V odrazu maličké čočky objektivu poznával vzdálený stín – sebe sama, jsoucího daleko, daleko odsud a zalitého do skla. Do reality ho vrátilo teprve jednotvárné vrčení turbín, kovová příchuť klimatizovaného vzduchu v kabině a pohled na ruce pevně zaryté do područek křesla. Petr nevěděl, kolik času mezitím uplynulo, ale pořád ještě věděl, co namluvil do kamery.

	A věděl toho tolik.

	Například kdo byli jeho rodiče. A že Marie není jeho poloviční sestra. Věděl, proč umí plynně hovořit a číst enochiánsky a kdo ho to naučil. Byl zorientovaný.

	Otázka zněla, na jako dlouho.

	Zůstal ještě chvíli bez hnutí sedět a čekal, že se dveře na půdu jeho vzpomínek s prvním pohybem zabouchnou, jako kdyby ho přistihli při nakukování do zakázané komnaty. Dveře však zůstaly otevřené a obrazy jasné. Mohl otvírat všechny bedničky a krabičky svých vzpomínek, jež teď před ním ležely pečlivě roztříděné a popsané.

	Kupodivu si připadal méně zmatený, než čekal, ale to mohlo být tím prostředkem na uvolnění. Zmatení, obrovsky úžas, vztek a možná nenávist se ještě dostaví. Nebo taky ne, pokud účinek relaxačního prostředku vydrží déle než jeho vzpomínky.

	Ať je to, jak chce, nemáš moc času. Jaký bude tvůj následující krok?

	Napít se. Měl obrovskou žízeň a všiml si, že musel mít po celou seanci křeče, protože svaly na krku ho bolely, jako by byly natržené. Sáhl pro láhev s minerálkou, kterou měl vedle sebe, a celou ji lačně vypil. Potom vypnul kameru, schoval si paměťovou kartu se záznamem a zavolal Nakašimovi, jenž se na dobu nahrávání stáhl do zadní části letadla.

	„Jak se vám daří, pane Adame?“

	„Co chcete slyšet? Zoufalství? Úleva? Štěstí? Co vám říkaly vaše pokusné osoby s amnézií?“

	„Byly velice šťastné.“

	„Já jsem taky šťastný.“

	„Promiňte, že vám to říkám, pane Adame, ale nevypadáte tak.“

	„Jak dlouho ještě vydrží účinek?“

	„To je různé. Hodinu, možná dvě.“

	„A potom – reset. Všechno zpátky na nulu.“

	„Jak už jsem řekl. Dokážeme tímto hormonem stimulovat jisté oblasti mozku a spustit proces vybavování paměti. Víc ne. Jakmile je hormon v limbickém systému odbourán, účinek zcela pomine. Dveře se zase zavřou. Někdy pak dochází k spontánním remisím, ale to se dá těžko předvídat. Vzpomněl jste si na všechno?“

	„Ano. Vaše sliby nebyly přehnané.“

	„Vyskytly se nějaké komplikace?“

	„Ne.“

	Nakašima přikývl, jako by nic jiného ani neočekával, a zkontroloval kameru.

	„Vidím, že paměťovou kartu jste si už vzal. Klidně si ji nechte. Chce se vám mluvit o některých aspektech vašich vzpomínek?“ zeptal se.

	„Ne.“

	„Pak mi dovolte konstatovat, že moje část naší dohody je tímto splněna. Jak budeme postupovat dál?“

	„Vysvobodím Marii a zabiju Seta.“

	Nakašima nehnul ani brvou. „Máte nějaký plán?“

	„Dejte mi prosím voděvzdornou tužku.“ Nakašima pokynul a Petrovi přinesli tužku. Chvatně, ale čitelně čmáral pár poznámek mezi čáry tetování na své levé paži. Něco jako poznámkový blok a k tomu naskicované značky a symboly. Doufal, že si toho nevšimnou.

	„Tohle je váš plán?“ otázal se Nakašima skepticky.

	„Ne, to je bomba, kterou Seta odfouknu.“

	„Možná tu mám něco ještě účinnějšího,“ řekl Nakašima.

	
 

	11. červenec 2011, Káthmándů, Nepál

	Když A319 o čtyři hodiny později dosedl v Káthmándú, dveře už byly zase zavřené. Nezabouchl je ostrý průvan, jenom tak tiše cvakly a zapadly do zámku. A už nešly otevřít. Zavřel je pomalý, ale nezadržitelný pohyb, jakkoli se tomu Petr vzpíral. Jako kdyby nějaký přísný dveřník rozhodl, že už toho bylo dost. Obrazy se napřed rozostřily jako v mihotavém horkém vzduchu, ztratily barvy a pak i uchycení. Spadly ze stěn paměti, jako by na nich byly špatně zavěšeny. Tváře se rozplynuly a ztratily jména, propast se znovu otevřela a pohltila místa dětství, vůni jeho rodičů a světlo jednoho dávného krásného odpoledne. Petr mohl jenom nahmatat, jestli má pořád ještě v kapse paměťovou kartu.

	A poznámky na paži.

	Pokud ti ty poznámky vůbec ještě pomůžou, až je budeš potřebovat.

	Vrhl pohled na svou pravou paži a skrytý seznam. To, co na něm stálo, bylo příšerné.

	Ale v zásadě jsi to už dávno tušil.

	Potom se pohodlně opřel, zavřel oči a oddal se spánku, jenž ho přepadl rychle a beze snů.

	Když se probudil, seděl proti němu Bühler. Vypadalo to, že tam seděl už dlouho a čekal. Tvářil se drsně a odhodlaně.

	„Vezměte mě s sebou,“ řekl jenom. „Budete potřebovat pomoc.“

	„Odhlédnu-li od toho, že to Nositelé světla nepřipustí – proč bych vám ještě měl věřit?“

	Bühler přikývl. „Chápu vás, Petře, ale nemám náladu se za něco omlouvat ani se dloubat v nose a čekat, až z hor přinesou vaši pitomou mrtvolu nebo co z vás vlastně zbude.“

	Petr pochopil, že ho Bühler prosí, aby směl něco napravit. Vstal, aby si došel na záchod, a cestou Švýcarovi položil ruku na rameno.

	„Oni vás stejně se mnou nevezmou. Ale děkuju. Vraťte se zpátky a postarejte se o Leonii.“

	Krátce po přistání, airbus ještě v lijáku zatáčel po pojížděcí dráze, už Petrovi přišla SMS.

	 

	naproti rolovací draze stoji vrtulník

	Petr poznal starší MIL-17 s nepálským imatrikulačním znakem, jak stojí nedaleko přikázané parkovací pozice A139 a listy rotoru má nehybné. Pilot nebo posádka se nedali rozeznat. Bezpečnostní praporky na náporových trubicích a tryskách ovšem chyběly, a tak Petr předpokládal, že vrtulník je připraven ke startu.

	„A je to tady,“ pronesl Nakašima celkem zbytečně. Petr si všiml, že jindy netečný Japonec je najednou nervózní. Ještě než vystoupil z letadla, předal mu paměťovou kartu se záznamem svých vzpomínek.

	„Schoval byste mi ji zatím? Beztak určitě máte kopii.“

	„Držte se naší dohody, pane Adame,“ připomněl mu Nakašima znovu a zbytečně, zatímco si schovával Petrovu kartu. „Jestli ne, já si vás najdu, ať už jste kdekoli.“

	„Vy mi tak akorát můžete, Nakašimo.“

	Šéf koncernu se sotva znatelně usmál a naznačil zdvořilou úklonu. „Přeji vám hodně štěstí, pane Adame. A – pokud si to opět nevyložíte jako lapsus – dlouhý život.“

	Petr neozbrojen a jako jediný pasažér vystoupil z Nakašimova stroje a šel k MIL-17. Nespěchal, i když mu déšť bičoval tvář. Bylo monzunové období a Petr vcházel do šedivého světa.

	Husté mraky visely nízko nad letištěm a zahalovaly i nepříliš vzdálené vrcholy Himálaje. Vrtulník měl otevřené dveře. Petr byl očekáván. Vůbec ho nepřekvapilo kým.

	„Ahoj, Petře.“

	„Ahoj, Mikuláši.“

	Bratr měl na sobě stejný oblek jako při posledním setkání, hlas přívětivý a měkký jako vždycky. V očích měl jasno, ale v jeho tváři Petr poznal nový, bolestný a napjatý rys, jaký důvěrně znal ze svého vlastního obrazu v zrcadle.

	Tvůj bratr. I když se ti do toho vůbec nechce, budeš ho muset zabít.

	Když nastoupil do vrtulníku, uviděl v přední části dva ozbrojené muže v bojových uniformách. Na neprůstřelných vestách se skvěl dvojitý kruh, znamení světla. Petrovi při tom pohledu bleskla hlavou myšlenka:

	Set je ješitný.

	Nechal se šacovat strážemi a nespouštěl oči z Mikuláše. Skryté poznámky muži neobjevili. Když po prohlídce kývli na Mikuláše, ten naznačil Petrovi, aby se posadil a připoutal.

	„Nebudu mít zavázané oči?“ zeptal se bratra.

	„To není potřeba. Z místa, kam poletíme, stejně není návratu.“

	Petr uslyšel, jak pilot startuje turbíny. Rotor se pomalu roztáčel.

	„Vysvětlíš mi, proč to děláš?“ zeptal se Petr, když se připoutal. Muži v uniformách sledovali každý jeho pohyb.

	Mikuláš se na něj podíval. „Nech to plavat, Petře. Je to tak, jak to je. Nedělám to kvůli sobě.“

	Petr zavrtěl hlavou. Tuhle větu nesnášel. Jenom řekl:

	„Ty hajzle jeden zasranej! Já tě zabiju. A není to výhružka, nýbrž fakt. Udělám to, i když jsi můj bratr.“

	Mikuláš pouze pokrčil rameny, odvrátil se a připoutal se k sedadlu v protější řadě.

	Letěli nízko, těsně pod pásmem mraků a otřásaly jimi prudké větry, které hnaly mraky čím dál blíž k jižnímu úbočí Himálaje. Skrz kulatá okénka helikoptéry viděl Petr jenom hnědá rozbahněná údolí, hory ne. Teprve když za dvě hodiny nalétávali na přistání v širokém údolí, příkrov mraků se na chvilku otevřel a odkryl pohled na vrchol Annapurny podobný Matterhornu, jako by mu chtěl dát znamení, že přece jen existuje ještě nějaká naděje.

	Nemysli na to. Soustřeď se na svůj úkol.

	Přistávací plocha se nacházela blízko jedné malé a rovněž bahnité vesnice. Mikuláš a dva strážci ho dovedli k landroveru, který se pak s řvoucím motorem probíjel po rozmoklých cestách a posléze nahoru do mraků. Vůz pohltila mléčná šeď a ochladilo se. Petr měl na sobě firemní oblečení, které dostal na palubě Nakašimova airbusu. Světlehnědé kargo kalhoty, tričko s krátkými rukávy, tenký flísový svetr, pevné boty a lehkou modrou bundu do deště s firemním logem Nakashima Industries. Cítil, jak se všemi škvírami plíží do vozu vlhkost a zalézá mu pod šaty až na kůži. Doufal jenom, že jeho poznámky i v tom vlhku vydrží čitelné dostatečně dlouho. Na Mikulášovi bylo naopak vidět, že mu není zima a že počasí vůbec nebere na vědomí. Seděl vpředu vedle řidiče a nepřítomně koukal před sebe. V obleku a trenčkotu vypadal v téhle krajině jako cizí těleso.

	Ne, ty jsi cizí těleso. Cizí těleso ve svém vlastním těle.

	Cestou minuli skupinu buddhistických mnichů v zrzavě červeném teplém oblečení, kteří se za nimi krátce ohlédli jako za starým známým strašidlem hor.

	Kromě pár rozedraných modlitebních praporků na kraji cesty Petr nezahlédl sebemenší známku přítomnosti lidí. Za další dvě hodiny mučivé jízdy rozbahněnými serpentinami plnými výmolů konečně projeli branou s firemním štítem jakési americké důlní společnosti. Za ní se tyčil starý opuštěný buddhistický klášter přimáčknutý těsně k hoře, jako by vyrůstal ze skály. Před ním parkovalo několik špinavých náklaďáků a landroverů. Za budovou kláštera Petr rozeznal veliký otvor ve skále, dostatečně široký pro dva nákladní vozy. Odhadoval, že se musejí nacházet skoro tři tisíce metrů vysoko. Landrover zajel přímo do díry ve skále a tam po padesáti metrech zastavil u důlního výtahu, který je překvapivě nesvezl dolů, nýbrž nahoru. Mikuláš za celou tu dobu pořád ještě nepronesl jediné slovo. Teprve když výtah zastavil a prudce sebou přitom škubl, obrátil se zase k Petrovi.

	„Jsme na místě. Teď vstoupíš do svatyně. Do středu světla.“

	
XLVII

	11. červenec 201 ly Via Corinaldo, Řím

	Obyvatelům okolních domů ani nepřišlo, že v jejich ulici nastaly nějaké změny. A těch pár lidí, co si vůbec něčeho všimli, si jenom stěžovalo na náhlý nedostatek parkovacího místa. Stěhovací vůz před domem číslo 15c, z něhož skládali stoly a krabice, zajímal jen málokoho. Průmyslové kamery na kandelábrech a ozbrojení muži v dodávkových vozech bez oken zůstali nikým nepovšimnuti stejně jako muži a ženy, kteří tu pozdě v noci vystupovali z aut. Nikdo z obyvatelů neměl tušení, co se odehrává ve třech patrech domu 15c.

	Malý byt na Via Corinaldo teď vypadal jako improvizovaný štáb podzemní gerily. S tím rozdílem, že členové této organizace nosili kněžské sutany a hábity jeptišek. A malé schované tetování s emblémem triskelionu a malým mečem pod ním.

	V obýváku, kde Franz Laurenz pár dnů předtím přivítal Petra Adama, se teď těsnaly stoly s počítači, telefony a tiskárnami. Kabely tekly přes hrany stolů na podlahu, spojovaly se do zásuvek a větvily se do sousedních místnostní, dokonce i do malé kuchyně. U stolů s notebooky seděly jeptišky a soustředily se na snímky ze satelitů a špionážních bezpilotních letounů. Jiné opět zapichovaly barevné poziční praporky do mapy světa na zdi nebo instalovaly další počítače. Všechny pokyny, hlášení o situaci a rozhovory probíhaly latinsky. Zatemněnou místnost prostupovala změť tlumených hlasů, ale přesto atmosféra působila vyrovnaně a soustředěně. Přesně jak byl Franz Laurenz zvyklý z časů, kdy obýval Apoštolský palác. Přesto v jednu chvíli postrádal nadhled a vyrovnanost svého bývalého osobního tajemníka Alexandra Dunckera, kterého Mikuláš zabil v den papežova odstoupení. Byl to schopný muž a Laurenz ho měl rád, i když za jeho zády vyjednával s Opus Dei. Laurenz si kladl otázku, jestli boj proti Nositelům světla neprohrál už v den své demise. Zemřelo tolik lidí, které měl rád a vážil si jich. Svou vlastní dceru nechal odejít na smrt. Věděl, že ho za to Pán jednou potrestá. Trestal ho už teď. Co Marie zmizela, Laurenz trpěl strašnými pocity viny a téměř si zoufal starostmi o Marii. Hádal se s Bohem a nenáviděl sám sebe. Pronásledoval ho obraz mumifikované ženské mrtvoly s tetováním a lví hlavou v pokoji 306. Mumii právě zkoumali řádoví specialisté. Ať už ale bude znít výsledek jakkoli, nemůže to být – nesmí to být Marie.

	Laurenzovi však bylo jasné, že teď nesmí klesat na duchu.

	V této hodině musel být vůdcem víc než kdykoli jindy. Musí být silný, aby nepropásl ani tu nepatrnou šanci nějak zabránit Apokalypse. Ještě tu byl potřebný. Každopádně dokud bude Bohu libo dávat mu sílu. Chvilku uvažoval, jestli nemá zavolat Sofii, ale tuto myšlenku zavrhl. O Mariině stavu beztak nevěděl nic nového a pochyboval, že by mu Sofie osud jejich společného dítěte vůbec někdy odpustila. A tak se vzchopil, postavil se vedle pátera Anselma, jenž se u svého počítače soustředil na chaotickou změť kódových řádků, a podal mu kávu a tramezzino s tuňákem.

	„Jak vám to jde, Anselmo?“

	Bledý jezuita sebou škubl, jak se lekl. „Je to složité. Nezanechávají prakticky žádné stopy. Zkouším to dál přes IP adresu v Nepálu, kterou po sobě před chvílí nedopatřením zanechali.“

	Laurenz mu položil ruku na rameno. „Děláte to skvěle, otče Anselmo. Vy sám jste v pořádku?“

	Páter vymrštil ruku k obvazu na místě, kde míval ucho, ale přikývl. „Jsem rád, že mohu pomáhat.“

	„Taky se občas najezte. Ještě vás budeme potřebovat.“

	Anselmo ze sebe vymámil ztrápený úsměv a povinně se zakousl do sendviče.

	Jejich rozhovor přerušila Joko Tanakaová, jediná nekatolická žena ve štábu. Držela v ruce telefon.

	„Pan Nakašima pro vás. Na zabezpečené lince.“

	Doktorka opět vypadala tak sebevládně a nedostupně jako vždycky. Ale Laurenz také viděl, když se u videa s Mariiným poselstvím zhroutila a plakala. Jedině tento nepředstíraný výlev citů ho dokázal přimět, aby ji vzal do týmu a udržel tak kontakt s Nakašimou, kterému od zhlédnutí videozáznamu krajně nedůvěřoval.

	Beze slova vzal Joko Tanakaové telefon z ruky.

	„Kde je moje dcera?“ zeptal a nutil se do sebeovládání.

	„Pane Laurenzi, já nejsem váš nepřítel.“

	„To jsem si až do včerejška myslel taky.“

	„Chcete slyšet, co mám pro vás nového, nebo mám požádat doktorku Tanakaovou, aby se vrátila do Tokia?“

	„Kde je moje dcera?“

	„To se můžeme jenom domnívat. Bohužel jsme před hodinou ztratili spojení s Petrem Adamem, ale jsem si jistý, že už je u ní. Moji lidé sledují cílovou oblast všemi prostředky.“.

	„Lžete, pane Nakašimo.“

	„Proč bych to dělal?“

	Laurenz se na moment zamyslel a snažil se nedat průchod bezmocnému vzteku, který jím cloumal.

	„To znamená, že také nevíte, jestli je dosud naživu.“

	„Takový je bohužel momentální stav věcí.“

	„Tak proč mi voláte?“

	„Protože vám chci vysvětlit, že musíme nadále spolupracovat, pane Laurenzi. Jako obchodník k tomu ale taky musím něco dodat – ohledně změněných podmínek.“

	Laurenz cítil, jak se v něm cosi svírá v bolestné křeči.

	„Poslouchám,“ řekl.

	Nakašima spustil. Hovořil věcným a zdvořilým tónem, jako by šlo o všední obchodní transakci. To, co požadoval, však odporovalo všemu, čím Laurenz byl. Jeho víře, jeho cílům, odpovědnosti a celé jeho povaze.

	„Takže jste přece jen můj nepřítel,“ konstatoval Laurenz deprimované, když Nakašima skončil. „Tohle je… smlouva s ďáblem.“

	„Začínáte být patetický, pane Laurenzi.“

	„To, co po mně požadujete, je naprosté šílenství. A dobře víte, že něco takového nemohu akceptovat. Kromě toho to ani není v mé moci.“

	„To se ještě ukáže, co je ve vaší moci,“ odporoval Nakašima na druhém konci drátu. „Chtěl bych od vás jenom slyšet, jestli přijímáte moje podmínky. Vaše slovo mi stačí. Vím, že to asi bude nejtěžší rozhodnutí ve vašem životě, ale jestli se mi nepodaří zachránit vaši dceru, bude tato dohoda stejně bezpředmětná. Takže?“

	Když Laurenz zavěsil, podal telefon Joko Tanakaové, podržel ji pevně za ruce a zkoumavě se na ni zadíval.

	„Jak pro tohohle člověka můžete pracovat?“

	„Myslím, že právě vy byste to měl chápat.“

	„I když je cíl absolutně megalomanský, nemorální a proti všemu rozumu?“

	„Na co tím narážíte, pane Laurenzi?“

	„Všiml jsem si, jak mnoho moje dcera znamená pro vás osobně,“ řekl. „Je to pro mě známka, že máte srdce.“

	Joko Tanakaová se celá nesvá vykrucovala z Laurenzova sevření, ale ten ji dál držel přímo železně.

	„Co chcete?“ zeptala se utrápeně.

	„Pouze apeluji na vaše srdce, Joko. Nebo, jestli je vám to milejší, na váš zdravý lidský rozum.“

	S těmito slovy ji pustil, obrátil se k sestře Angele u jednoho stolu a nechal se spojit s Chaimem Kaplanem. Na monitoru se objevil velkorabínův običej. V pozadí jeho jeruzalémské kanceláře byla vidět policová stěna plná knih, jež Laurenzovi připomněla jeho milovanou soukromou knihovnu v Apoštolském paláci.

	„Mám nové zprávy, pane Kaplane.“

	„O vaší dceři?“

	„To bohužel ne, ale ty novinky stejně nejsou potěšitelné.“

	„Já mám taky něco nového,“ hlásil rabín a nečekal, co se mu Laurenz chystá říct. „Nebudete tomu věřit, kdo mi před hodinou volal.“

	„Tak to vybalte.“

	„Šejk,“ řekl Kaplan. „Volal z Mekky, jako kdyby se nic nestalo, a požadoval, že se musíme sejít. A když jsem zavedl řeč na případ v hotelu Casa Spagna, nepokrytě lhal, že v Římě vůbec nebyl.“

	Laurenz se zamyslel. „Co si o tom myslíte?“

	„Upřímně řečeno, nevím. Co byste mi radil?“

	„Po tom, co jste mi říkal, že jste viděl v tom apartmánu, si myslím, že vám hrozí smrtelné nebezpečí, jestliže se s ním sejdete.“

	Rabín pomalu přikývl, jako by byl ponořen do nepříjemných myšlenek. Potom jako by je proti své vůli setřásl a zase se díval do kamery.

	„A vaše neradostné novinky?“

	„Nakašima. Pro Mariinu záchranu chce udělat všechno. Petr Adam už je na místě.“

	„Ale to jsou přece dobré zprávy!“

	„Bohužel nikoli. Nakašima si ukládá nové podmínky.“

	Kaplan na to nic neříkal, jenom počkal, co mu Laurenz poví.

	„Ta první je, abych zabil papeže. Vlastnoručně.“

	Kaplan ani nehnul brvou. Jako by tušil, že tenhle požadavek je jen předehra k mnohem většímu zlu.

	„Druhá podmínka zní…“ Laurenz se zarazil. „Pokud se nám ještě podaří zastavit Seta, Nakašima předpokládá, že Řád Svatého meče se stane vedoucí silou katolické církve a že já budu znovu zvolen papežem. V takovém případě Nakašima očekává, že jeho koncernu postoupím veškerý majetek církve. A co víc. Požaduje, abych rozpustil celou katolickou církev.“

	„Cože? To je přece absurdní! Totálně šmonces!“

	„On to myslel naprosto vážně.“

	„U všech čertů, o co mu jde?!“

	Laurenz vzdychl. „Je to tak těžké pochopit, můj příteli? Chce to, o čem sní každý ateista, který má peníze a moc: nový světový řád.“

	
XLVIII

	11. červenec 2011, horský masiv Annapurna, Himálaj

	Musel se svléknout. Položili ho do tubusu tomografu a oskenovali ho od hlavy k patě. Mimořádnou pozornost věnovali bionické ruce. Technici a lékaři se domlouvali polohlasně enochiánsky. Petr zůstal v naprostém klidu a bez odporu se řídil jejich pokyny. Malé modré tyčinky o velikosti zrnka ryže pod nehtem na pravé ruce si nikdo nevšiml. Potom mu dali čisté bílé oblečení – kalhoty a tričko s krátkými rukávy a kruhovým logem řádu.

	Teď k nim patříš.

	Mikuláš čekal před vyšetřovnou. I on se převlékl. Měl teď na sobě bílou mnišskou kutnu, rovněž s logem řádu na hrudi.

	„Kdo mi vlastně zaručí, že se odsud Marie skutečně dostane?“ zeptal se Petr.

	„Já to vím.“

	„To je od tebe hezký,“ řekl Petr rezignovaně. „Kde je Marie?“

	„Hned ji uvidíš.“

	Petr šel za Mikulášem po osvětlené chodbě za vyšetřovnou a skleněnými stěnami na obou stranách bylo vidět do laboratoří, kde ženy a muži v ochranných oblecích evidentně prováděli biochemické pokusy. Vybavení bylo velice moderní a Petrovi připomínalo Nakašimovu vrtnou plošinu. S tím rozdílem, že veškeré pokyny a nápisy na dveřích, chodbách a displejích byly psány enochiánsky. Přístupy do laboratoří jistily vyrovnávací tlakové komory a čipové kódy, žlutočerné trojúhelníkové piktogramy „biologické nebezpečí“ na dveřích varovaly před nebezpečím kontaminace. Vzduch tady hluboko dole, ve skalním masivu Annapurny, voněl levandulí, jakoby umělou aromatickou přísadou, a naplňovalo ho tiché hučení ventilačního zařízení. Kromě jejich kroků po betonové podlaze už nebylo nic dalšího slyšet.

	„Co se v těch laboratořích vyrábí?“ zeptal se Petr.

	„Virus,“ odpověděl Mikuláš a otočil se. „Ale pokusy zatím nebyly úspěšné.“

	Petr si vzpomněl, co mu Marie referovala těsně před poslední výměnou těla s Mikulášem.

	Virus. Tvůj virus.

	„Jde o ten DNA virus, co máme jenom my dva, vid?“

	Mikuláš kývl. „Jo. Mezitím to vypátral taky Nakašima.“

	„To znamená, že se ten virus pokoušíte uměle reprodukovat a vpravit do DNA jiných lidí?“

	„Přesně tak. Ale zatím se to nepovedlo.“

	„K čemu to je?“

	„Ke kontrole,“ odpověděl Mikuláš vágně. „Ale to už ti vysvětlí Set.“ Zřejmě se mu o tom už nechtělo dál mluvit a pokračoval v chůzi.

	„Tyhle laboratoře,“ nedal se Petr, „vědecký personál a celé to zařízení – to přece muselo spolykat miliony dolarů. Odkud jsou ty peníze?“

	Mikuláš se podíval na hodinky. „Pojď.“

	Odvedl ho příčnou chodbou do jiné laboratoře, která nebyla tak přísně zabezpečená a evidentně sloužila k rozboru materiálů. Mikuláš s naprostou samozřejmostí otevřel centrifugu velikou jako popelnici, vyndal z ní kousek kovu asi jako hrášek a pinzetou ho položil Petrovi na dlaň.

	„Zlato,“ řekl Petr.

	„Alchymické zlato,“ upřesnil Mikuláš. „Stoprocentně čisté. Můžu ti ukázat spektrální analýzu, jestli nevěříš. Takhle ryzí zlato se v přírodě nevyskytuje. Nicolas Flamel ve čtrnáctém století skutečně dokázal vyrobit absolutně čisté zlato. Postup je dokonce mnohem starší.“

	Petr skepticky vážil malý kousek zlata v ruce. „I kdyby to byla pravda,“ řekl, „a i kdybyste ho dokázali vyrobit tuny, cena zlata by sletěla až na dno. Stalo by se prakticky bezcenným. A proslechlo by se to.“

	„Víme, co děláme,“ vysvětloval Mikuláš. „Řád operuje hlavně na mezinárodním finančním trhu. Existoval, už když se v roce 1409 v Bruggách otvírala první burza na světě. Náš obchod staví na manipulování s kurzy a na strachu trhu ze zahlcení zlatem.“

	„Něco v tom duchu se mi snažil namluvit i Nakašima.“

	„Nelhal. Na objevu Nicolase Flamela tehdy někteří lidé zbohatli, ale jen málokomu z nich se podařilo rozmnožovat bohatství po generace. Kromě Nakashima Industries a Řádu Nositelů světla je na světě už jenom devět dalších podniků, které mají srovnatelný vliv. A jak si asi můžeš domyslet, jeden z nich je Vatikán.“

	„Světovláda devíti výrobců zlata,“ posmíval se Petr.

	„Ne, žádná vláda. Spíš něco jako kontrolní grémium.“

	„A co se pokazilo? Proč jsou trhy vzhůru nohama? Proč systém zrovna teď kolabuje?“

	„Nezbytná očista,“ objasnil Mikuláš věcně, jako by se tím ospravedlňovalo utrpení a zruinování milionů lidí.

	„Máš tím na mysli celosvětovou vyhlazovací válku.“

	Mikuláš na to nereagoval a jenom se znovu podíval na hodinky.

	„Je čas.“

	Vedl Petra dál labyrintem rozvětveného podzemního komplexu chodeb, laboratoří, serverů a komunikačních míst až k ocelovým dveřím, které zajišťoval skener a otisk palce. Za nimi se otvírala jeskynní chodba vedoucí hluboko do skály. Když se dveře se sykotem otevřely, proti Petrovi zavanul teplý vlhký vzduch jako dech velikého zvířete. Chodbu, která evidentně patřila do přirozené jeskynní soustavy, teď rozjasňovaly pouze osvětlovací pásky na zemi.

	Do prdele práce!

	„Co je?“ zeptal se Mikuláš, když si všiml Petrova zaváhání.

	„Nic,“ odtušil Petr. Šel dál za Mikulášem do hlubin jeskyně a neustále doufal, že světelné pásky nemají čirou náhodou vlnovou délku přesně 442 nanometrů.

	Čím hlouběji sestupovali, tím větší se dělalo teplo. Petr měl stále silnější pocit, že pronikají do útrob živé bytosti.

	Nebo že je ta bytost polyká.

	Zdálky slyšel monotónní mumlavý zpěv, který se s každým dalším krokem ozýval zřetelněji a brzy se začal mísit se slabým pulzujícím paprskem světla. Tak slabě jako tento paprsek při tom začala doutnat vzpomínka na jednu událost v dětství, jejíž obrazy se vrátily pod vlivem Nakašimova prostředku. Plápolající obrazy plné strachu. Zpěv mu však připomněl i zážitek na Île de Cuivre, kde se znovu setkal s šíleným Edwardem Kellym.

	Nemýlil se. Chodba končila ve velkém jeskynním chrámu, jehož stěny pokrývaly skalní kresby, symboly a neznámé písmo. Petr poznal i různá vyobrazení Lvího muže, úplně stejná jako na Leoniiných kresbách nočních můr.

	Jak příhodné!

	Protože on sám se teď taky nacházel v noční můře.

	„Bazmelo i ta piripson oln nazavabh.

	Ox casarmg vran vgeg das-bramg.

	Iad caosago!

	Iad Abaiuonin.

	Iad micama carbav.

	Niiso. Niiso od mabza soba casarmg od rior.“

	Petr uviděl podobný obřad zaříkávání jako před několika týdny na Île de Cuivre. Třináct mnichů v bílých kutnách, jakou měl i Mikuláš, tvořilo kruh kolem velikého plochého osmibokého kamene, na němž ležel zdroj pulzujícího červeného světla. Vláknitý útvar veliký jako balík sena. Pulzující svítící klubko. Pohybovalo se slabě, klidně a pravidelně v rytmu světla, jako by dýchalo, a Petr si byl nyní jistý, že tuhle věc už kdysi viděl. Ovšem tehdy byla prázdná. Nedokončená. Teď poznával, že se v ní něco hýbe. Vzrostlá lidská postava schoulená jako embryo. A najednou si byl jistý, že ta bytost v kokonu má lví hlavu.

	Avšak mnohem strašnější než pohled na tento monstrózní kokon bylo něco jiného. Na menším kamenném bloku před vláknitým útvarem ležela Marie. Byla nahá a tělo měla pomalované enochiánskými znaky, jako kdyby se nějaký šílenec pokoušel napodobit jeho tetování. Chyběl jí levý malíček a pahýl měla zalepený nahnědlou pastou. Petr nepoznal, jestli je Marie při vědomí – ale žila. Dýchala slabě v rytmu bytosti v kokonu. Chtěl se k ní vrhnout, ale dva mniši ho okamžitě popadli a pevně ho drželi.

	Zpěv mnichů teď zesílil, přešel v sípavé staccato, a pak naráz skončil výkřikem ze čtrnácti hrdel.

	„HOATH SETH! HOATHAHE SAITAN!“

	A potom – ticho. Marie, jež celou dobu nehybně ležela na obětním kameni, pomalu vstala, ušla krok k Petrovi a podívala se na něho. Pohledem, který už nepatřil ženě, kterou miloval.

	A potom k němu promluvila. Svým hlasem. Šveholil jemně a mírně jako zářijový večer, ovíval ho a zahaloval, až Petra celý pohltil. Její hlas. A přesto věděl, že z ženy před ním nepromlouvá Marie, nýbrž bytost v kokonu. Set.

	„Vítej ve světle, Petře,“ pronesla Marie a něžně se ho dotkla na tváři. Petr ucukl.

	Okamžik z jeho nočních můr. Okamžik, jehož se celý život obával.

	„Otče!“ řekl Petr. A všechno se vrátilo.
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	Léto 1981, Taormina, Sicílie

	Léto! Slunce jim spalovalo ramena a nosy a vařilo citrony a meruňky na stromech, aby byly sladké. Svět šustil a chrastil jako znovuzrozený. Voněl zabalenými věcmi a dobrodružstvím a našeptával mu: „Přej si něco!“ Řítili se dolů na pláž, kde se to tak třpytilo a mihotalo, až by se z toho jeden zbláznil. Musel prostě skočit do vody a vřeštět.

	„Proboha, Petře, proč tak řveš?“ Matčin smích se k němu zvonivě nesl přes celou pláž a zaléval ho láskou.

	„Protože musím!“ zaburácel Petr a prskal přitom. „Musím-musímmusím!“

	Svět byl vřelý. Jeho matka, vzduch, moře. Všechno na dosah. A hned vedle něho ve vodě: Mikuláš. Miki. Jeho bratr. Plácal do vody oběma rukama, vřeštěl s ním jako o závod a točil se přitom jako derviš.

	Potápěli se pro ježovky a courali se s matkou po tržištích plných pachů a beček se strakatými rybími vnitřnostmi. A když pak v noci leželi v postýlkách a Petr vedle sebe slyšel bratrův dech, spokojeně si počítal: Ruce, nohy, hlavička – mám tu svého bratříčka.

	„Chtěl bych oblek, jako má Spiderman,“ zašeptal Miki v jiné řeči, kterou mluvili jenom s rodiči a s doktorem Setem. Petr tuhle jinou řeč nenáviděl.

	„Chtěl bych, aby všechno zůstalo, tak jak to je,“ šeptal Miki.

	Ano!

	Noc pročíslo ostré pískání. Někde pod nimi si to supěla lokálka.

	„Zadrž dech, Miki.“

	„Proč?“

	„Proto.“

	Tiskli si dlaně na zavřené oči, když kolem projížděl vláček a okna i police se třásly. Jednadvacet, dvaadvacet… Splní se přání, jestli to vydrží, než vlak projede. Vylétali oknem jako vánek a nesli se hotelem jako dým v rozechvělém vzduchu. Tady bylo moře, tamhle silnice, koleje a v dálce Etna s narudlou září. Sedali si do mušlí v přístavní nádrži a cítili, jak okolo nich proudí voda, mačkali se do zralých meruněk, až praskaly, a děsili starého kocoura. A když se pak unavení a svěží zároveň vraceli z nočních toulek, věděli oba, že žijí. Že patří k sobě. Navždy.

	Po noci přišlo ráno a mělo chuť slunce, prachu a dobrodružství. Seděli s rodiči na zahradě malého hotelu Nettuno a přemýšleli, co všechno jim tenhle den přinese. Toho rána byli ale rodiče zamlklí, ne jako jindy, a jejich smích rachotil jako poklice od kola, kterou našel Miki. Svět utrpěl trhlinu.

	Měli návštěvu. Muže a ženu. Muž měl obrovské ruce a nosil černý oblek se zlatým křížem na klopě. Žena měla zelené oči a hezky voněla mýdlem.

	„To jsou Franz a Sofie,“ řekla matka. „Pár dní tu s námi zůstanou.“

	„Ahoj, Petře,“ řekl muž a dřepl si. „Nemusíš se mě bát.“

	„Co to tady máš?“ zeptal se Miki ženy a ukazoval jí na břicho, které se jí boulilo pod květovanými šaty jako balon.

	„Děťátko,“ odpověděla žena a pohladila Mikiho po vlasech.

	„Jak se jmenuje?“ zeptal se Petr.

	„Když to bude kluk, tak Jan. A holčička Marie.“

	Marie.

	Miki si dokonce směl na břicho sáhnout.

	„Smím taky?“ odvážil se teď zeptat i Petr.

	„Samozřejmě.“ Vzala ho za ruku a přiložila si ji na břicho. Petr cítil, jak se tam uvnitř hýbe něco, co ještě nemá jméno. „Marie,“ řekl potichu.

	Další dny Franz a Sofie hodně mluvili s rodiči. Italsky. Matka se vzepřela ještě někdy mluvit jinou řečí. Petrovi se ulevilo. A taky se rozhodl, že zapomene jinou řeč a doktora Seta.

	Jednou zaslechl, jak Franz jeho rodičům říká německy: „Musíte se rozhodnout.“ Několikrát tu větu zopakoval. „Můžu vám pomoct, ale musíte se teď rozhodnout.“

	Tehdy Petr viděl svoji matku poprvé plakat a přepadl ho takový neurčitý strach. Strach, že se teď všechno změní. Miki to musel rovněž vytušit. I on hodně plakal, hlavně v noci, a matka si k nim musela lehnout do postele, aby vůbec mohli spát.

	„Ať se stane cokoli,“ šeptala jim, „nesmíte se od sebe odloučit. Slyšíte? Nikdy!“

	Nikdy.

	„A kdyby vás přece jednou něco rozdělilo, musíte mi slíbit, že se zase najdete.“

	Napřáhli ruce a přísahali.

	Petr tu noc nemohl usnout. Slyšel, jak vedle spolu rodiče dlouho hovoří. Otec řekl: „Když ne teď, tak nikdy.“ Druhý den se rychle a mlčky sbalili a odvezli ho s Mikim na letiště. Muž s dlouhýma rukama jim dal na rozloučenou dva malé hadrové zajíčky. Miki toho svého pojmenoval Mucki a Petr Flunki. Když pak za několik hodin zase vystupovali z letadla, maminka jim vysvětlovala, že teď jsou ve Francii. Slunce pořád ještě svítilo a v dálce se třpytilo moře. Petr nevěděl, co je Francie, ale věděl, že už to nikdy nebude tak jako předtím, protože ve světě pořád ještě zela tahle trhlina. Za pár dní zase odcestovali, tentokrát v tmavozeleném autě. Sedačky byly cítit kouřem. Jeli a jeli, dělali jen krátké přestávky a každou noc spali v jiném hotelu. Otec jim vysvětloval, že zase bude všechno dobré, ale Petr, kterému bylo pět let, věděl, že je to lež. Viděl ve zpětném zrcátku, že se rodiče bojí. Viděl, jak se často otáčejí, jestli se za nimi najednou nevynoří doktor Set. Mucki a Flunki byli celí mokří od slz.

	„Musíme se brzy vrátit k doktoru Setovi?“ zeptal se jednou Petr opatrně a matka sebou trhla, jako kdyby dostala ránu.

	„Neboj se. Už se k doktoru Setovi nevrátíme,“ řekl otec. První dobrá zpráva. Přesto Petr otci nevěřil, poněvadž se mu o doktoru Setovi každou noc zdálo. Volal ho k sobě skrz tu trhlinu ve světě.

	Vrať se domů, můj synu.

	Zdálo se mu o muži se lví hlavou. A když o tom vykládal Mikimu, bratr jen mlčky a úzkostně přikyvoval.

	Tu a tam z nich ten strach opadal jako suchý písek a vracel se jim smích. Občas Petr viděl, jak se rodiče zase líbají. U jednoho moře a na hrázi s majákem se zdrželi o něco déle a matka si s nimi dokonce sedla na pláž a pomáhala jim pěnit vlny.

	„Víte vůbec, jak moc vás mám ráda?“ zeptala se synů.

	„Neeee!“ zavřeštěli oba a začali na ni házet písek.

	Maják byl červený a bílý, svět voněl ovčími bobky, tatínkovou vodou po holení a maminčinou láskou. Byl to dobrý svět.

	Chci, aby všechno zůstalo, jak to právě je.

	„Pojďte se vyfotit! Kdo chce?“ zavolal otec.

	„Já!“ vykřikl Petr. Otec mu podal těžký nablýskaný fotoaparát a ukázal mu, kde to má zmáčknout. Rodiče si vzali Mikiho mezi sebe a štípali ho do boku tak dlouho, až se začal smát, a Petr zmáčkl spoušť. Krásný cvakavý zvuk, který zachytil okamžik a všechno kolem jako krotkého ptáka.

	„Ještě jednou!“ zavolal Petr, protože cvaknutí závěrky bylo tak krásné. Rozesmátá matka opět štípala Mika do boku, až se jí s rozhořčeným výkřikem vytrhl a utíkal z hráze dolů na parkoviště. Petr se chystal vyrazit za ním, ale otec chtěl napřed vrátit fotoaparát. Potom konečně směl běžet za bratrem.

	Petr na opuštěném parkovišti okamžitě poznal doktora Seta. Měl na sobě bílý oblek jako vždycky. Muži v autě za ním taky. Tvářil se teď velice upjatě a Petr pochopil, že trhlina ve světě je pro něho a jeho bratra příliš veliká.

	Otočil se a uviděl rodiče, jak se drží za ruce a běží z hráze za nimi. A jejich náhlé zděšení, když poznali doktora Seta.

	„Utíkejte!“ zařval na něj otec. Petr ucítil, jak ho matka popadla za ruku a běží s ním po hrázi zpátky nahoru, pryč od doktora Seta. Muži z auta se vyřítili za nimi. Otec se ještě pokusil doběhnout k zelenému autu, ale muži ho chytili a zbili. A celou tu dobu Petr slyšel volání svého bratra.

	„Petře! PETŘE!“ Pořád dokola.

	Doktor Set Mikiho pevně držel. Petr se matce vytrhl.

	„Musíme vzít Mikiho!“

	V tu chvíli matka vykřikla a Petr uviděl, že má ve vlasech oheň. Zoufale se ho snažila udusit rukama, ale oheň se jí rozlil po celém těle.

	„Utíkej, Petře! Utíkej!“ křičela na něho.

	„Musíme vzít Mikiho!“

	„Na to je pozdě!“ křičela, když se hroutila na zem a plameny a kouř pak zahalily celé její tělo.

	„Musíš ho zase najít, slyšíš? Jednou ho musíš najít a přivést zpátky. Slib mi to!“

	A když němě přikývl a nechápavě se díval, jak se hořící matka svíjí na zemi, ještě na něj zavolala: „Miluji tě. A teď utíkej!“
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	11. červenec 201l, horský masív Annapurna, Himálaj

	„Velebím tě, otče. Já, tvůj vlastní syn, jehož jsi ty, Set, přivedl na svět bez zrození ke slávě světla. Neboť já jsem tvůj vlastní syn. A ty jsi můj rozum, můj otec. A já, já jsem zasil a zplodil. Ale ty jsi viděl světlo. Oddal ses, neboť jsi nepomíjející. Velebím tě, otče. Požehnej mi. Neboť díky tobě existuji.“

	Drmolil téměř zapomenutá slova v jiné řeči. Formulí, kterou tenkrát musel pokaždé pronést, aniž by chápal její smysl, kdykoli předstoupil před NĚHO. Petr si vybavil skličující pocit podrobení se už těmi samotnými slovy.

	„Můj synu,“ Marie k němu přistoupila a něžně se ho dotkla na tváři Petr ucukl.

	„Ne,“ zašeptal „Nech toho.“

	Všechno se vrátilo. Celá ta bolest a krátká doba zázraků. Smrt matky, vůně její lásky, jistota, že svět je v pořádku, a skličující deprese po všechny ty roky, že už tomu tak není. Dveře se opět otevřely a Petr věděl, že teď se už nikdy nezavřou.

	Protože se vrátil, A z toho vyplývalo i další nevyhnutelné poznání.

	Ty jsi klíč, Roznětka bomby. Apokalyptický jezdec. Vždycky jsi to tušil.

	Mniši v kruhu kolem kamenného oltáře s kokonem stále mlčeli. Někde za ním stál Mikuláš.

	Miki. Tvůj bratr Miki. Tys ho opustil.

	Slyšel za sebou jeho dech a také Mariin před sebou. Viděl, jak se jí nadzvedávají prsa, a vyhýbal se pohledu do očí. Do jeho očí.

	„Podívej se na mě, Petře.“

	Ne.

	„Schovali tě přede mnou dobře, ale já jsem věděl, že jednoho dne najdeš cestu zpátky.“

	„Chtěls mé zabít,“

	„Jsem přísný otec, to přece víš.“

	Mariin hlas zněl tak jemně, jako když opadávají květy. Rozpřáhla ruce. „Nechte nás o samotě!“ zvolala na ostatní. „Ty taky, Mikuláši.“

	Mniši se na Mariin rozkaz obrátili a vyšlí z jeskyně. Petr viděl, jak se za ním Mikuláš ještě jednou otočil A na kratičký okamžik vyčetl z jeho očí úpěnlivou prosbu.

	Neopouštěj mě už.

	Jeden kratičký pohled, jenom tenoučká napnutá nitka, ale nesla všechnu nadějí a lásku jejích matky. Když se Petr otočil k Marií, učinil rozhodnutí.

	I když k tobě promlouvá ON, ty JI nikdy nepřestaneš milovat.

	Byla to otázka víry.

	Petr přistoupil ke kokonu a dotkl se ho pravou rukou. Tkáň byla na omak suchá a pevná a trošku mu jí ulpělo na prstech, když je odtáhl Bylo to teplé a přeneslo mu to na ruku mírný pulz, který škubal celým jeho tělem. Vzpomněl si na těhotné břicho Sofie Eíchnerové s nenarozenou Marií.

	„Cítíš mě?“ zeptala se Marie.

	„Co je to?“ zeptal se Petr, „Experiment? Vetřelec? Halucinace?“

	Zvonivě se zasmála, jako by reagovala na velíce hloupou, ale svým způsobem dojemnou otázku. Petr jí popadl za ramena a zacloumal s ní.

	„Odpověz mi laskavé, otče!“ křičel na Marií. „Kdo jsi? Satan?“

	Teď na něj zle vyprskla, vykroutila se mu a smála se dál „Mám mnoho jmen,“ pronesla zasněně. „Jsem Nepochopitelné. Jsem Stáří. Byl jsem tu dávno před vámi. Dávno před vznikem života. Toto je můj svět a nadešel čas, abych si ho vzal zpátky,“

	Přišla k němu blíž a políbila ho, Petr ji odstrčil.

	„Kdy to nastane?“

	Marie se nenechala odmítnout. Objala ho a líbala dál. „Brzy. Teď, když jste se oba vrátili, se kruh uzavřel. Eon světla je blízko.“

	Kraviny na kvadrát. Obelhává tě.

	Petr si vzpomněl na bleděmodrého červíčka pod nehtem, ale usoudil, že je příliš brzy.

	Marie ho pustila, obešla kokon a jemně pohladila tkáň jako prve jeho tvář. Tohle něžné gesto se ho nepříjemně dotklo, ještě víc než její nahota a krvavé kresby na těle. Pořád se musel nutit, aby se na ni díval. Když opět vyšla zpoza kokonu, nesla v obou rukou podlouhlou kovovou schránu plnou vyražených enochiánských značek. Napřáhla k němu ruce.

	„Otevři ji.“

	Petr vyhákl malý uzávěr. Ve skříňce leželo sedm amuletů. Poznával symboly na medailonech. Na jednom byly k sobě sražené enochiánské znaky pro písmena P a A.
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	Chybějí ještě dva.

	Amulet s triskelionem a alchymickou značkou kamene mudrců.

	„Tvoje sbírka není úplná, otče,“ řekl Petr. „A chybí ti ještě to nejdůležitější. Truhla Jéšuy bar Rabbana, vid?“

	„Kelly a papež Petr se o všechno postarají.“

	Petr zavřel kovovou skříňku a podal ji Marii. „Jinými slovy, nevypadá to pro tebe dobře.“

	Pulzování v kokonu zesílilo. Marie najednou zavrčela a zkřivila obličej.

	„Já jsem světlo!“ vykřikla. „Já jsem Set. Jsem bořitel světa. Jsem první. Jsem otec i matka, mužská panna. Jsem Set, Eon pravdy. Ten, jenž mimo své tělo nemá žádný stín, neboť nekonečné světlo je všude ve mně. Ale můj zevnějšek je stín. Říkají mi temnota. Jsem bytost hlubin a vystoupím v den světla.“

	Je tak zpropadeně ješitný.

	Petr byl nyní naprosto klidný. Jestli ta bytost v kokonu, co k němu promlouvá skrze Marii, je ješitná, pak je taky zranitelná. Porazitelná. Smrtelná.

	Marie odložila skříňku s amulety, přišla blíž a znovu se Petrovi ovinula kolem krku. Měla překvapivě svěží dech. Cítil hroty jejích prsů a boky, jak se o něj třela.

	„Miluj se se mnou, Petře. Teď. Tady.“

	Opět přitiskla svá ústa na jeho. Líbala ho, vdechovala, nasávala ho. Stálo ho to přemáhání, znovu ji od sebe odstrčit. „Přece poznám, že mě chceš!“ zašeptala mu.

	„Jde o ten virus, že?“ začal Petr, když zase nabral dech. „O ten starý, zvláštní virus DNA, který mám jenom já a Mikuláš. Je to tak?“

	„Mýlíš se, Petře. Mikuláš a ty jste jednovaječná dvojčata, ale přesto nemáte naprosto stejné geny. Virový kód, o kterém mluvíš, je u každého z vás nepatrně odlišný. Trvalo dlouho, než jsem dokázal zplodit dva lidi, jako jste vy. Jste dokonalý bratrský pár.“

	„A co to znamená?“

	„Jste dva póly světla. Vaše království přijde, moje vůle se naplní. Jakmile budou amulety všechny, jakmile se otevře poslední brána, pak také já otevřu truhlu. Vy jste klíče.“

	„Kde je ta truhla teď?“

	„Ty mi ukážeš cestu, Petře. Ty jsi mapa.“

	„Mikuláš má stejné tetování. Proč potřebuješ mě?“ a Marie ho obcházela. „Ty jsi mapa, Petře,“ šeptala jako dítě, které se raduje, že může sdílet tajemství. „Jenom ty. Nikdo jiný.“ Ze změti Petrových pocitů vyletěla myšlenka a vířivě jako podzimní listí se snesla až na dno jeho rozumu.

	„Moment! To znamená, že to tetování není od tebe?“

	Marie ho zezadu objala. Něžně ho hladila rukama po oholené hlavě. Chtěl se jí vykroutit, ale tentokrát ho držela pevně. A dýchala mu do ucha: „Najdi mě. Dýchej. Žij.“

	Jako by se celý ten prostor změnil, kalná mlha se na okamžik rozplynula. Marie byla zpátky. Přerušila nějak spojení se Setem, aby mohla zavolat o pomoc. Jenom na kratičký okamžik. Pak se ho pustila a Petr doslova cítil, jak se Set vrací.

	„Ne,“ řekl Mariiným hlasem. „ONI ti ji dali. Proto na tobě musel papež Petr provést ten rituál.“

	„Kdo jsou ONI? Amulety? Andělé? Kdo, u všech čertů?“

	„Tvůrci amuletů. Říkali si Mh’u, než vymřeli. Vytvořili plán, jak mě na všechny věky držet v zajetí. Ale ani oni nebyli všemocní. Našel jsem cestu ven.“

	Marie se zachichotala. Znělo to jako chichotání staré ženy. Znělo to absurdně.

	Nezcvokni se z toho. Přemýšlej.

	„Takže ty nemáš tušení, kde ta truhla teď je. A já to bohužel taky nevím, otče. Nemám nejmenší zdání, co moje tetování znamená.“

	„Jakmile papež Petr bude mít tu knihu, budeš v ní moci číst.“

	Kniha Dzyan. On ji ještě nemá.

	Existuje naděje.

	„Co je v té knize?“

	Marie ho vzala za ruku a táhla ho ke kameni, na němž předtím ležela. Petr nekladl odpor a následoval ji.

	Najdi ji. Dýchej. Žij.

	„Smrt,“ řekla mu. „V té truhle spí dokonalá smrt. Zánik světa. Království světla. Ty a Mikuláš ji probudíte.“

	Položila se zpátky na kámen a přitáhla ho k sobě. V jejím pohledu teď bylo víc žalu a bolesti, než může člověk unést, a Petr poznal, že spojení se Setem se právě znovu přerušilo.

	„Musíš mě zabít,“ zašeptala.

	„Co?“

	„Zabij mě. Teď. Tím zabiješ i jeho.“

	Petr zavrtěl hlavou. „Ne, Marie! My budeme žít!“

	Zrychlil se jí dech. Znovu ho líbala, přitáhla si ho nohama a tiskla k sobě.

	„Zabij mě!“ prosila potichu.

	Petr pozoroval, jak mlha zdola stoupá, jak ho zahaluje a ochromuje jeho odpor. A znovu také cítil vzrušení. Kvapně si stáhl bílé kalhoty a tričko, které mu dali. Oblečení bylo celé od krve z Mariina pomalovaného těla. Nestaral se o to. Svlékl se a okamžitě do ní pronikl.

	Vracel se.

	Do života.

	Najdi ji. Dýchej. Žij.

	A přesně to udělal. A zatímco dýchal, zatímco si oba vyměňovali dech, zmocňovali se jeden druhého a nalézali se, Petr cítil, jak se mlha znovu zvedá a odpadá z něho. Pískání. Život se ubíral kolem něho jako vzdálený vlak v noci. Svět zadržel dech. Jednadvacet, dvaadvacet, třiadvacet…

	Přání se splní, když to vydrží, než vlak projede.

	Marie!

	A potom vstoupil do světla, do dokonalého světla.
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	11. červenec 2011, horský masiv Annapurna, Himálaj

	Urs Bühler neměl v úmyslu jen tak sedět a čekat na špatné zprávy. Vynucenou nečinnost nenáviděl snad ještě víc než Italy. Kromě toho byl pořád ještě Švýcar a před ním se tyčily hory. Jednoduchá rovnice, která nabízela pouze jedno řešení: vzhůru.

	Poslední signál z levé ruky Petra Adama obdrželi z údolí Kali Gandaki vzdáleného dvě stě kilometrů od Káthmándú. Potom se spojení podle očekávání přerušilo.

	Bühler tak dlouho zpracovával Nakašimova osobního tajemníka, dokud Nakašima nebyl ochoten přijmout ho ve svém apartmánu Nakashima Regency Kathmandu. Když vstoupil, Japonec stál u okna a pil čaj. Ani se neotočil, když Bühler vešel.

	„Co chcete, pane Bühlere?“ Mluvil tiše a trochu vyčerpaně.

	„Chci vědět, sakra už jednou, proč za Petrem Adamem nikoho nepošlete!“

	„Nemějte starost, pane Bühlere. Sledujeme situaci.“

	„A to je všechno? Proč tam nevyšlete kavalérii? Je v ohrožení života! To chcete čekat, až Annapurna vyplivne jeho rozkouskovanou mrtvolu?“

	„A co mám podle vašeho soudu dělat? Zaútočit na osmitisícovku? Všechno to tam vybombardovat? Vážně si myslíte, že je tak jednoduché zmobilizovat malou armádu?“

	„Přesně to si myslím.“

	„Přeceňujete mě, pane Bühlere. Beru to jako kompliment.“

	„Ale něco přece udělat musíme, krucinálfagot!“

	„Petr Adam má instrukce. Momentálně můžeme jenom čekat a doufat.“

	„Tak tam nechte jít aspoň mě.“

	„Abyste rozvířil prach, nechal se zabít a ohrozil celý plán?“

	„To jsem udělal už mockrát.“

	„Na to zapomeňte, pane Bühlere. Až vás budu potřebovat, dám vám vědět.“

	Bühler cítil, jak ho popadá vztek.

	„S vaší podporou, nebo bez – půjdu Petra Adama hledat.“

	Nakašima si dolil čerstvý čaj.

	„I jako ‚volný spolupracovník‘ podléháte mým pokynům, pane Bühlere. Nezapomínejte, že máme smlouvu. Myslete na Leonii.“

	„Vy mně tak můžete. Já jsem svůj díl smlouvy splnil. Co chcete dělat? Odprásknout mě, když tam vyrazím?“

	Nakašimy se to kupodivu dosti dotklo, protáhl obličej a napil se čaje. Bühlera napadlo, že Japonce možná nenávidí ještě víc než Italy. Nakašima se opět zadíval na město tížené deštěm a zamyslel se.

	„Plačící děti!

	Mraky těžkané deštěm, 
hrůzní duchové.“

	Bühler nechápal. Nakašima se k němu zase obrátil. „Issa Kobajaši. Jeden ze čtyř velikých mistrů básnického umění haiku. Narodil se chudý, žil chudý a zemřel chudý.“

	„Na rozdíl od vás.“

	„Nevíte o mně vůbec nic, pane Bühlere. Jste jenom voják. Neotesaný Švýcar, který mne uráží v mém vlastním hotelu. Tímto považuji naši dohodu za splněnou. Jděte si, kam chcete.“

	Nakašima se zase otočil a dál se díval z okna. Jako kdyby se tam venku dalo objevit něco, co odpoví na všechny otázky a rozmotá všechny uzly. Bühler ještě okamžik otálel, ale pak udělal čelem vzad a odešel z pokoje.

	Musel ovšem počkat do rána 12. července, protože v období monzunových dešťů malá dvoumotorová letadla Yeti Airlines a Buddha Air startovala pouze brzy ráno, kdy se příkrov mraků protrhl a vítr utišil. Bühler využil čas, aby si dal dohromady výzbroj. S malou pistolí SIG by se daleko nedostal. Musel nějakou dobu obtelefonovávat staré kamarády z cizinecké legie, než dostal jméno a adresu jednoho chlapíka od Blackwater v Káthmándú, který byl ochoten střelit mu pod rukou části výstroje své firmy. Ovšem takovíhle lidé nebrali kreditní karty. Bühler proto musel sáhnout do rezervy pro případ nouze. Dva diamanty z Namibie, každý o hodnotě dvou karátů, v úhrnné ceně osmi tisíc eur, které od časů v cizinecké legii vždycky nosil v malém přívěsku na klíče. Nostalgie, které se nezbavil ani jako velitel Švýcarské gardy. Útočnou pušku Ml6, dva zásobníky a výbušninu C4 zaplatil oběma diamanty, které muž od Blackwater po krátkém ohledání bez námitek přijal. Drobné nazpátek u tohoto druhu obchodů nebylo zvykem.

	Urs Bühler by byl dal přednost německé útočné pušce G3 nebo švýcarské SIG 550, protože u M16 se závěr silně zanášel nečistotami. Zbraň ale byla v bezvadném stavu a čerstvě promazaná. Rozložená se dobře vešla do ruksaku. Když pak příštího rána seděl v malém letadle a při startu uviděl první vrcholy jižního Himálaje, poprvé po mnoha týdnech si připadal, že je na správném místě.

	Po přistání v Pokhaře si najal vůz s řidičem a nechal se odvézt do vesnice, odkud přišel poslední signál z Petrovy bionické ruky. Počasí se mezitím opět zhoršilo. Silný vítr hnal mraky údolím a tlačil je proti masivu Annapurny. Začalo znovu pršet. Bühler porovnal svou aktuální polohu s posledním signálem na smartphonu. Podle toho by se místo mělo nacházet nedaleko od něho asi ve výšce tři tisíce metrů. Potřeboval horského průvodce.

	V jedné z mnoha čajoven ve vesnici se ihned všichni natlačili kolem něho a nabízeli se jako průvodci, nosiči a kuchaři pro několikadenní túry. Mladí i staří muži se zuby červenými od betelu v roztrhaném oblečení, v prastarých botách a děravých svetrech. Někteří měli moderní funkční oblečení. Nejspíš dárky od posledních zákazníků, napadlo Bühlera.

	V období monzunových dešťů nebylo mnoho práce, ale i přes špatné počasí se o ni všichni drali. Museli vydělávat peníze. Představovali se jako Charlie, Eric, Paul a Jim, protože většina zákazníků není schopna vyslovit nepálská jména. Jenže když jim Bühler ukázal na smartphonu místo, kam se chce dostat, jejich tváře zkameněly a zavřely se, jako když průvan bouchne dveřmi. Charlie, Eric, Paul a Jim si sedli zpátky ke svým stolům a pili čaj.

	„Co se děje?“ volal na ně Bühler. „Někdo z vás mě tam snad dovede! Přihodím pár dolarů navíc.“

	„Určitě to není otázka peněz, že vás tam ti muži nechtějí doprovodit.“

	Bühler se obrátil. U jeho stolu stál dohola ostříhaný starší muž v zrzavém oblečení buddhistického mnicha. Na nose měl hrozně staré brýle a jejich pravou stranici připevněnou kusem drátu. Bühler nedokázal odhadnout mnichův věk. Sedmdesát, možná taky devadesát. Kromě vráseček kolem očí a úst žádné vrásky v obličeji neměl. Vyzařovala z něho zvědavost a vřelost. Ruce měl křehké a silné zároveň. Ať byl ale jakkoli starý, oči staré neměl. Ty se na Bühlera pronikavě dívaly přes brýlová skla. Takhle se někdy dívala Leonie, které nic neuniklo. Mnich měl s sebou almužní misku a hovořil bezvadnou angličtinou. Bühler si všiml, že u dveří stojí ještě dva mladší mniši a čekají, až jim hostinský z tea-shopu naplní misky rýží, dušenou zeleninou a dhalem. Starý mnich sepjal ruce na prsou a naznačil mírnou úklonu, z níž Bühler vyčetl, že za normálních okolností je to on, kdo přijímá pocty. „Naamaste. Jmenuji se Ba Sanggjá Dordže. Jsem představeným kláštera Thangpočche nedaleko odsud. Jak se jmenujete vy?“

	„Bühler. Urs Bühler.“

	„Ó, vy jste Němec.“

	„Švýcar.“

	„Tím lépe. Muž hor.“ Ba Sanggjá Dordže ho ani na okamžik nespouštěl z očí. „Smím přisednout?“

	„Prosím.“

	Mnich opatrně postavil almužní misku na nízký stoleček, jako kdyby kromě rýže a dbalu obsahovala ještě něco mnohem vzácnějšího. Celou tu dobu se na Bühlera díval.

	„Vy jste voják, že?“

	„Odkud…“

	„Poznal jsem vám to na ocích. A podle rozložené zbraně v ruksaku.“ Mnich se na Bühlera vlídně usmál. „Pozoroval jsem vás, a jestli mi to prominete, taky jsem trochu naslouchal.“

	„Nevypadáte kvůli tomu ani trochu rozpačitě.“

	Ba Sanggjá Dordže se rozzářil. „Pojďme si spolu vypít čaj, pane Bühlere.“

	Když jim nápoj přinesli, představený ťukl na Bühlerův smartphone, který zase ukázal topografickou mapu okolí. „Víte, proč vás nikdo z těch lidí nechce dovést na to místo?“

	„Jistě se to od vás dozvím.“

	„Tam nahoře stojí klášter Namgung, který už spoustu let nefunguje. Sám jsem tam byl ještě jako dítě. Zdejší lidé věří, že v něm přebývají zlí duchové. Mocný král démonů Mu se svým ptákem Khjungem, jenž má býčí hlavou, a démony Can.“

	„A co si myslíte vy?“

	„Zlí duchové jsou všude. Namgung ale především už dlouho patří nějaké americké důlní společnosti. To znamená, že celá oblast kolem Namgungu je uzavřená. Nikdo tam nechodí rád. A teď se tu najednou objevíte vy, uprostřed monzunového období, a chcete zrovna tam. Proč, pane Bühlere?“

	Švýcar chvilku přemýšlel. Při pohledu do mnichových očí usoudil, že bude lepší nelhat.

	„Jeden můj přítel tam potřebuje pomoc.“

	„A k čemu potřebujete zbraň?“

	„Lidé, kteří ho tam drží v zajetí, jsou nebezpeční. Horší než zlí duchové.“

	Ba Sanggjá Dordžeův pohled se uzavřel jako dům před bouřkou. Dopil čaj a s úklonou se zvedl.

	„Myslím, že vaše cesta bude delší, než si myslíte, pane Bühlere.“

	Odvrátil se od něho. Mladí mniši, kteří na něho čekali u prahu, se také zvedli.

	„Počkejte!“ Bühler uposlechl svoji intuici, sáhl do ruksaku a vytáhl jednu z Leoniiných kreseb se Lvím mužem. „Tohle nakreslila moje sestra Leonie. Každou noc se jí zdá o Lvím muži. Chci, aby zase mohla klidně spát.“

	Mnich si kresbu dlouho a zevrubně prohlížel. Bühler na něm viděl, jak se jeho obličej zase rozjasňuje. Potom mnich položil kresbu opatrně na stůl, jako kdyby byla velice křehká, a znovu se podíval na Švýcara.

	„Pojďte, pane Bühlere. Něco vám ukážu, není to daleko.“

	Nedaleko odsud znamenalo hodinu pěšího pochodu do strmého kopce. Malý klášter Thangpočche, jehož byl Ba Sanggjá Dordže představeným, stál v mracích na konci úzkého zářezu údolí. Bühler odhadoval, že za hezkého počasí odsud musí být pěkný výhled na opuštěný klášter Namgung. Mnich si s ním za celou cestu nevyměnil ani slovo. Bühler beztak neměl náladu na nějaké klábosení. Jenom se ptal, jak takovýhle mnišský život může někdo vydržet. Každý den za větru a nepohody scházeli v ubohých botách, nebo dokonce jen v trepkách do vesnice pro almužnu a pak zase zpátky do kláštera.

	Cestou míjeli malé kamenné pyramidy s vyrytými modlitbami a modlitebními praporky. Bühlerovi to připomínalo kamenné mužíky v Alpách. Trochu se tu cítil jako doma.

	Thangpočche sestával z několika prostých malých budov s červenými taškovými střechami seskupených kolem třípatrové hlavní budovy s pagodovou střechou. Dolní část bíle natřené hlavní budovy byla vystavěna z přírodního kamene. Až na křížem krážem natažené provázky s modlitebními praporky a barevnou buddhistickou vlajkou nad vchodem celý komplex Bühlerovi připomínal horskou chatu v Alpách.

	Představený mu nakázal, aby ruksak se zbraní odložil před domem. Potom ho vedl přes hlavní sál s pestře zdobeným oltářem a sochou Buddhy. Před ní dřepělo na zemi asi dvacet noviců, kteří recitovali Buddhovy texty. Bühler šel za představeným do jedné z ložnic. Dva mniši před malým oltářem se zapáleným vykuřovadlem spínali ruce a potichu odříkávali modlitby. Na druhém konci místnosti leželi na spacích rohožích nehybně dva lidé. Zdálo se, že nedýchají. Vypadali ztuhle jako mrtvoly, ale byli řádně a teple přikryti jako pacienti. Když Bühler přistoupil blíž, uviděl, že jedním z nich je mladý mnich. Měl zavřené oči, ale pod víčky zuřila vichřice. Oči mu škubaly sem a tam, jako kdyby se život bouřlivě ubíral jen tak okolo něho. Jinak nic nenasvědčovalo, že by něco kolem sebe vnímal, a pouze chrčivě dýchal ústy. Vedle něho ležela žena ve stejném katatonickém rozpoložení. Bühler ji okamžitě poznal. Marina Bihári. Mikulášova romská přítelkyně.

	
LII

	12. červenec 2011, horský masiv Annapurna, Himálaj

	Čas je moře z lesklého rosolu. Čím víc se v něm hýbeš, abys zůstal nad hladinou, tím rychleji se propadáš. Řítíš se dolů. Už celou věčnost. Je to vír z hlubiny, co tě nemilosrdně stahuje. Každý pohyb se nezadržitelně šíří. Vzdouvá vlny, natahuje vzdálenosti, spojuje slova do pojmenovatelnosti. Umazává hodiny, přináší noviny. Naplňuje sny, odnáší ti dny. Tik tak, tik tak. Čas je nekonečné toužení a souzení. Nedři se, pusť se, on na tebe čeká. Čas je modrý příslib. Čas nerozlišuje nahoře a dole.

	A.

	Najednou.

	Tvé.

	Nohy.

	Dosáhnou.

	Na.

	Pevné.

	Dno.

	Když zase přišel k sobě, Marie byla pryč. Kolem něho byla tma a kokon pulzoval jenom slabě a temně, jako kdyby bytost v něm spala.

	„Marie?“

	Žádná odpověď. Petr vstal. Nevěděl, kolik času mohlo uplynout, a hledal po jeskyni Marii. Šlápl bosýma nohama do něčeho vlhkého. Do lepivé kaluže, která se zřejmě roztahovala po celé podlaze. „MARIE!“ řval teď Petr v hrůze, zakopl a upadl do lepivé substance na zemi, znovu uklouzl a hledal dál. Narazil však jenom na kovovou schránku s amulety. Ten se značkou mědi chyběl. Mariin amulet.

	„MARIE!“

	Bušil pěstmi do tuhé kožené tkáně kokonu, ale nic nezmohl. Ani jeho bionická ruka nic nezmohla. Ať už ten kokon byl z jakéhokoli materiálu, byl nepoddajný a chránil bytost uvnitř jako…

	Jako matka.

	„Cos provedl s Marií?“ zařval na něj Petr. „Kde je?“

	Žádná odpověď. Pulzující světlo se ani trochu nezměnilo. Jako by se ta bytost rozhodla, že ho nadále bude ignorovat.

	Protože tě už nepotřebuje. Protože tě tvůj otec oblafnul.

	A taky mu bylo jasné, že to byl on sám, kdo Marii přenechal bytosti v kokonu. Protože jestli ji Set nechal odejít, tak jedině proto, že s ní měl ještě nějaké plány. Petrovi se v hlavě zhmotnila hrůzná myšlenka.

	Zatímco jsi spal Set rozluštil tetování.

	Petr se opět zahleděl na lepivou tekutinu. Třebaže byl kokon intaktní a v pulzujícím doutnání uvnitř se pořád ještě dala nezřetelně rozeznat postava, uvědomil si najednou, co se muselo stát. Bytost v kokonu se nějak spojila s Marií. A teď někde chodí v Mariině podobě, aby se zmocnila bar Rabbanovy truhly. Petr křečovitě sbíral síly a sténal u toho.

	„MARIE!“

	Křičel její jméno do stěn jeskyně a běsnil zoufalstvím a vztekem. Ale nikde žádná stopa, žádné znamení, ani sebenepatrnější náznak. Jediné, co našel, byl otvor ve skále na druhém konci jeskyně. Úzký průlez, jenž mohl vést hlouběji do hory.

	Nebo taky z ní ven.

	Když do ní kousek vlezl a opět volal Marii, ucítil slabý průvan. Jako ozvěnu vzdálené odpovědi. Uvažoval, jestli ten pokus má risknout a vydat se do chodby, ale pak ten nápad zavrhl. Za prvé si vůbec nebyl jistý, že se Marie skutečně vydala touhle cestou, a za druhé zde ještě nebyl hotov. Postavil se zpátky ke kokonu a myslel na tuhý modrý drobeček po nehtem.

	Možná je to tvá poslední šance.

	Ne, na to je pořád ještě moc brzo, usoudil. Napřed musí konečně splnit slib, který dal skoro před třiceti lety. A tak si zase oblékl zakrvácené kalhoty a tričko, vzal schránku se šesti amulety a šel zpátky chodbou s modrými světelnými pásky, kterou do jeskyně přišel.

	Mikuláš ho čekal za vyrovnávací tlakovou komorou.

	„Pojď,“ řekl a zavedl ho do malé místnosti, která vypadala jako kávová kuchyňka v německé provinční nemocnici. Cizí těleso v komplexu laboratoří. Neskutečně přívětivá místnost se starou lednicí, kávovarem, varnou konvicí, drobky po sušenkách a s obtisknutými hrníčky na malém stolku, na zdi visel vyplněný plán dovolených s reklamním potiskem. Umělohmotné židle. Rádio. Čpělo to tu čisticími prostředky a v dřezu čekala hromada špinavých hrnků od kávy, až je konečně někdo umyje. Petr věděl přesně, kde se nalézá. Značka sušenek a dokonce i rukopis na rozvrhu dovolených souhlasily. Jenom přišpendlené pohlednice scházely.

	„Místnost je zajištěná proti odposlechu,“ řekl Mikuláš. „Sám jsem to instaloval. Máš žízeň?“

	„Kde to jsme?“ zeptal se Petr stroze.

	„V mém refugiu. Jediný soukromý luxus, který jsem si kdy dopřál. Tahle místnost mi něco připomíná. Něco… co jsem někde ztratil.“

	„Ty nevíš, co to je?“

	Mikuláš zavrtěl hlavou. „Před několika lety se mi o ní pořád zdálo, a tak jsem ji postavil přesně podle toho. Tady relaxuju.“

	„To je kuchyňka na klinice, kde pracovala maminka, Mikuláši! Občas jsme ji tam vyzvedávali, když měla noční. Sestry nám dávaly sušenky a hrály si s námi, než byla máma hotová.“

	Mikuláš vyměnil papírový filtr v kávovaru. Běžná rutina, která však Petra bolestně rozrušila, poněvadž mu připomněla jiný život.

	„Takže ty se na ni pamatuješ?“ zeptal se Mikuláš.

	„Jo. Všechno je zase zpátky. A klinika není to správné slovo. Tady tohle, Miki, byla laboratoř doktora Seta.“

	Mikuláš se najednou usmál. „Vždycky jsi mi tak říkal. Miki!“

	Petr se vzpamatovával z duševního otřesu, který mu přivodila tahle kuchyňka a bratrova zvláštní nálada.

	„Kde je Marie?“

	„Kelly ji právě veze do Káthmándú k letadlu a pak se vrátí.“

	„Chceš tím říct, že Set se teď nachází v jejím těle?“

	Mikuláš se posadil. „Jo.“ Najednou vypadal unaveně. Petr si rovněž sedl vedle malého stolku u zdi.

	Jako dřív.

	„Kam?“

	„To nevím.“

	„Jak je to dlouho?“

	„Asi dvanáct hodin.“

	Dvanáct hodin!

	Petr vzdychl a promnul si obličej. „Co je v tom kokonu, Miki?“

	„Dítě světla,“ odpověděl mechanicky. „Pramen nenávisti. Sémě bolesti.“

	Petr se rychle rozpřáhl a udeřil levou rukou do stolu. Dýhovaná deska se rachotivě roztříštila.

	„PŘESTAŇ MI VYKLÁDAT TYHLE KRAVINY, MIKI!“ zařval na svého bratra. „Já tady šťourám špendlíčkem poslední zbytky rozumu, abych se z toho nezbláznil, co jsem tady všechno viděl! Teď od tebe chci konečně slyšet něco konstruktivního!“

	Mikuláš vzdychl. „Co mám říkat?“

	„Jak se odsud dostaneme, sakra už jednou! A myslím tím opravdu nás oba. Já už tě podruhý neopustím.“

	Mikuláš se vážně zamyslel.

	„Je tady problém.“

	„A to?“

	„Já. Můj démon nepřipustí, abych tě nechal odejít. Jakmile se o to pokusíš, zabiju tě.“

	Petr zavrtěl hlavou. „To je stěžejní bod, Miki. Tobě to ještě nedocvaklo? Set řekl, že nás potřebuje oba. Geny nás dvou údajně uzavírají kruh. Kromě toho já jsem mapa. Výborně. Ale zároveň je tvůj démon naprogramovaný, abys měl zabil, jakmile vybočím z řady. To je divný, ne? Jestli jsem vážně tak důležitý, tak proč se potom Set neustále snaží, abyste mě ty a Kelly zabili?“

	„Protože možná přece jen potřebuje jenom jednoho z nás.“

	„Přesně! To jsem si taky myslel! Ale je to nesmysl! Set tě vyškolil na zabijáka. Tohle povolání není bez rizika. I kdyby tě neodpráskli, ale jenom zavřeli na doživotí – a jen tak mimochodem, nic jinýho si nezasloužíš –, ztratil bys pro Seta význam. Všechna ta námaha a výdaje by byly v hajzlu.“

	„A co z toho vyvozuješ?“

	Petr se pořádně nadechl. „Myslím, že jsme vznikli přesně v takovém kokonu, jaký je tam dole v jeskyni. Jsme plivnutím do tváře přírody. Nikdy jsme nebyli nic jiného než nástroje Apokalypsy. Než do toho něco přišlo.“

	Petr chvilku počkal, jestli se do Mikuláš dovtípí.

	„Láska, Miki! Láska a milost. Naši rodiče nás vlastně měli jenom vychovat, ale oni nás milovali jako svoje vlastní děti. Chtěli nás ochránit. Proto se uchýlili pro pomoc k Franzi Laurenzovi. A když je Set konečně vyčmuchal a zabil, měl jenom jednoho z nás. A pak se po třiceti letech najednou znovu objevím na scéně, a on se mě hned pokouší zabít.“

	Zdálo se, že Mikulášovi začalo pomalu docházet, kam Petr míří.

	„Co tím chceš říct?“

	„Chci tím říct, Miki, že jsme zaměnitelní. Chci tím říct, že si myslím, že Set má ještě rezervu.“

	„Jakou rezervu?“

	„Joko Tanakaová objevila v našem tetování kód viru DNA. Set možná už delší dobu experimentuje s kmenovými buňkami.“

	Mikuláš zavrtěl hlavou. „O tom bych musel něco vědět.“

	„Miki!“ ozval se Petr naléhavě. „Možná nevíš všechno. Set tě celý život využíval. Tak přemýšlej.“

	„Znám tohle zařízení, strávil jsem tu roky. Mám přístup do všech sektorů.“ Na okamžik se zarazil, jako kdyby si najednou na něco vzpomněl. „… kromě sektoru 23.“

	„Co je sektor 23?“

	„Pojď za mnou.“

	Odvedl Petra o patro níž do jakéhosi správního traktu s velkoplošnými kancelářemi, kde seděli u počítačů muži a ženy v bílých oblecích s logem dvou soustředných kruhů. Na vyrovnávacích komorách, kterými museli neustále procházet, stály varovné nápisy enochiánským písmem. Mikuláš měl ale se svou čipovou kartou neomezený přístup i sem. Pracovníci řádu, kteří šli proti nim, vždycky zadrmolili krátkou pozdravnou formuli, na kterou Mikuláš nikdy neodpověděl. Petr si všiml, že Mikuláš musí zjevně už dlouho patřit do řídicího kruhu řádu.

	„Jsou kromě tebe ještě další členové řádu, kteří mají k Setovi mimořádně blízko?“

	„Ne,“ odpověděl Mikuláš.

	„A co Kelly?“

	„Kelly je jenom nástroj nenávisti. Nic víc.“

	Petrovi neuniklo Mikulášovo zhnusení nad Kellym a pýcha na vlastní postavení v řádu. Znepokojilo ho to.

	Co když, se ve svém bratrovi mýlíš?

	K rozebírání téhle otázky ale už nedostal příležitost. Mikuláš ho zavedl do přepychové kanceláře, které vévodil exkluzivní mahagonový psací stůl v asijském stylu. Stál na něm počítač. Kolem stěn regály se starými, částečně středověkými knihami v kožené vazbě. Klimatizovaný vzduch slabě voněl časem a levandulí. Mikuláš se s naprostou samozřejmostí posadil za stůl a přihlásil se do interního systému řádu.

	„To je Setova kancelář, vid?“ Petr přistoupil k jednomu regálu. U knih se jednalo bez výjimky o alchymistické a okultní spisy. Dokonce objevil jeden exemplář Liber Logeth od Johna Deea.

	„Jo,“ odpověděl Mikuláš nepřítomně a dál se soustředil na monitor. Zdálo se, že něco hledá.

	„A to si sem můžeš jen tak chodit jako na procházku?“

	Mikuláš ani nevzhlédl. „Samozřejmě že ne. Ale potom, co Laurenz Seta těžce zasáhl mečem a svrhl z Andělského hradu, jsem po něm začal okamžitě pátrat. Jeho tělo jsem našel rozdrcené u zdi Andělského hradu a dopravil jsem ho sem. A při té příležitosti jsem obdržel čipovou kartu. Nikdo se mě na ni nikdy neptal. A tohle je poprvé, co ji používám.“

	„Tys nikdy nebyl zvědavý?“

	Mikuláš vzhlédl. „Já jsem mu důvěřoval, copak to nechápeš?“

	Takže přece.

	Mikuláš ukázal na snímek z jedné bezpečnostní kamery. Byl na něm obrázek průchozí komory bez výstražného nápisu. Obyčejné dveře s přístrojem na skenování duhovky.

	„To je vstup do sektoru 23.“

	„A co je za ním?“

	„To je právě ono.“ Mikuláš přepnul na půdorys celého zařízení. „Podle plánu nic než holá skála.“

	„Ty ses nikdy Seta neptal?“

	„Ale jistě, ptal. Vždycky mi řekl, že to jednoho dne uvidím. V den světla.“

	„A to ti stačilo?“

	Mikuláš na moment zvedl zrak a podíval se na Petra. „Mistra se nikdo nedotazuje.“

	„Potom bude asi skener duhovky těžko naprogramovaný na tvoje oko.“

	Mikuláš si beze slova stáhl administrační program, proklikal se řadou souborů s kryptickými názvy z čísel a kombinací písmen, a nakonec jeden soubor změnil.

	„Teď už ano,“ řekl a odhlásil se. „Otevřu ti dveře, ale zbytek musíš obstarat sám.“

	„Co to má znamenat?“

	Mikuláš se na něho podíval. „Přece jsem ti to vysvětloval. Set by si toho všiml. On… ono je pořád ještě ve mně. Kelly se taky brzy vrátí. Jestli tam nebudu, okamžitě začne bít na poplach.“ Petr zavrtěl hlavou. „Já jsem ti to taky vysvětlil. Už tě nikdy nenechám samotného, Miki. Potřebuju tě u toho.“

	„Tobě to fakt ještě nedošlo, Petře?“ zvolal Mikuláš netrpělivě. „Já jsem pořád ještě posedlý! Jakmile Set zpozoruje, co máme v úmyslu, stanu se pro tebe smrtelným nebezpečím!“

	„Já vím,“ odvětil Petr klidně. „Proto musíme předtím udělat ještě něco jiného.“

	Mikuláš se na něho tázavě podíval. Petr mu nastavil obě předloktí, na nichž byly vidět výběžky jeho tetování. Mikuláš nechápal. Petr ukázal na místa v tetování, kam si sám udělal pár poznámek propiskou. Mezi čárkami a propletenými liniemi stála načmáraná enochiánská písmena a symboly.

	„Já tě napřed od tvého démona osvobodím,“ řekl Petr. „S konečnou platností. Ale musíš to sám chtít.“

	
LIII

	12. červenec 2011, klášter Thangpočche, Nepál

	Marina a mladý mnich v zajetí strnulosti vypadali, jako kdyby sváděli příšerný boj. Občas tiše zachrčeli, dýchali ztěžka a pak se zase propadli do noci svého katatonického stavu. Bühler musel myslet na Leoniiny noční můry a ukřižovanou ženu v kolínském bytě. Pomalu začínal pochybovat, že se mu podaří Marinu a mladého muže probrat z limbu, dokud je Lví muž bude držet v zajetí.

	„Neleželi daleko od sebe,“ vysvětloval Ba Sanggjá Dordže. „Skoro se zdálo, jako by se tam potkali. Oba byli silně podchlazení.“

	„Můžete mi to místo ukázat?“ Bühler si stáhl do smartphonu topografickou mapu.

	„Tady ta horská pastvina,“ odpověděl a ukázal prstem na displeji místo, kde jeden sedlák nasel Marinu a mladého mnicha. Nacházelo se skoro tři tisíce metrů vysoko, ale daleko stranou od opuštěného kláštera Namgung. „Předtím jsme našli jeho almužní misku na modlitebním místě na stezce a zprvu jsme si nedělali starosti,“ referoval představený mnichů dál. „Ang Lhakpa Gjalcchän je chytrý hoch, ale svéhlavý.“

	„Co tam nahoře hledal?“ zeptal se Bühler.

	„Možná tohle.“ Mnich uchopil chlapcovu ruku sevřenou v pěst a opatrně ji otevřel. Na dlani mu zůstaly rozmačkané květy protěže. „Rostou nahoře na té pastvině.“

	Bühler opatrně vysbíral hochovi z dlaně okvětní lístky. Jeho pozornost však vzbudilo něco jiného než vzácná květina. Kulatá jizva po popálenině znetvořovala mladému mnichovi dlaň. Bühler ten symbol okamžitě poznal.

	 

	[image: Image]

	„Vám to znamení něco říká?“ zeptal se představený.

	Bühler přikývl. „Měl u sebe ještě něco? Třeba amulet. Takový modrý.“

	Ba Sanggjá Dordže zavrtěl hlavou. „Jaký amulet?“

	Bühler otázku přešel a zvažoval, jestli se na tu horskou pastvinu nemá okamžitě vypravit, ale hned tu myšlenku zase zavrhl. Bylo to příliš veliké území a teď, v době monzunů, by tam bez přesnějšího udání místa jenom bezcílně bloudil.

	„Řekl z těch dvou někdo něco?“

	„Když jsme mu tu pěst otevřeli poprvé, Ang Lhakpa něco zamumlal. Jméno.“

	„Jaké jméno?“

	„Jedné dívky z vesnice dole. Jmenuje se Dawa Cangmo. Myslím, že Ang Lhakpa je do ní zamilovaný.“

	Bühler opatrně vložil hochovi do dlaně rozmačkané okvětní lístky. Prsty se mu jakoby mechanicky opět sevřely v pěst. Bühler se obrátil k mnichovi.

	„Přiveďte tu dívku sem nahoru.“

	Představený zavrtěl hlavou. „Za monzunů to nejde dřív než zítra ráno. A jestli ji rodiče vůbec pustí, potrvá spoustu hodin, než sem dojde.“

	Bühler se na něj důrazně podíval. „Jestli chcete, aby ten kluk měl vůbec nějakou šanci přežít, tak sem tu holku laskavě přiveďte. Okamžitě!“

	Když dívka dorazila do kláštera, byla už dávno tma. Naštěstí se počasí na chvíli vyjasnilo. Bühler shledal, že je hezká. Měla kulatý obličej s červenými tvářemi a plnými rty. Když ji přivedli do ložnice, hned si svýma zvědavýma očima začala Bühlera důkladně prohlížet. V jejím pohledu nebyl ani náznak strachu. Žádný div, že se do ní mladý mnich zamiloval. Švýcar odhadoval, že jí nebude víc než patnáct, ale přesto vypadala jako mladá žena, která ví, co je třeba udělat.

	Bühler chlapci otevřel pěst a nechal mu z ní sypat rozlámané květy. Potom se stáhl dozadu a Dawa Cangmo si dřepla vedle Anga Lhakpy, jenž před pár dny vyrazil nahoru, aby jí ty květy natrhal. Bühler nemohl vidět, jestli pláče, ale když se dívka znenadání zvedla a požádala o ručník a mísu s vodou, uviděl, že má zarudlé oči. V tu chvíli ho napadlo, že hoch má skutečně ještě šanci. A snad i Marina.

	Dívka hochovi otírala čelo mokrým ručníkem. Dojemné gesto. Celou tu dobu na něho tiše mluvila. Ze rtů se jí linul klidný proud slov, s nímž do Ang Lhakpova ztuhlého těla pomalu nazpět prosakovala láska.

	Pohled na ty dva mladé lidi uvedl Bühlera do rozpaků. Odešel z ložnice a dole v jídelně o samotě pojedl talíř dhalu, který mu přinesl jeden novic. Samotní mniši už po poledni nejedli. Pak mu přinesli matraci na spaní a přikrývky. Bühler usnul a zdálo se mu o Alessii Bertoniové, která mu zemřela v náruči, o Lvím muži, o Edwardu Kellym, o vesnici v Súdánu se spálenými dětskými mrtvolami a o jeho sestře Leonii.

	Když ho představený probudil, venku právě vycházelo slunce. Byla zima.

	„Promluvil k ní.“

	Bühler byl okamžitě vzhůru a čilý. „Co říkal?“

	„Pojďte.“

	Ba Sanggjá Dordže ho odvedl do ložnice, kde Marina a mladý mnich leželi pořád stejně jako včera večer. Dawa Cangmo dřepěla u Anga Lhakpy a byla celá bledá. Když ji ale představený vyzval, aby pověděla, co se stalo, mluvila odhodlaně a zřetelně.

	„Stalo se to, když jsem ho držela za ruku,“ tlumočil Ba Sanggjá Dordže. „Přišlo to úplně najednou.“

	„Co řekl?“ zeptal se Bühler.

	„Neřekl nic, ale když jsem ho držela za ruku, najednou jsem uviděla všechno, co předtím viděl on.“ Dawa Cangmo se otřásla, a hned se zase vzchopila. Bühler si vzpomněl, jak zoufalá a rozrušená se jeho malá sestra vylekaně probouzela ze svých děsivých snů, a obdivoval dívku, jak se umí ovládat.

	„Chtěl tam pro mě utrhnout protěž,“ pokračovala a opatrně si odhrnula z čela pramen vlasů. „A pak přitom objevil tu jeskyni, kde žije král démonů dMu. Prosím, nechtějte ode mě slyšet, co Ang Lhakpa v jeskyni viděl. Ukázal mi ale, kde se nachází.“

	Dívka požádala o papír a tužku a udělala malý nákres místa. Neuměla moc dobře kreslit. Bühler poznal vysokohorskou pastvinu mezi dvěma drsnými vrcholy. A vchod do jeskyně.

	Půl hodiny nato sestavil M16 a vyrazil. Ve venkovní kapse ruksaku nesl dvě libry plastické výbušniny. Dost na to, aby Lvího muže, krále démonů dMu nebo kdo v té jeskyni žije, vygumoval ze světa. Neboť přesně tohle měl Urs Bühler v úmyslu.

	
LIV

	13. červenec 2011, horský masiv Annapurna, Nepál

	Byla to jeho krev, jež se perlila na Mikulášově těle jako dlouho zavřený pramen, který konečně otevřeli.

	Tvoje krev.

	Řez byl hluboký. Paží mu v nárazech pumpovala bolest a s ní ze zející rány skapávala krev. Jeho život. Petr držel ruku napřaženou nad svým bratrem, jenž ležel nahý na obětním kameni před kokonem, kde ještě pár hodin předtím Petr spal s Marií. Místo vybral sám Mikuláš, poněvadž tam byli v bezpečí před strážemi, které hlídkovaly v Setově centrále. Petrovi napřed nebylo po chuti provádět exorcismus zrovna před kokonem, ale Mikuláš ho ujistil, že bytost tam uvnitř nyní spí, dokud jedna její část bude putovat v Mariině těle. Pulzování vláknité tkáně na osmibokém kameni se za poslední hodiny skutečně prakticky nezměnilo. Petr pouze rozeznal, že se maličko zrychlilo, když to, co spolu s Mikulášem prováděli, pronikalo do temných a hrůzných snů oné bytosti, aniž by ji to však vzbudilo.

	Petr dával pozor, aby Mikulášovo tělo poléval svou krví rovnoměrně. Za poslední hodiny už počtvrté. A přestože jí nikdy nepouštěl moc, ztráta krve už začínala být znatelná. Petr byl k smrti vyčerpaný a pořád se mu z toho dělalo zle a tma před očima. Potácel se, mluvil už, že to z něj sotva lezlo, a měl příšernou žízeň. Vykonání každého jednotlivého průchodu zabralo celé hodiny, než Petr pronesl všech třicet invokací Æthyrů. Potom se vždycky zhroutil vyčerpáním, jako kdyby uběhl maratón. Zotavovací přestávky byly čím dál delší a Petr si kladl otázku, jak dlouho to ještě může vydržet. Poslední tři průchody nezanechaly na Mikulášovi žádný účinek. Petr se začal postupně obávat, že dělá špatně něco naprosto zásadního. Jenže teď s tím nemohli jen tak přestat.

	Poznámky a symboly, které si v Nakašimově letadle načmáral na paži, mu pomáhaly vybavit si kompletní průběh rituálu. Rituálu, jemuž naposledy musel přihlížet jako pětiletý, když jeho otec krátce před útěkem osvobozoval matku od jejího démona. Přes třicet let tu vzpomínku držel zamčenou a pohřbenou v nejzazší přihrádce své paměti, vytěsnil ji a zapomněl tak dokonale a blahodárně, jak to dokážou jenom děti. Dokud se mu kyselina těchto vzpomínek jednoho dne přece jen neproleptala do vrchních vrstev vědomí a nevykrystalizovala tam jako vize při migrénách. Možná, jak Petr doufal, jim teď aspoň učiní přítrž. Ať tak nebo onak, něco v téhle jeskyni skončí.

	Navzdory třicetiletému vytěsňování si nyní vzpomínal na každé slovo třiceti enochiánských invokací. Jako kdyby je měl navždy vypálené do stěn své paměti. Stačilo mu jenom strhnout vrchní tapetu a mohl je číst. Ze svých pátrání s Marií Petr věděl, že invokace Æthyrů kdysi přijal John Dee skrze své médium Edwarda Kellyho, ale nevěděl, jestli taky účinkovala. Věděl jenom to, že jinou šanci nemá.

	Mikuláš dýchal klidně a vypadal soustředěně. Zdálo se, že svému bratrovi plně důvěřuje. Když Petr Mikulášovo tělo dostatečně polil krví, připraveným obvazem si narychlo ošetřil řeznou ránu.

	Děláš něco špatně. Další průchod by tě mohl zabít.

	Petr se zarazil. Vzpomněl si na dona Luigiho, jenž mu jednou vysvětloval, že pravidla při vymítání a každém dalším magickém nebo svatém úkonu představují jenom hrubý rámec. Exorcistův úspěch závisí jedině na jeho schopnosti přizpůsobit formule situaci a reagovat na překvapení.

	To se lehko řekne.

	Petr se rozhodl. Začal Mikulášovi roztírat krev po kůži a malovat v ní symboly a enochiánské značky. Stejné symboly a značky jako na amuletech. Když skončil, otevřel schránku s amulety, kterou měl vedle sebe.

	„Co to má být?“ zeptal se Mikuláš. „Naši rodiče je tenkrát mít nemohli.“

	„Improvizuju,“ odpověděl Petr. „Ale po tom všem, co mi Marie popisovala po svých vizích, nám ty amulety mohou jedině pomoct. Rozevři dlaně.“

	Rezolutně vložil bratrovi do každé ruky jeden amulet. Potom další na čelo a na hruď. Vždy na příslušný symbol v krvi. Amulet se spirálou si nechal u sebe a držel ho v levé ruce. Pulzování z kokonu se téměř nezměnilo.

	„Připraven?“ zeptal se Petr bratra.

	„Začni.“

	Petr doufal, že je to správně. Potom pronesl slova první invokace.

	„Madariatza cahisa micaolazoda saanire eaosago.

	Nonuea gohulime: Micama adoianu Mada faoda. Soba

	ooaona cahisa peripesol.“

	Pronášel enochiánská slova, jako by to byla jeho mateřština. Plynně a rozvibrovaným hlasem. Mikuláš na to ovšem nijak nereagoval a kokon taky ne. Naopak, pulzování se spíš uklidnilo.

	Petr pokračoval druhou invokací. „Das nonucafe

	netaaibe eaosaji od tilabe adapehaheta. Tooata

	nonueafe calazodomaa marebe yareyo.“

	A zatímco zvolna a zvučně pronášel jednu enochiánskou invokaci za druhou, znovu se mu vybavilo, jak jeho otec klečí před nahou matkou a maluje jí krví na tělo záhadná znamení. Petr a Mikuláš se chtěli s pláčem odvrátit, ale matka je vyzvala, ať zůstanou. Kvůli ní. A tak s Mikulášem, když jim oběma bylo pět let, všechno viděli a slyšeli invokace – a potom je vytěsnili.

	Soustřeď se. Bylo tam ještě něco jiného než ty invokace. Otec dělal ještě něco jiného.

	Petr zavřel oči. Ztráta krve a vyčerpání daly paradoxně obrazům vystoupit mnohem jasněji. Viděl otce, byl úplně nahý. Nebyl to jeho biologický otec, ale snažil se zachránit svou ženu a dvojčata, která mu předali, a jeho jedinou zbraní byla slova. Avšak ne slova enochiánských invokací, nýbrž…

	… modlitby!

	Byla to stará hymnická modlitba, kterou si lidé nejspíš předávali celá tisíciletí v nesčetných jazycích a pozměňovali ji. Slova milosti a lásky, jež si svou magii uchovala po všechny věky a ve všech jazycích. Petr si ji najednou opět dopodrobna vybavil. Uchopil tedy amulet, nadechl se a začal pronášet starou modlitbu. Perlu za perlou.

	 

	Neboť já jsem ta první a ten poslední.

	Jsem děvka i panna.

	Jsem matka i dcera.

	Jsem syn i otec.

	 

	Neboť já jsem ta první a ten poslední.

	Můj plod nikdy neuvadne.

	Neboť já jsem slovo z hlubin.

	Jsem světlo osmerosti a devaterosti.

	 

	Neboť já jsem ta první a ten poslední.

	Vytržena ze svého pohlaví.

	Světlo mne strhlo s sebou k zářivému mraku.

	K tělu tmy.

	 

	Neboť já jsem ta první a ten poslední.

	Odvrhl jsem břímě mraku.

	Nebot ON byl špatný, protože nebyl čistý

	Neboť zlo nemůže vydat dobrý plod.

	 

	Neboť já jsem ta první a ten poslední

	Jsem hlas lásky.

	Jsem čistý rozum, nedotknutelné slovo.

	Jsem ’Ma.

	Když pak otevřel oči, viděl Mikuláše, jak se na kameni svíjí v křečích. Světlo v kokonu teď pulzovalo živě a nepravidelně. Zdálo se, že se bytost v zajetí schrány hýbe. Mikuláš zvracel, ale nic z něho nevycházelo. Amulety z čela a hrudi mu spadly na zem, ale další dva křečovitě svíral v rukou. To bylo dobré znamení.

	Petr neztrácel čas. Klekl si vedle bratra a oběma rukama mu uchopil hlavu.

	„Dívej se na mě!“

	Mikulášův pohled planul, ujížděl stranou a bloudil prostorem jako ztracený.

	„Mikuláši, dívej se na mě!“

	Petr viděl, kolik námahy to bratra stojí. A potom jako by jeho oči poslechly a Mikuláš se mohl podívat na Petra.

	„Jsem u tebe, Miki,“ zašeptal Petr. Přitiskl svoje ústa na bratrova a zhluboka vdechl. Polibek bratra bratrovi. Mikuláš vytřeštil oči, jako kdyby se dusil, ale Petr mu držel hlavu pevně, vydechoval a zase vdechoval, míchal svůj dech s bratrovým, vyměňoval jeden život za druhý. Mikuláš sebou házel a pokoušel se bránit. Petr potřeboval všechnu sílu své bionické ruky, aby se mu Mikuláš nevykroutil, a znovu se nadechl. Při třetím vdechnutí ucítil, jak se v hlubinách Mikulášova těla něco zvířilo a vyplavuje se nahoru. Nějaký chuchvalec, který se rozpouštěl, proudil Mikulášovi do plic, měnil se v dech a pak stoupal vzhůru a mísil se s bratrovým dechem. K dalšímu nádechu se Petr musel přemáhat. Když se znovu nadechl z bratrových úst, ucítil, jak tím z Mikuláše vysál ono něco. Odpoutalo se to zevnitř bratrova těla a s jeho dechem to vystřelilo do Petrova těla jako had, který se najednou začal bránit. Jakási tuhá pára bez barvy, zápachu a substance.

	Jed duše.

	Ryzí zlo.

	Petr ho nadechl, vydechl a nasál znovu. A zas a zas. Pára se rozpouštěla, vířila mezi nimi, trhala se jako zahnívající pavučina, a nakonec se nechala Petrem zcela vysát. Když si byl jistý, že v Mikulášovi už nic z toho nezůstalo, pustil bratrovu hlavu. Zasténal, svezl se na zem a zvracel.

	Když zas přišel k sobě, viděl, že kokon pulzuje pravidelně, jako kdyby se zase uklidnil. Mikuláš klečel vedle něho.

	„Jak ti je?“

	Petr se rozkašlal jako náruživý kuřák po ránu a vyplivl krvavý šlem. „Ujde to. A co ty?“

	„Připadám si takový… lehčí.“

	„No prosím.“ Petr se znovu rozkašlal. „Tak to přece klaplo.“

	„Vůbec nic neklaplo, ty pitomče!“ obořil se na něj Mikuláš znenadání. „Je to pořád ještě tady. Teď to máš v sobě ty. Jaký je v tom rozdíl?“

	Petr se narovnal a soustředil se.

	„Ano, já to dokonce cítím,“ řekl. „Je to tady, ve mně. A já nepřipustím, aby se to ve mně usadilo. Ještě máme jistou šanci.“

	Mikuláš se trpce zasmál. „Šanci? A jak chceš, prosím pěkně, docílit, aby se to v tobě neuhnízdilo?“

	„Já nevím, Miki, ale pevně věřím tomu, že šanci máme. Když dokážeme Seta zastavit dřív, než najde tu truhlu.“

	Petr vstal a přešel k slabě doutnajícímu kokonu, sáhl na něj oběma rukama a šeptal k němu, jako kdyby ho chtěl něžně probudit.

	„Cítíš mě, Lví muži? Jsem zde. A už se tě nebojím. Ať už jsi kdokoli – zabiju tě.“

	Petr ucítil v dlaních mírnou vibraci jako rozespalou odpověď zevnitř. Pustil se vláknitého balíku a obrátil se zpátky k Mikulášovi, jenž si pečlivě utíral z těla sraženou a zaschlou krev.

	„Pospěš si, Miki. Kelly se brzy vrátí a my ještě musíme vypátrat, co je v sektoru 23.“

	Mikuláš se mlčky oblékl. Krátce se podíval na kokon a pak se zas obrátil k Petrovi.

	„Jestli máš skutečně pravdu… Myslím, jestli Set v sektoru 23 skutečně prováděl nějaké pokusy s mou DNA…,“ Mikuláš se zarazil.

	„Tak co?“

	„Pak tuhle laboratoř musíme zničit. A pracují tam lidé, které budeme muset zabít.“

	Ano. Ty to dokonce chceš. Chceš zabíjet. Jsi světlo. Jsi nástrojem bolesti.

	Petr to cítil. Bylo to v něm, všude. Roztěkalo se to v něm, roztahovalo, hrudkovalo to v něm a kondenzovalo na vnitřních stěnách jeho vědomí jako temný jedovatý maz. Bylo mu jasné, že bruslí na tenkém ledě. Ze nesmí udělat sebemenší chybičku, aby TO neprobudil. Zavrtěl hlavou, jako kdyby chtěl zahnat něco tíživého.

	„Napřáhni ruku,“ řekl. „No tak, dělej.“ Pak vyloupl zpod nehtu podlouhlé zrnko a opatrně ho položil bratrovi na dlaň. Malého červíčka z elastické modré hmoty.

	„Já nebudu zabíjet,“ pronesl Petr rozhodně. „Uděláš to ty, Miki.“
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	05:11:39       Client306 
status?

	05:11:52       Client492
mikuláš se chová divně, má šaty od krve. jde s p. a. do sektoru 23. prosím instrukce.

	05:12:30       Client306
vyrozumět kellyho.

	05:13:02       Client492
zařízeno, už je na cestě, máme zasáhnout?

	05:13:24       Client306
negativní, sledujte situaci.

	05:13:48       Client492
rozumím, ve světle s tebou.

	 

	/End of conversation/

	–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	Dveře se nacházely na konci dlouhé chodby, podle nápisů na stěnách za sektorem 22. Jednoduché ocelové dveře bez nápisu. Pouze skener duhovky na zdi prozrazoval, že se za nimi musí skrývat něco tajného. Cestou tam potkali několik členů řádu. Zřejmě se Mikuláše báli, protože pokaždé sklopili zrak, když se míjeli.

	„Jsme nápadní,“ řekl Petr.

	„To se nedá nic dělat,“ odvětil Mikuláš napjatě. V pravé ruce držel podlouhlou tubu od pilulek, kterou si obstaral, aby modrého červíčka cestou nedopatřením neztratil.

	Ani se nezeptal, proč tu svinskou práci má zastat zase on.

	Petr si vzpomněl, že to tak bývalo už tenkrát. Mikuláš ho vždycky následoval. Hrál jeho hry, kopíroval otisky jeho nohou a čekal na Petrovy povely. Bez námitek, věrně a na nic se neptal.

	I když byli dvojčata, Mikuláš byl vždy planetou kroužící kolem bratra-Slunce po neměnné dráze. Byl mořem, jež se kloní před Petrovými přílivy a odlivy.

	A když nás rozdělili, byl už tu jenom Set.

	Petr si všiml, že pociťuje vinu za bratrův osud, jenž z něj učinil zabijáka a nemilosrdný nástroj nenávisti.

	Najednou si všiml, že už žádné příslušníky řádu nepotkávají. Chodby vypadaly jako po vymření. To ho znepokojilo. Byl si jistý, že každý jejich pohyb zaznamenávají skryté kamery, přenášejí je na monitory v bezpečnostní centrále a v pravý okamžik spustí poplach.

	„Už mi nejsi nic dlužen, Petře,“ spustil Mikuláš bezprostředně, když došli ke dveřím. „Zbavils mě démona. Jestli to tady všechno přežijeme, stonásobně zaplatím za smrt a bolest, které jsem způsobil.“

	„Otevři dveře,“ řekl Petr potichu.

	Mikuláš svou čipovou kartou aktivoval skener duhovky a nastavil do objektivu kamery levé oko. Dva zelené laserové paprsky mu chvilku osahávaly zornici.

	Rozsvítila se červená a na displeji naskočilo varování.

	 

	PŘÍSTUP ODEPŘEN 
JEŠTĚ 2 POKUSY

	Petr polkl. „Já myslel, žes v té databázi vyměnil profil duhovky za svůj.“

	„Možná za pravý oko,“ zabrblal Mikuláš a zkusil to ještě jednou. Opět zablikala červená ledka.

	 

	PŘÍSTUP ODEPŘEN 
JEŠTĚ 1 POKUS

	„Co teď?“ zeptal se Petr. Mikuláš se rozhlédl kolem a zřejmě si taky všiml, že komplex je liduprázdný. Zamyslel se.

	„Jak to vypadá, existuje ještě jeden bezpečnostní stupeň, který jsem přehlédl. Musíme zpátky. Musím ještě jednou do Setova počítače.“

	„Ne,“ řekl Petr. „Nevěřím, že dostaneme další šanci.“

	„Co navrhuješ?“

	Petr se na chvilku zamyslel. Potom beze slova odstrčil bratra stranou a zahleděl se do laserového paprsku. A než Mikuláš stačil protestovat, kontrolka zablikala. Zeleně.

	 

	VÍTEJ, PETŘE

	
Kapitola 11 
HLUBOKÁ DÍRA

	 

	
LV

	12. červenec 2011, Vatikán

	Otec Hanson shledal, že Řím se navzdory všemu nezměnil. A že toho při své poslední návštěvě před osmnácti lety z Věčného města moc neviděl. Beztak nerad cestoval a spíš si liboval v póze „terénního“ kaplana odhodlaného přinést slovo Boží největším drsňákům z manhattanských ulic, i kdyby měl Boží milost do těch kluků natlouct. Z této perspektivy vnímal zbytek světa jako provincii – a provincie se zkrátka neměnila. Samozřejmě že se otec Hanson nepral ani nehlásal slovo Boží přímo na manhattanské ulici. Byl jen obyčejným kaplanem farnosti svatého Petra a Pavla v Brooklynu. Vždy vypadal poněkud zarytě a uštvaně a disponoval nadáním, jež mu před osmnácti lety vyneslo pozvání do Vatikánu. Od té doby z toho měl noční můry.

	Tehdy bylo otci Hansonovi třiatřicet. Pobledlý kaplan irského původu, jenž kouřil jednu za druhou, absolvoval ve Vatikánu dvoutýdenní „workshop“. Jednalo se o jakýsi postgraduál, o nějž se nikdo nemohl ucházet. Mohl být pouze vybrán. Otec Hanson se nikdy nedopátral, jak tenkrát přišli zrovna na něho. Hlavičkový dopis s erbem Jeho Svatosti mu dal nesmlouvavě na srozuměnou, že se má laskavě dostavit do Vatikánu. Holky v Blue Flamingo si ho dobíraly, že se teď určitě stane papežem nebo tak něco, a mohly se strhat smíchy. Ale otec Hanson tušil, co se tam peče. Že to musí nějak souviset s jejím hlasem.

	Po oněch dvou týdnech se stal oficiálním exorcistou příslušným pro územní celek New York City. Znělo to sice hezky, ale na platu mu to nepřilepšilo a vytahovat se s tím taky nikde nemohl. Naopak. Za těch osmnáct roků otec Hanson viděl věci, které ještě více prohloubily jeho odvěkou mlčenlivost. Jediné, co mu ještě skýtalo vůbec nějakou útěchu, byly večery v Blue Flamingo a její hlas. Hlas Matky Boží.

	Muž, jenž ho tenkrát vyškolil na exorcistu, se nyní stal papežem. Otce Hansona to nikterak nepřekvapilo, neboť Matka Boží mu to podsunula už tehdy. Pouze to donu Luigimu nikdy neprozradil. Matka Boží ho totiž varovala i před donem Luigim. A teď si nevěděl rady a nenapadlo ho nic jiného než se zeptat svého někdejšího školitele, co si o tom dopisu má myslet.

	Byl adresován jemu a napsal ho Frank Babcock, jehož před dvěma měsíci bestiálně zmasakrovali v jeho bytě i se sousedem Neilem Cummingsem. Policie se tomu dvakrát nedivila, neboť starší bratr Franka Babcocka Steve měl rozehranou spoustu partií a často lezl do zelí lidem, kteří se s tím moc nemazali, když jim někdo chtěl něco vzít. Proto taky Stevovi vzali jeho malého bratříčka Franka. Každopádně o tom byla policie přesvědčená. Otec Hanson však věděl, jak se věci mají doopravdy, protože Frank Babcock se na něj rok předtím obrátil, aby našel cestu zpátky k Bohu a zbavil se bytosti jménem Astaroth, jež ho sužovala každou noc. První vymítání nebylo úspěšné, a otec Hanson se proto obrátil na dona Luigiho a případ mu popsal. Vrchní vatikánský exorcista mu odpověděl s téměř radostným vzrušením, že chce Franka bezpodmínečně vidět. Avšak Frank odmítl ze strachu před bratrem, kterému se vůbec nezamlouvalo, když ho někdo nechával ve štychu. Pár dnů nato byl Frank mrtvý. A před třemi týdny od něho otec Hanson dostal dopis.

	Na poštovním razítku i v záhlaví samotného dopisu stálo datum 9. května. Den před Frankovou smrtí. To znamenalo, že dopis bloudil plných sedm týdnů ztracený v hlubinách oceánu newyorského poštovního systému, než ho zase nějaké tajemné proudy vyplavily na hladinu. Otec Hanson neváhal a okamžitě napsal e-mail na starou adresu dona Luigiho. Odpověď však obdržel teprve před dvěma dny – společně s potvrzením rezervace letenky první třídy. A nyní byl v Římě.

	Hned za pasovou kontrolou na letišti Ciampino ho čekal mladý kněz v černé sutaně. Zamlklý Ital, jenž ho teď vezl nočním Římem v černém mercedesu s vatikánskou registrační značkou, mu ani neposkytl příležitost dát si předtím jednu cigaretu. Otec Hanson si po osmi hodinách letu nutně potřeboval zapálit, ale zakázal si žádat o pauzu. Švýcarští gardisté u Brány svaté Anny zasalutovali a nechali vůz projet. Po krátké jízdě ve vatikánských zahradách zastavili před malým zahradním domkem, který si Hanson ještě dobře pamatoval. Když vystoupil, všiml si, jak se na druhé straně cesty ve tmě lesknou dvě kočičí oči. Patřily zrzavému kocourovi. Zvířátko si ho pozorně prohlíželo, jako kdyby s jeho osobou spojovalo nějakou obrovskou naději. Když z domu vyšel Monsignore Cardona, kocour se uklidil do křoví.

	„Otče Hansone! Cestovalo se vám příjemně?“

	Papežův osobní tajemník měl stejně chladný a suchý hlas jako ruku, kterou mu podal. Otec Hanson znal Španělovu tvář z televize a říkal si, jestli tahle cesta byl opravdu dobrý nápad, nebo jestli by nebylo moudřejší, kdyby byl ten dopis prostě spálil.

	„Děkuju, všechno v pořádku,“ zamumlal a byl rád, že může monsignorovu ruku zase rychle pustit.

	„Nechcete se po cestě trochu zcivilizovat? V Casa Santa Marta máte připravený pokoj.“

	„Díky, jsem v pořádku,“ odmítl Hanson. „Směl bych si ještě předtím zapálit?“

	V monsignorově tváři se mihl náznak pohrdání. „Ale prosím.“

	Po dvou cigaretách narychlo vykouřených pod dohledem papežova tajemníka se Hansonovi sice neudělalo lépe, ale aspoň byl připravený na věc. Mercedes mu odvezl zavazadla do hotelu. Hanson držel v ruce jenom svoji starou aktovku.

	Cardona ho zavedl do domu a vybídl ho, ať se posadí na starou pohovku. „Máte s sebou ten dopis?“ zeptal se ho s pohledem upřeným na aktovku.

	Otec Hanson přikývl a přemohl nutkání sáhnout do náprsní kapsy. „Mám.“

	„Ukažte mi ho.“

	Otec Hanson zavrtěl hlavou. „Lituji, Monsignore. Ten dopis ukážu jenom donu Luigimu… chci říct Jeho Svatosti. Tak to bylo domluveno.“

	V Cardonově obličeji se neprojevila žádná reakce. Dál se upřeně a mrazivě díval na Hansona a lehce si mnul ruce. Hanson však byl tělem i duší Ir, a tak to zaryté mlčení vydržel.

	„No dobrá,“ řekl nakonec Cardona a bleskově vstal. „Počkejte tady.“

	Tajemník bez dalšího slova odešel z domu a nechal ho o samotě. Otec Hanson nabyl dojmu, že teplota vzduchu klesla o několik stupňů. Místnost naplnilo téměř hmatatelné ticho, jako kdyby svět venku přestal existovat a zanechal po sobě jenom vůni baldriánu, jež do obýváku zvolna prosakovala škvírou pode dveřmi.

	„Seru na to,“ zavrčel otec Hanson a zapálil si cigaretu. A hned nato další. Tabákový dým zaháněl pronikavou vůni baldriánu, šířil se po místnosti a dokonce se zdálo, že zapuzuje ticho. Hanson slyšel zvenčí sekačku na trávu.

	Po dvanácti cigaretách se zvenčí ozvaly kroky a vrznutí zadních dveří. Když papež vešel, otec Hanson se nervózně zvedl.

	„Lenny! To jsem rád, že vás zase vidím!“ Petr II. přispěchal k Hansonovi a srdečně mu tiskl ruku. Přišel sám. „Vyčítal jsem si, že jsem před dvěma měsíci okamžitě nepřiletěl do New Yorku, ale po odstoupení Jana Pavla III. se kupila jedna událost na druhou.“

	„Myslím, že byste stejně mnoho nepořídil, Vaše Svatosti,“ povzdychl si Hanson.

	„Patrně máte pravdu. O to víc mě šokovala vaše zpráva. Máte ten dopis?“

	Otec Hanson si odkašlal. A váhal. „A… ano.“

	Petr II. se mu podíval do očí. A zřejmě pochopil. Beze slova odešel do kuchyně a vrátil se s dvěma lahvemi Birra Moretti, otevřel je a jednu podal otci Hansonovi. S druhou se posadil do zchátralého křesla.

	„Už se tak často nestává, že pobývám tady. Někdy si na to ale čas udělám.“ Napil se piva. Otec Hanson se teď taky posadil a rovněž se napil. Ledové pivo mu dělalo dobře.

	Petr II. na něj vlídně pohlédl. „Můžu ho vidět?“

	Hlas Matky Boží se opět přihlásil a zašuškal Hansonovi nezřetelné varování. Ještě se jednou napil a přál si být zpátky v New Yorku.

	„Ovšemže.“ Sáhl do náprsní kapsy u saka a podal papeži zmuchlanou obálku. Petr II. odložil láhev a četl řádky načmárané hustě na sebe. Otec Hanson už je znal dopodrobna nazpaměť.

	 

	Milý otče Hansone,

poslední dny jsem hodně přemýšlel o našem posledním rozhovoru a tak vůbec. O vašem nápadu letět do Říma za vaším kámošem Luigin. A myslím, že to není dobrej nápad. Taky nevím, co a jak, ale asi to musím nějak zmáknout sám, chápete, jak to myslím? Říkejte si, že jsem paličák, ale to je věc sebeúcty. Třeba moje víra taky není dost silná, ale Steve by se každopádně dost naštval a taky Aastaroth je proti. Ten má jiný plány. Proto vám taky píšu, krom jinýho. Říkal jste mi přece, že mám všechno napsat a tak. Tak to teda dělám, i když bych na celou tu kravinu radši zapomněl a zbavil se jí. A někdy bych nejraději zase začal chlastat. Ale Pán mi dá sílu. Říkal jste to a já doufám, že jste měl pravdu.

	Prve tu byl zas, teda Astaroth a požadoval, abych k vám přestal chodit a taky abych se přestal modlit ty motlitby, co jste mi ukázal, otče Hansone. A především, abych přestal používat jako růženec ten amulet (teda jako to, co jsem tenkrát našel v jedný Stevový kraksně, který on pronajímá a tak). Astaroth byl kvůli tomu dost naštvanej. Jako Steve, když na něj někdo zkouší levárnu.

	A víte, co jsem na to řekl? Myslím, že to byl nejodvážnější okamžik mého života, fakt, a taky jsem to mohl udělat jen proto, že mi Pán dal sílu, a Matka Boží taky. Na každej pád jsem mu řeko, že mně může víte co? Poněvadž toho mám fakt už plný zuby. Chtěl jsem Astarothy nakopat do prdele, poněvadž jsem si myslel, že se pak budu cejtit líp a budu moct letět do Říma za tím Luigim, co je teď vaším kámošem. A tak jsem vzal ten amulet a modlil se růženec. Jednu perlu za druhou. Astaroth se dost nakrknul a začal řádit, až jsem se z toho mohl zcvoknout. Ale já se zarputile modlil dál, jak jste mi to ukázal, otče Hansone, a Matka Boží mi pomohla. Najednou byla při mně, já ji viděl, fakticky, a oba jsme toho zkurvysyna Astarotha poslali zpátky do pekla, každopádně prozatím. A proč vám to píšu? Poněvadž mi Matka Boží něco uložila a já mám takovej divnej pocit, jako kdybych to nemohl zvládnout. Už se toho nebojím, od doby co Matka Boží stála na mý straně, ale kdyby se mi něco stalo, tak chci, abyste o tom věděl.

	Na každej pád Matka Boží chtěla, abych odjel do Kanady. „Do Kanady?“ zeptal jsem se, v kanadě jsem ještě nikdy nebyl. U všech čertů, co budu dělat v Kanadě? (Před Matkou Boží jsem „u všech čertů“ neřek.) Řekla mi, že tam mám něco vykopat z jedný díry. „Z díry?“ zeptal jsem se. Z jaký zasraný díry v Kanadě? (Bohužel jsem opravdu řekl „zasraný“.) Ona řekla, že do tý díry v Kanadě mám jet a něco tam vyndat cen, že už uvidím co. A až to vytáhnu, mám se vrátit a dát to vám, abyste to vy mohl dát bejvalýmu papeži, teda tomu, co naposledy odstoupil. Chtěl jsem ještě něco říct, ale Matka Boží byla najednou přísná a řekla, ať ji poslouchám. A pak mi přesně popsala, kde je ta díra v Kanadě, co z ní mám něco vykopat. Proto vás prosím, abyste tam pro mě přijel, kdyby se mi něco stalo. Je to takříkajíc moje poslední vůle. Jestli jsem Matku Boží správně pochopil, tak se to místo nachází na malým ostrově u Novýho Skotska. Oak island se jmenuje. Nikdy jsem o něm neslyšel, ale to místo, kde mám kopat, asi bude známý. A že si mám vzít ten amulet, pak že to najdu. (Kdyby se mi něco stalo, tak ten amulet najdete v dutině pod levým reproduktorem vedle mý postele.)

	A to bylo všechno. Víc mi Matka Boží neřekla. Jestli pumpnu Steva o nějaký prachy, tak tam vyrazím. Kdybyste už o mně neslyšel, tak jsem na pár dní v Kanadě.

	 

	Děkuju moc za všechno,

	Váš

	Frank Babcock

	Když Petr II. dočetl dopis, znovu se podíval na otce Hansona. „Co si o tom myslíte?“

	Hanson pokrčil rameny. „Těžko říct. Frank byl dost pomatený. Myslel jsem, že jestli z toho někdo dokáže vyvodit správný závěr, tak to budete vy, Svatosti.“

	Petr II. se napil piva.

	„Konal jste naprosto správně, Lenny.“

	Papež dopis opět složil a sáhl pro Hansonův zapalovač odložený na stole. Bez dalších řečí dopis zapálil.

	„Do prdele, co to děláte?“ ujelo otci Hansonovi.

	Vyskočil, ale papež mu naznačil gestem ruky, aby si zase sedl. Otec Hanson přihlížel, jak oheň stravuje dopis shora dolů a vyplivuje ho jako černé lupínky popela. Když plamen dosáhl papežovi k prstům, pustil dopis do popelníku na vajgly Hansonových cigaret, kde dohořel úplně.

	Otec Hanson zasténal.

	„Chtěl jste moji radu a pomoc,“ řekl Petr II. „Věřte mi, takhle je to nejlepší.“

	„Co teď budete dělat?“ zeptal se Hanson unaveně.

	„Chtěl bych vám něco ukázat,“ odvětil papež. V týž moment Hanson zaslechl, jak se za ním otvírají dveře. Do místnosti vešel sinavý zrzavý muž s obličejem hlodavce. A naráz se taky vrátil nepříjemně omamný pach baldriánu. Protahoval se pode dveřmi do obýváku jako průvan a naplňoval otce Hansona strachem.

	„Všechno je připraveno, Mistře,“ řekl muž.

	Auru smrti, kterou vyzařoval, mohl otec Hanson cítit jako svědění na vlastní kůži. Zmateně se obrátil k papeži.

	„Kdo je to? Co je připraveno?“

	„To je pan Kelly,“ představil papež rusovlasého muže. „Pan Kelly se stará o… organizační procedury.“ Petr II. vstal. „Pojďte se mnou do sklepa, Lenny. Potom pochopíte.“

	Otec Hanson se nehýbal. Muž jménem Kelly čekal beze slova u dveří.

	„Co mi chcete ukázat?“ zeptal se otec Hanson chraplavě.

	„Místo, kde Petr sloužil první mši svatou.“

	 

	––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
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	Hoathahe Saitan!

	 

	P.II.

	––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	
LVI

	13. červenec 2011, sektor 23, horský masiv Annapurna

	Dveře se s cvaknutím otevřely.

	„Do prdele!“ zašeptal Mikuláš. „Odkud jsi to věděl?“

	„To byla jen taková vágní idea. Set je ješitný. Zrovna mě napadlo, že mě tím jednoho dne bude chtít ohromit.“

	„Předcházel si tě,“ řekl Mikuláš a Petr v jeho hlasu zaslechl projev žárlivosti.

	„Chtěl mě zabít, Miki. Na to nezapomínej. Jenom s námi manipuluje.“

	Petr otevřel dveře a prošel jimi do chodby, která podle plánu vůbec neměla existovat. Ale bylo toho tolik, co nemělo existovat. Počínaje kokonem, v němž se bytost se lví hlavou zakuklovala v cosi.

	Podle nápisu se teď nacházeli v sektoru 23. Chodba bez dveří vedla k další, tentokrát nejištěné vyrovnávací komoře. Za ní se rozkládala laboratoř.

	Jasně osvětlená štola s bíle obloženými stěnami, které jako by svítily. U zdi nalevo od vchodu stála řada měřicích přístrojů a monitorů, jejichž větráky tiše vrčely a jež nikdo nekontroloval. První, co Petra uhodilo do očí, bylo logo Nakashima Industries na přístrojích. Kam až dohlédl, pracovalo celé zařízení plně automaticky. Jediné, co se v místnosti hýbalo, byl v dálce malý úklidový robot. Vypadal jako želva. Čile si to kličkoval po naprogramované dráze tunelem, jenom vždy krátce popojel dozadu, když narazil na překážku, a roztrušoval přitom slabý zápach dezinfekce.

	Překážka. Monolitická bílá podesta o výšce a rozměrech operačního stolu. I zde se skvělo logo Nakashima Industries.

	Podesta stála v jedné řadě s deseti dalšími, před ní a za ní další řady identických podest. Jedna řada za druhou. Z čeho se však Petr otřásl hrůzou, byly průhledné, jakoby kožené kokony spočívající na stolech, s nimiž je spojovaly uzlovité tentákule, ve kterých neslyšně proudily mléčné kapaliny. Stovky kokonů. Petr je okamžitě poznal, protože v jednom takovém útvaru sám strávil šest týdnů. A začínal tušit, k čemu to tady spěje.

	Kokony, logo Nakashima Industries a pulzující útvary v jeskyni. Tři body na jedné čáře, jejíž začátek Petr znal stejně málo jako její konec. S jistotou věděl v tomto okamžiku jen jediné – že se ve svém podezření nemýlil.

	Že jsi v mnohem větším nebezpečí, než sis myslel.

	„Kolik tak hádáš, že jich tu je?“ zeptal se Mikuláš.

	Petr pokrčil rameny. „Spousta.“

	Mikuláš popošel k jednomu kokonu a prohlédl si, co se v něm nachází. Moc se ale přitom k němu nepřiblížil. Když se obrátil zpátky k němu, bylo Petrovi jasné, že tušil správně. Vyčetl to z Mikulášova pohledu.

	V kokonech ležely stovky jejich identických kopií. Petrovy a Mikulášovy klony v různých stadiích vývoje. V jakoby kožených obalech plavaly děti, mladiství a mladí muži v mléčné tekutině jako v nějakém obrovském plodovém vaku. Petr odhadl, že nikomu z nich nebude víc než dvacet. Všichni vypadali jako on a Mikuláš. Byli úplně nazí, bez vlasů a měli zavřené oči. Petr si na moment položil otázku, co se jim v tom desetiletí trvajícím spánku asi tak může zdát.

	„Odkdy to víš?“ zeptal se Mikuláš potichu a nebyl schopen odvrátit pohled od jejich klonů.

	„Byla to jen taková domněnka, když jsem uviděl ten kokon v jeskyni. Materiál byl úplně jiný, ale ta… idea je stejná.“

	Mikuláš zatahal za jedno z chapadel, jež zásobovala kokon živinami a odváděla výměšky. Když Mikuláš na vnější schránu zatlačil silněji, Petr uviděl, jak se tělo uvnitř pohnulo. Jako spáč ve snu.

	Tvůj spící bratr.

	„Musíme je všechny zabít,“ pronesl Petr stísněně.

	„Jsou to naši bratři!“ vykřikl impulzivně Mikuláš. „Proč je jednoduše neprobudíme? Nemusíme je zabíjet.“

	„Musíme,“ řekl Petr drsně. „A ty to víš.“

	„To nemá žádnej smysl. Vůbec žádnej smysl!“ Mikuláš z toho byl rozrušený.

	„Má to smysl, Miki. My jsme klíč. S námi to všechno začalo. Jakmile se Set vrátí s truhlou, bude pokračovat se všemi těmi našimi kopiemi. A nás už nebude potřebovat. Existuje jenom jeden způsob, jako tomu zabránit.“

	Mikuláš se pořád ještě zdráhal. „Proč to musím udělat já?“

	„Protože já teď v sobě nosím tvého démona, Miki. A poznám, že ještě spí. A kdybych to udělal, tak se probudí a já se stanu tím, čím jsi byl ty. Nástrojem nenávisti. Zabiju tě, a dovrším tak Setovo dílo.“

	Mikuláše to nepřesvědčilo. „Démona v sobě nosíš celou tu dobu. To on ti udělal to tetování.“

	„To mi chtěl nabulíkovat don Luigi. Tetování je dobrá věc, Miki. Chrání nás jako kůže. Ale když teď budu zabíjet, tak to bylo všechno zbytečný. Je mi líto, ale musíš to udělat ty.“

	A Mikuláš to udělal. Jako vždycky udělal, co mu bratr řekl.

	Zadrž dech. Jednadvacet, dvaadvacet… Přání se splní, když to vydržíš, než vlak projede.

	Mikuláš otevřel dlaň, vytáhl modrého červíčka z tubičky a jednou ho prolomil, jak mu Petr řekl. Modrý červíček obsahoval pastu z červené rtuti a materiál, který při ohnutí spouští chemickou reakci – a ta vytváří světlo o vlnové délce 442 nanometrů. Bylo to hned vidět.

	„Nakašima chtěl, abych tím zabil Seta,“ řekl Petr.

	Červíček začal modře žhnout. Mikuláš ho položil doprostřed štoly na jeden kokon a vrátil se k bratrovi. Po všem, co se už Petr o červené rtuti dověděl, bude její výbušná síla naprosto ničivá.

	„Kolik nám zbývá času?“ zeptal se Mikuláš.

	„Nevím. Asi pět minut, než světlo odpálí červenou rtuť.“ Odcházeli z laboratoře a ani se neohlédli. Když dospěchali dlouho chodbou k vyrovnávací komoře, uviděli přes pancéřovaná skla ve dveřích, že na ně venku někdo čeká.

	Edward Kelly.

	
LVII

	13. červenec 2011, Via Corinaldo, Řím

	Najednou si připadal starý. Pozoroval to na maličkostech. Na vyčerpání, jež ho zničehonic přepadalo ve dne, nebo na necitlivosti v prstech někdy po ránu. Všiml si, že vlak jeho života ztrácí rychlost a míří k nepříliš vzdálenému nádraží, kde tenhle robustní vagon svého těla bude muset odstavit a vystoupit z něho. Celý život se potýkal se svou vlastní smrtelností. Smrti se nebál, ale od loňského atentátu v Ugandě se věci posunuly jinam. Nikoli smrt, ale umírání mu nahánělo strach. Franz Laurenz pozvolna chápal, že ho Bůh teprve na závěr chce podrobit té nejtěžší ze všech zkoušek – že ho vystavil pomalému vědomému stárnutí, smrákajícímu se mizení, nezadržitelnému plíživému rozplynutí.

	S hekáním se narovnal na nepohodlné pohovce a podíval se na hodinky. Spal čtyři hodiny, když ho k tomu předtím přiměla jedna ze sester klimentek. Vstávalo se mu hůř než jindy a cítil, jak má zatuhlé klouby. Obvyklá mrštnost se mu vrátila teprve po pár cvicích. Taky se už potřeboval oholit, ale napřed si klekl před postel a modlil se. Modlil se za svou dceru Marii, za Sofii, za Petra Adama a jeho bratra. A poprvé po dlouhé době se modlil i sám za sebe.

	„Pane, dej mi sílu dovršit tvé dílo. Povoláš mne k sobě, až se ti zlíbí, ale prosím tě, Pane, dej mi ještě trochu času. Nejsem na tomto světě se vším hotov. Amen.“

	Když se oholil, připadal si podstatně lépe. Ve druhém patře vládl napjatý ruch. Po Marii ovšem ani stopy.

	„Cappuccino a cornetto prosím,“ odpověděl na dotaz sestře Rozárii, jestli chce něco jíst. Ale když k němu přišla Joko Tanakaová, okamžitě ho přešla chuť. Tvářila se ještě nepřístupněji než jindy a měla zarudlé oči.

	„Právě přišla forenzní analýza mumie se lví hlavou,“ oznámila a podala Laurenzovi štos sepnutých papírů s řadami čísel a jedním diagramem. Jen se na něj zběžně podíval.

	„No a?“

	Joko Tanakaová k odpovědi evidentně musela sebrat sílu.

	„Mrtvola je mumifikovaná přirozeným způsobem.“

	„Co znamená přirozený způsob?“

	„Ve vyspělých kulturách Egypťanů a Mayů se používaly chemické postupy. Dnes lze docílit mumifikace uměle například mrazovou sublimací. Je to rychlý proces. Na lidské tělo je k tomu sice potřeba obrovské zařízení, ale v zásadě je to proveditelné. Všechny tyhle postupy se dají dokázat. Jenže tahle mumie vznikla přirozenou cestou na velice suchém místě a muselo to trvat dost dlouho. Nejspíš měsíce.“

	Laurenz s úlevou přikývl, neboť to znamenalo, že ta mumie opravdu nemůže být Marie.

	„A co ta lví hlava?“

	„Tak tady forenzici stojí před záhadou. Není to lví hlava, nýbrž něco jiného.“

	„Co?“

	„Spíš něco reptilního, ale nedá se to přiřadit k žádnému ze známých druhů plazů. A nepodařilo se objevit žádné odkazy, švy, řezy nebo něco podobného, co by nasvědčovalo, že ta zvířecí hlava byla k torzu připojena dodatečně.“

	„Chcete tím říct, že se skutečně jedná o mrtvolu chiméry, křížence člověka a hada?“

	Joko Tanakaová celá nesvá pokrčila rameny. „Mě se neptejte. Já vám jenom hlásím výsledky. Forenzici si také všimli jedné anatomické anomálie na hlavě, která se k plazům nehodí. Larynx je anatomicky podobný lidskému.“

	„Ta věc uměla mluvit?“

	Joko Tanakaová na to nereagovala. Výsledky zkoumání s ní evidentně pořádně zacloumaly. „A ještě něco tu je,“ pokračovala váhavě. „Stáří mumie.“

	„Teď mi začnete vykládat, že je pravěká. Deset tisíc let nebo ještě starší, viďte?“

	Joko Tanakaová stísněně zavrtěla hlavou. „Ne. Podle radiouhlíkové analýzy tohle… stvoření zemřelo teprve nedávno.“

	Laurenzovi se sevřel žaludek. „Co tím myslíte?“

	„Před několika dny. Přesněji se to určit nedá.“

	Laurenz se nadechl a zhluboka vydechl. „To znamená, že máme mumii chiméry, která se celé měsíce přirozeně mumifikovala, ale mrtvá je teprve pár dní?“

	„Přečtěte si zprávu,“ hlesla Joko Tanakaová nepřítomně, obrátila se a spěchala pryč.

	Otřesený Laurenz bezradně civěl na zprávu, jež nastolila skutečnost, jaká neměla existovat. Ne na tomto světě a ne před Bohem. Moc času na přemítání o nepochopitelném ale Laurenz neměl, protože páter Anselmo, ještě pobledlejší než včera, mu rozčileně kynul, aby k němu přišel.

	„Jsem tam! Zase si nedali pozor a poslali nezakódovaný e-mail. Podařilo se mi vyroutovat server v Nepálu a vytvořit v něm backdoor.“

	Laurenz poklepal jezuitovi na rameno. „Výborně, otče Anselmo. Kde je ten mail?“

	Anselmo mu podal výtisk. Laurenzovi se okamžitě ohlásil žaludek, poněvadž e-mail potvrzoval jeho nejhorší předtuchy. Napsal ho papež a adresoval nějaké Marii. Laurenz si nedělal žádné iluze, že by tím mohl být míněn někdo jiný než jeho dcera.

	„Oak Island? Kde to je?“

	„V Kanadě. Podle zeměpisných souřadnic je to malý ostrov, který patří k Novému Skotsku.“

	Laurenz si zavolal Joko Tanakaovou a ukázal jí mail.

	„Co si o tom myslíte?“

	„Naprosto upřímně?“

	„Tady nejsme ve Vatikánu, paní doktorko.“

	Tanakaová mu vrátila tisk. „Myslím, že až Marii najdeme, budete ji muset podrobit exorcismu.“

	„Jinými slovy ji považujete za nebezpečí.“

	Joko Tanakaová na to nic neřekla.

	Laurenz se snažil udržet glanc. „Přineste mi prosím všechno, co se o tom ostrovu dá zjistit. A to rychle.“

	Potom se obrátil zpátky k Anselmovi. „Máte přístup na ten server v Nepálu?“

	„Ano. Nevím, na jak dlouho, ale momentálně se dostanu ke všemu. Je tam fůra videosouborů. Nejspíš záběry bezpečnostních kamer.“

	„Ukažte mi je.“

	Anselmo zadal nějaké příkazy do svého terminálu. V jednom okně na monitoru se objevily monochromatické záběry dlouhých chodeb, laboratoří a kanceláří. Byli na nich vidět laboranti v bílém oblečení, jak spořádaně opouštějí laboratoře a kanceláře a shromažďují se na chodbách.

	„Co se to tam děje?“

	„Vypadá to na evakuaci,“ spekuloval Anselmo.

	Potom se objevily ozbrojené stráže, jak v bojové výstroji chvátají po dlouhých chodbách.

	„Sledujte ty stráže!“ vykřikl Laurenz rozčileně.

	Anselmo dělal, co uměl. Vyťukával jeden příkazový řádek za druhým. Snímky se rychle střídaly, dokud Anselmo nenašel tu správnou kameru. Cílem stráže byla dlouhá chodba zakončená bezpečnostním průchodem. Přede dveřmi už tam někdo čekal a Laurenz okamžitě poznal kdo.

	„To je Edward Kelly!“

	Stráže začaly pálit do dveří, ty však ostřelování odolávaly. Laurenz viděl, jak Kelly zkoumá vyrovnávací komoru a potom buší do dveří. Dával rozkazy. Jeden strážný se rozběhl nazpátek.

	„Ukažte mi, co je za těmi dveřmi, otče!“

	„Je mi líto, Mistře, ale tam není kamera.“ Anselmo si vytáhl půdorysy zařízení. „Tam nic není, Mistře! Za těmi dveřmi je už jenom skála.“

	„Zatraceně!“ Laurenz praštil pěstí do stolu. Anselmo pokrčil rameny. „K čemu jsou tam dveře, když to za nimi nikam nevede? Tady něco nehraje!“

	„Hledejte v databázi sektor 23.“ Joko Tanakaová stála za nimi a rovněž zírala na monitor.

	„Co je sektor 23?“ zeptal se Laurenz podezíravě.

	„Tajný výzkumný sektor, který Nakashima Industries vyvinuly pro Nositele světla.“

	„Vy jste celou tu dobu věděla, že Set spolupracuje s Nakašimou?“ zvolal Laurenz zděšeně.

	„Ne. Vím jenom, že jsme pro jednu firmu v Nepálu zařizovali laboratoř vedenou pod kódovým označením ‚Sektor 23‘. Projekt vedl Nakašima osobně, já jsem se ho neúčastnila.“

	„A to jste se ho nikdy nezeptala?“

	Podívala se na Laurenze. „Chtěl jste moji pomoc. To je vše, co vám mohu poskytnout.“

	„Něco mám!“ vykřikl Anselmo dřív, než Laurenz stačil něco říct. „Sektor 23!“

	Prsty se mu opět míhaly po klávesnici a hned nato se objevily další kamerové snímky. Ukazovaly chodbu za bezpečnostní komorou. Za ní stáli dva muži a hovořili spolu.

	„To jsou Petr a Mikuláš!“ vykřikl Laurenz.

	Oba utíkali po chodbě zpátky do dalších dveří. Anselmo přepnul na navazující kameru, která zabírala laboratoř se stovkami operačních stolů, na nichž ležely napůl průhledné kokony.

	„Můj Bože!“ zasténal Laurenz a podíval se na Joko Tanakaovou. Japonka civěla na obrazovku a její obličej dostal popelavý nádech.

	„O tomhle jsem nic nevěděla,“ zašeptala.

	Laurenz viděl, jak Petr a Mikuláš hekticky hledají druhý východ. Evidentně marně. Potom si všiml, že na jednom kokonu něco svítí, a bylo mu okamžitě jasné, co to znamená. Nevěděl, jak je nálož mohutná, ale kapsle veliká ani ne jako pilulka v ruce Petra Adama stačila zničit Svatopetrský dóm a Sixtinskou kapli. A světlo sílilo. Mohla to už být otázka pouhých vteřin.

	Laurenz musel bezmocně přihlížet, jak se Petr a Mikuláš rozdělili a hekticky prohledávají celou štolu, zatímco světlo svítilo čím dál jasněji. Venku na konci chodby se postavil před dveře jeden strážný s pancéřovkou. Smrt číhala na Petra a Mikuláše z obou stran. Laurenz viděl, jak se na něčem domlouvají. Petr otevřel nějakou plechovou bedničku.

	„Co to dělají?“

	Nikdo neodpovídal. Laurenz sledoval, jak si Petr a Mikuláš klekli čelem k sobě a uchopili se za ruce. Vypadalo to, že se modlí.

	„Je nějaká možnost, jak se s nimi spojit?“ zeptal se Laurenz potichu.

	Páter Anselmo zavrtěl hlavou.

	„Potom se modleme i my.“

	Ale ani na to mu nezbyl čas, neboť v tu chvíli strážný na Kellyho povel vypálil do dveří granát. Dveře explodovaly. Zároveň zazářil blesk. Obraz na monitoru zbělel.

	A zhasl.

	Laurenz na záběru jiné kamery postřehl, jak tlaková vlna roztrhala masivní uzávěr na konci chodby, jako kdyby byl z papíru. Viděl, jak ve zlomku vteřiny roztrhala stráže i Edwarda Kellyho a vymrštila je daleko pryč. Obraz se silně cukal. Když se uklidnil, byla chodba prázdná a její stěny umazané krví.

	V bytě na Via Corinaldi zavládlo na okamžik věčnosti nechápavé ticho. Franz Laurenz jenom zíral na vymetenou chodbu a potom na zhaslý záběr kamery.

	„Přepněte na jinou kameru, otče Anselmo,“ řekl konečně polohlasem.

	Tech pár kamer v jiných sektorech, které vůbec ještě něco zabíraly, ukazovaly průběh tlakové vlny. Zpustošené laboratoře, vyražené dveře a servané stropní obložení, rozervané kabely a kusy mrtvol. Teprve o patro výš zabíraly lidi, kteří se sbírali ze země a potáceli se k východům.

	Laurenz zavřel oči a modlil se. Když je zas otevřel, spatřil na monitoru postavu Urse Bühlera.

	
LVIII

	13. červenec 2011, horský masiv Annapurna, Himálaj

	Když se Urs Bühler konečně dostal ke vchodu do jeskyně, poháněn vztekem a disciplínou, kterou si za všechny ty roky natrénoval, byl skrznaskrz promočený. Monzunový déšť ho bičoval do obličeje a horská pastvina byla tak rozbahněná, že uklouzl skoro na každém kroku. Horský vzduch a zima mu taky daly zabrat. Bühler si to v dešti, marastu, mlze a řídkém vzduchu rázoval za oběma mnichy, kteří údajně znali cestu. Neprohodili s ním ani slovo. Znali hory a věděli, co s člověkem dokážou udělat. Bühler je měl rád. Měl rád představeného a jeho klášter. Měl rád jejich slaný čaj s máslem, čočku, jejich klid a skromnost. Dokonce se chvilku zaobíral myšlenkou, jestli by údolí tam dole nebylo dobrým místem pro něho a Leonii. Mezi horami a lidmi, co nenadělají moc řečí, a daleko od všeho toho sajrajtu, smrti a utrpení. Byla to krásná představa. Chvílemi, když déšť trochu polevil, se mraky na okamžik zvedly a on zadýchaný odpočíval. Mohl rozeznat příkré šedivé skalní stěny, jež horskou pastvinu uzavíraly ze všech stran. Jako nádobu, kterou stvořil nepřátelský bůh, aby uchovávala jeho největší tajemství. Místo daleko od všeho života a vší radosti.

	„Seru na to.“

	Zakašlal, vyplivl sliny a mašíroval dál. Ještě výš. Až narazili na skalní stěnu a jeden mnich mu naznačil, že tohle musí být ono místo.

	Vchod nenašel na první pohled, poněvadž jeskyni mezitím zatarasili těžkými balvany. Naštěstí byla kresba Zawy Dangmo dost přesná. Bühler si na chvíli odfrknul a poslal oba mnichy zpátky do kláštera. Potom z poloviny C4 uhnětl tlustý buřt, nacpal ho do škvíry mezi balvany, zamáčkl do něj roznětku a odešel se ukrýt stranou za skalní výběžek.

	Ozvěna detonace se převalila přes pastvinu, skřípavě se zlomila o skalní stěny, vyletěla do mraků, zahřměla odtud nazpět a líně se vylévala do údolí jako poslední známka života. Když Bühler vylezl z úkrytu za skalou, viděl, že vchod je volný.

	První metry se musel prodírat úzkou mezerou a potom se chodba rozšířila natolik, že mohl lézt po čtyřech. Mírně se svažovala, zem byla kamenitá a suchá, ale Bühler přesto cítil z hlubiny závan vlhkého vzduchu, který ho ovíval jako dech obrovského živočicha. Když se pak v malé sluji mohl trochu víc narovnat a oddechnout si, dorazila k němu ozvěna další detonace. Jeskyně se otřásla jako pod tupým nárazem. Bühler si napřed myslel, že se někde venku spustila lavina, již uvolnila jeho nálož, ale když ucítil nárazovou změnu tlaku vzduchu, pochopil, že se musí jednat o explozi. Přišla z hloubky a musela být velice silná, soudě podle otřesů a tahu vzduchu.

	Další zvuky už neslyšel. Hora je všechny pohltila na věčné časy. Bühlerovi to připadalo, jako by ho Annapurna právě pozřela. Musí si pospíšit. Chodba, jež očividně patřila k přirozené soustavě jeskyň, se často větvila, ale Bühler šel jednoduše dál podle vlhkého vzduchu a brzy i podle vzdáleného svitu, který slabě pulzoval jeskyní a dovedl ho až do nízké klenby.

	Do jeskyně, kde spal Lví muž.

	Do místa za hranicí lidského rozumu. Za ním, pomyslel si Bühler, už může panovat jenom naprostý chaos. Nikterak nepochyboval, co že to ve vláknitém kokonu na osmibokém kameni plave jako embryo v plodovém vaku. Dokonce ho zevnitř pulzujícího doutnání uvnitř skoro poznával. Bühler za svůj život viděl spoustu hrůzy a naučil se odizolovat rozum a chránit se krunýřem lhostejnosti a profesionality. Proto ani navzdory pohledu na nepochopitelné neztrácel čas. Vybalil zbytek plastické výbušniny, umístil ji pod kokon a zamáčkl do ní roznětku s jiskrovým rozněcovačem. Dělal to nacvičenými pohyby, které mu pomáhaly nezbláznit se a nepřistoupit na šílenství. Přesto nálož neodpálil, poněvadž si chtěl nechat volnou cestu zpátky, a kromě toho tady ještě nebyl se vším hotov.

	Po krátké prohlídce jeskyně narazil na chodbu značenou modrou svítící páskou. Evidentně vedla dovnitř areálu. Dveře na konci chodby byly zdemolované, jako kdyby je bez potíží vyrazila nějaká obrovská pěst. Pod dveřmi ležel rozmačkaný muž v bílé mnišské kutně. Někde řinčel poplašný zvon. Neozývaly se tu žádné hlasy ani kroky. Bühler ještě chvíli počkal, potom odjistil M16 a vnikl do objektu. Pohyboval se svižně, ale opatrně. Jako po ledovci plném skrytých trhlin. Neustále se ohlížel, jako by se za ním mohl někdo znenadání vynořit. Ale nikde nenarazil na nic živého. Detonace, kterou zaznamenal uvnitř hory, musela být ničivá. Laboratoře podél chodby, do níž Bühler vešel, byly totálně zdemolované. Odněkud unikala voda a rozlévala se po chodbě jako špinavá krvavá kaluž.

	V laboratořích syčely prasklé ventily jako vyplašení jedovatí hadi. Kromě malých žárovišť, které už stačily uhasit protipožární sprchy, však nikde neviděl stopy po ohni. Bühler se proto domníval, že devastaci způsobila samotná tlaková vlna. Divil se, že ventilační zařízení dosud funguje. Ti, kdo přežili, už evidentně utekli pryč. Bühler se rozhodl, že najde epicentrum výbuchu dřív, než dorazí první jednotky, které budou pátrat po přeživších. Nebylo to těžké, stačilo sledovat stopu devastace. Ta se zhoršovala s každým krokem a každou další chodbou, již prozkoumal. Nápisy na zdech beztak číst neuměl. A celou tu dobu se soustředil na to, že na něho můžou kdykoli zaútočit. S čím však počítal ze všeho nejméně, bylo… že mu najednou začal zvonit mobil.

	Melodické vyzvánění a vibrace v postranní kapse u kargo kalhot s ním pořádně zacloumaly. Tak hluboko pod Annapurnou a tak daleko od jakéhokoli vysílacího stožáru nemohl být příjem. Leč telefon mu zarputile řinčel a vibroval v kapse, jako kdyby se rozhodl fyzikální realitu jednoduše ignorovat. Bühler levou rukou vylovil smartphone z kapsy, zatímco v pravé třímal M16, připraven kdykoli pustit mobil na zem a bránit se. Signál příjmu byl překvapivě silný. Displej zobrazoval italské číslo. Ještě chvilku rozvazoval, jestli nebude moudřejší hovor nebrat. A potom:

	„Ano?“

	„Plukovníku Bühlere, tady je Franz Laurenz. Já vás vidím.“ Nebylo pochyb. Slyšel hlas bývalého papeže. Přesto si pořád ještě myslel, že je to klam. Bühler neodpovídal, jenom se rozhlížel a v pravé ruce svíral Ml6.

	„Jsem to opravdu já!“ říkal hlas ve sluchátku. „Otočte se trochu doleva. Na stropě musí být kamera. Vidíte ji?“

	Bühler se otočil a podíval nahoru, odkud na něj ze změti rozlámaného stropního obložení a barevných kabelů blikala červená ledka. Bühler nenáviděl pohled do malých červených svítících teček. Tentokrát to aspoň nebylo ústí hlavně automatické zbraně. Přesto zůstal obezřetný.

	„Jak je možné, že mi sem voláte? Odkud vůbec víte, že jsem tady?“

	„Zahlédli jsme vás v té chodbě čirou náhodou. Navázali jsme spojení přes jeden server Nositelů světla. Podařilo se nám hacknout se do jejich systému. Ale nevím na jak dlouho.“ Bühler se na moment zamyslel. „Co se stalo?“

	„Došlo k explozi ve vnějším sektoru zařízení. Petr Adam a Mikuláš při ní byli usmrceni.“

	Nejhorší ze všech zpráv. Bühler cítil, jak se v jeho nitru něco scvrkává, ale i tuhle skulinu v ochranné kůži kolem svého rozumu a srdce okamžitě utěsnil. Mrtví se oplakávají až po bitvě. „Jste si jistý, že jsou mrtví?“

	„Z toho sektoru už nemáme obraz, ale vidíte přece sám, jak ta exploze byla silná. Nemáme už naději.“

	„Sdělte mi podrobnosti.“

	„Napřed prosím podejte hlášení vy mně, co tam vlastně hledáte.“

	Bühler z té otázky vyčetl, že ani jemu už Laurenz nedůvěřuje. Kupodivu ho to uklidnilo.

	„Šel jsem hledat Petra Adama. Lokalizoval jsem Lvího muže a umístil pod něj nálož. Můžu ji kdykoli odpálit.“

	Laurenz se na druhém konci na chvilku odmlčel.

	„Lví muž? Jste si tím jisty?“

	„Určitě.“

	„Na to, že jste se setkal se satanskou bytostí, mi připadáte velice vyrovnaný.“

	„Můžete mě navigovat k místu, kde došlo k explozi?“

	„To pusťte z hlavy. Jsou oba mrtví. Otec Anselmo mi právě říká, že registruje aktivitu. Vracejí se! Kliďte se odtamtud!“

	Bühler opět viděl Laurenze živě před sebou. Jak spolu utíkali v katakombách pod Vatikánem.

	„Poslouchejte mě, Laurenzi. Víte přece, že odejdu, teprve až to místo najdu.“

	Laurenz se zarazil. „Tak dobře. Páter Anselmo vám hned pošle na smartphone plány zařízení. Jděte do sektoru 23. Ale rychle!“

	Za pár vteřin měl Bühler plány na mobilu. Sektor 23 podle nich neměl být daleko od jeho pozice, ale patrně by to místo našel i bez navigační pomůcky, poněvadž mu cestu ukazovala rostoucí míra devastace.

	„Jaká to byla výbušnina?“ zeptal se Bühler v běhu. „Červená rtuť?“

	„Ano. Dívejte se po Kellym. Jeho ta exploze taky zasáhla, ale rád bych měl jistotu.“

	Při pomyšlení na Kellyho Bühler sevřel útočnou pušku ještě pevněji a vkročil do chodby vedoucí do sektoru 23. Byla prázdná a stropní obklady úplně servané. Pozůstatky bezpečnostní komory Bühler viděl už na předchozí chodbě. Nic než hromada zkrouceného šrotu. Na rozdíl od jiných částí zdevastovaného komplexu zde viděl zřetelné stopy požáru. Obložení stěn se speklo a skála za ním byla černá od sazí. Musel se tudy prohnat ohnivý val – a pak se rozplynout.

	„Jsem v chodbě,“ hlásil se, přestože ho Laurenz pořád ještě mohl vidět. „Žádné kusy mrtvol nejsou vidět. Nějaké stopy krve, ale to je všechno. Jdu dál.“

	Když došel do sektoru 23, pochopil, že může rovnou udělat čelem vzad. Tady už nebylo co hledat. Ani co dělat. Laboratoř nebo co to bylo se rovnala abstraktní scénografii. Štola se zdála prázdná, ale na stěnách se utvořily bizarní formy, které vypadaly jako tuhé kapky. Když k nim popošel blíž, poznal, že se musí jednat o roztavené části vybavení, které tlak exploze a žár vymrštily proti stěně a tam rozmačkaly a spekly. Útvary pokrývala mazlavá černá krusta. Bühler se jich neodvažoval dotknout. Ve vzduchu čpěl pronikavý zápach požáru smíchaný ještě s něčím jiným a při dýchání dráždil sliznice.

	„Co vidíte, plukovníku?“

	„Tady už nic není. Tohle inferno nemohl nikdo přežít. Už se tu ani nedá dýchat.“

	„Vypadněte odtamtud! Už jdou!“

	Bühler si odkašlal a Laurenze ignoroval. Ale pospíšil si s prohlídkou štoly. Nikde známka života. Nic nepoukazovalo na to, jakou funkci tahle štola vlastně plnila. Ostrý smrad ho pálil v plicích.

	„Je to záhada,“ spustil Bühler nanovo. „Tady musel na krátkou dobu působit neuvěřitelný žár. Kromě stop po požáru na chodbě tu ale není žádná jiná známka, že se tu vyvinula vysoká teplota. Jako kdyby…“

	Znovu se rozkašlal.

	„Jako kdyby co, plukovníku?“

	„Jako kdyby se žárová stěna té exploze rozplynula vniveč.“

	„Nacházíte tam ještě něco?“

	„Negativní… To znamená, počkejte.“

	Něco Bühler objevil. Leželo to asi uprostřed štoly. Opatrně k tomu popošel blíž.

	„Co vidíte, plukovníku?“ naléhal Laurenz rozčileným hlasem do sluchátka.

	Bühler se zdráhal popsat, co před ním stálo. „Nějaký útvar. Něco jako… skulptura z roztavených laboratorních dílů. Je potažená stejnou černou krustou jako zdi.“

	„Skulptura?“

	„Nemám pro to jiné slovo. Je to neforemný útvar, ale… představuje něco jako postavu.“ Bühler se musel přemáhat k dalšímu popisování. „Vypadá to jako dva lidé, kteří se objímají.“

	Ve sluchátku na chvilku zavládlo mlčení. Pak se znovu přihlásil Laurenz.

	„Dělejte, ať jste pryč. Vidíme jednotku bezpečnostních sil, jak schází po nouzovém schodišti k vám. Devět mužů, lehká výzbroj. Nemáme už moc času. A taky nevím, jak dlouho…“

	Spojení se naráz přerušilo. Když Bühler zkoušel mobil, zjistil, že signál příjmu zmizel. Odřízli spojení a zřejmě věděli, kde je.

	Devět mužů. Bühler opustil štolu a ani jednou se neohlédl. Utíkal zpátky do zničeného areálu. K jeskynní chodbě se svítící páskou to nebylo daleko. Možná to ale bylo přece jen moc daleko. Devět mužů. Bühler přestal myslet. Utíkal dál, i když už slyšel jejich kroky. Popadl M16 a pálil v běhu na muže, kteří zahnuli za roh. Tři z nich zabil, aniž by sami stačili vystřelit. Čtvrtého už nezasáhl včas. Ucítil ránu do hrudi a podrazilo mu to nohy. Dopadl tvrdě na zem a instinktivně se plazil na stranu. Uviděl, že muž byl také zasažen a potýká se se závadou nabíjení. Odhodil pušku, vytáhl nůž a řítil se k Bühlerovi. Ten bez míření jenom napřáhl pušku a vystřelil. Ani neviděl, jak ten muž padl. Soustředil se už jenom na dvě věci: neupadnout do bezvědomí a zase vstát. Díra v prsou silně krvácela. Nejspíš plíce, poněvadž si všiml, že se mu těžko dýchá kvůli ztrátě tlaku. Kašlal krvavý hlen. Zůstal ale při vědomí a klopýtal dál. Už to není daleko. Až ke vchodu do jeskyně mu nešel nikdo naproti. A taky tušil proč. Čekali na něho.

	Na moment se zastavil, znovu vyplivl krev a zvažoval své možnosti. Pozvolna si uvědomoval bolest v hrudníku a taky to, že se mu třesou nohy. Odříznout si jedinou ústupovou cestu, kudy měl šanci projít, bylo šílenství. Podle toho, jak se věci měly, si však Bühler nemohl vybírat. Nadále bude muset improvizovat. A tak vytáhl radiospínač pro C4 pod kokonem, zmáčkl knoflík a čekal.

	Po dvou vteřinách mu bylo jasné, že C4 už mezitím buď zneškodnili, nebo že skály kolem dokola omezují dosah rozněcovače. Znamenalo to, že se musí dostat blíž.

	Chtěl si odpočinout. Bolest se mu už roztahovala v celém hrudníku. Zužovalo se mu zorné pole. Myslel na Leonii, jak ji poprvé coby mimino držel v náruči a sliboval jí, že ji nikdy nenechá samotnou. A na den, kdy ji vysvobodil ze smrdutého sklepa na Poveglii. Nato se Urs Bühler rozhodl a odložil zbraň.

	Věděl, že na to bude mít jenom pár vteřin. Přesto šel pomalu a odměřeně a našlapoval dostatečné tvrdě, aby ho slyšeli. Když potom v mnišské kutně s krvavými fleky, kterou vzal rozmačkanému mrtvému pod dveřmi, vstoupil do jeskyně, mířilo na něj pět hlavní pušek. Viděl čtyři mnichy v bílých kutnách, jak se snaží opatrně zvednout kokon na jakýsi podvalník. Bühler poznával postavu Lvího muže uvnitř zámotku. Pulzující věc byla očividně velice těžká a sotva se s ní dalo pohnout. Její transport se patrně taky nikdy nepředpokládal, neboť mniši vypadali bezradně. Zbylých pět mužů v bojových uniformách se rozestoupilo kolem kokonu. Mířili na něho, ale nestříleli. Tvářili se překvapeně.

	Bühler odhodlaně učinil krok vpřed a řekl jediná enochiánská slova, která znal. Během uplynulých týdnů je slýchal až příliš často.

	„Hoathahe Saitan!“

	Pořád ještě nestříleli. Obrátili se ke čtyřem mnichům, kteří se stále ještě zaměstnávali kokonem. Bühler udělal další krok. Uviděl, že balíček s C4 je pořád na svém místě. I roznětka v něm vězela. A taky viděl, že ti čtyři mniši si ho teď všimli a něco vykřikovali.

	Bühler k nim popošel o další krok blíž.

	„Do pekel s tebou, Lví muži!“ pronesl švýcarskou němčinou a zmáčkl knoflík. Poslední, co Urs Bühler uviděl, bylo pronikavé světlo, jež kokon roztrhlo zespoda a s ním i bytost se lví hlavou. Zřítila se do světelné díry a jeho strhla s sebou.

	Urs Bühler aspoň umíral s jistotou, že jeho malá sestra bude moci odteď zase klidně spát.

	
LIX

	13. červenec 2011, Via Corinaldo, Řím

	Franz Laurenz v duchu pořád ještě viděl poslední obraz: Urs Bühler, jeho bývalý velitel Švýcarské gardy, oblečený do mnišské kutny, zmizel v jedné z chodeb. Trvalo chvíli, než si Laurenz uvědomil, že jeptišky a kněží v místnosti se na něho dívají a mlčky vyčkávají.

	Laurenz si odkašlal. „Milé sestry a bratři,“ začal. „Petr Adam je mrtvý. Meč, kterým jsme chtěli odrazit pekelné mocnosti, se zlomil. Stojíme před koncem všech věků. Modleme se.“ Klekl si a sepjal ruce. „Otče náš, jenž jsi na nebesích…“

	Po modlitbě sešel dolů do svého bytu, aby mohl být sám. A tam si dovolil něco pro něj nanejvýš zvláštního: plakat. Dal svému zoufalství a smutku volný průchod. Potom zavolal Sofii.

	„Co teď budeš dělat?“ zeptala se ho jenom, když skončil se svým zpravodajstvím.

	„Já nevím, Sofie. Opravdu to nevím.“

	Slyšel její dech.

	„Ale ano, víš,“ řekla konečně. „Musíš zachránit Marii. Přiveď ji zpátky.“

	Když se za další hodinu zase objevil v druhém patře, ihned se obrátil na Joko Tanakaovou. „Zjistila jste mezitím něco o tom ostrově v Novém Skotsku?“

	„Ano.“ Vytáhla několikastránkový výjezd z počítače. První stránka ukazovala satelitní snímek ostrova. Měl tvar burského oříšku.

	„Oak Island je maličký ostrov v zátoce Mahone,“ začala Japonka. „Dlouhý jenom kilometr a půl a asi kilometr široký.

	V roce 1795 tam šestnáctiletý dřevorubec Daniel McInnis narazil na zjevně umělou jámu v zemi. Kromě toho na nedalekém stromě objevil podivné zářezy a zbytky zpuchřelého lana. Bylo to zvláštní, protože ostrov byl považován za neobydlený. Daniel a jeho kamarádi tam začali kopat a nejprve objevili vrstvu břidlicových desek. A to bylo taky divné, poněvadž břidlice se nachází jenom na pevnině. V hloubce tří metrů pak narazili na vrstvu stromových kmenů, řádně položených a zakotvených do stěn. Kopali dál a v hloubce šesti metrů objevili další vrstvy kmenů.“

	„Jinak nic?“ zeptal se Laurenz, jenž pozorně naslouchal. Joko Tanakaová zavrtěla hlavou.

	„Každopádně to tenkrát vzdali. Teprve v roce 1804 Daniel McInnis podnikl druhý pokus. Ve dvanácti metrech narazil na kokosová vlákna, která nemohla pocházet z Kanady. Kokosovými vlákny se tehdy polstrovaly křehké lodní náklady. McInnis se proto domníval, že narazil na pirátský poklad kapitána Kidda. Kopal tedy zarytě dál a každé tři metry narazil na tyto vrstvy kmenů. Dokud v hloubce třiceti metrů znovu nenarazil na břidlicové desky, do nichž byla vyryta zvláštní znamení.“

	„Jaká znamení?“

	„Na další stránce,“ řekla Joko Tanakaová. Když Laurenz obrátil list, uviděl značky, jež McInnis překreslil.
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	„To je přece část kódovacích znaků na Petrově tetování, které jste identifikovala jako DNA viru!“ vykřikl Laurenz překvapením.

	Japonka přikývla. „O dva metry hlouběji Mclnnis narazil na něco rezistentního. Když chtěl druhý den pokračovat, jáma se mezitím zaplnila vodou. Nedala se odčerpat. Teprve za čtyřicet let se pokračovalo, tentokrát do hloubky třicetšest metrů. Našli další kokosová vlákna, dřevěné díly a také kov. Kromě toho si všimli, že voda v jámě je slaná. Zkoumáním na břehu ostrova zjistili, že celá část pobřeží byla zřejmě uměle vybudována. Objevili řadu komorových odvodňovacích kanálů, které vedly od jámy ke břehu. Drenážní systém, jak se domnívali později. Jistému Frederiku Blairovi se roku 1897 podařilo provrtat až do hloubky čtyřicet sedm metrů. Tam narazil na cementovou vrstvu.

	Po první světové válce jistý Mel Chapell vyrazil kolem díry další šachty. Jako první zastával teorii, že tu jámu vybudovali Inkové.“

	„Inkové?“

	„Ano, Chapell byl toho názoru, že tam Inkové schovali obrovský zlatý poklad, který ještě stačili včas vyvézt ze země před španělskými dobyvateli v čele s Pizarrem. Důkazy ovšem nepředložil. V roce 1936 se podařilo šachtu vysušit až do hloubky padesáti metrů. Tam objevili kámen s dalšími symboly.“
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	Joko Tanakaová vyčkala, jestli Laurenz nebude nějak komentovat jemu důvěrně známé symboly na další stránce počítačové sjetiny. Ale Laurenz ji jen tiše vyzval: „Pokračujte prosím, paní doktorko.“

	„V roce 1967 se v šedesáti metrech skutečně prokopali do jeskyně, odkud vynesli cement a zbytky dřeva, které datovali do poloviny 14. století.“

	„To je doba, kdy z La Rochelle vyrazila templářská flotila,“ poznamenal Laurenz spíš jenom sám pro sebe.

	„Právě. Dokonce našli dobře uchované lidské tělo, které však krátce nato beze stopy zmizelo. Vytoužený poklad pořád ještě neměli. Paralelně s vykopávkami vypátral jistý Fred Nolan, že na Oak Island leží spousta tunových kamenných, přesněji žulových bloků. Na ostrově se ale žádná žula nevyskytuje, ta je až o dvě stě kilometrů dál na pevnině. Nolan dále zjistil, že rozmístění balvanů tvoří kříž o rozměrech 246 krát 108 metrů. Ve středu kříže leží obrovský pískovec ve tvaru lebky a je pokrytý zvláštními čarami a pravěkými skalními rytinami.“

	Laurenz si prohlédl nákresy na další stránce. Zobrazovaly různé spirálové tvary, stylizované lidské bytosti. Některé z nich měly ještěří hlavy. Viděl taky značku, kterou si neuměl vysvětlit. Přesto mu byla zvláštním způsobem povědomá.

	„Poznáváte to?“ zeptala se Joko Tanakaová.

	„Nejsem si tak úplně jistý,“ zamumlal Laurenz, ale pak mu to došlo. „Ale ovšem, jistě! To jsou všechno značky z Petrova tetování!“

	„Ano,“ konstatovala Japonka. „Ty skalní kresby jsou kopie tetování. Nebo naopak.“

	Laurenz zíral na kresby a Tanakaovou poslouchal jenom na půl ucha.

	„Dodnes nebyly vykopávky ukončeny. Nikomu se nepodařilo rozluštit hádanku, co je tam doopravdy zakopané. Ostrov je za tu dobu skrz naskrz prokopaný a provrtaný tak dokonale, že se už ani nedá provádět archeologický výzkum. Dokonce existují teorie, podle nichž se u té díry jedná o starověkou baterii.“

	„Odkud máte všechny tyhle informace?“ zeptal se Laurenz podezíravě. „Neříkejte mi, že to všechno jen tak visí na internetu.“

	Joko Tanakaová zhluboka vydechla. „Nakashima Industries, respektive podniky, z nichž koncern vyrostl, od devatenáctého století financovaly vykopávky.“

	Laurenz přikývl, jako by to byl tušil. „Takže Nakašima o tom celou tu dobu věděl?“

	Joko Tanakaová udělala vágní gesto. „Jak už jsem řekla, poklad se nikdy nenasel. Teprve z tetování Petra Adama jsme pochopili, že on je klíčem k tomu všemu.“

	„Byl,“ řekl Laurenz potichu a ještě jednou si prolistoval papíry. „Petr Adam byl ten klíč.“

	Franz Laurenz podnikl všechny nezbytné přípravy. Sešel do dolního bytu a vytáhl zpod postele arabskou šavli, kterou Petru Adamovi usekl levou ruku. Teprve když se pro ni shýbal, všiml si, že má něco v pravé kapse u kalhot. A když do ní sáhl a pak nechápavě hleděl na předmět ve své pravé ruce, vrátila se mu víra. Na pravé dlani mu ležel amulet. Medailon zobrazoval triskelion.
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–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	Od: pam.blankenship@cern.ch 
Komu: irdep.tanakayoko@nakashima-industries.jp 
Datum: 13. červenec 2011 11:14:23 GMT+01:00 
Předmět: anomálie

	 

	Vážená paní doktorko,

	 

	setkali jsme se před rokem na mezinárodním sympoziu Nakašimovy nadace pro částicovou fyziku v Ženevě. Před dvěma týdny mi můj kolega prof. dr. Alvaro Lopez předal vzorek 0,5 g bleděmodrého materiálu a pověřil mě, abych substanci prozkoumala na velkém hadronovém urychlovači v CERN.

	Profesor Lopez mě požádal o provedení měření, neboť to spadá do mé specializace. Po dlouholeté spolupráci CERN s Nakashima Industries takovéto pokusy mimo rámec běžných výzkumných projektů nepředstavují problém.

	Včera v noci jsem odstartovala první kolizní série. Při nich se nečekaně projevila obrovská anomálie, jejíž dopad stále ještě nedokážu odhadnout v plné míře. Nerada bych uváděla podrobnosti do e-mailu, ale naléhavě vás prosím, abyste mě obratem kontaktovala. Kromě toho musím vědět, o jakou substanci se u tohoto materiálu jedná.

	Jakmile vám situaci vylíčím osobně, pochopíte, že svět se patrně nachází v obrovském nebezpečí.

	 

	S pozdravem

	 

	Dr. Pamela Blankenship

	CERN European Organization for Nuclear Research

	CH-1211 Geneva

	SWITZERLAND

	Tel. +41 22 76 762 32

	–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	 

	
LX

	3. červen 1401, Oak Island

	Když Arnaud de Montbard vyskočil z pomocného člunu a brodil se mělkou vodou na pevninu, okamžitě poznal, že sem nepřišli jako první. Z lesa vedly paralelně dvě tlusté kamenné zdi dolů na pláž a dál do vody. Uprostřed ostrova stoupala z dubového lesa k nebi tenká kouřová stužka a Arnaud de Montbard, jenž ve svém dlouhém životě vystřídal spoustu jmen, si náhle uvědomil, že tu jsou očekáváni. Že poklad, který po staletích hledání našel v Santiagu de Compostela, bude na tomto místě muset předat. A je jedno komu.

	Z malé flotily s templářskými kříži na plachtách, která vyrazila na moře z La Rochelle, dopluly k cíli tři ze čtyř karak. Po osmi naprosto nekonečných týdnech plavby směrem na západ přežila na třech lodích také jenom polovina mužstva. Zbytek posádky spláchly z paluby do moře bouře severního Atlantiku, zabily je zlomené stěžně nebo sklátily kurděje a jedna záhadná nemoc, jež začínala hnisavou vyrážkou na kůži a během několika málo hodin přivodila smrt. Muži na lodích, přinejmenším ti z nich, kteří byli vzděláni v mořeplavbě, tuto nemoc považovali za kletbu související s nákladem, jejž Mirjam vezla ve svých útrobách jako nezrozeného démona. Až na Montbarda a kapitána Mirjam nikdo z přeživších templářů pořádně nevěděl, o co přesně se u tohoto nákladu jedná, ale všichni věděli, že tohoto démona musejí ve jménu Božím za každou cenu dopravit k předem určenému cíli na konci světa. A že k tomuto konci světa nyní dorazili.

	Malá flotila zakotvila před ostrovem ve tvaru burského oříšku, jenž byl pokryt hustým dubovým lesem. Na nebi svítilo přívětivé slunce, mírný vítr hnal po moři vločky mraků daleko do nitra pevniny, jejíž břehy mohli v dálce vidět. Někteří se domnívali, že musejí být v Indii. Většina ostatních byla přesvědčena, že se může jednat pouze o protinožce, bájný čtvrtý kontinent obydlený nestvůrami, který kartografové zakreslovali na okraj map pro odstrašení troufalých a všeho schopných kapitánů a pirátů.

	Když Arnaud de Montbard na pláži ucítil pevnou půdu pod nohama, rozkázal svým lidem kleknout a proslovit modlitbu. Potom dal z bárky přepravit bednu s pokladem, jejž chtěl dostat do bezpečí před Eduardem de Caely a Nositeli světla. Na břehu nebylo nikoho vidět. Les odděloval od vody jenom úzký pruh písku. Co se nacházelo dál v zšeřelé tmě, se nedalo poznat.

	„Za mnou!“ rozkázal de Montbard, když modlitba skončila, ale kapitán Ridefort ho zadržel a ukázal na stoupající dým.

	„Nechcete napřed vyslat expediční jednotku, Mistře?“

	„Ti už dávno vědí, že tady jsme, Rideforte. Očekávají nás.“

	„To je dostatečný důvod k opatrnosti.“

	Jako by tím chtěl potvrdit svou myšlenku, náhle ze sebe vyrazil hrdelní zvuk a klesl na zem. V krku mu vězel malý opeřený šíp. Montbard ještě zahlédl jakýsi stín, jak mizí v lese, zatímco kapitán sebou zmítal na zemi a s posledním chrčivým výdechem ho opustil život. Montbard se s bednou okamžitě vrátil na Mirjam. O něco později přistál znovu, tentokrát se třemi bárkami ozbrojených mužů. S kušemi a meči se prodírali lesem a stále se drželi kamenných zdí po obou stranách. Byla to krátká cesta, a přesto na ní Montbard ztratil osm mužů. Zasáhly je otrávené šípy. Také se jim ovšem podařilo skolit tři snědé útočníky, kteří na ně číhali v přítmí lesa. Když Montbardova jednotka dorazila k malé osadě sestávající z rozptýlených dřevěných chýší na rozsáhlém vyklučeném místě v lese, začala krvavá řež. Zabili každého, kdo se jim ukázal. Muže, ženy, děti. Potom zapálili příbytky a naháněli muže, kteří se svými foukačkami utekli do lesa. Večer onoho 3. června už ostrov patřil templářům. Ze snědých útočníků přežily jenom dva tucty. Muži nosili pestré opeřené čelenky a na celém těle měli tetování. Montbard na něm okamžitě poznal symboly z amuletů. A také vyobrazení lidí se lví nebo ještěří hlavou v něm něčím pohnulo. Jako pradávná vzpomínka na něco před začátkem věků, co ho temně spojovalo s těmito lidmi, kteří si říkali Gualla. Nakolik aspoň Montbard mohl vyrozumět z jejich gest a zvuků, neboť hovořili drsnou divokou řečí. Teprve když nejstaršímu z nich s největší čelenkou ukázal amulety a nechal ho nahlédnout do bedny, začali být trochu přístupnější a dovedli Montbarda k díře.

	Díra se nacházela nedaleko osady – rovněž na vyklučené planině v lese a blízko velikého balvanu z pískovce pokrytého skalními rytinami, které sloužily jako předloha pro tetování. Při pohledu do díry Montbard pochopil, že Gualla na ní museli pracovat celé generace. Mamaqucha, řekl nejstarší pokaždé, když ukázal do díry. Ovšem zřejmě tím myslel taky moře. Pachamama naopak říkal, když dlaní poklepal na zem. Montbard ho ignoroval. Zajímala ho jenom ta díra. Byla zhruba kulatá, v průměru měřila nějaké tři metry a jako by vedla přímo do útrob Země. Gualla vytvořili rafinovaný zavodňovací systém, nad nímž by užasli všichni stavitelé, jež Montbard znal. Systém dokázal díru zaplavit, a zmařit tak v budoucnu každý pokus o vykopání pokladu. V následujících měsících si Montbard z obtížného dorozumívání dal dohromady, že Gualla pocházejí z nějaké daleké říše, jež sestává z mnoha měst rozptýlených po oblastech porostlých hlubokými lesy. Soudě podle jejich ozdob se tam musely vyskytovat obrovské zásoby zlata. Gualla kdysi dostali od svých bohů za úkol opustit svou zemi, aby na vzdáleném místě vykopali jámu a čekali tam na bílé duchy. Bohové rovněž, nakolik z toho Montbard vyrozuměl, dopravili na ostrov onen mohutný pískovec. Teprve po příchodu bílých duchů, jak zjevně vyplývalo z proroctví, se Gualla budou smět vrátit do své staré říše.

	Osud Gualla však velmistra nezajímal ani trochu. Každý den netrpělivě kontroloval postup prací na díře, dokud ji konečně neshledal dostatečně hlubokou a nenechal se s bednou spustit na dno. Když pak za několik hodin dal znamení, aby ho vytáhli nahoru, byl celý bledý a zmatený. Potom Gualla poručil, aby díru zaházeli. Ti bílé duchy bez námitek poslechli. A to přesto, že se Montbardovi lidé zmocňovali žen a dívek, které brzy nato houfně umíraly na zvláštní kožní nemoc, pokud se už předtím nestaly oběťmi násilných výstředností mužů.

	Když byla díra po roce konečně zaplněná, Montbard zabil posledních osm Gualla. Pak potopil tři karaky s celým vybavením a zabil i poslední tucet přeživších templářů. Když to všechno vykonal a zabezpečil tak tajemství do konce věků, ukončil i svůj vlastní prokletý život.

	
LXI

	13. červenec 2011, Via Corinaldi, Rím

	Laurenz jenom chvíli stál jako ztracenec, jako by ho vytrhli z času, a civěl na amulet v dlani. Triskelion. Jeden z nejstarších symbolů lidstva. Znamení trojjedinosti. Minulost, přítomnost, budoucnost. Zrození, život, smrt. Tělo, duch, duše. Otec, Syn, Duch svatý.

	Během krátkého okamžiku se něco změnilo a Laurenz to doslova cítil v kostech, ačkoli pro to nenacházel slov. Nepatrná změna teploty. Téměř hmatatelné ticho, jako kdyby svět po dobu jednoho mrknutí zadržel dech. Franz Laurenz nikdy nevěřil na anděly, ale v tuto chvíli, kdy celý bez sebe hleděl na amulet na dlani, si byl jistý, že to byl právě anděl, kdo prošel touto místností a letmo se ho dotkl. Duch svatý. Boží dech. Milost lásky.

	Ten pocit ho přemohl. Rozechvělo se mu skoro celé tělo, jako by jím proběhlo mírné zemětřesení. Laurenz pozoroval, jak se mu oči zalévají slzami, a padl na kolena.

	„Děkuji Ti, Pane.“

	Potom už věděl, co má dělat. Se saifem v ruce se vrátil do druhého patra a vzal si Knihu Dzyan. Volně ložené papyry, pergameny a okultní traktáty pořád ještě ležely svázané v koženém obalu na jeho stole. Vzal z nich tu nejzáhadnější a teprve napůl rozluštěnou knihu z opatství Subiaco, aby se jí Joko Tanakaová mohla dále zabývat. Poslední události jí k tomu nedopřály skoro žádný čas. Když Laurenz rozvazoval kožené řemínky, ještě ani pořádně nevěděl, co od toho čeká. Jakmile ale svazek rozevřel, ta stránka ho přímo uhodila do očí. Jeho předtucha ho nezklamala.

	„Co hledáte?“ zeptala se Joko Tanakaová za jeho zády. Iritovaně zírala na saif, jejž si Laurenz položil vedle. Bývalý papež knihu ihned rázně zabouchl a ignoroval zmatený pohled mladé Japonky.

	„Spojte mě s Nakašimou, paní doktorko.“

	„Je snad něco, co bych měla vědět?“ zeptala se podezíravě.

	Laurenz okamžik zvažoval, jestli ji do toho má zasvětit. Japonka se v uplynulých hodinách projevila nápomocně a loajálně. A milovala Marii. Proto jí podal Knihu Dzyan.

	„Otevřete ji.“

	Mohl jenom číst v jejím obličeji, jak ji to vyvedlo z míry, když listovala prvními stránkami.

	„Nežádejte po mně vysvětlení, paní doktorko,“ řekl Laurenz, když se zase podívala na něho. „Jak vidíte, nastala nová situace.“

	Joko Tanakaová přikývla a podala mu vytištěný e-mail. „Pak byste si měl také přečíst, co jsem právě našla v doručené poště.“

	Laurenz si zprávu potichu přečetl. „Postarala byste se o to, paní doktorko?“ požádal ji pak.

	„Za hodinu letím do Ženevy.“

	„Máte ještě čas spojit mě s Nakašimou?“

	„Samozřejmě.“ Vyťukala číslo do svého mobilu a prohodila s kýmsi pár slov japonsky. Laurenz byl rozčilený, ale zároveň cítil, že se rozhodl správně. Nemohl vědět, zda jeho plán vyjde, ale pevně tomu věřil.

	„Hai, arigató,“ řekla nakonec úsečně a předala telefon Laurenzovi.

	„Kde jste?“ zeptal se bez pozdravu.

	„V letadle,“ ozval se Nakašimův hlas. „Na cestě na Oak Island.“

	Nakašimovi lidé rovněž odchytili papežův e-mail Marii. Laurenz nemohl tvrdit, že ho to překvapilo. Tak nějak s tím počítal.

	„Co se stalo v Setově centrále?“ zeptal se.

	„To ještě přesně nevíme. Došlo tam k několika detonacím. Poslal jsem tam jednotku, aby to prověřila. Budou tam… dorazí asi za hodinu.“

	„Přestaňte mi už sakra jednou lhát!“ obořil se na něj Laurenz bezprostředně. „Vím, že jste měl lidi už na místě. Viděl jsem sektor 23!“

	„To není důvod, abyste zvyšoval hlas, můj příteli. Potom také víte, že Petr Adam splnil svůj úkol. Set je mrtvý.“

	„Chyba. Petr Adam a Mikuláš jsou mrtví,“ řekl Laurenz. „A plukovník Bühler taky.“

	„Ano, to je nanejvýš politováníhodné.“

	„Ušetřete mě těch floskulí, pane Nakašimo. Petrovi se ještě podařilo zničit sektor 23. Ať už je na Oak Island zakopáno cokoli – klíč k tomu je tímto zničený. Lví muž je možná mrtvý, ale Set stále žije. Pouze změnil hostitele. Váš kalkul nevychází. Nezvládnete to na Oak Island dřív než Set. Prohrál jste závod, Nakašimo.“

	Byl to čirý blaf. Laurenz nevěděl, jestli někde existuje další laboratoř s Petrovými kmenovými buňkami. Mlčení ve sluchátku mu dalo za pravdu.

	„Vy taky, můj příteli,“ řekl Nakašima nakonec.

	„Ledaže bych ten klíč měl já.“

	Znovu mlčení. Laurenz slyšel, jak Nakašima dýchá. Jak přemýšlí.

	„Měli bychom si o tom promluvit,“ ozval po chvíli. „Ve třech.“

	„Promluvit? O čem?“ zeptal se Laurenz podezíravě.

	„Můžete se stát znovu papežem,“ prohlásil Nakašima. „Záleží jenom na vás.“

	Hned jak Laurenz dohovořil s Nakašimou, dal se spojit s papežovou kanceláří. Nechali ho chvilku čekat a pak uslyšel studený hlas Monsignora Cardony.

	„Pane Laurenzi! Čekáme už dlouho, že zavoláte.“

	Hlas osobního tajemníka Laurenzovi znovu připomněl, že tohoto preláta nikdy neměl rád. A že byla chyba dovolit donu Luigimu, aby ho tak protěžoval.

	„Chci mluvit s papežem,“ oznámil Laurenz. „Mezi čtyřma očima. Ještě dnes.“

	„To bude těžké, pane Laurenzi. Víte přece, že kalendář Jeho Svatosti…“

	„Nechte těch keců, Cardono. Za hodinu na obvyklém místě.“ A zavěsil.

	„To je zaručená sebevražda,“ pronesla Joko Tanakaová, když si chvatně ukládala notebook do malé tašky s věcmi na přenocování.

	„Ne,“ odpověděl Laurenz. „To je začátek nového světového řádu.“

	
LXII

	13. červenec 2011, klášter Thangpočche, Nepál

	Veliký chlad polevil, ustoupil jako moře při odlivu. Marina upřeně hleděla na amulet ve své ruce. Byl hladký a teplý, jako kdyby ho někdo hrozně dlouho držel v sevřené dlani. Amulet Černé madony.

	 

	[image: Image]

	Přivolal ji nazpět, potom co se potopila do oceánu světla a ztratila se v nekonečném mezi, jež neznalo nahoře ani dole a ani žádný cíl. Amulet ji však přivolal a ukázal jí směr. Když se probudila, ležel jí na břiše jako ztracený podzimní list, jako poslední pozdrav léta. Přinesl zpátky teplo.

	„Jak se cítíte, Marino Bihári?“ zeptal se jí anglicky starý mnich s přívětivým obličejem a v zrzavě červené róbě, jenž před ní klečel. Za ním stála mladá nepálská dívka, která se na ni dívala celá ohromená. Když se Marina trochu otočila, spatřila vedle sebe chlapce, který se pořád ještě vznášel v oceánu světla.

	„Dobře,“ zalhala. „Odkud znáte moje jméno?“

	„Říkal vám tak jeden Švýcar jménem Urs Bühler.“

	Marina si to jméno vybavila. Mikuláš o něm mluvil. Ale v jaké souvislosti? Snažila se uspořádat si myšlenky. Přestože právě teď procitla z kómatu, připadala si malátná a roztřesená, jako kdyby několik dní nespala. Měla sucho v ústech a pálily ji oči, jako kdyby dlouho plakala.

	„Můžu prosím dostat napít?“

	„Ale samozřejmě.“ Ba Sanggjá Dordže jí podal malou láhev s minerálkou a Marina ji vypila na ex.

	„Je to lepší?“

	Přikývla. „Jak dlouho jsem spala?“

	„Dva dny. Měli jsme o vás velikou starost.“

	Maria znovu přikývla. „Kde to jsem?“

	„V klášteře Thangpočche. Nemusíte se ničeho bát. Jmenuji se Ba Sanggjá Dordže a jsem představeným tohoto kláštera. Našli jsme vás před dvěma dny.“

	Marina se nebála. Držela v ruce amulet, který kdysi patřil její babičce a nyní byl její. Vrátil ji ze světla.

	„Co se stalo?“ zeptala se.

	Představený jí stručně vysvětlil, v jakém stavu našli ji i toho hocha. Hovořil také o Švýcarovi, který sem přišel a poznal ji.

	„Kde je teď?“

	„Nahoře,“ odpověděl Ba Sanggjá Dordže, jako by tím bylo řečeno vše. „Doufáme, že se brzy ve zdraví vrátí.“

	Marina zavrtěla hlavou. „Nevrátí se.“

	„Jak to můžete vědět?“

	„Zdálo se mi o tom.“

	Představeného to zřejmě nikterak neudivilo.

	„O čem se vám ještě zdálo?“

	Marina si přitiskla ruku s amuletem na břicho a vychutnávala teplo, které ji vnitřně zaplavovalo jako řeka vracející se do svého starého vyschlého koryta. Najednou věděla, že je těhotná.

	„Byl se mnou. Mikuláš. Celou tu dobu byl se mnou.“

	„Kdo je Mikuláš?“

	„Můj milenec.“ Nenašla jiné slovo pro to, co je oba spojovalo.

	„A kde je Mikuláš teď?“

	„Je mrtvý.“ Když to říkala, ucítila nával smutku. Ale i to, jak se jí po břiše rozlévá teplo.

	Dívka jí přinesla horkou slanou polévku a Marina ji lačně vypila.

	„Jsem Dawa Cangmo,“ řekla dívka kostrbatou angličtinou. „Nezdálo se vám i o Ang Lhakpovi Gjalcchänovi? To je ten kluk vedle.“

	„Brzy se vrátí,“ odpověděla Marina. „Už je na cestě k tobě.“

	Dívka se rozzářila a honem přinesla Marině další misku polévky. Ta si potom už připadala dokonale bdělá a posilněná. Jako po dlouhé nemoci.

	Postupně přicházeli mniši z kláštera a plaše ji obdivovali. Skláněli se se sepnutýma rukama a padali před ní jako před zázrakem. Ba Sanggjá Dordže je napřed nechal, ale pak je všechny vyhnal ven.

	„Potřebujete klid,“ prohlásil. Než odešel, nedokázal si odpustit otázku, která mu celou tu dobu musela ležet na srdci.

	„Ten amulet,“ začal. „Když jsme vás našli, tak jste ho neměla. Neměla jste ho ani po celou tu dobu, co jste u nás ležela. Ale když na mě Dawa Cangmo zavolala, že jste se probudila, najednou jste ho držela v ruce. Kde se vzal?“

	„Vrátil se,“ řekla jenom, poněvadž taky neznala lepší odpověď. A dodala: „Nemusíte se ho bát.“

	„Jaký má význam?“ zeptal se.

	„Je to klíč.“

	S tím se Ba Sanggjá Dordže prozatím spokojil. Uklonil se a nechal Marinu samotnou i s jejími zmatenými myšlenkami a otázkami. Ta se pokusila vstát, ale zjistila, že se jí třesou nohy, a zase se hned posadila. Pak to zkusila znovu a udělala první nemotorné kroky, jako kdyby se musela znovu učit chodit. Jako kdyby se za ty poslední dva dny změnily zákony gravitace. Celou tu dobu myslela na Mikuláše a jeho slova.

	Představený se za chvíli vrátil a vypadal velice zmateně.

	„Pojďte prosím se mnou. Je tu… telefon pro vás.“

	Vyvedl ji z ložnice přes modlitebnu ven k nízké vedlejší budově. Marina si užívala čistého vzduchu obtěžkaného deštěm. V maličké kanceláři stál stařičký telefonní přístroj s vytáčecím ciferníkem. Sluchátko leželo na stole.

	„Ano?“ řekla Marina do sluchátka.

	„Marina Bihári?“ zeptal se mužský hlas promíchaný s šumem ve vedení.

	„Ano.“

	„Jmenuji se Franz Laurenz,“ řekl muž na druhém konci. „Jsem Mariin otec a přítel Petra a Mikuláše.“

	„Já vím,“ odtušila Marina. „Mikuláš o vás mluvil.“

	Laurenze to nijak nepřekvapilo. „Nebylo jednoduché vás najít, ale jsem rád, že vás slyším. Jak se vám daří?“

	„Dobře. Jsem vzhůru.“

	„To mi dává naději. Máte ten amulet?“

	„Ano.“

	„Popište mi prosím symbol na medailonu.“

	„Dvojitý osmiúhelník.“

	Slyšela, jak muž na druhém konci vydechl. Chvilku váhal, než se rozhovořil dál.

	„Marino, potřebuji vaši pomoc. Ale je to velice nebezpečné.“

	„Já se nebojím,“ ujistila ho. „Co mám udělat?“

	„Cítíte se dost silná, abyste se vydala na cestu? Teď hned?“

	 

	 


–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	Od: c.kaplan@hekhalshelomo.il

	Komu: laurenz@mailforfree.tv

	13. červenec 2011 15:24:07 GMT+02:00

	Předmět: Re: Apokalypsa

	 

	Pane Laurenzi,

	 

	kdybych Vás tak dobře neznal, považoval bych Vás za naprostého šílence. Po tom všem, co jsem viděl v Římě, se ale dějí věci, které se nacházejí daleko za hranicí lidského chápání. Jenom doufám, že máte pravdu. Naše víra nám dodává sílu, ale jenom se samotnou vírou už Apokalypsu nezadržíme.

	Připravil jsem všechno, jak jste řekl. Nakolik mě příslušná vládní místa informovala, je al Hussejní už na cestě. Udělám všechno, co je v mé moci, ale nedělám si veliké naděje. Možná je to náš poslední kontakt v tomto životě. Proto bych Vám rád řekl, že si Vás velice vážím a považuji Vás za přítele. A jestli smím něco přátelsky dodat – z funkce papeže jste neměl nikdy odstupovat.

	 

	Bůh Vás ochraňuj, šalom.

	 

	Váš C. K.

	 

	Chaim Kaplan

	Chief Rabbi of Jerusalem ABD

	Hekhal Shelomo

	85 King George St. POB 2479

	Jerusalem 91087

	Israel

	–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	
LXIII

	13. červenec 2011 y Andělský hrady Řím

	„Na co myslíte, Mistře?“ zeptal se podezíravě Cardona stojící vedle něho, jako kdyby mu četl myšlenky. Petr II. okamžitě utěsnil svůj rozum jako starou nádobu zbytkem napůl vyschlého balzámu záchrany. Dal si s odpovědí načas a dál shlížel na Věčné město ležící pod hrozivým zvonem oparu, vedra a bolestí hlavy. Petra II. na okamžik přepadlo něco jako déjà vu. Jako kdyby už někdy v jiném životě hleděl z pevnosti na město dole v třepotavém horku.

	Jeden okamžik všechno změnil. Petr II. to tušil, ještě než Franz Laurenz zavolal. Tiché prasknutí v krční páteři, uvolnění svalů, sotva znatelný pokles krevního tlaku. Uzel nehlučně praskl, chuchvalec se rozpustil, bolest vytekla. Opona se kousek nadzvedla, dost na to, aby trochu světla dopadlo do temné místnosti, v níž se potácel jako slepec. Na okamžik zase existoval směr.

	Procházeje Passetto di Borgo do Castel Sant Angelo, rychle zvažoval své možnosti. Nazíráno střízlivě, mnoho mu jich nezbývalo. Lví muž byl mrtev. Ať se to stalo jakkoli – jiné vysvětlení neexistovalo. Spojení se přerušilo. Přesto Petr II. svého démona pořád ještě cítil. Mohl ho slyšet sípat a vrčet jako raněné zvíře. TO bylo dosud zde. Prastaré. Zlé. TO bylo odraženo, nějak mrštěno zpátky do hlubiny, ale ani smrt Lvího muže TO ještě nezničila.

	„Nesmíme teď udělat žádnou chybu, Cardono,“ konstatoval papež, aniž se otočil. „Ještě není vše ztraceno.“

	Stáli sami na střešní terase Andělského hradu, přímo pod svatým Michaelem s taseným mečem, a čekali na Laurenze. Andělský hrad byl od atentátu na Svatopetrský dóm pro turisty uzavřen, protože Petr II. chtěl pevnost do budoucna využívat jako sídlo svého úřadu.

	„Pořád ještě nevěřím, že je Lví muž mrtev.“

	„Přece teď nebudete strkat hlavu do písku, Cardono.“

	Po tomto napomenutí se Cardonovi přes obličej rychle přelil stín hněvu a pokory. Zapípal mu mobil. Monsignore hodil okem na displej.

	„Je zde. A je ozbrojen.“

	„Pusťte ho. Dejte mi zbraň.“

	Cardona mu podal pistoli Walther P99 z arzenálu Švýcarské gardy. „Mohu to vyřídit za vás, Mistře. Stačí vaše gesto, a Laurenz bude mrtvý.“

	„Vy mi snad nevěříte?“

	Cardona uraženě zmlkl.

	„Trpělivost, Cardono,“ uklidňoval ho papež a držel pistoli zvolna v napřažené ruce. Laurenz ji měl vidět. „Napřed si poslechneme, co nám může nabídnout. Je všechno připraveno?“

	„Ano, Mistře. Stroj je připraven ke startu.“

	Petr II. přikývl a uviděl mohutnou postavu svého předchůdce s taseným zakřiveným mečem, jak vychází na terasu.

	„Jak vidím, důvěra rozhodně nebude tvořit bázi pro tento rozhovor,“ prohlásil papež a namířil zbraň na Laurenze, jenž přicházel blíž jako by nic.

	„Ani krok dál!“

	Laurenz se zastavil. Nejevil žádné známky strachu.

	„To jste si vážně myslel, že se s vámi pustím do boje mečem? To už jsme tu jednou měli.“

	„Taky s ním nezabiju vás,“ prohlásil Laurenz klidně, „nýbrž Monsignora Cardonu.“

	Petr II. koutkem oka zahlédl, jak sebou Španěl škubl a sáhl do kapsy u sutany. Přirozeně ani on nebyl neozbrojen.

	„K tomu nedojde,“ pronesl Cardona tiše.

	Petr II. dál mířil pistolí na Laurenze. „To je pravda,“ ucedil.

	Obrátil se k prelátovi a z bezprostřední blízkosti ho střelil do hlavy.

	Horký polední vzduch se roztrhl a zase se líně uzavíral.

	Výstřel drhnul po bezmračném římském nebi a vytratil se někde nad střechami Věčného města.

	Náraz projektilu Monsignora Cardonu srazil a ten se jak široký, tak dlouhý skácel na zem. Kolem hlavy se mu tvořila kaluž krve. Petr II. v týž moment pocítil, jak jím prostupuje euforie, jak se v něm jeho démon s řevem zvedá. Démon miloval zabíjení a mezi zabitými nečinil rozdíl.

	„Opatření pro zjednání důvěry,“ sdělil Petr II. klidně a namířil zbraň opět na Laurenze. „Prozraďte mi, co můžete nabídnout. Teď, když jsou Petr Adam a Mikuláš mrtví. Myslím tím všichni z vás.“

	Laurenz odvrátil zrak od Cardonovy mrtvoly. „Mám klíč,“ řekl.

	„Ale? A jak to?“

	„Řekněme řízením Božím.“

	„A proč bych na to měl dát? Proč bych tomu měl vůbec věřit? Ještě pár hodin, a budu vlastnit truhlu.“

	„To je možné. Ale i kdyby, truhla bez klíče vám nebude nic platná. Čas vám utíká. Lví muž je mrtvý, brány pekel se chystají zavřít. Celé tvoje plémě, satane, je vyřízeno.“

	„Tak proč mi potom chceš najednou pomáhat?“

	Démon byl zase zpátky, posílen vraždou, a vítězoslavně z něho promlouval. Petr II. cítil, že se pohybuje po tenkém ledě. Sklonil zbraň a popošel k Laurenzovi.

	„Chci Marii,“ oznámil bývalý papež. „Vrať mi mou dceru.“

	„To je všechno? Kvůli tomu jsi, člověče, ochoten všechno zradit? Svého Boha? Celý svět?“

	„Stáhneš z ostrova všechny své lidi,“ pronesl Laurenz klidně. „Budeme u toho jenom ty, já a Nakašima, až bude Marie truhlu ukládat. Potom ji pustíš a Nakašima dostane klíč. Zbytek už je vaše věc.“

	„Ale, co do toho tahat Nakašimu!“ zvolal démon skrze Petra II. „Tohle je přece záležitost mezi námi dvěma.“

	„Bezpečnostní opatření, abys dodržel slovo,“ vysvětlil Laurenz. „Budeš muset svět sdílet s ním.“

	Petr II. teď stanul těsně před Laurenzem. Mohl se mu dívat do očí a jeho démon v nich hledal lež.

	„Nevěřím ti, člověče. Ty máš úplně jiný plán.“

	„Chci jenom zpátky svoji dceru.“

	„Mohl bys žádat mnohem víc. Mohl by ses opět stát papežem.“ Petr II. sáhl na saif. „Dokonce bys mě mohl zabít. Teď hned a tady. Proč váháš?“

	„Protože jsme bývali přátelé, done Luigi,“ odpověděl Laurenz. „A protože pořád ještě věřím, že se ve vás něco démonovi vzpírá. Bůh existuje. Milost existuje. Dokonce i pro vás.“

	„Mýlíte se, Laurenzi. Já jsem konec světa.“

	Petr II. cítil, jak se jeho démon pomalu stahuje. A byl rád, že se démon až příliš zaměstnával Laurenzem. Led byl tenký.

	„Pojďme,“ vyzval ho.

	Laurenz od té chvíle nepromluvil slovo. Vypadal odhodlaně a nebojácně. Petr II. byl jako vždy přesvědčen, že Laurenz před ním něco tají. Ovšem papež měl pro něj taky ještě jedno překvapení.

	Limuzína se zatmavenými skly je odvezla přímo k bíle nalakovanému Boeingu 767 se zlatým symbolem dvojitého kruhu na směrovém kormidlu. Natankované letadlo stálo připraveno v kargo zóně letiště Ciampino. Nenápadný nákladní stroj s nepálskými imatrikulačními znaky a nápisem Lux-Cargo neměl okna a nebyl zařízen na přepravu pasažérů. Pouze v předním sektoru se nacházelo pár míst k sezení.

	Když vešli do prázdného dopravního letounu, Edward Kelly už seděl v první řadě.

	 


––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	Od: laurenz@mailforfree.tv

	Komu: irdep.tanakayoko@nakashima-industries.jp

	Datum: 13. červenec 2011 17:12:44 GMT+01:00

	Předmět: Edward Kelly

	 

	Doktorko Tanakaová,

	 

	právě startujeme. Toto je možná poslední mail, který ještě mohu odeslat. Edward Kelly sedí v letadle s námi! Nakolik jsem pochopil z náznaků Petra II., je Kelly dvojče – jako Petr a Mikuláš. S tím rozdílem, že oba Kellyové jsou mnohem starší a že Lví muž (popř. Set, jedná-li se o jednu a touž bytost) je po staletí využíval jako hostitele. To by mohlo znamenat, že nyní po smrti Lvího muže je Kelly smrtelný. Myslím, že byste to měla vědět pro případ, že můj plán ztroskotá.

	 

	Hodně štěstí,

	Váš

	Franz Laurenz

	––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
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LXIV

	14. červenec 2011, Oak Island, Kanada

	Marie držela v ruce amulet se značkou mědi a nechala proklouzávat mezi prsty jednu perlu za druhou. Už se nemodlila, neboť věděla, že by tím jenom přivolala zpátky JEHO. Už samotný dotek amuletu však stačil, aby se zbavila strachu. Jako by z ní vysával zlo a vracel jí sebejistotu. Lesklý modrý minerál vyzařoval teplo. Když amulet hladila, cítila ovšem v konečcích prstů i jemné škrábance a rýhy, které prozrazovaly jeho stáří a všechny ty ruce, jež se ho za tisíciletí dotýkaly. S každou další perlou ji amulet přenesl o další kus proti času. Zjevoval jí tváře a vzdálená místa a nechával je zase rozplynout jako poslední sen před probuzením. Někdy jí ty obličeje našeptávaly nesrozumitelné věci. Někdy zaslechla krátké výkřiky agónie a pak zase chraplavý šepot a zapřísahající slova. Od její poslední vize před mnoha týdny k ní už amulet nepromluvil. Teď jí to připadalo, jako kdyby se amulet probudil z dlouhého spánku a připravoval se na svůj poslední úkol. A ona se probouzela s ním. Zdálo se jí to během dlouhého letu z Káthmándú do Halifaxu. Zdálo se jí o Petrově smrti, a přece cítila, že je jí blíž než předtím. Když si amulet položila volně na klín, opět Petra cítila v sobě. Úplně blízko, a přece nekonečně daleko. Čekal na ni na konci věků.

	„Jsem na cestě k tobě,“ zašeptala tiše.

	„Promiňte, Mistře, říkal jste něco?“ zaskřehotal pilotův hlas v náhlavní soupravě.

	Marie zavrtěla hlavou. „Ne. Soustřeďte se.“

	Malý vrtulník, který ji přenášel z Halifaxu na ostrov, se probíjel skrz drsný nárazový vítr, jenž foukal od moře na pevninu. Kabinou neustále otřásaly prudké turbulence. Když se Marie obrátila nalevo k pilotovi, viděla, jakou mu dá námahu udržet stroj v kurzu. Ona sama nepociťovala žádné znepokojení ani strach. Ani když se v zorném poli objevil ostrov ve tvaru burského oříšku spojený úzkou hrází s pevninou. Úzká bažinatá šíje ho rozdělovala na dvě části. Místo původního dubového lesa nyní Oak Island pokrývaly borovice. Bylo vidět několik ojedinělých domků, vyjeté koleje v písku, a především vymýcené místo na východní straně kolem díry. Lidi nikde neviděla.

	Marie měla na sobě opět řádový šat, tentokrát bílý. Na přední straně se skvěl zlatem vyšívaný dvojitý kruh, znamení světla. Kelly jí ho dal v Káthmándú, než ji přivezl k letadlu. Všechno se odehrálo mlčky. Těch pár členů řádu, s nimiž se za celou tu dobu potkala, s ní jednalo v pokorné bázni. Klaněli se jí a odvažovali se promluvit, teprve když jim Marie udělila slovo. A věděla přesně proč. ON byl pořád ještě v ní. Cítila jeho přítomnost, i když se prozatím stáhl jako otec, který svou dceru pustí na její první rande, a přesto ji tajně sleduje, aby mohl kdykoli zasáhnout. Set byl přísný otec. A co zemřel Lví muž, taky nervózní. Během uplynulých hodin v letadle mohla Marie cítit, jak se do ní pokaždé vrací a zachvacuje ji jako horečka. Nesměla udělat chybu. A také neměla v úmyslu udělat chybu. Věděla, že Setův čas vyprchává. A že teprve až bude mít tu truhlu, bude moci ze sebe Seta vypudit jako hnisavou infekci. Potom bude vládnout ona. Helikoptéra přistála na volném místě u břehu. Čtyři mladí muži ve špinavém pracovním oblečení se silnými svaly a s unavenýma očima ji škrobeně pozdravili. Uklonili se, ale neodvažovali se ji oslovit a rovnou ji odvedli do jedné červeně natřené chaty. Na dveřích visela firemní cedule Light Bearer Ventures se značkou dvojitého kruhu. V chatě ji očekával starší muž s tvrdýma šedivýma očima. Měl na sobě modrou kombinézu, byl cítit levnou vodou po holení a na tvářích měl narudlou šupinatou vyrážku. Když zkřížil ruce na prsou, aby se uklonil, Marie uviděla, že mu chybí všechny prsty.

	„Ve světle s vámi, Mistře! Jsem Beau Cresswell, teda jako vedoucí inženýr.“

	„Světlo budiž s tebou,“ odvětila Marie. „Kde jsi přišel o prsty?“

	„V jámě,“ odpověděl Cresswell a pokrčil rameny, jako kdyby se to rozumělo samo sebou.

	„Kdy se to stalo?“

	„V roce 1973.“

	Marie uviděla, jak se ve starcových šedivých očích něco pohnulo. Téměř vyhaslé světélko, jakoby z veliké hloubky, a na moment jí to otřáslo. Z toho muže vyzařovala hrozba, a zároveň naděje.

	„Jak dlouho už tu pracuješ?“

	„Celej život, Mistře. Ta jáma je, teda jako, víte, můj život.“

	„A co jsi našel?“

	Cresswell uhnul Mariinu pohledu. „Jsem jenom ten, kdo kope, Mistře. Nacházet, teda jako, budete vy.“

	Marie zaslechla, jak se venku vrtulník zase zvedl a odlétá. Čtyři muži, kteří ji přivítali, se tlačili kolem dveří. Bázní a zvědavostí se ani neodvažovali dýchat. Evidentně to bylo jejich první setkání se Setem, a to se jim ještě zjevil v postavě mladé ženy. Pouze Cresswell jako by se tomu nedivil. Marie se rozhlédla po chatě, která Cresswellovi sloužila jako kancelář a taky jako společenská místnost pro celou partu kopáčů. Malá kuchyňka s nedbale umytým nádobím, uprostřed místnosti dlouhý dřevěný stůl, v zadním rohu psací stůl, z něhož přetékaly papíry a stál na něm počítač. Byl zde cítit mužský pot, čisticí prostředky a čerstvě uvařená káva. Na zdi visely topografické mapy ostrova s vyznačenými místy jednotlivých vykopávek. Marie se na mapy zadívala pozorněji a na maličkém ostrově napočítala skoro tucet vykopávkových míst kolem vlastní jámy.

	Beau Cresswell si odkašlal. „Nechcete se, teda jako, Mistře, podívat na tu jámu?“

	„To má čas. Kolik lidí je ještě na ostrově?“

	„Jen tihle čtyři kluci a já, Mistře. Teda jako, ti ostatní odjeli z ostrova už včera.“

	„V jámě je všechno připraveno?“

	„Ano, Mistře. Všechno, jak jste nařídil. Dneska ráno jsem ještě osobně přezkoušel naviják. Teda jako, všechno je v pořádku. Šachta je široká dost. Teda jako pro vás.“

	Ukázal jí postroj, v němž se může spustit do díry. Marie si všimla, že muž se svými pahýly rukou dokáže úžasně dobře uchopovat věci.

	„Teď můžete všichni jít,“ řekla Cresswellovi a čtyřem mužům u dveří.

	„Takže tady nemám jako zůstat?“ zeptal se náhle Cresswell celý znervóznělý. „Strávil jsem tady celej život a…“

	„Řekla jsem, že můžete jít. Světlo s vámi.“

	Poslední plamínek v jeho očích definitivně vyhasl. Cresswell se tvářil, jako kdyby mu sebrali všechno, co kdy měl. On ani jeho lidé se už neodvažovali něco namítat. Uklonili se a z chaty téměř prchali. Cresswell ještě na závěr ukázal na telefon na psacím stole.

	„Zmáčkněte nulu, teda jako kdybyste mě potřebovala. Budeme naproti celou dobou na příjmu.“

	„Díky, Cresswelle,“ pronesla Marie chladně.

	Ve dveřích se stařec ještě jednou otočil a němě se zahleděl na Marii. Tu najednou zamrazilo.

	„Ještě něco, pane Cresswelle?“

	Inženýr nereagoval, jenom se na ni dál díval, jako kdyby ji už dávno prohlédl, a pak za sebou tiše zavřel dveře. Marie se dívala, jak s ostatními čtyřmi nasedá do valníkové dodávky a všichni odjíždějí po hrázi z ostrova.

	Za nimi se na Oak Island sneslo ticho jako němý zvon a odřízlo ostrov od světa. Nárazový vítr ustal, moře se uklidnilo, vzduch zhoustl a čas se zastavil. Marie odhadovala, že má ještě dobré čtyři hodiny, než dorazí Petr II., Laurenz a Nakašima. Domluvili se, že na ty tři počká, než sestoupí do jámy. Set jí neprozradil, proč Petr II. přicestuje s jejím otcem a Nakašimou. Domnívala se ovšem, že smrt Lvího muže nastolila novou skutečnost a ta vyžaduje změny oproti původnímu plánu. Možná musel Set v něčem ustoupit.

	Setkání s otcem se Marie obávala. Setovou přítomností v sobě si připadala nahá a pošpiněná. Tušila, že Set něco plánuje. Ještě ji k tomu potřebuje, to jí prozradilo setkání s Cresswellem. Ještě ano. Proto nesmí udělat sebemenší chybu.

	Marie využila čas do příletu ostatních k malému průzkumu. Na jámu narazila nedaleko od chaty. Místo nevypadalo nikterak honosně. Byla to prohlubeň s vyházenou písčitou zeminou a s vyježděnými kolejemi. Samotná díra byla zajištěna ocelovými přepážkami a zakryta rezatými železnými deskami. Nad ní se vypínal vrtný stojan s motorovým navijákem a čekal, až se někdo spustí dolů. Marie ještě jednou obešla prohloubené místo a pak se vydala hledat pískovcový balvan s petroglyfy, o němž se zmiňoval Kelly, když ji v Káthmándú posadil do letadla a vyložil jí nejdůležitější fakta o Oak Islandu. Plochý skalní blok našla nedaleko od severního konce ostrova. Zdálky kámen vypadal jako lebka obra zahrabaného do písku a bylo na něm vyryto plno čar a značek. Marie pomalu obcházela světlý monolit a jemně hladila rukou dobře známé vzory. Kámen rozehřátý sluncem byl teplý jako kůže milence. Na chvíli se k němu přitiskla celým tělem a představovala si, že objímá Petra. Jenže Petr byl mrtvý a tohle byl jenom kámen. Krom toho se obávala, že by tím mohla vzbudit Setovu pozornost. A tak svůj smutek přemohla, odlepila se od skály a vrátila se k jámě.

	Kromě popruhového postroje našla v chatě ještě pár pracovních rukavic. Přesto jí trvalo skoro hodinu, než odtahala všechny železné plaňky nad vstupem a mohla se podívat do propasti. Zezdola se neozýval žádný zvuk a žádný sluneční paprsek nedosáhl na dno. Třebaže byla díra hluboká slabých padesát metrů, zdálo se, že vede přímo do břicha Země.

	Bez dalšího váhání zapnula dálkovým ovladačem naviják a spustila ocelové lano s oběma háky dostatečně nízko, aby je mohla uchopit. Náhle pocítila, že se Set opět probudil a vrátil se do ní. Vnímala, jak se v ní nafukuje jako temná hmota. Musela si pospíšit. Honem si navlékla postroj, pevně ho utáhla a zacvakla karabinky do postranních ok. Problém byl, jak má naviják řídit dálkovým ovladačem. Kabel nestačil ani k díře. A i kdyby našla řešení, jak se do díry spustit – bez pomoci by se nikdy nedostala zpátky nahoru.

	„Zatraceně!“

	„Stačilo přece, teda jako, Mistře, vymáčknout nulu.“

	Od chaty se k ní coural Cresswell. Pahýly rukou mu svítily červeně jako dopolední slunce. Marie se zmocnila panika. Strach, že ji teď Set zabije. Snažila se honem vysvobodit z postroje, ale karabinka se zasekla. Amulet jí vyklouzl z ruky a padal do hlubiny, která ho prostě spolkla. Marie vykřikla.

	„Počkejte, Mistře.“

	Beau Cresswell vzal do ruky těžký dálkový ovladač a pahýlem prstu zmáčkl jeden ze dvou knoflíků. V jeho šedivých očích se absolutně nic neprojevilo, když sebou naviják cukl a povytáhl Marii kousek nahoru, takže se teď houpala nad dírou jako ryba na udici.

	„Jednoduše na mě zavolejte, až budete chtít, teda jako, nahoru. Já vás uslyším, Mistře.“

	Marie ho viděla zmáčknout druhý knoflík. Lano se cuklo, naviják zaskučel a Marie klesala do hlubiny. Kolem ní pomalu klouzaly jílové stěny jámy. Marie se jich mohla dotknout, ale okamžitě odtáhla ruku zpátky, poněvadž stěny byly vlhké a teplé. Už po pár metrech se kolem ní udělala tma a Marie měla pocit, že se noří do oceánu, že se propadá jako ve snu. Tiše a pomalu.

	Pořád hlouběji.

	Nekonečně.

	Klesala. Vznášela se. Už neexistovalo žádné nahoře ani dole. Stěny jámy ustupovaly dozadu a s nimi i tma. Ovívalo ji modré žhnutí jako opona z polární záře. Nabíralo na intenzitě, rozjasňovalo se a rychle vyplňovalo veškerý prostor kolem ní, až se nakonec úplně vznášela v modrém světle a čas se zastavil. Marie rozepnula karabinky a vysvobodila se z postroje jako potápěč při opojení dusíkem.

	Byla totiž očekávána.
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	14. červenec 2011, Jeruzalém, Izrael

	„Slečna Biháriová?“ V příletové zóně letiště Bena Guriona ji očekával atletický mladý muž v černém obleku a s kippou. Marina z jeho očí vyčetla, že už mnohokrát zabíjel.

	„Ano.“

	Muž jí ukázal něco jako služební průkaz vyplněný hebrejským písmem, které neuměla číst. „Jsem Asaaf a odvezu vás do Jeruzaléma. Jste očekávána.“

	Muž jí položil ruku na záda a jemně, leč důrazně ji strkal k východu. Měl očividně naspěch a neustále se ohlížel, jako by se každým okamžikem obával atentátu.

	Když se Marina venku nadechla prašného a horkého dopoledního vzduchu, bylo jí naprosto jasné, že nemá šanci. Veliký plán měl ve svém předivu od počátku malou chybu, která se během tisíciletí zmnohonásobovala a celé to komplikované předivo neustále oslabovala. Jako jemná trhlina v jinak dokonalém uměleckém díle ze skla, která se nezadržitelně rozvětvuje a rozlézá. Marina tušila, že se celý útvar brzy roztrhne a rozpadne. Na moment se otřásla hrůzou a nutila se myslet na Mikuláše. Jakmile pomyslela na něj a na jeho klidný hlas, jenž její strach odnášel jako věčně bublavý proud, hned se zase uklidnila. Už samotná myšlenka na Mikuláše jí umožňovala žít dál.

	Asaaf ji dovedl k audi zaparkovanému před terminálem a šoupl ji na zadní sedadlo. Sám se posadil dopředu vedle řidiče a už s ní nepromluvil ani slovo. Jen se občas přes zpětné zrcátko podíval dozadu, jako by se ujišťoval, že tam Marina pořád ještě sedí. Ta na nějakou konverzaci beztak neměla náladu. Co se probudila v klášteře Thangpočche, myslela jenom na Mikuláše. Byl mrtvý, a přesto byl u ní a přivolal ji zpátky do života. Co že to všechno říkal?

	Jeli velice rychle, řidič nezastavil ani na kontrolním stanovišti před Západním břehem Jordánu. Marina viděla, že mladí a těžce ozbrojení vojáci dokonce letmo salutují. Jízda nakonec skončila na King George Street v centru Jeruzaléma u robustní novostavby Velké synagogy, která připomínala pevnost. Asaaf ji odvedl do malého vnitřního dvora s pomerančovníky a fontánou.

	„My pouštní lidé neznáme líbeznější zvuk než tekoucí vodu,“ přivítal ji vousatý rabín, jenž se zasněně ráchal rukou ve vodě jako malý kluk. „Voda je život,“ řekl a bez rozpaků si utřel ruce do saka. „Ať nikdy nevyschne.“ Podal jí studenou ruku. „Chaim Kaplan. Vítejte v Jeruzalémě, slečno Biháriová.“

	Rabín si ji krátce změřil a nabídl jí proutěné křeslo vedle kašny. Asaaf se držel v pozadí.

	„Rád bych vám nabídl, abyste si po tom namáhavém letu trochu odpočinula,“ začal Kaplan bez okolků. „Jenže na to bohužel nemáme čas.“

	„Já jsem v pořádku,“ zalhala Marina. „Kde je šejk al Hussejní teď?“

	„Podle našich informací před půlhodinou vystoupil na Chrámovou horu. Cestuje sice inkognito, ale to pro člověka v jeho postavení není jednoduché. Proto ještě předtím musí absolvovat schůzku s imámem v mešitě Al-Aksá.“ Kaplan mírně natočil hlavu směrem k Asaafovi. „Příslušná vládní místa sledují každý jeho krok. Jakmile opustí Chrámovou horu, můžeme ho kdykoli… vyřadit.“

	„Doufám, že to nebude nutné,“ podotkla Marina.

	Kaplan si ji znovu změřil. „Odkud víte tak přesně, co musíte udělat?“

	„Zdálo se mi o tom.“

	Rabín se na ni chvilku pochybovačně zadíval. „Vy se vůbec nebojíte?“

	Marina si vzpomněla na příběhy své babičky o Sara-la-Kâli, jež se svatou Matkou Boží uprchla z Judeje a skončila jako Mariina služebnice v Evropě. Otřesné příběhy chudoby, útisku, bezradnosti a obětí, které Marinu jako malou holčičku pronásledovaly i ve snech. Teprve v posledních týdnech si uvědomovala, že ji tím Ioona připravovala na její životní úkol: ujmout se odkazu Sara-la-Kâli. Střežit amulet. Sloužit. Bylo to její předurčení cikánky a Iooniny vnučky: obětovat se za Marii. Láska k Mikulášovi byla jen poslední zkouškou, krátkou chvílí bolestiplné milosti. Strach? Ano, příšerně se bála. Dělalo se jí zle už při pomyšlení na to, co ji čeká. Ale věděla také, že existuje naděje. Mikuláš jí to všechno přesně vysvětlil.

	„Nebojím,“ odpověděla proto rabínovi. „Už ne.“

	„Smím se zeptat, jaké náboženství vyznáváte? Ptám se jen proto, že momentálně mají na Chrámovou horu přístup pouze muslimové.“

	„S tím si nedělejte starosti,“ odpověděla Marina. „Potřebuju jenom vhodné oblečení.“

	O půl hodiny později už v tmavém rouchu po kotníky a s šátkem na hlavě procházela uličkami jeruzalémského Starého Města.

	V pravé ruce pevně svírala amulet Černé madony a následovala Asaafa, který šel pár metrů napřed a přitahoval k sobě podezíravé pohledy arabských majitelů krámků. Marina objevovala bezpečnostní kamery na všech střechách Starého Města. V uličkách se tlačili a naráželi do sebe místní Palestinci, ultraortodoxní Židé v kaftanech, turisté a izraelští vojáci. Každý jako by spěchal, jako by ho poháněl příslušný Bůh nebo jeho osud. Kousek před schody vedoucími nahoru k západnímu vstupu na Chrámovou horu Asaaf zabočil, aniž by se ještě jednou ohlédl, a zmizel v davu. Marina stoupala po schodech k malé kamenné bráně, dokud nestanula před dvěma izraelskými vojáky v neprůstřelných vestách a jedním arabským zaměstnancem Wakfu, jenž kontroloval přístup. Marina doufala, že se svým cikánským obličejem projde jako Arabka. Malý tlustý muž s tvrdýma očima ji však zastavil.

	„Jak zní Al Fátiha, ženo?“ zeptal se jí arabsky. Marina sklopila zrak a bez váhání zarecitovala sedm řádků otevíratelky Koránu, kterou ji naučil Mikuláš. Dokonce ještě slyšela jeho hlas, když ta slova pronášela.

	„Bismilláhi ar Rahmáni ar Rahim 
Al habduliláhi rabil allemin 
Ar Rahmáni ar Rahim 
Málik yawmind din 
Iyyáka na budu wa iyyáka nastahin 
Ihdiná siráta al Mustaquim 
Siráta alladhína an Amra alayhim ghayri Almaghdúbí Alayahim walá Alddállín.“

	 

	„Ve jménu Boha milosrdného, slitovného, 
Chvála Bohu, Pánu lidstva veškerého, 
milosrdnému, slitovnému, 
vládci dne soudného! 
Tebe uctíváme a Tebe o pomoc žádáme, 
veď nás stezkou přímou, 
stezkou těch, jež zahrnuls milostí Svou, 
ne těch, na něž jsi rozhněván, ani těch, kdo v bludu jsou!“

	Směla projít a vzala to rychle přes velké náměstí na Chrámové hoře, aniž by pohlédla vpravo na mešitu Al-Aksá nebo na skupiny věřících, kteří se shromáždili ve stínu těch několika málo stromů, aby si poslechli imáma. Jejím cílem byl nádherný modře kachlovaný Skalní dóm se zlatou kopulí. Osmiboká stavba nebyla mešita, nýbrž muslimská svatyně jako Kaaba v Mekce. Na rozdíl od mešity Al-Aksá přestála bez úhony četná zemětřesení, protože stála přímo na skalním hřbetu, a ne na suti, kterou dal všude kolem navézt Herodes.

	Sloupovou chodbou, jež vedla kolem skalního výčnělku uprostřed, se nábožně couralo jenom pár poutníků. Když prošla malou železnou brankou, nikdo ji nezastavil. Brána nebyla zamčená a Marina bez váhání sešla po čtrnácti schodech dolů.

	Když vešla do sluje, obklopilo ji ticho a odřízlo ji od světa.

	V posledním světle dopadajícím od vchodu spatřila na stěně kresbu Lvího muže. Jako varování, že ještě není všemu konec.

	Šejk al Hussejní ji očekával u Studny duší, otvoru v podlaze, pod nímž šplouchala malá říčka. Otvor byl veliký právě tak, aby se jím protáhla štíhlá žena.

	„Hoathahe Saitan!“ pozdravil ji a vytáhl zdobenou zakřivenou dýku. Marina poznala na čepeli symbol dvojitého kruhu. Znamení světla.

	„Máš to s sebou, dcero?“

	Marina přikývla a podala mu amulet s dvojitým oktogonem. Al Hussejní jí ho vytrhl z ruky. Navzdory chladu panujícímu tady dole se potil. Vrhl pohled na amulet a přitiskl jí dýku na krk. Ruka se mu třásla. Ostří jí nařezávalo kůži.

	„A teď zemři!“

	Marina vnímala mírnou bolest, jak jí rozechvělá čepel drásala kůži.

	„Počkej ještě, otče,“ zaprosila. „Chci ti darovat ještě něco.“

	Mohutný muž znejistěl, jako by ho rozervávaly nelidské síly. Ať už z šejka promlouvala jakákoli bytost, byla nyní oslabena a neovládala už svého hostitele úplně.

	„Co?“ vymáčkl ze sebe al Hussejní.

	„Milost,“ zašeptala Marina. Odsunula mu ruku s dýkou jemně na stranu, trochu se předklonila, otevřela rty a šejka políbila. Ten sebou krátce zacukal, ale neuhnul a opětoval polibek jako topící se. Paže s dýkou mu klesla.

	„Dýchej. Najdi. Žij,“ zašeptala Marina, ovinula mu paže kolem krku, přitiskla rty ještě pevněji k jeho rtům a nadechla se. A vydechla. Když ucítila, že ji šejk chce odstrčit, chytila se ho pevně, znovu nabrala jeho dech a darovala mu svůj. V šejkově nitru se rozpouštěla tuhá mlha, vířila nahoru a najednou mu vyrážela z úst. A Marina ji vdechovala, všechnu a úplně.

	Když odtáhla paže, jimiž ho objímala, veliký muftí se třásl po celém těle. Ztěžka oddychoval, opřel se rukama o kolena jako po namáhavém běhu a zíral na Marinu.

	„Cos to učinila, ženo?“ zaskuhral. „Raději sis měla vybrat smrt.“

	Marina mírně zavrtěla hlavou a pohladila ho po tváři. „Jdi,“ řekla mu. „Čeká tě schůzka s Chaimem Kaplanem. Ještě není všemu konec.“

	„A ty?“

	„Jdi!“ zavelela kategoricky.

	Al Hussejní se ni podíval téměř lítostně.

	„Alláh tě ochraňuj.“ Potom jí podal amulet nazpět a těžkopádně se obrátil, jako kdyby na každý pohyb musel vynaložit neskutečnou sílu. Marina počkala, až šejk dojde ke schodům, jež ho dovedou zpátky do života. Potom se svlékla, posadila se na okraj otvoru v podlaze a strčila nohy dovnitř. Studená voda Studny duší jí omývala nohy, ale dno nikde necítila. Odhodlaně se tam spustila, zvedla paže, aby se protáhla dírou, zadržela dech a ponořila se do Studny duší.

	Přijala ji temnota, dokonalá tma. Ucítila pod nohama vír, jenž ji stahoval hloub a hloub do řeky, která se nyní proměnila v oceán. Tlak na plíce sílil a drtil ji. Marina chtěla dýchat, jenom dýchat, ale věděla, že musí počkat. Klesala stále níž, pálily ji svaly. Každé vlákno jejího těla volalo po vzduchu.

	Dokud nespatřila světlo.

	Vycházelo z hloubi. Napřed pouhá tečka, ale rychle se zvětšovala a rozjasňovala a hnala se k ní zdola obrovskou silou. Než Marina stačila pomyslet na cokoli jiného, světlo ji obklopilo úplně jako ochranná bublina a tlak na plíce rázem polevil.

	Teď!

	Marina se stenem vydechla. Stála ve veliké kruhové místnosti prostoupené jasným modrým světlem a všimla si, že ji někdo sleduje. Stála před ní postava, jíž sahala jenom po prsa, a mlčela. Marina se jí nebála, přestože hlava bytosti byla více podobna ještěru než lvu. Přesto vypadala lidsky. Až na tu velikost a kůži, která jako by byla tvořena průsvitnou, jemně porézní tkání pokrytou čarami a vzory podobnými Mikulášovu tetování. A pod touto tkání rozpoznávala pulzující pletenec. Bytost se pohybovala naprosto nehlučně a Marině se zdálo, že se vlní jako moře, když se uklidňuje po bouři.

	„Kde to jsem?“ Marina sotva slyšela sebe samu. Hlas jí okamžitě vysychal jako ve velice řídkém vzduchu. Bytost neodpověděla, jenom před ní stála a tiše se vlnila jako mořská řasa.

	„Ty jsi anděl?“

	Žádná odpověď.

	„Je tady Mikuláš?“

	Bytost se na ni jenom podívala svýma zlatýma očima a Marina pochopila, že je právě vystavována zkoušce. Jenom se divila, že démon al Hussejního pořád ještě mlčel, jako by se schovával v jejím stínu. Marina držela amulet v obou rukou jako růženec, a najednou věděla, co musí udělat. Zavřela oči a modlila se slova, která se jí zdála. Ani nevěděla, odkud tu modlitbu zná, ale viděla ta slova tak jasně před sebou, jako kdyby je pronášela celou věčnost a stále dokola.

	 

	Neboť já jsem ta první a ten poslední.

	Jsem děvka i panna.

	Jsem matka i dcera.

	Jsem syn i otec.

	 

	Neboť já jsem ta první a ten poslední.

	Můj plod nikdy neuvadne.

	Neboť já jsem slovo z hlubin.

	Jsem světlo osmerosti a devaterosti.

	 

	Neboť já jsem ta první a ten poslední.

	Vytržena ze svého pohlaví.

	Světlo mne strhlo s sebou k zářivému mraku.

	K tělu tmy.

	 

	Neboť já jsem ta první a ten poslední.

	Odvrhl jsem břímě mraku.

	Neboť ON byl špatný,; protože nebyl čistý.

	Neboť zlo nemůže vydat dobrý plod.

	 

	Neboť já jsem ta první a ten poslední.

	Jsem hlas lásky.

	Jsem čistý rozum, nedotknutelné slovo.

	Jsem ’Ma.

	S každým řádkem jí proklouzla mezi prsty jedna perla amuletu, zatímco jasné světlo kolem ní zvolna sláblo. Ucítila vítr ve tváři. A písek pod nohama. Když dokončila modlitbu a otevřela oči, stála na širé písčité rovině obklopena stany. Tisíce stanů, kam až oko dohlédlo. Slunce právě vycházelo a vrhalo ohnivou zář na horský hřbet, v jehož stínu se krčilo toto stanové město. Přímo před ní se rozkládal stan, který se ničím nelišil od ostatních. Plachta ve vchodu sebou lehce pleskala v ranním větru. Marina ji zvědavě, aby zjistila, co se za ní může skrývat, odhrnula stranou a vkročila dovnitř. Na prostém lůžku z ovčích kůží spali muž a žena. Byli nazí a objímali se. Nádherný pár, mladý a královský. Marina tu ženu ihned poznala podle busty, kterou jednou viděla v Berlíně v Egyptském muzeu. Ta podoba byla vskutku úžasná. Marina chtěla zase honem vycouvat – když vtom objevila v nohách lože malou dřevěnou truhlu. Chvilku váhala. A potom si ji vzala. Truhla byla nečekaně lehká. Na jejím místě nechala ležet amulet s oktogonem, přesně tak, jak jí to poradil Mikuláš.

	
LXVI

	14. červenec 2011, Oak Island, Kanada

	Světlo zůstalo dole a pomalu vyhasínalo, svět zase nabíral kontury, čas sebou trhnul a líně plynul dál. Marie cítila, jak ji to táhne nahoru. Jílovité stěny jámy kolem ní klouzaly jako poslední stíny snu, na jaký se člověk zoufale snaží rozpomenout, a nepodaří se mu to. Když zaklonila hlavu, opět nad sebou rozeznávala ústí jámy a někde nad tím tenké cáry mraků na jasné obloze jako nahonem načmárané varování v neznámém písmu.

	Když vyjela z jámy na denní světlo, spatřila svého otce, jak stojí vedle Cresswella, jenž stále držel v ruce ovladač. Viděla otce, kterého milovala, i když ho jako dítě prakticky nevídala, a který se jí za poslední týdny čím dál víc odcizoval. Ale nebyl sám. Vedle něho stáli papež a Nakašima a dívali se na ni, jak se v postroji bezmocně bimbá pod navijákem. A za nimi stál Edward Kelly.

	„Podejte mi ruku, sestro!“ vybídl ji Cresswell. Už ji neoslovil Mistře, takže věděl, jak se věci mají, a Marie nyní pochopila, proč se v ní Set za celou tu dobu neprojevil. Poslal ji tam jako předvoj. Věděl, že ONA by to jemu nikdy nedala. Když pro ni Cresswell sáhl zmrzačenýma rukama a postavil ji zpátky na zem, prohnala se Marii hlavou myšlenka: všechno nadarmo.

	Nikdo nemluvil. Muži jenom upřeně hleděli na to, co pevně držela oběma rukama.

	„Ahoj, tati,“ prolomila Marie mlčení, když stanula před otcem. A poprvé v životě ho viděla plakat.

	Všechno nadarmo.

	„Marie!“ Vykročil k ní a objal ji, tiskl ji k sobě těma velkýma rukama, jako by ji už nikdy nechtěl pustit. Dokud si vedle něho stojící papež neodkašlal.

	„Na tohle je dost času potom.“ Pak se obrátil k Marii. „Vlastně jsme byli domluveni, že máte počkat, až dorazíme. Ale jak vidím, tak jste to našla, sestro Marie.“

	Chtěl uchopit malou dřevěnou truhlu, kterou Marie pořád ještě pevně držela, ale ta instinktivně ucukla.

	„Já ji převezmu,“ řekl Nakašima a předstoupil. „Jak jsme se domluvili.“

	Marie se tázavě podívala na otce. Neuhnul jejímu pohledu, jenom byl neskutečně smutný a unavený. To se jí dokonce líbilo. Myslela na to, co zažila dole v jámě.

	„Jak ti je?“

	Pochopila, co tím myslí. „ON je pryč,“ odpověděla.

	„Kde máš amulet?“

	„Vyměnila jsem ho za truhlu.“

	Otec přikývl. „V tom případě tu truhlu musíš teď dát panu Nakašimovi, Marie. Bylo to tak domluveno.“

	„To nemůžeš udělat, tati. Víš přece, co to znamená.“

	„Je mi líto, Marie. Nemám na vybranou.“

	„Když dovolíte.“ Nakašima zjevně ztrácel trpělivost a energicky jí vzal truhlu z rukou.

	A Marie ji pustila.

	„Opatrně!“ vykřikla. „Dřevo je hodně staré a trouchnivé.“

	„Bez starosti,“ odvětil Nakašima a opatrně položil truhlu do přepravní schrány vystlané gumovou pěnou. Nasadil víko, aniž by truhlu otevřel, a zarýgloval bednu.

	„To se ani nepodíváte, co v té truhle je?“ zeptala se Marie.

	„Tady ne.“

	Nakašima se obrátil k jejímu otci a Petru II. „Pánové, jak jsme se domluvili, beru tu truhlu k sobě.“ Pak se otočil k papeži. „Jakmile vám Laurenz předá klíč, sejdeme se a podnikneme společně další kroky.“

	Marie nic neříkala, jenom upřeně hleděla na otce, na němž také bylo znát napětí, jako kdyby čekal ještě něco.

	„Potud všechno jasné, pánové?“ zeptal se Nakašima.

	„Absolutně,“ ozval se Kelly, vytáhl pistoli a bez varování vystřelil. Japonec se po zásahu do hrudi ihned zhroutil. Marie vykřikla, zatímco Kelly se otočil a chtěl střelit na jejího otce. Petr II. se mu však vrhl do náruče. Projektil vyletěl do odpoledního nebe.

	„To stačí, Kelly!“ obořil se na něho papež.

	„Ne, Mistře. Laurenz jenom blafuje. Al Hussejní je v tuhle chvíli už na cestě do Mekky i s klíčem. Máme všechno, co chceme. Ty dva už nepotřebujeme.“

	Petr II. bezprostředně udeřil Kellyho pěstí do obličeje. Marie slyšela, jak mu praskla nosní kost.

	„Jak to se mnou mluvíš?“ zařval na něj papež. „Já jsem tvůj Mistr! Já jsem Set!“

	Kelly si držel krvácející nos a drmolil omluvu. Papež mu vytrhl zbraň a namířil ji na Marii a jejího otce. V očích mu něco zaplanulo, ale Marie si to neuměla vyložit.

	„Tak dělejte, tamhle naproti do boudy!“ zakřičel Petr II. „Hoďte sebou!“

	Marie si s otcem vyměnila pohled a poslechla.

	V chatě se museli nechat od Kellyho spoutat a Cresswell zatím přivlekl postřeleného Nakašimu. Japonec dosud žil, ale rychle ztrácel vědomí a silně krvácel.

	„Prohrál jste, Laurenzi,“ řekl papež. „Už vás nemusím zabíjet. Než vás tady najdou, bude o všem rozhodnuto.“

	S těmito slovy se otočil a odešel z chaty. Edward Kelly ještě jednou zkontroloval pouta. Potom se s úsměvem sehnul k Marii. Zlomený nos mu dosud slabě krvácel. Marie cítila jeho nakyslý dech a ostrý pach baldriánu, který z něho táhl.

	„Mám pro vás ještě jedno malé překvapení,“ zašeptal a vytáhl něco z kapsy u saka. Malou krabičku, kterou postavil na dohled na dlouhý stůl. Když ji otevřel, začala z ní svítit ledka. A těsně před Marii položil malou skleněnou ampuli, jakou naposledy viděla v nekropoli pod Vatikánem. Výbušná síla červené rtuti by stačila potopit celý ostrov do moře.

	„Vyřizuji hezké pozdravení od svého bratra,“ dodal Kelly chladně.

	
LXVII

	14. červenec 2011, Jeruzalém, Izrael

	Marina nevěděla, kolik času uplynulo, když vylézala ze Studny duší. Jenom počkala, až trochu oschne, a pak se rychle oblékla a odešla ze sluje, aniž by se ohlédla. V pravé ruce držela to, co dostala tam dole v hlubině.

	Na Jeruzalém se už snášel večer. Poslední sluneční svit ozařoval kopuli Skalního dómu a z reproduktorů na minaretech vřeštělo svolávání k večerní modlitbě. Marina odhadovala, že musela v podzemí strávit víc než tři hodiny. Rychle odešla z Chrámové hory a zaplula do labyrintu uliček Starého Města. Kavárny už zavíraly, majitelé malých krámků se suvenýry a sladkostmi skládali své stánky a ulice se rychle vyprazdňovaly. Marina marně vyhlížela Asaafa. Neměla tušení, kam se má vydat, ale rozhodla se, že dojde k nejbližší městské bráně a tam si vezme taxík k Velké synagoze. Muže v oblečení katolického kněze, jenž ji v jistém odstupu sledoval, si nevšimla. Chvatně prošla arménskou a potom křesťanskou čtvrtí. Když chtěla u nepřehledné stavby Chrámu Božího hrobu projít domnělou zkratkou, octla se najednou v tiché úzké slepé uličce. Když poznala svůj omyl a obrátila se, kněz stál před ní. V ruce držel dýku, stejnou, jakou jí přiložil ke krku al Hussejní.

	„Světlo s tebou,“ pronesl muž anglicky s americkým přízvukem a vrazil jí dýku do prsou. Marina se s chroptěním zhroutila. Chtěla ještě něco říct, cokoli, ale nedostávalo se jí k tomu vzduchu. Mohla se jenom užasle dívat na muže před sebou, jenž ji bodl znovu. A zas a znovu. Nepřestával. A celou tu dobu se jí díval do očí. A když byl konečně hotov a Marina stále ještě nebyla mrtvá – začal ji líbat. Lačně z ní vysával tu bytost jako něco, co nutně potřeboval ke svému životu. Marina toho muže neznala, nikdy předtím ho neviděla. Ale v tomto posledním okamžiku svého života, jehož svíce dohořívala, věděla, co z toho kněze brzy bude: nový Lví muž. Poslední, co Marina ucítila před odchodem do světla, aby se tam setkala s Mikulášem, bylo, jak jí muž brutálně otevřel pravou pěst a vzal jí malý modrý předmět, který tam dole dostala od Marie.
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	Mistře!

	 

	Mám amulet. Začínám pátrat po S. K.

	Hoathahe Saitan!

	 

	Babcock

	––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	 

	
LXVIII

	14. červenec 2011 y Oak Islandy Kanada

	„Kolik máme času?“

	„Já nevím. Snad čtvrt hodiny. Možná víc. Nebo taky míň. Hergot, Marie, já to nevím!“

	Marie viděla, jak sebou otec zoufale cloumá na židli. Stahovací pásky, kterými jim Cresswell a Kelly připoutali ruce a nohy, však ani trochu nepovolily.

	„Ještě se zraníš, tati!“

	„Krucinál, Marie, na tom teď přece hovno záleží!“ Laurenz panikařil. Marie se rozhlédla. Jen pár metrů od ní se nacházela malá ušmudlaná kuchyňka. V některé ze zásuvek musejí být nože. Když se pokusila přicukat se na židli blíž, pochopila, že to nikdy nedokáže. Mezi ní a noži skýtajícími záchranu ležel na podlaze zkroucený Nakašima. Byl na smrt bledý a tiše chroptěl. Ze střelné rány na hrudi nezadržitelně vyprchával život. Beztak nepotrvá dlouho a modré světlo zaktivuje roznětku červené rtuti. „Pane Nakasimo!“ zakřičela Marie. „Slyšíte mě?“

	Nakašima se trochu pohnul a snažil se zvednout hlavu. „Pane Nakašimo!“ pokračovala Marie naléhavě. „Poslouchejte mě prosím dobře. Je to důležité. To jsem já, Marie. Poznáváte můj hlas?“

	Nakašima přikývl.

	„Jsme spoutaní. Na stole leží bomba z červené rtuti a za pár minut vybuchne. Potřebujeme vaši pomoc, pane Nakašimo.“ Nakašima zafuněl něco nesrozumitelného.

	„Ano, vím, v jakém jste stavu, pane Nakašimo, ale prosím vás, pokuste se vstát. Musíte udělat jenom dva kroky a obstarat nám z toho kuchyňského koutku nůž. Rozuměl jste mi?“

	Nakašima přikývl, ale pořád se ještě nepohnul, jako kdyby znovu ztratil vědomí.

	„Pane Nakašimo!“ zaprosila Marie úpěnlivě, zatímco její otec jenom napjatě přihlížel. „Času nám ubývá!“

	Teď viděla, že se Nakašima pohnul. Zasténal a přimáčkl si ruku na ránu. Pak se pokusil trochu se narovnat, ale jen co se vzepřel, zase se zhroutil. Dýchal sípavě a vykašlával krvavý hlen. A jeho vůle mu teď byla ocelovou vzpruhou. Vůle muže, jenž vybudoval největší podnik na světě a jenž na chvíli snil o tom, že osvobodí svět od toho, co považoval za jeho největší zlo: náboženství.

	Marie se dívala, jak se Nakašima kousek po kousku plazí ke kuchyňské buňce. Mučivě pomalu. Modrá dioda na stole svítila stále jasněji. Už to nepotrvá dlouho a množství její energie vystačí na spuštění řetězové reakce.

	Nakašima teď dolezl do kuchyně. Supěl, vytahoval se za jednu ze dvou zásuvek nahoru a pokusil se ji vytáhnout. Zasekla se. Marie zasténala. Ten zatracenej krám se vzpříčil! Nakašima to zkoušel znovu a z posledních sil cloumal zásuvkou. Konečně povolila a vyletěla ven. Sesypaly se na něho laciné příbory, otvíráky na lahve a prastaré kuchyňské nože. Samotná zásuvka Nakašimu praštila do hlavy. Vydal ze sebe dutý, ztrápený zvuk. Potom nahmatal nejlepší nůž a plazil se s ním zpátky k Marii. Když jí ho podával, ani tomu nemohla věřit.

	„Děkuju,“ zašeptala.

	„Dělejte rychle,“ zasípal Nakašima. „Dostaňte mě… tady odsud.“ A pak omdlel vyčerpáním.

	„Dej mi ten nůž,“ požádal ji otec. Marie už cukala svou židlí blíž k němu a snažila se mu přeříznout umělohmotný kabel. Se spoutanýma rukama to nebylo lehké. Ruce jí ujely a ona otce řízla.

	„Ser na to a pokračuj,“ zasupěl.

	Marie zoufale pracovala dál. Nůž nebyl dost ostrý, vyklouzl jí z ruky a zarachotil o podlahu. Marie zaklela.

	Nakašima ten hluk uslyšel, zašmátral vedle sebe a nůž jí podal. Marie to zarputile zkoušela dál. Když se jí podařilo přeříznout první kabel, vyrazila ze sebe tlumený triumfální výkřik. Otec jí ihned vzal nůž a přeřezal Marii změť kabelových uzlů na rukou. Nebylo to snadné, protože plast byl odolný a nůž nebyl tak úplně ostrý. Laurenz u toho klel. Když to konečně zvládl, Marie mu přeřezala pouta na nohou a otce vysvobodila.

	„A ven!“ vykřikl otec přidušeně a promnul si zhmožděná zápěstí. Potom zkusil pomoci Nakašimovi nahoru.

	„Já už to nezvládnu, Laurenzi,“ zasípal Japonec. „Zmizte odsud!“

	„Žádný řeči!… Marie, pomoz mi!“

	Popadli Japonce v podpaží. Ve dvou se jim ho konečně podařilo postavit na nohy.

	„Přimáčkněte si ruku na ránu!“ řekl Laurenz.

	Nakašima se třásl, sotva se držel na nohou. Přesto ho zarputile vlekli krok za krokem dál ke dveřím.

	Venku na ně čekal Cresswell.

	Marie ho viděla, jak vystoupil z pick-upu a pomalu přichází k nim. V pahýlu pravé ruky držel nůž. Marie zavřela oči a začala se modlit k Panně Marii.

	„Tak vy už jste to, teda jako, zvládli,“ konstatoval Cresswell, když se před nimi zastavil. „To je dobře. Pojďte. Musíme sebou hodit.“

	Odebral jim Nakašimu, jako by ho to nestálo vůbec žádnou námahu, a vlekl ho k vozu. Marie se tázavě podívala na otce. Ten se beze slova odvrátil a chvátal za Cresswellem.

	Nakašimu uložili na korbu a honem nastoupili. Cresswell přidal plyn, prokymácel se s vozem měkkým ostrovním pískem, vzal to středem skupinky stromů u jámy a dál na hráz. Marie žasla, jak jistě Cresswell svými pahýly dokáže držet volant.

	„Nemoh jsem, teda jako, přijít dřív,“ zavolal na ně. „ON by to jinak zmerčil.“

	Marie mlčela. Ani její otec nepromluvil, jen se díval rovně dopředu a držel Marii za ruku. Cresswell se hnal s autem na plný plyn po hrázi k pevnině. Když dorazili na asfaltovou silnici, staré auto jelo ještě rychleji. Marie se otočila. Zadním okénkem mohla vidět Nakašimu, jak to s ním na korbě hází sem a tam. A taky viděla ostrov. Stál tam, tichý a přívětivý, jako odlehlé prázdninové místo.

	A potom explodoval.

	Marie spatřila modré světlo, jak na zlomek vteřiny vyšlehlo zprostřed ostrova. A jenom za pouhý okamžik je dostihla tlaková vlna. Tlačila auto ke straně jako nějaká božská pěst. Výbuch byl ohlušující, jako by explodoval celý svět a přehnal se přes ně v podobě vichřice. Cresswell měl co dělat, aby udržel vůz na silnici, ale nohu měl pořád na plynu. Marie viděla, jak se k nim od ostrova valí ohnivá stěna, ale už je nezasáhla. Najednou se strhla zpátky jako pekelný pes na řetězu. Marie pouze ucítila vlnu horka a uviděla, jak kusy trosek z chat a vrtné soupravy v mohutném hřibu z hlíny a kouře a s celým mořem dokola vířivě stoupaly k nebi jako mrak bílé páry.

	Oak Island přestal existovat.

	Cresswell zajel do nejbližší provinční nemocnice, kde Nakašimu okamžitě operovali. Marie věděla, že se brzy dostaví policie a bude klást otázky, ale to teď momentálně nebylo podstatné.

	„ON byl najednou, teda jako, pryč,“ řekl Beau Cresswell, jenž rozpačitě a tak trochu jako ztracenec postával na nemocniční chodbě. „Teda jako, když jste zase vylezla z jámy. Já taky nevím, teda jako, ale měl jsem dojem, jako by mě už nepotřeboval, chápete?“

	Marie kývla a vděčně mu stiskla zmrzačenou ruku.

	„Ano, pane Cresswelle. Já vám rozumím. Set je oslaben a musí znovu poskládat své síly.“

	„To znamená, teda jako, já myslím, co tím chcete říct, slečno…“

	„Já to nevím, pane Cresswelle. Můžeme se jen modlit.“

	Její otec se vrátil z lékařského pokoje.

	„Ještě je moc brzo,“ referoval. „Ale chirurg si myslí, že má dobré šance. Vyrozuměl jsem doktorku Tanakaovou. Brzy sem dorazí tým specialistů z Nakashima Industries a o všechno se postarají. Všichni z toho budeme venku.“

	„A kanadské úřady?“ zeptala se Marie. „Prve tady přece vyletěl do vzduchu celý ostrov.“

	„Doktorka Tanakaová to už zařizuje.“ Otec se na ni podíval a odtáhl ji do malé kuchyňky na kávu pro staniční personál, kde zrovna nikdo neseděl. Zavřel dveře a zamkl je.

	„Co se stalo v té jámě, Marie?“

	Marie vydechla. „Bylo tam světlo. Všechno bylo jasně nasvícené. Viděla jsem Marinu.“

	„Kdo je Marina?“

	„Mikulášova přítelkyně. Dala mi truhlu a já jí za ni amulet se značkou mědi. Něco mi vysvětlila, ale taky nevěděla všechno.“

	Marie věděla, na co se otec zeptá potom.

	„Je prázdná,“ předešla ho a usmívala se přitom. „Ta truhla je prázdná. Jáma byla jenom částí Velikého plánu, abychom se v ní já a Marina jednou setkaly. Set nemá vůbec nic.“

	„Prázdná?“ Otec se tvářil, že tomu nemůže uvěřit.

	Marie přikývla. „Kdysi dávno v ní něco bylo, ale to už před dlouhým časem přenesli na úplně jiné místo.“

	„O jakém Velikém plánu to mluvíš?“

	Marie se na něho usmála. „O Božím plánu. On existuje.“

	Otce to rozjitřilo a přemáhal slzy. Marie ho vzala za ruku a pevně ji stiskla.

	„Bůh existuje, tati! Je to všechno pravda. Viděla jsem jeho anděly. Nejsme v žádném případě sami. Pořád ještě můžeme Apokalypsu zastavit.“

	Otec přikývl a bylo na něm vidět, jak se snaží srovnat si v hlavě myšlenky. „Co to je?“ zeptal se stroze. „Co bylo v té truhle?“

	Maria vykoukla ven na staniční chodbu. Lékaři a sestry se tam na chodbě míhali čile, ale beze spěchu. Na vozíku rozváželi večeři do pokojů. Život šel dál.

	„Smrt,“ řekla Marie po chvíli. „V truhle byla nádoba s virem, který může vyhladit všechen život na zemi, když se zaktivuje. Jeho nosnou substancí je mfkzt, biblická mana, pokud jsem Marině rozuměla. Každopádně ten virus Petr a Mikuláš nosí v sobě. Oni sami ho mohou aktivovat. Společně s amulety. Osm amuletů se našlo, schází už jenom jeden.“

	„Ale Petr a Mikuláš jsou mrtví,“ nadhodil její otec. Znělo to jako úzkostná otázka. Marie sklíčeně uhnula jeho pohledu.

	„Ano, jsou mrtví. Ale ta nádoba pořád ještě někde je. A kdo ji otevře, ten tím může zničit svět.“

	„Pandořina skříňka,“ pronesl Laurenz tiše.

	Marie přikývla. „Sám jsi často říkal, že všechny mýty jsou pravdivé.“

	„Jak bych si přál, Bože, abych se mýlil.“ Mezi oběma se rozhostilo tíživé mlčení.

	„Papež a Kelly na to brzy přijdou a začnou Pandořinu skříňku hledat,“ pronesl otec po chvíli.

	Marie se na něj podívala. „Je v Jeruzalémě,“ oznámila mu. „Muž jménem Šimon Kohn ji ochraňuje spolu s posledním amuletem.“

	„Šimon Kohn?“ Mariin otec přemýšlel. „To je jedno z těch devíti jmen na seznamu. Ale proč Jeruzalém?“

	Marie pokrčila rameny. „Marina mi to řekla.“

	„A odkud to věděla?“

	„Od Mikuláše,“ odpověděla Marie.
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	22:23:04       client306 
status?

	22:23:14       client377
truhla je prázdná.

	22:23:25       client306
co to znamená?

	22:23:49       client377
prázdná, úplně prázdná.

	22:24:17       client306
nemůže být prázdná! leťte zpátky na ostrov a podejte si marii!

	22:24:36       client377
ostrov už neexistuje, marie, laurenz a nakašima jsou mrtví, žádám instrukce.

	22:24:46       client306
selhal jste, kelly.

	22:24:59       client377
žádám instrukce, mistře.

	22:25:18       client306
status petra II.?

	22:25:49       client377
mimo podezření, mám najít šimona kohna?

	22:25:11       client306
o toho se stará babcock. 
status bran?

	22:26:24       client377
negativní, brány se opět zavírají, 
mistře, žádám instrukce!!!

	22:26:47 c      client306
vraťte se do říma a čekejte, dokud neskončí regenerační fáze.

	22:27:00       client377
už jsem na cestě, ve světle s vámi.

	 

	/end of conversation/

	–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

	
LXIX

	17. červenec 2011, Svatopetrské náměstí, Řím

	Náměstí před horou suti, jež bývala Chrámem svatého Petra, se zaplňovalo lidmi. Tisíci, desetitisíci. A pořád jich přibývalo. Papež Petr II. se z okna své kanceláře v třetím patře Apoštolského paláce mohl dívat, jak sem lidé proudí po Via della Conciliazione, přilévají se z bočních ulic a stékají do klidného, líného proudu, který po období sucha nalézá své staré řečiště. A všude v tomto proudu plují bíložluté vlajky jako první květy tak dlouho a toužebně očekávaného jara. Lidé tam dole čekali na něho, na papeže. Čekali, že k nim po dlouhé době mlčení opět promluví a v čase plném katastrof a nevysvětlitelných událostí je utěší a dodá jim sílu. Ve světovém tisku se teď stále častěji objevovalo slovo „apokalyptický“.

	„Je čas, Svatosti.“

	Petr II. se odvrátil od okna. Za ním stál Edward Kelly v černé sutaně. Jeho nový osobní tajemník. Úředníci kurie, všichni kardinálové a římské noviny sténali zděšením, když papež svým osobním tajemníkem jmenoval naprostého nýmanda s mlhavou minulostí. Nikdo nevěděl, kdo ten muž je, a ozvaly se i pochybovačné hlasy, jestli je vůbec knězem. Přesto se Petr II. přenesl přes veškeré protesty a v urychleném řízení dokonce prosadil jmenování Kellyho čestným prelátem. Z reakce kurie si nedělal vůbec nic. Papež byl neomylný, vládce na svém teritoriu a brzy i na celém světě. Petr II. věděl naprosto přesně, co dělá.

	A protože bude sloužit mši, oblékl si místo bílé sutany camice, jednoduchý bílý liturgický šat. A přes něj na obou stranách až k rukávům prostřihnutou dalmatiku, svrchní roucho diákonů. Petr II. zvedl paže a dal si od dvou diákonů napřed nasadit casulu, jakési otevřené cape nebo pončo, a potom pluviale, lehký letní liturgický plášť s bohatou ozdobnou obsázkou a jakýmsi štítem zezadu na krku. Nasadili mu zlatobílou mitru římského biskupa a podali mu pedum, biskupskou berlu. Byl to papež. Poslední papež. A toto byl den, kdy papež naplní Malachiášovo proroctví.

	Krátce nato Petr II. za jásotu davů před kopcem sutin s velikým dubovým křížem vystoupil na bohatě zdobenou tribunu, na niž postavili oltář. Byl horký den, vzduch těžký a dusný, polední slunce žhnulo na zástavbu přes smogový příkrov, jako kdyby chtělo Věčné město na věky věků vysušit. Jakmile papež vystoupil na pódium, Kelly mu odebral pluviale a berlu. Chlapecký sbor spustil úvodní zpěv a Petr II. se obrátil k oltáři, padl na kolena, políbil oltář a zamával kadidelnicí. Potom udělal znamení kříže a pozdravil shromážděné věřící.

	„Ve jménu Otce i Syna i Ducha svatého. Milost našeho Pána Ježíše Krista a láska Boží a přítomnost Ducha svatého s vámi všemi.“

	„I s Duchem tvým,“ zamumlaly statisíce jakoby jedněmi ústy.

	„Smiluj se nad námi, všemohoucí Bože,“ pronesl Petr II. formuli kajícnosti, „odpusť nám hříchy a doved nás do života věčného.“

	„Amen.“

	Petr II. za svůj život jako kněz i jako exorcista odsloužil stovky mší. Znal každý úkon a formulaci nazpaměť a nikdy mu nepřipadaly nudné nebo beze smyslu. Mešní liturgie byla něco důvěrného, něco, k čemu se člověk vždycky rád vrací. Domov. Petr II. proslovil Kyrie eleison, chvalořečení a denní modlitbu a postupně se uklidňoval. Byl připraven vykonat, co vykonat musel. Během obou čtení se koutkem oka díval na Kellyho, jenž stál na kraji oltářiště. Kelly ho rovněž pozoroval. Po vyznání víry a přímluvách mu Kelly podal dary, hostie a víno, vosk a olej. Stál teď těsně vedle něho.

	Petr II. vyčkal ještě na proměňování.

	„Tajemství víry: Tvou smrt zvěstujeme, Tvé vzkříšení vyznáváme, na Tvůj příchod čekáme, Pane Ježíši Kriste.“

	Teprve potom Petr II. sáhl do kapsy pod camice. Musel si kvůli tomu vyhrnout celé mešní roucho, jako kdyby si chtěl ulevit teď hned a přímo před oltářem. Uslyšel zmatené šuškání davu a rovněž Kelly ho sledoval s podezřením. Zřejmě nechápal, co se tu odehrává. Ani když papež vytáhl z kapsy pistoli, kterou vzal Kellymu na Oak Islandu. Ojedinělé výkřiky z davu za svými zády už slyšel jenom jakoby z veliké dálky. Namířil pistoli na Kellyho a z bezprostřední blízkosti ho střelil do hlavy. Jednou, dvakrát, třikrát. Ještě když se Edward Kelly hroutil a mozek mu stříkal přes celou tribunu, Petr II. střílel dál. Vypálil do Kellyho celý zásobník HK45 s jistotou, že tím jeho prokletý život po staletích konečně uhasne na věky věků.

	Petr II. už kolem sebe nic nevnímal. Ani diákony, ministranty a sboristy, kteří v panice uháněli pryč, ani pohyb vyvolaný šokem a ohromením, který se za ním valil davem jako mohutná vlna. Ani neslyšel výkřiky ze statisíců hrdel. Jenom zíral na mrtvého Kellyho a zaslechl ostré cvaknutí spouště, když už byl zásobník prázdný. Klidný a osvobozený položil pistoli značky Heckler & Koch na oltář a obrátil se zpátky k davu, jenž pod ním panicky burácel. Chtěl něco říct, ale to už se na něj ze strany vrhli dva švýcarští gardisté, povalili ho a přimáčkli k zemi.
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	PAPEŽ PETR II. ZASTŘELIL SVÉHO OSOBNÍHO TAJEMNÍKA

	Autor: Henning Veith

	Řím. Při mši na Svatopetrském náměstí se dnes krátce po 10. hodině odehrála krvavá scéna. Podle shodných výpovědí očitých svědků papež Petr II. krátce po Svatém proměňování před zraky statisíců věřících zastřelil svého nedávno jmenovaného osobního tajemníka Edwarda Kellyho. Pozadí tohoto hrůzného činu, který italská televize vysílala v přímém přenosu, je doposud zcela nejasné. Podle nepotvrzených zpráv byla krátce po vraždě v jednom sklepení pod Vatikánem nalezena mrtvola postaršího muže. Velitelství Švýcarské gardy ani vatikánské četnictvo to však doposud oficiálně nepotvrdily a ohledně identity domnělé druhé oběti se doposud halí mlčením. Stejně tak ohledně vyšetřování případu zmizelého předchůdce Edwarda Kellyho Monsignora Cardony. Jisté je v tuto chvíli pouze to, že papež Petr II., hlava katolické církve, zabil člověka.

	Otázkou nyní je, jakou formu a před který soud může být papež jakožto hlava státu Vatikán za tuto vraždu povolán k odpovědnosti. Vatikánská ústava s takovou okolností vůbec nepočítá. Mluvčí Mezinárodního soudního dvora v Haagu již prohlásil, že jeho úřad je pro takový případ kompetentní, což však odborníci na státní právo zpochybňují. Mario Casarelli, státní tajemník italského ministerstva spravedlnosti, sdělil naší redakci telefonicky, že právní povaha věci je víc než nejasná. Podle toho papež může, pokud neodstoupí jako jeho předchůdce Jan Pavel III., dokonce i po obžalování z vraždy a následném odsouzení dál oficiálně vykonávat svůj úřad. Pro katolickou církev by to byla ta nejhorší možná noční můra s dopadem na světovou politiku. Nikdo nedokáže říci, zda a jak by katolická církev mohla v takovém případě nadále existovat. Momentální situace však nasvědčuje tomu, že se dnes naplnilo poslední proroctví svatého Malachiáše.

	Katolická církev stojí na kraji propasti.

	
EPILOG

	 

	ČTYŘI DNY PŘEDTÍM

	13. červenec 2011, horský masiv Annapurna, Himálaj

	Svět měl trhlinu, věděl to odjakživa. Jemnou trhlinu ve struktuře času a prostoru. Zprvu byla tenká jako vlas, avšak už tenkrát pro pětiletého chlapce nepřekonatelná. Jenže teď tahle trhlina praskla úplně jako zapomenuté aneurysma a pohltila svět. Zůstalo jenom světlo a ticho.

	Petr pořád ještě viděl světlo, blesk exploze, jenž se líně a naprosto nekonečně roztahoval v prostoru. Zářící modrý bod na místě, kde ležel drobeček červené rtuti, jako by zamrzl v okamžiku exploze.

	Svět zadržel dech. Ne, svět se zmrazil. Svět byl mrtvý.

	Oni byli mrtví.

	A přece Petr slyšel bratrův dech. Těsně před svým obličejem jako obraz v zrcadle. Pořád ještě klečeli s napřaženými pažemi, ruce vzájemně zaklesnuté do sebe. Petr cítil oba amulety, které pevně svíral v dlaních. Když sklopil zrak, uviděl stát na zemi mezi nimi kovovou krabici. Za poslední vteřiny se nic nezměnilo. A přece se změnilo úplně všechno.

	„Takový ticho,“ promluvil Mikuláš. „Co se stalo?“

	„Nevím.“ Petr opatrně vyprostil ruce z bratrových. Chviličku se obával, že se trhlina zase zavře a exploze je dohoní a roztrhá. Ale nestalo se nic. Petr vstal a rozhlížel se. Místnost byla pořád tatáž. Jejich klony ležely nehybně v kokonech. Jediná nápadná věc bylo nepřirozené ticho a žhavá modrá tečka uprostřed štoly, vznášející se v prostoru jako nepatrné slunce v okamžiku svého vzniku.

	„Podívám se, co se děje venku,“ řekl Mikuláš a rozběhl se zpátky k bezpečnostnímu průchodu.

	Petr přistoupil ke slunci a zpozoroval, že vyzařuje teplo. Nebylo to nepříjemné. A když popošel ještě blíž, seznal, že v jeho jádru je příliš velký žár, než aby na něj mohl sáhnout. Světlo se měnilo, jako by se neznatelně rozpínalo. Petr chvíli pozoroval malé modré slunce, odpočítával vteřiny a zjistil, že se za minutu zvětší asi o pět centimetrů. Na světlo miliardkrát pomalejší. Když se otočil, uviděl přicházet Mikuláše. Ten na něj něco volal, ale Petr neslyšel vůbec nic. A jeho Mikuláš patrně taky neslyšel. Ticho bylo opět naprosté. Teprve když se postavili těsně vedle sebe, mohli se slyšet.

	„Jsou pořád tam venku,“ hlásil Mikuláš. „Ale jako kdyby zamrzli uprostřed pohybu.“

	Petr to tušil.

	„Co si myslíš, že tohle všechno je? Jsme mrtví, nebo ne?“

	Petr to zkusil s Ockhamovou břitvou, principem úspornosti ve vědecké metodice. Ze všech možných vysvětlení téže skutkové podstaty je v případě pochybnosti nutno dát přednost té nejjednodusší.

	A to i když zní naprosto šíleně.

	„Nejsme mrtví, protože čas se zastavil,“ pravil tak věcně, jak jen byl mocen.

	Nezastavil se. Má zahlcený motor, je chcíplý jak stará šunka zralá do šrotu, která jezdila moc dlouho.

	Mikuláš se netvářil, že by ho to překvapovalo.

	„Respektive ne úplně,“ dodal Petr a ukázal na malé modré slunce uprostřed štoly. „Tamhle právě exploduje červená rtuť. Ale strašně, strašně pomalu. Když se podíváš pořádně, tak to poznáš. Zvuk je pomalejší než světlo, proto se nemůžeme slyšet, když jsme daleko od sebe.“

	„A proč to teda funguje, když jsme blízko sebe?“

	„Nemám potuchy, Miki.“

	„To nemá logiku, Petře. Pokud se čas opravdu zastavil nebo jenom probíhá neskutečně pomalu, muselo by to platit i pro naše metabolické procesy. Vůbec bychom zde neměli stát, hýbat se a mluvit.“

	Ten když něco řekne, tak to…

	„Odkud jsi věděl, že amulety tohle dokážou způsobit?“

	„Nevěděl jsem to, Miki.“

	Mikuláš syčivě vydechl. „To znamená, že nevíš ani to, jak se to zase dá vrátit zpátky.“

	V tu chvíli Petrovi došlo, že Mikuláš nakousl druhou stranu mince jejich přežití. Jestli se to nedá vrátit, tak jsou navěky zajati v jediném časovém bodě.

	Ale o to se můžeš postarat až pak.

	„Měli bychom odsud zmizet,“ řekl. „Jenom pro případ, že čas zase zničehonic naskočí a začne se odvíjet normálně. To bych byl rád někde úplně jinde než přímo vedle megabomby.“

	Amulety vzali s sebou. Cestou k východu Petr uviděl, že jeho hypotéza opravdu musí platit. Veškerý pohyb ustal jakoby v jediném okamžiku. Viděl ztuhlého Kellyho, jemuž se s pomocí stráže podařilo odpálit vstupní komoru. Kouř, cáry kovu a dokonce i deformovaná raketová střela visely jako zalité do vzduchu. Blesk z ústí hlavně se rozpínal stejně pomalu jako blesk exploze červené rtuti.

	„Mohl bych ho zabít,“ ozval se Mikuláš, jenž stál za Kellym.

	„To hned obstará exploze,“ namítl Petr a okamžitě si byl vědom absurdity svého výroku. „Hned“ se ve světě, který se pohyboval nekonečně pomalu, stalo relativním pojmem. Vzdáleným snem, naprosto nedosažitelným stavem. Krom toho nebylo řečeno, že Kelly by nemohl přežít i tuhle explozi.

	Petr se ze zvědavosti dotkl jednoho strážného vedle Kellyho. Kůži měl na omak jako studenou skálu, ale pod Petrovou rukou hned zase změkla. Muž krátce vzdychl, zhroutil se před Petrem a zase ztuhl.

	„Krucinál!“ vyhrkl Petr bezradný nad tím, co se právě stalo.

	„Asi bychom je mohli probudit,“ řekl Mikuláš a podivuhodně dodal: „Jako Sněhurku.“

	Petr muže na zemi odzbrojil a pro jistotu na něj sáhl ještě jednou.

	„Pomoz mi, Miki!“

	Když se ho dotkl i Mikuláš, byla jeho kůže sice opět poddajná a byla cítit jako lidské tělo, ale Petr rychle zjistil, že ten muž je mrtvý. Zemřel ve chvíli doteku. V týž okamžik Petr ucítil, jak v jeho nitru začíná růst temná hrouda, jako by se z něj něčím živila.

	„Pravidlo číslo jedna,“ řekl. „Nesahat na lidi.“

	„Aspoň Kellyho,“ zopakoval Mikuláš a už natahoval ruku. Ale Petr ho zadržel. „Kelly je jiný,“ vysvětloval: „On je něco jiného. Mohli bychom riskovat, že ho tím k nám přivedeme.“

	Sám se divil, jak samozřejmá se mu situace jeví už po tak krátké chvíli, a domníval se, že je za tím ochranný psychický reflex. Patrně se ještě dostaví šok, a to brzy.

	Spěchali, aby se dostali ven z komplexu. A když vyšli z opuštěného kláštera Namgung na volné prostranství, spatřili znehybnělý šedivý svět skal, mraků a deště. Déšť byl jako nekonečná opona. Zjistili, že dešťové kapky začnou znovu padat, když se jich dotknou nebo se k nim přiblíží. Dokonce se daly chytat jazykem a pít. Jako kdyby jejich těla vyzařovala zvláštní teplo, pod nímž mráz světa na chvilku roztaje. Když se postavili těsně vedle sebe, akční rádius jejich „tělesa“ se dokonce zvětšil. Mimo dosah tohoto „tepla“ všechno obratem zase naskočilo do svého stavu ztuhlosti. Platilo to i pro zvuk. Dorozumívat se mohli jenom v bezprostřední blízkosti. Jakmile se od sebe vzdálili, zavládlo absolutní ticho.

	Tráva horské pastviny, přes niž šli při sestupu dolů, se pod jejich kroky ohýbala jen ztuha a s odporem. Chůze proto byla namáhavá. Petr zjistil, že mu není zima, a měl za to, že je to něco jako obal z času, který nesou s sebou a který zjevně akumuluje tělesné teplo. To ho uklidnilo. Koneckonců to nebyl nepříjemný stav až na poznání, že jsou teď na světě úplně sami. Jenom oni, dva bratři.

	Petr si vzpomněl, co jednou četl o různých fázích psychického šoku po traumatickém zážitku.

	 

	Šok

	Orientace
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	Zažil to už tenkrát v Afghánistánu, když zabil dva lidi a nedokázal zabránit smrti jednoho vojáka. A zase se teď přes něj převalila první vlna chaosu, odmítání a vzdoru. To přece není možné, tohle prostě nemůže existovat, odporuje to všem přírodním zákonům.

	Ale co ty vis o přírodních zákonech!

	„Co jsme? Mrtvoly?“ zeptal se Mikuláš.

	Petr zvolna zavrtěl hlavou.

	„Ne. Nevím. Něco mezi tím.“

	Mezi tím.

	„A co teď budeme dělat?“

	Mikuláš neměl tušení. První šok pomalu vyhasínal a zanechával po sobě jenom vyčerpání.

	„Já už nemůžu. Pojď si někam odpočinout,“ navrhl Petr. „Vyznáš se tady v okolí?“

	„V údolí je vesnice. Ale ještě před ní stojí buddhistický klášter. Ten je blíž.“

	„Tak jo,“ souhlasil Petr. „Zkusíme to.“

	Do kláštera Thangpočche došli odhadem asi za tři hodiny pěšího pochodu. V klášteře našli zbylé jídlo od oběda uchovávané ve velkých aluminiových hrncích. Mikuláš zjistil, že dhal, rýže a zelenina „měknou“, jakmile je vezme do ruky.

	Tímto způsobem mohli jíst, i když všechno, co ochutnali, bylo stejně fádní a vlažné. I čaj tak chutnal.

	Pěkné vyhlídky.

	Byli příliš vyčerpaní, než aby přemýšleli, co budou dělat dál. A tak šli nahoru do ložnice, kde byly matrace a přikrývky, aby se tam na pár hodin natáhli.

	A tam nahoře našli Marinu.

	Šok je opět dostihl.

	Na moment nevěřili tomu, co vidí. Marina ležela pod dekou na matraci, vedle ní mladý mnich ve stejné poloze. Vedle mnicha seděla dívka a sahala mu na čelo. Mikuláš zíral na ten skupinový obraz a byl z toho úplně paf. Potom se vrhl k Marině a Petr ho jen stěží zastavil.

	„Ne!“ zařval na bratra. „Zabiješ ji!“

	Mikuláš byl jako smyslů zbavený a snažil se Petrovi vykroutit. Ten ho ale svíral v železném objetí, povalil supícího bratra na zem a držel ho, dokud se neuklidnil.

	„Tohle nemůžeš dělat, Miki! Jenom klid! Vypátráme, co se stalo, a potom jí snad pomůžeme! Ano?“

	Mikulášovy síly ochabovaly. Mlčky přikývl a od Mariny se už nehnul. Jen tak seděl vedle ní, díval se na ženu, kterou miloval, a přesto se jí nesměl dotknout, a strnule čekal, až čas znovu trhne oponou a rozběhne se na normální obrátky.

	Ale čas to neudělal.

	Bratrům se zbouraly biorytmy. Spali jenom krátce a nepravidelně, mezitím pojedli něco malého, v kuchyni bylo ještě z čeho brát. Petra začala bolet hlava a dostal průjem. Pozoroval, jak mu tenhle stav světa dává čím dál víc zabrat, a musel se přemáhat, aby zůstal v klidu. Mikuláš byl naopak velice usebraný a soustředil se na Marinu, jako by se ho zamrzlý čas už netýkal. Jako by naopak konečně dospěl tam, kam se chtěl vždycky dostat.

	Třeba už zešílel natolik, že tenhle stav už pro něj nepředstavuje žádný rozdíl.

	Petr si kladl otázku, jak dlouho on sám dokáže tenhle svět snášet. Aby nenechali žádnou možnost nevyužitou, zkusili to, co udělali krátce před výbuchem. Klekli si s amulety v rukou a modlili se. Pokud ale tento improvizovaný rituál skutečně vyrazil díru do času – zase ji zavřít už nedokázal.

	„Nemůžeme tady věčně jen tak posedávat, Miki.“

	„Ale jo,“ namítl bratr zcela jednoduše. „Co tak asi máme dělat?“

	„Musíme se pokusit uvést svět znovu do pohybu. Když tady zůstaneme, tak se z toho zblázníme.“

	Mikuláš se dál díval na Marinu, jež jako by klidně a pokojně spala. Pak se obrátil a vzhlédl k Petrovi. „Kam chceš jít?“

	„Do Říma.“

	„Tak šťastnou cestu.“

	„Řekl jsem přece, Miki, že bez tebe neodejdu.“

	Mikuláš pokrčil rameny. „Pak tady budeš muset zůstat. Já Marinu neopustím. Už nikdy.“

	Petr už nevydržel vznášet se v čase a nevědět, kolik dní jemu i bratrovi uplynulo. Ve vesničce v údolí si v krámku se smíšeným zbožím vzal mechanické náramkové hodinky, které mu na zápěstí ihned začaly znovu tikat. Téměř se rozplakal, když uslyšel zvuk, který mu vždycky pomáhal určovat jeho vlastní čas. Taky si teď vedl kalendář, kde odškrtával dny jako trosečník na ostrově. Připadal si tak. Jako ztroskotanec na ostrově v oceánu dne a ticha.

	S hodinkami a kalendářem vytvořil sobě i Mikulášovi nový denní rytmus. Donutil bratra, aby taky nosil hodinky, aby jejich tiché tikání aspoň budilo dojem jejich vlastního času a vytrhlo bratra z apatie. Po dvou kalendářních týdnech byl konečně ochoten vyrazit.

	„Ale jen když mi slíbíš, že se sem zase vrátíme.“

	„Vrátíme se, Miki.“

	Mikuláš zanechal Marině amulet od Sara-la-Káli. Byl si jistý, že to pochopí, kdyby se probudila dřív, než se k ní vrátí.

	Kdyby.

	Řím byl daleko. Pokusili se nastartovat jedno auto zaparkované na ulici, ale ukázalo se to jako beznadějné. I když si jeden z nich lehl na kapotu nad motorem, zatímco druhý otáčel klíčkem zapalování, k nastartování motoru zahřátí nestačilo. Cesta, kterou měli před sebou, tak bude mnohem delší.

	„Máme přece čas,“ řekl Mikuláš a pokrčil rameny. „A jestli čas zase naskočí, můžeme sednout na autobus.“

	„Hele!“ vykřikl Petr překvapeně. „To bylo něco jako vtip, Miki?“

	Ukázalo se, že můžou jet na kole, i když jen oba na jednom. Byl to nepohodlný a dost rozkymácený způsob pohybu po hrbolatých silnicích, ale přece jen o něco rychlejší, než když šli pěšky. A Petr si užíval toho, že bratra cítí tak blízko za sebou na nosiči.

	Jako dřív.

	Házeli sebou na kole ze strany na stranu jako děti. A když při tom Petr poprvé uslyšel Mikuláše, jak se směje, děkoval Bohu za čas, který mu daroval, aby ho strávil s bratrem.

	Trvalo jim víc než rok jejich nového letopočtu, než se dostali do Říma. Rok jednoho nekonečného odpoledne. Šlapali do pedálů i po svých směrem na západ, každý den dvanáct hodin, a potom si našli nějaký přístřešek, který se dal zatemnit. Naučili se v tom zamrzlém světě orientovat a pohybovat. Nebylo lehké objíždět jako ve slalomu lidi, auta, náklaďáky a mopedy. Dodržovali co největší odstup od všech lidí, aby nikoho nezabili. Jejich pohyb vpřed vypadal jako složitý balet.

	V Novém Dillí málem kapitulovali před masou lidstva. V Pákistánu však došlo k nehodě, když na kole narazili do nějakého muže a srazili ho. Ten namístě zemřel. Zaraženě se dívali na mrtvolu a přemýšleli, co by se vlastně stalo, kdyby čas zase ubíhal normálně.

	„Problém je ve zrychlení,“ řekl Petr. „Pohybujeme se časem zmrzlenců prakticky absolutní rychlostí, takže taky na absolutní rychlost akcelerujeme sebe a všechno, čeho se dotkneme.“

	„A co to znamená?“

	„Nejsem fyzik, ale mohlo by to mít katastrofální důsledky. Třeba uvolňujeme gigantické množství energie nebo za sebou necháváme kýlovou brázdu černých děr.“

	„Máš na mysli, že právě my dva roznášíme po světě Apokalypsu a všechno ničíme?“

	Petr bezmocně pokrčil rameny. „Do prdele, Miki, já to nevím. A i kdyby, žádné zpátky stejně neexistuje.“

	„Takže co budeme dělat?“

	Petr se podíval na bratra. „Třeba se modlit,“ prohlásil vážně a Mikuláš přikývl.

	Cestou mnohokrát vyměnili oblečení. V Indii a Pákistánu si posloužili z otevřených krámků na ulici a vypadali potom jako místní. Taky se už neholili. Celou tu dobu s sebou nesli kovovou bedničku s amulety jako poklad, který jednou budou moci vyměnit za pravý čas.

	Jednou.

	Otvírat dveře se ukázalo jako problém. Mohli ho řešit jenom ve dvou tak, že jeden „nahříval“ panty a druhý se mořil se zámkem. Ale i pak se dveře hýbaly jen strašně ztuha. Spali v postelích, které čekaly věčnost na své pravé nocležníky, pili z cizích sklenic a jedli z cizích talířů, pokaždé to samé fádní jídlo bez chuti, jídlo z talířů cizích lidí, kteří se jednou budou velice divit, kdože jim to snědl, anebo se vypaří v obrovské explozi, až čas opět naskočí do svých kolejí.

	Myli se v řekách a tůních. Když vešli do vody dostatečně pomalu, byla zase tekutá a mohli se v ní pohybovat. Naproti tomu plavání se ukázalo jako zhola nemožné. To znamenalo, že ani nemohou překonat velké vodní plochy. Jakmile narazili na řeky nebo velká jezera, museli se vydat dlouhou oklikou. Překonat oceán nepřicházelo v úvahu. A jakmile došli do horské krajiny, museli zahodit bicykl a pokračovat pěšky. Na Hindúkuši Mikuláš při sestupu uklouzl a zlomil si levou ruku. Kus kosti mu vyčníval z otevřené zlomeniny.

	„Krucinál, zastrč mi to zpátky,“ obořil se na Petra, když zděšeně zíral na zranění. Petr se musel přemáhat, aby zasunul roztříštěnou kost a paži reponoval tak, aby se části kostí ve zlomenině opět správně složily. Mikuláš jako by necítil vůbec žádnou bolest. Rozhodně ji neprojevoval, když mu Petr dlahoval ruku, jak nejlépe uměl. Dali si odpočinek tři kalendářní týdny, potom už chtěl Mikuláš jít dál. Jediné, co je chránilo před zoufalstvím, byly hodinky, kalendář a jejich rozhovory.

	Neboť jak tak putovali dál směrem na západ, překračovali hory a údolí, pořád za sluncem, které jako by bylo k nebi přibité pořád na jenom místě, doháněli celý dosavadní život po vzájemném odloučení. Petr vyprávěl o svém dětství v Kolíně nad Rýnem, o svých adoptivních rodičích, prázdninách, o bitvách za školní docházky a o svých snech, o první vážné známosti a později o Ellen. Divil se, na kolik podrobností si dokáže vzpomenout. A divil se i vyprávění svého bratra, jehož dětství nebylo tak strašné, jak si představoval. Když Mikuláš povídal o Setovi, Petr v tom zaslechl dokonce i jistou vřelost. A přesto z něj Set vychoval vraha.

	„Víš co, Petře,“ řekl Mikuláš, když přecházeli most přes Bospor, „možná by bylo docela dobrý, kdybych tady zůstal. Myslím v tý díře v čase.“

	Petr zavrtěl hlavou. „Takhle zjednodušit si to nemůžeš, Miki.“

	Tím bylo téma prozatím uzavřeno. Hovory beztak ustávaly pokaždé, jakmile začali mluvit o tom, co bude potom. Jako kdyby se nedopatřením dotkli něčeho, co člověku může přivodit smrtelnou otravu. Petr se nemohl zbavit představy, že loď jejich příběhů za sebou táhne kýlovou brázdu ničení, a každý den ho to tížilo stále víc.

	Ty jsi Apokalypsa. Ty jsi selhal.

	Dopravní letadla s kondenzačním pásem visela nehybně na nebi. Svět, jímž se Petr a Mikuláš potáceli ode zdi ke zdi, byl absolutně tichý. Někdy křičeli do stran kolem sebe. Jenom tak, poněvadž už to ticho nemohli vydržet. Přesto se Petr nikdy necítil osamělý. Naopak si po dlouhé době připadal zase integrovaný a jakoby osvobozený. A s Mikulášem se to na pohled nemělo jinak.

	Tvůj bratr Mikuláš.

	Někdy se pošetile toulali jako malí kluci po vesnicích a městech, jimiž procházeli, aby se podívali, co jejich obyvatelé onoho nekonečného třináctého července právě dělají.

	A když narazili na muže, jenž se rozpřahoval nožem na svou ženu, a Mikuláš navrhl, aby ho zabili, Petr ucítil, jak se v něm démon zase pohnul.

	„V žádném případě!“ trval na svém. „Můžeme být rádi, když svět nezničíme. Nejsme Bůh.“

	„Ale jsme,“ pronesl Mikuláš potichu. „Tobě to pořád ještě nedošlo? My jsme teď Bůh.“

	„Ne, Miki. Jsme přízraky.“

	Stali se z nich duchové. Od nynějška se vyhýbali lidem víc než předtím. Jejich rozhovory řídly a někdy úplně ustávaly. Šlapali vedle sebe mlčky a uzavřeni každý do svých vlastních myšlenek. Sklouzávali do další fáze. Napřed přišel vztek a potom deprese. Petra postihla jako prvního. V Řecku ztratil napřed chuť k jídlu, a potom i sebevládu. A příčina nemohla být nicotnější. Mikuláš si chtěl najednou a za každou cenu prohlédnout Akropoli.

	Zatracená Akropole!

	„Kurva, Miki, co to má znamenat? Tohle nejsou žádný zasraný prázdniny!“

	„A já už mám plný zuby toho, že mi pořád předepisuješ, co mám dělat a co ne! Třicet roků jsem se bez tebe docela dobře obešel!“

	„Jo? Fakt? Stal se z tebe hnusnej vrah!“

	V tu chvíli Mikuláš udeřil. Začal Petra mlátit svou zdravou rukou. Ten se napřed bránil jen tak z legrace, ale potom i jeho popadl vztek a vracel rány, jak tvrdě jen dokázal. Dokud mu Mikuláš nezlomil nos.

	„Odprejskni!“ zařval Petr na bratra a pokoušel se zastavit silné krvácení. „Já už tě nepotřebuju! Táhni pryč!“

	A Mikuláš to taky udělal. Petr se zařídil v King George Palace Hotel a nechal Mikulášovi stručný vzkaz v kavárně, kde se poprali. Zahrabal se na tři týdny v luxusním hotelu, střídal pokoje každý den, skoro nejedl a plundroval hotelový bar. Držel opilecké přednášky k hostům zaraženým do času, řval na ně, poněvadž mu neodpovídali, a nebezpečně se k nim přibližoval. Jednou, a to byl totálně opilý, uvažoval, jestli nemá znásilnit mladou nahou ženu v pokoji, do něhož se právě namáhavě vloupal.

	Seru na to, jestli potom chcípne. Seru na Apokalypsu. Seru na Mikuláše. Seru sám na sebe.

	Když se pak probudil na podlaze, shledal s úlevou, že žena dál leží nedotčena na posteli. On sám ležel ve vlastních zvratcích. A když přišel do koupelny, uviděl v zrcadle strašáka s napuchlým obličejem.

	Zemřete. Oba tady zemřete. Jednoduše chcípnete. Nic lepšího si nezasloužíte.

	Petr se umyl v hotelovém bazénu, poprvé po dlouhých měsících se zase oholil a oblékl si světlé šaty, které ukradl z kufru jakéhosi obchodníka. Potom šel hledat Mikuláše. Na Akropoli ho však už nenašel a v kavárně taky ne. Vzkaz tam pořád ležel nepřevzatý. Přemýšlel, jestli Mikuláš třeba nešel dál, nebo jestli se nevrátil do Nepálu. Přesto neopustil Atény a dál pátral po bratrovi. Každý „den“ v šest hodin vystoupil na Akropoli. Na bratra tam nikdy nenarazil. Zato tam uviděl svého prvního Mh’u.

	Pohyb zachycený koutkem oka. Pohyb! Po měsících v dokonale zkamenělém světě opět pohyb. A když rychle cukl hlavou směrem k pohybu v domnění, že je to Mikuláš, spatřil Lvího muže. Velikou, téměř průhlednou postavu s hlavou lva – nebo spíš plaza, jak poznal, když k ní přišel blíž. Postava stála před chrámem Atény Niké a jako by přešlapovala na místě. Petr odhadoval výšku stvoření asi na tři metry a opatrně k němu popošel blíž. Neměl strach. Byl už dávno mrtvý. Jenom se bál, že to může být halucinace. Ale bytost nezmizela. Pouze mlčela.

	Pod kůží jakoby utkanou viděl pulzování, a okamžitě si vzpomněl na Setovy kokony. A na této kůži se rýsovaly jemné modré čáry a vzory.

	Jako tvoje tetování!

	„Kdo jsi?“ zeptal se.

	Žádná odpověď. Bytost s téměř lidskými rysy se na Petra jenom podívala svýma zlatýma ještěříma očima a dál přešlapovala na místě. Vydávala ze sebe syčivé zvuky, jak teď Petr mohl slyšet.

	„Mluv prosím!“ zažadonil. „Jinak se z toho zblázním!“

	A lidoještěr jenom zvedl ruku a ukázal do dálky, směrem k městu.

	Petr pochopil, že se tudy má vydat. Když sešel z Akropole dolů, čekalo ho tam ono stvoření znovu. Nebo jiné jeho druhu.

	I tento lidoještěr ukázal určitým směrem, kam má Petr jít. Zdálo se, že jsou jimi zalidněny celé Atény. Stáli tam na křižovatkách jako němé směrové značky a tiše se kývali. Petr šel podle nich, dokud před vládním palácem nepotkal Mikuláše, kterého tam rovněž dovedli lidoještěři. Beze slova si padli do náruče.

	„Je mi to moc líto,“ zašeptal Petr a nadechl se důvěrně známého bratrova pachu.

	„To je k posrání, jak vypadáš,“ řekl Mikuláš. „Teda až na to kvádro.“

	Zašklebili se jeden na druhého.

	„A kdo je tohle?“ zeptal se Mikuláš a ukázal na jednoho lidoještěra, který stál kousek od nich, jako by je pozoroval. „Kde byli předtím? Proč se objevili zrovna teď? Jsou to andělé?“

	„Zjistíme to,“ odpověděl Petr.

	Cestou do Říma jich potkávali stále víc a pokaždé to byla mlčenlivá setkání. Petr s Mikulášem viděli, že se ty bytosti mohou rovněž pohybovat. Někdy je doprovázely i notný kus cesty, ale nikdy se nedotkly ničeho jiného než země, po které šly. Z čeho žily a jestli vůbec z něčeho, na to Petr s Mikulášem nepřišli. Zjistili pouze jejich jména, když o mnoho let později překládali Knihu Dzyan.

	Když pak víc než rok po svém odchodu z Nepálu dorazili do Říma, bylo tam brzké poledne. V bytě na Via Corinaldo Petr uviděl Franze Laurenze, jak upíná zrak do monitoru, na němž byl poznat záběr kamery, na němž spolu Petr a Mikuláš klečí v sektoru 23. Okamžik před explozí. V Laurenzově obličeji se zračilo zděšení a ústa měl mírně pootevřená, jako by právě chtěl něco říct.

	„Oni se hackli do Setova systému,“ řekl Petr. „Oni to všechno viděli!“

	„Potom jim tady můžeme nechat vzkaz,“ usoudil Mikuláš. „Ahoj, lidi! Žádnej strach, jsme v pořádku. Jen jsme se trochu zasekli v čase.“

	„To je fakt vtipný.“

	„Tak co tady ještě chceme?“

	„Hledáme Marii.“

	Petr našel vytištěný e-mail, který Joko Tanakaová držela v rukou. „Něco mám, Miki! Marie je na cestě na Oak Island.“

	Oba věděli, co to znamená: Marie sedí nedosažitelná v letadle někde nad Nepálem. Kromě toho nemají jak překonat severní Atlantský oceán. Oak Island byl zrovna tak nedosažitelný jako Marie. A Marie teď patřila Setovi. Petr si celý zdeptaný dřepl do kouta a přemýšlel.

	„Tak tedy plán B,“ nadhodil Mikuláš.

	„Plán B? Jaký plán B?“

	„Vymysli něco, Petře. Řekni mi, co budeme dělat. Ty jsi tady šéf.“

	Petr k němu vzhlédl. Mikuláš s sebou pořád ještě nesl kovovou krabici s amulety.

	„Tak začneme tím, že věci nově uspořádáme,“ navrhl Petr.

	Ze všeho nejdřív Petr pouze konečky prstů strčil jeden amulet Laurenzovi do kapsy u kalhot a úzkostlivě dbal, aby se ho při tom nedotkl.

	„A teď?“ zeptal se Mikuláš.

	„Zabijeme papeže. A vůbec každého nositele světla, kterého najdeme. Už toho mám dost. Jestli čas zase někdy naskočí, chci, aby tohle plémě bylo jednou provždy vyhubeno.“

	Petr cítil, jak se mu při těch slovech nadouvá černý chuchvalec v hrudi. Jako tmavý květ vyživovaný nějakým temným sluncem.

	„Sám jsi říkal, že nejsme Bůh,“ odporoval Mikuláš. „Tak se tak nezačínej chovat. Nikoho už nezabijeme, je to jasný? Jenom se pokusíme uvést věci do pořádku v rámci našich možností.“

	„A to prosím pěkně jak, Miki?“

	„Sám jsi s tím přece začal. Rozdáme amulety. Pokusíme se být moudřejší z Knihy Dzyan.“

	„To může trvat roky! Možná desetiletí!“

	„No a? Máme přece čas. Nebo máš lepší nápad?“

	A desetiletí k tomu skutečně potřebovali. Jak kousek po kousku luštili Knihu Dzyan, již našli na stole ve Via Corinaldo, postupně stárli. A učili se při tom. Dověděli se, co amulety znamenají a co byla jáma na Oak Islandu. Dověděli se, že lidojestěři, s nimiž si nikdy nevyměnili jediné slovo, si sami říkají Mh’u. A Mh’u byli stále zde. Pohybovali se městem jako náměsíčníci a vydávali tiché syčivé zvuky. Byli prastaří a zjevně zakletí do života v tomto zamrzlém světě. Proč a odkud se tak najednou vynořili, toho se však Petr s Mikulášem nedopátrali. Zdálo se, že Mh’u mají své vlastní oblíbené stezky a místa. Andělé to v žádném případě nebyli, ale už jejich samotná mlčenlivá přítomnost, jejich mírné a ladné pohyby dodávaly Petrovi s Mikulášem útěchu. Mohli si na ně i sáhnout. Byli cítit teple, ale větší kontakt z toho nikdy nevzešel. Také se jim nepodařilo zjistit, jestli Mh’u mají různá pohlaví a rovněž nikdy nezahlédli „děti“. Ale postupně mezi nimi poznávali individuální rozdíly a dávali jim fantastická jména. Alaniel, Fanaion, Pandur, Lannoch, Jyla, Nukka, Swiat, Periandis, Nareša, Olbar, Krina, Virašida, Khabla, Mirhiba, Zulbad, Isaura, Čiča, Uabangi, Čakmol, Eje, Sapas, Dagan, Gumlat, Daš.

	Naučili se, jak se dají zavřít brány pekla. Kromě toho Petr studoval medicínu, neboť s postupem let bylo čím dál víc zapotřebí menších léčebných zákroků. Zestárli. A dolehly na ně nemoci. A jednoho dne, což jim bylo jasné už dávno, v tomto němém světě také zemřou a zaniknou. Nebylo cesty zpět.

	Smířili se s tím. Dospěli do poslední fáze. Jediným cílem jejich života zůstalo úplné rozluštění Knihy Dzyan. A když těm spisům konečně rozuměli, bylo jim oběma skoro šedesát. Pětadvacet let ve zkamenělém věčném poledni s jídlem bez chuti, kdy jedinou společnost tvořili vlastní bratr a mlčící Mhu.

	Petr položil Knihu Dzyan zpátky na místo a napsal na ni Laurenzovi vzkaz. Potom se vydali na cestu do Jeruzaléma učinit, co bylo nezbytné. A když tam všechno vyřídili, Mikuláš chtěl za každou cenu ještě jednou vidět Marinu.

	„Jsme skoro v půlce cesty, Petře.“

	Ten pokrčil rameny. „Jasně. Zasloužíme si přece menší dovolenou.“

	Ani v klášteře Thangpočche se za tu dobu nic nezměnilo. Nad horami visel stále týž monzun a Marina ležela ve spánku Šípkové Růženky jako před pětadvaceti lety. Přesto Mikuláš neztrácel čas. Dřepl si k ní co nejblíž, ale tak, aby ji při tom neohrozil, a začal jí vyprávět všechno, co se z Knihy Dzyan dověděl o zlu, infekci světa, o Mhu, starou modlitbu a také o truhle.

	„Ta truhla, Marino!“ šeptal Mikuláš. „Oni ti ji dají. Všechno je připravené. Nemusíš se bát. A až si tu truhlu vezmeš, necháš tam za ni amulet od Sara-la-Kâli. Ioona ho po staletích najde. To je součást plánu. Jakmile budeš mít truhlu, předáš ji Marii. Bude tam na tebe čekat. Ale musí ti dát amulet, slyšíš? Ten se značkou mědi. Tenhle amulet pak přineseš Šimonu Kohnovi do Jeruzaléma. On jediný ví, co se pak musí stát.“

	Teprve když Marině stokrát odvyprávěl postupy z Knihy Dzyan, vysvětlil složitý kolotoč amuletů a truhly a pořád dokola jí předzpěvoval první súru Koránu, byl připraven se s ní rozloučit. Navždy.

	„A kam teď?“ zeptal se Petr.

	„Zpátky do Říma.“

	„Proč do Říma? Svět je veliký, Miki.“

	„Ještě nejsme hotoví, Petře. Ty jsi zapomněl?“

	Ne, nezapomněl.

	To nejhorší je teprve čekalo a odkládali to co nejdéle. Z Knihy Dzyan se naučili hodně. I to, že se nacházejí ve stavu milosti. Lepší překlad slova pocházejícího od Mh’u nevymysleli. Poté, co Mh’u vyrobili amulety a zapečetili zlo, se rozplynuli v čase. Dobrovolně odešli do exilu času, do stavu milosti, z něhož nebylo návratu.

	Snad jen erupcí zla. Například bratrovraždou.

	„Ale pak by to muselo klapnout už tenkrát, když jsme se dotkli toho strážného v Setově komplexu,“ řekl Petr. „Nebo toho nebohého Pákistánce.“

	„To byly nehody,“ namítl Mikuláš.

	„Já to neudělám,“ prohlásil Petr. „V žádném případě.“

	„Víš dobře, že jiná možnost neexistuje.“

	„Tak to udělej ty.“

	„Víš moc dobře, že to můžeš udělat jenom ty! Démon je pořád ještě v tobě. Milost ho na všechny ty roky zapouzdřila, ale probudit ho můžeš jenom ty, jestli se odsud chceš dostat. Musíš mě zabít. Zabij mě, Petře, a potom budeš zase volný.“

	„A co když už nechci být volný?“ zvolal Petr zoufale. „Co když nemáš pravdu a nic se nestane?“

	Mikuláš mlčel. „Jsem unavený, Petře,“ řekl nakonec. „Už tenhle svět nesnesu. Tebe už nesnesu. A sám sebe už vůbec ne.“

	Když se vrátili do Říma, našli ve Vatikánu pod zahradním domkem dona Luigiho jeskyni s obětním oltářem. Ještě tam ležela dýka se znamením světla na čepeli. Mikuláš se svlékl a Petr uviděl, že bratr skutečně zestárl.

	Ty víš že má pravdu. Tvůj bratr Mikuláš.

	Petr se rozplakal. Poprvé po mnoha letech. Třásl se na celém těle, když si Mikuláš lehal na obětní kámen. A když Petr konečně uchopil dýku s emblémem dvojitého kruhu, jeho démon se probudil z dlouhého spánku. Zlo, infekce světa, ještě nebylo poraženo. Mikuláš k němu vzhlédl.

	„Udělej to, Petře,“ zašeptal. „Prosím!“

	„Miluju tě, Miki.“

	„Já tě taky miluju, Petře.“

	Nato Petr vrazil bratrovi dýku do srdce.

	A vrátil se.
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